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    Ik zal je één ding vertellen: de vacht van een egel brandt als een tierelier.


    De ontdekking van dit merkwaardige feit was niet het doel van mijn nieuwste experiment. Maar, zoals meester Benedict altijd zei, je weet nooit of iets tot een doorbraak zal leiden. Al had ik door de manier waarop Tom met grote ogen naar de vlammen keek die zich over de kop van de opgezette egel op de vensterbank verspreidden, wel het vermoeden dat dit eerder een ‘terugval’ dan een ‘doorbraak’ was.


    Even ter mijn verdediging: ik had Harry niet exprés in brand gestoken. Maar daar zou Tom natuurlijk weinig waarde aan hechten. Jij steekt nooit iets exprés in brand, zou hij zeggen, terwijl hij met een boze blik zijn brede armen over elkaar zou slaan. En toch gebeurt het elke keer.


    Het was, zoals altijd, begonnen met een idee. En met mij die niet geluisterd had naar de stem die zei: ‘Dit is een slécht idee.’
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    ‘Dit is een slecht idee,’ zei Tom.


    Hij tuurde zijdelings naar het ding dat op de rand van de werktafel stond, alsof het zijn ogen zou uitsteken als hij er rechtstreeks naar zou kijken.


    ‘Je weet nog niet eens waar het voor is,’ zei ik.


    Hij beet op zijn lip. ‘Volgens mij wil ik dat ook helemaal niet weten.’


    Het geval zag er inderdaad nogal… nou ja, vreemd uit. Het was ongeveer twaalf centimeter hoog, met een uitstulpende bovenkant op een smalle, rechtopstaande buis die stevig ingepakt was in opgevouwen papier. Het bovenste gedeelte van het geheel wiebelde op drie houten stokjes. Uit de onderkant hing een stuk kanonlont.


    ‘Het is net een paddenstoel,’ zei Tom. ‘Met een staart.’ Hij schuifelde bij de werktafel vandaan. ‘Een brandbare staart.’


    Ik was toch een beetje beledigd. Het zag er misschien wat vreemd uit, maar dit apparaat was het belangrijkste dat ik ooit had gemaakt. Alle andere spullen in de werkruimte van de apotheek – de aardewerken potten, het gesmolten glaswerk, de lepels, bekers, pannen en ketels – lagen koud en nutteloos in stapels aan de kant. Er hing slechts nog een vage geur van ingrediënten en brouwsels in de ruimte. Zelfs in de enorme, uivormige oven in de hoek gloeide niets. Want dít was namelijk de uitvinding die mijn winkel ging redden.


    Vol trots hield ik hem omhoog. ‘Sleedoorns Huis-Uitroker! Rookt gegarandeerd, eh… uw huis uit. Ehm, aan het verkooppraatje moet nog wat gebeuren.’


    ‘Aan jouw hoofd moet nog wat gebeuren,’ mompelde Tom.


    Nu ging hij te ver. ‘Mijn uitvindingen doen precies waarvoor ze bedoeld zijn.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Tom. ‘Dat is nou juist het probleem.’


    ‘Maar… kijk dan.’ Ik zette mijn Huis-Uitroker weer neer – heel voorzichtig – en liet hem het ontwerp zien, dat ik op een uitgerold stuk perkament had getekend.


    ‘Het is een soort vuurwerk,’ zei ik. Wat achteraf gezien misschien niet de beste manier was om te beginnen.
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    ‘Je steekt de kanonlont aan. Het buskruit in het onderste gedeelte laat de bovenkant omhoog vliegen. Dan zorgt de tweede lont ervoor dat die ontploft.’ Ik maakte een armgebaar alsof ik op de Beurs zijde aan de man stond te brengen. ‘Vult elke kamer met rook om uw gezin te beschermen! Speciaal ontworpen om de pest te verdrijven!’


    ‘Ja ja,’ zei Tom. Mijn toneelspel leek het er voor hem niet beter op te maken. ‘Waarom zit er meel in?’


    ‘Dat is juist het mooie. Let op.’


    Ik liep naar de zijkant van de werkruimte, waar ik mijn twee laatste zakken meel had neergezet. Ik schepte een handje op en pakte de brandende kaars die op de werkbank stond. Toen ik het meel erin blies, schoot er een felwitte vlam omhoog.


    ‘Zie je dat?’ vroeg ik. ‘Het meel ontploft. Daarom is de molen van Campden afgelopen zomer geëxplodeerd. Er hing te veel meel in de lucht.’


    Tom drukte zijn vingers tegen zijn voorhoofd. ‘Heb je je laten inspireren door een ontploffende molen?’


    ‘Ehm… dat is minder gevaarlijk dan buskruit, toch?’ Tom leek dat niet als een aanbeveling te beschouwen. ‘Hoe dan ook, als het meel ontploft, verbranden het zaagsel en de kruiden ook, waardoor de kamer vol rook komt te staan. En rook is voor zover we weten de beste manier om de pest te voorkomen. We kunnen ze ook op bestelling maken en de klant zelf het hout laten kiezen.’


    ‘Waarom zouden ze niet gewoon een vuurtje aansteken?’ vroeg Tom.


    ‘Je kunt toch niet zomaar overal in je huis vuurtjes stoken?’ antwoordde ik.


    ‘Nee, dit lijkt me een stuk veiliger.’


    ‘Het ís veiliger,’ zei ik stellig. ‘Je moet het gewoon uit de buurt van de gordijnen houden. En olielampen. En huisdieren. En… kijk, ik zal het je laten zien.’


    Tom deed nog een stap achteruit. ‘Ho eens. Je gaat dat toch niet echt aansteken, hè?’


    ‘Wat moet ik er anders mee doen?’


    ‘Ik dacht dat je me in de maling stond te nemen.’


    Vanaf de hoge planken met ingrediënten kwam een mollige duif met peper-en-zoutspikkels naar me toe gefladderd. Ze koerde.


    ‘Goed zo, Bridget,’ zei Tom. ‘Misschien kun jij hem wat gezond verstand bijbrengen.’


    Bridget pikte naar de kanonlont. Ze deinsde met een gesmoord piepje terug en vloog met klapwiekende vleugels langs de trap naar boven.


    ‘Zie je nou wel?’ Tom dook weg onder de werktafel. ‘Zelfs die vogel denkt dat je niet goed bij je hoofd bent.’


    ‘Als ik straks tot aan mijn knieën in het goud sta, krijg je hier spijt van,’ zei ik.


    Van achter het hout riep Tom: ‘Ik waag het erop.’


    Ik stak de lont aan. Ik keek even naar de knetterende vonken en ging toen bij Tom achter de tafel zitten. Niet omdat ik me zorgen maakte, natuurlijk. Het leek me gewoon wel… verstandig.


    De lont bereikte de onderkant van het apparaat. Heel even gebeurde er niets.


    Toen vatte het buskruit vlam. Er klonk gesis en uit de onderkant schoten vonken. De buis steeg op.


    Ik trok Tom aan zijn mouw. ‘Hij doet het! Hij doet het!’


    Toen begon de tweede lont te branden. Uit de onderkant kwam een dun, rokerig vlammetje. Langzaam zakte de buis opzij. Toen schoot hij door de deuropening de winkel in.


    ‘Was dat de bedoeling?’ vroeg Tom.


    ‘Nou…’ zei ik, maar het antwoord moest zijn: ‘nee’.


    We zagen een lichtflits door de deur naar de winkel. Toen hoorden we een KNAL. Die knal had ik verwacht. De stem daarna niet.


    ‘AAAAH!’ zei de stem.
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    We stormden de winkel in. Daar stond ik enigszins in tweestrijd.


    Het goede nieuws: mijn uitvinding had gewerkt! De winkel stond door mijn Huis-Uitroker daadwerkelijk vol met dichte, zoete rook. Het slechte nieuws: er zat een grote zwarte schroeiplek op de muur tussen de voordeur en het raam. En bij het slechte nieuws hoorde ook dat Harry, de opgezette egel op de vensterbank, in brand stond.


    Hoestend en maaiend met zijn armen rende Tom de winkel door om de voordeur open te gooien. Hij greep de staart van de egel – het enige stukje dat nog niet in lichterlaaie stond – en smeet het dier de straat op. Harry tolde in een vlammende boog door de lucht en stuiterde twee keer op de keien voordat hij tot stilstand kwam en rustig uitbrandde.


    Tom draaide zich om en keek me boos aan. Ik werd rood. ‘Hoor eens…’ begon ik. Toen besefte ik dat de winkel leeg was. ‘We hoorden toch iemand schreeuwen?’


    Tom zette grote ogen op. ‘Je hebt een klant opgeblazen.’


    ‘Het scheelde maar een haartje,’ zei een bibberige stem.


    Van achter de uitstaltafel bij de haard kwam een mannenhoofd tevoorschijn. Ik zag het bekende pluizige witte haar, de licht troebele ogen. En mijn hart maakte een sprongetje.


    ‘Meester Isaac!’ zei ik.


    ‘Goed om te zien dat jullie je vermaken.’ Isaac kroop onder de tafel vandaan en duwde zich met de krakende traagheid van een bejaarde overeind.


    Ik haastte me naar hem toe en bleef vlak voor hem staan. ‘Gaat het?’


    ‘In elk geval beter dan met die egel.’ Isaac veegde het stof van zijn kniebroek. ‘Mag ik vragen naar de reden van dit gebeuren? Heeft het dier je woede gewekt?’


    ‘Dat was mijn uitvinding. Om de pest te bestrijden.’


    Hij knikte. ‘Wie in de as gelegd wordt, zal inderdaad niet snel ziek worden, lijkt me.’


    Mijn gezicht gloeide. ‘Het spijt me heel erg.’


    ‘Niets aan de hand.’ Hij ontdekte een schroeiplek op de schouder van zijn wambuis. ‘Of: weinig aan de hand, in elk geval. Zit er maar niet over in.’


    Ondanks mijn schaamte was ik heel blij om hem weer te zien. Isaac Teller, de boekverkoper, was een van de weinige vrienden van meester Benedict geweest. En ook een van de mijne, zo was gebleken toen hij Tom en mij had geholpen om de Sekte van de Aartsengel op te rollen, die de afgelopen lente meer dan tien mannen had vermoord, onder wie mijn meester. Isaacs winkel was weggestopt tussen een stel pakhuizen ten noorden van de Theems. Maar veel belangrijker was dat hij in een gewelf diep onder de winkel een geheime alchemisten-bibliotheek beheerde, vol oude werken met eeuwen aan geheimzinnige kennis. Ik was er twee keer geweest, de eerste keer om een sleutel op te halen waarmee ik het geheim van meester Benedict kon vinden. En nog een keer vier weken later, nu om datzelfde geheim te verstoppen waar mijn meester me naartoe had geleid: het recept voor een verschrikkelijk, explosief wapen dat het Vuur van de Aartsengel werd genoemd.


    Ik wou dat ik er vaker was geweest. Isaacs gezellige, knusse winkel was al snel een van mijn lievelingsplekken geworden. Maar op dit moment was ik vooral blij dat Isaac er weer was. Hij was twee maanden de stad uit geweest.


    ‘Blijft u vanaf nu in Londen?’ vroeg ik.


    ‘Ja. En nee.’ Isaac trok een grote leren tas tevoorschijn van onder de uitstaltafel. ‘Mag ik gaan zitten? Het was een vermoeiende reis.’


    ‘Natuurlijk.’ Ik pakte de tas van hem aan en wilde hem naar de leunstoel bij de haard brengen.


    Hij knikte naar de werkplaats. ‘Liever onder vier ogen.’


    Verbaasd begeleidde ik hem naar achteren. Tom bleef in de winkel en pakte een borstel terwijl hij met een berustende blik de schroeiplek van de muur begon te boenen. Isaac strompelde naar een kruk bij een van de tafels en gebaarde dat ik bij hem moest komen zitten.


    Dat deed ik, en ik zette de tas tussen ons in. Nu we uit de rokerige winkel waren, kon ik Isaac eindelijk beter bekijken. Hij zag er niet goed uit.


    Ik kreeg een knoop in mijn maag. ‘Is alles in orde?’


    ‘Ik heb geen pest, als je dat bedoelt,’ zei hij. ‘Maar ik voel me wel erg oud.’


    Hij zakte onderuit op de kruk, met ingevallen ogen en zijn gezicht groezelig na de lange reis. Ik haalde een kroes verschaald bier voor hem uit het laatste vat in mijn voorraadkamer, en het laatste broodje dat Tom die ochtend voor het ontbijt had gebakken. Isaac klokte het bier in vier grote slokken naar binnen.


    ‘Dank je wel. Ik had al jaren niet meer op een paard gezeten.’ Hij verschoof op zijn kruk. ‘Mijn zitvlak had dat graag zo gehouden.’


    ‘Bent u net aangekomen?’ vroeg ik.


    Hij knikte. ‘Een uur geleden. Samen met een oude vriend van je.’


    Ik fronste mijn wenkbrauwen. Had ik dan een oude vriend?


    ‘Lord Asper,’ zei Isaac.


    Lord Asper was de adjudant van de koning, de persoonlijke beschermer van Zijne Majesteit, Charles II. Samen met Isaac had lord Asper een grote rol gespeeld in de ontmaskering van de Sekte.


    ‘Ik dacht dat hij met de koning in Wiltshire was,’ zei ik.


    ‘Hij is voor een dag terug naar Londen. Ik had met hem afgesproken omdat hij iets voor me had opgehaald.’


    Isaac maakte zijn tas open en haalde er twee pakjes uit. Het eerste was in een linnen doek gewikkeld. Isaac klopte op het tweede pakje. Dat zat in een hoes van geolied leer en was stevig dichtgeknoopt met touw. De knopen waren verzegeld met was.


    ‘Wat is dat?’ vroeg ik.


    ‘Een boek,’ antwoordde hij. ‘Een heel bijzonder boek. Een boek dat ik al dertig jaar in mijn bezit probeer te krijgen.’


    Ik staarde naar het pakje, alsof ik door het leer heen zou kunnen kijken als ik het maar hard genoeg probeerde. ‘Waar gaat het over?’


    Isaac liet zijn vingertoppen langs het touw glijden. ‘Dat doet er op dit moment niet toe. Misschien laat ik het je ooit nog weleens zien. Maar vandaag niet.’


    Meester Benedict had dat soort dingen ook heel vaak gezegd. Om gek van te worden. Maar ik was heus niet zo dom om te denken dat ik Isaac zou kunnen overhalen om het me te vertellen, dus ik slikte mijn teleurstelling weg en vroeg: ‘Wat zit er in dat andere pakje?’


    ‘Iets wat een stuk minder kostbaar is, maar toch veel voor me betekent.’ Hij trok de doek eraf. Eronder lag een versgebakken honingcake, bedekt met een laag glazuur.


    ‘Mijn lievelings,’ zei hij. ‘Neem een stuk.’


    Het water liep me in de mond en ik sneed een plak af terwijl ik ondertussen het geheimzinnige pakje bleef bestuderen. ‘Waar komt het vandaan?’


    ‘Van de bakker op Fleet Street.’


    ‘Het boek, bedoelde ik.’


    ‘Werkelijk?’


    ‘Meester Isaac,’ zei ik getergd.


    ‘Egypte. Het komt uit Egypte. En meer ga ik er niet over zeggen,’ zei hij goedhartig. Hij stopte het boek terug in de tas. ‘Ik ben blij dat de pest je nieuwsgierigheid niet getemperd heeft. En je eetlust ook niet.’


    Ik had het eerste stuk cake al op. Waarschijnlijk zag hij dat ik naar de rest zat te loeren. ‘Neem me niet kwalijk.’


    Hij sneed nog een plak voor me af. ‘Ik deel hem graag met je. Ik maakte me zorgen om je. De berichten uit Londen waren erg slecht.’


    Wat hij had gehoord kon onmogelijk de duisternis uitdrukken waarin de stad momenteel gehuld was. Toen de Sekte van de Aartsengel mijn meester had vermoord, dacht ik dat zij het ergste waren wat onze stad kon overkomen. Ik had het mis.


    De pest, die zich bijna dertig jaar koest had gehouden in Londen, was terug. En hoe. Wat begonnen was met een paar losse gevallen buiten de stadsmuren had zich razendsnel verspreid en was in de warme zomer ten slotte tot uitbarsting gekomen. De sterflijsten die elke donderdag werden gepubliceerd, hielden de lugubere officiële cijfers bij – alleen vorige week waren er al 6102 mensen gestorven – maar iedereen wist dat dat getal te laag was. In werkelijkheid was het waarschijnlijk het dubbele. Het totale dodental stond nu op dertigduizend, en elke dag kwamen er sterfgevallen bij.


    Het eerste slachtoffer in onze straat was een kind: Jonathan Hartwel, de zoon van de zilversmid, pas tien jaar oud. In eerste instantie hoopten zijn ouders nog dat de jongen iets anders onder de leden had, want de pest begon als zo veel ziektes: met koude rillingen, buikkrampen, koorts. Maar toen kwam de omslag. Het onbeheerste braken begon. Stuiptrekkingen teisterden zijn lichaam. Hij ijlde. Zijn geest sprong van engelen naar duivels, hij was beurtelings verrukt en gekweld, hij bad de ene ademteug en vloekte de volgende. Toch bleven zijn ouders ontkennen dat het de ziekte was, tot het bewijs uiteindelijk op de huid van de jongen verscheen.


    Uniek aan de pest waren ‘de tekenen’: afschuwelijke zwarte builen in de nek, de oksels, de liezen, of, in zeldzamere gevallen, uitslag en een rode, vlekkerige huid. Net als de meeste slachtoffers had Jon de builen. Hij gilde zo hard dat ik hem vier huizen verderop kon horen, door de gesloten deuren en de luiken voor de ramen heen, ook al had ik mijn handen over mijn oren geslagen.


    Ik kon niet echt iets voor hem doen. Ik bracht zijn vader papaverthee in een poging het lijden van de jongen wat te verzachten, maar dat hielp nauwelijks. Zelfs toen hield zijn moeder nog hoop, want sommige mensen overleefden het. Maar uiteindelijk blies hij zijn laatste adem uit en maakte zijn geschreeuw plaats voor het gehuil van zijn moeder. Ik kon het alleen maar machteloos en nutteloos aanhoren. Net als nu.


    ‘Het wordt steeds erger,’ zei ik tegen Isaac. ‘Ik ben echt bang.’


    ‘De ziekte maakt geen onderscheid,’ zei hij. ‘Ben je naar die profeet geweest?’


    ‘Wie?’


    ‘Ik hoorde dat er een profeet in de stad is die het verloop van de pest kan voorspellen,’ zei Isaac. ‘Heb je hem al gezien?’


    Ik had zelfs nog nooit van hem gehoord. ‘Tom en ik zijn veel in de winkel. We volgen de berichten van buiten niet. Behalve de sterflijsten dan.’


    Meer wilden we allebei niet weten. Net als alle inwoners van de stad probeerden Tom en ik onszelf te beschermen door binnen te blijven, want niemand wist precies hoe de ziekte zich verspreidde. Iedereen geloofde dat rook de ziekte buiten de deur hield – vandaar mijn niet erg geslaagde uitvinding – maar je wist pas zeker of iemand besmet was als de tekenen verschenen.


    En we hadden sowieso niet veel reden om naar buiten te gaan. De pest had het leven in Londen stilgelegd. De meeste winkels waren dicht en daardoor was er ook geen werk meer. Iedereen die het zich kon veroorloven om te vertrekken was al weg; de hele zomer was er in de straten van Londen geen doorkomen aan geweest door alle rijtuigen van de rijke mensen die in paniek hun toevlucht zochten op het platteland. Tegenwoordig waren de enige vaste weggebruikers de mannen van de lijkenkar, die elke nacht de door de tekenen geteisterde lichamen afvoerden, met een klingelende bel en die afschuwelijke kreet. Breng uw doden naar buiten.


    Isaac schudde zijn hoofd. ‘Er hebben in mijn leven drie pestepidemieën gewoed: in 1603, 1625 en 1636. En neem maar van mij aan, Christopher, dat deze erger is dan die drie bij elkaar. Als er echt een profeet rondloopt, is dat een angstaanjagend teken dat andere werelden hun aandacht weer op onze stad hebben gericht. En ik hoef jou natuurlijk niet uit te leggen hoe gevaarlijk dat is.’


    Ik dacht aan het Vuur van de Aartsengel en huiverde. ‘Toen de pest uitbrak, dacht ik dat u misschien nooit meer terug zou komen.’


    ‘Dat was ik ook niet van plan. Maar door het nieuws over die profeet – en berichten dat er geplunderd wordt in de stad – ben ik van gedachten veranderd. Daarom ben ik op de terugweg hierlangs gegaan. Ik wilde vertellen dat ik mijn winkel ga sluiten.’


    Zijn mededeling voelde als een stomp in mijn maag. Ik was nog maar twee keer bij Isaac geweest, maar door zijn band met mijn meester kreeg ik het gevoel dat ik een tweede thuis kwijtraakte. ‘Maar… waarom dan? En wat gaat er met de ondergrondse bibliotheek gebeuren?’


    ‘Niets. Ik sluit de winkel juist vanwege de bibliotheek.’ Isaac zuchtte. ‘Ik hou van mijn winkel, bijna net zo veel als jouw meester van deze apotheek hield. Maar de bibliotheek… dat is mijn levenswerk. Ik heb alles gedaan om die bibliotheek te dienen, uit te breiden, te beschermen. En toch ben ik dom geweest.’ Hij gebaarde naar het boek in zijn tas. ‘Ik heb werken aangeschaft voor de toekomst. Maar in plaats daarvan had ik voorzorgsmaatregelen moeten treffen. Ik heb geen leerling,’ zei hij. ‘Als ik sterf, is er niemand die het van mij kan overnemen. En die bibliotheek móét blijven bestaan. Daarom moet ik ook blijven bestaan. Nog een tijdje, in elk geval.’


    Isaac staarde in zijn kroes. ‘Liever was ik helemaal niet teruggekomen. Maar als mijn winkel geplunderd wordt en de dieven de geheime doorgang naar de bibliotheek ontdekken… Dat kan ik niet laten gebeuren. Als ik in Londen moet zijn, is er maar één manier om te voorkomen dat ik ziek word: geen contact, met niemand, tot het achter de rug is.


    Dus dat ga ik doen,’ zei hij. ‘De winkel gaat dicht en dan sluit ik mezelf op in de kelder. Het is nu wel duidelijk dat de pestuitbraak nog minstens een paar maanden zal duren. Ik heb net geregeld dat er genoeg eten bezorgd zal worden om het zo lang uit te kunnen houden.’


    Ik probeerde me voor te stellen hoe het zou zijn om maandenlang onder de grond te leven. Om nooit frisse lucht in te ademen of de zon te zien. Het leek me verschrikkelijk. ‘Maar wordt u dan niet eenzaam?’


    ‘Mijn boeken zullen me gezelschap houden. Tenzij jij ook wilt komen.’


    Ik knipperde met mijn ogen. ‘Ik?’


    Hij knikte. ‘Daarom ben ik hier. Nu je meester dood is, wil ik je de mogelijkheid bieden om samen met mij de bibliotheek in te gaan. Er is genoeg ruimte voor ons allebei en ondanks mijn boeken zal het verblijf met gezelschap een stuk aangenamer zijn. Bovendien zou ik me ook minder zorgen maken. Dan hoef ik namelijk niet bang te zijn dat jij ook ziek wordt.’


    Ik wist niet goed wat ik moest zeggen. Ik had eigenlijk helemaal geen zin om onder de grond te gaan wonen. Maar ik had eigenlijk ook helemaal geen zin om de pest te moeten doorstaan. En ik zou de kans krijgen om Isaac beter te leren kennen, zijn verhalen over meester Benedict te horen. En dan die bibliotheek! Al die boeken. En alle tijd van de wereld om ze te lezen.


    ‘En Tom?’ vroeg ik. ‘Mag hij ook mee?’


    Isaac kneep zijn lippen samen. ‘De familie van Tom. Leeft die nog?’


    ‘Ja.’


    ‘En zouden zij willen weten waar hij heen was gegaan?’


    Nu begreep ik waarom Isaac me onder vier ogen had willen spreken. ‘Ja,’ zei ik met neergeslagen ogen.


    ‘Tom zelf zou welkom zijn,’ zei Isaac. ‘Ik heb hem ons geheim al toevertrouwd en je vriend heeft zijn trouw bewezen. Maar je weet inmiddels zelf dat de kennis in die bibliotheek gevaarlijk kan zijn als ze in de verkeerde handen valt. Zijn familie mag er niets van weten. Dus ik vrees dat het antwoord “nee” moet zijn.’


    Ik was teleurgesteld, maar ik nam het Isaac niet kwalijk. De moeder van Tom was een fatsoenlijke vrouw, maar ook een enorme kletskous. De zusjes van Tom waren fijne meiden, maar nog veel te jong om al zo’n grote verantwoordelijkheid te kunnen dragen. Aan Toms vader wilde ik liever zo min mogelijk woorden vuil maken. Het was duidelijk dat Tom niet mee zou kunnen.


    En daarmee wist ik ook wat mijn antwoord was. Stel dat Tom ziek zou worden terwijl ik veilig onder de grond zat? Ik kon hem niet in de steek laten. Net zoals ik de erfenis van mijn meester niet in de steek kon laten.


    ‘Ik zou echt graag meegaan,’ zei ik tegen Isaac. ‘Maar straks heeft Tom misschien mijn hulp nodig. En… ik weet het niet. Ik hoopte dat ik misschien iets kon bedenken om de stad te helpen.’


    Dat klonk een beetje stom. Maar Isaac glimlachte alleen en legde zijn hand op mijn schouder.


    ‘In ’36 heb ik Benedict hetzelfde voorstel gedaan,’ zei hij. ‘En toen antwoordde hij precies hetzelfde. Heel goed. Over naar praktische zaken. Kan ik nog iets voor je doen, voordat ik mezelf opsluit?’


    Opgelaten stamelde ik: ‘Nou… nu u het zegt… Ik vroeg me af of u misschien… Ik bedoel, als u iets kunt…’


    Isaac trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik zou graag naar huis gaan vóórdat ik de pest krijg, Christopher.’


    ‘Juist. Ehm… zou ik misschien… eh… wat geld kunnen lenen?’


    ‘Geld?’


    ‘Ik betaal het natuurlijk terug, dat beloof ik,’ zei ik snel. ‘Maar… ik heb gewoon… bijna niets meer.’


    Isaac keek me streng aan. ‘Het apothekersgilde heeft je tien pond gegeven na het overlijden van Benedict. Die heb je toch zeker nog niet allemaal over de balk gesmeten?’


    ‘Ik heb er nog geen één over de balk gesmeten,’ zei ik. ‘Ik heb dat geld nooit gekregen.’


    Het begon hem te dagen. ‘Laat me raden,’ zei Isaac. ‘Je bent elke week langsgegaan om het op te halen. Ze kwamen altijd met een smoesje waarom het nog niet klaarlag. En nu hebben ze vanwege de pest hun deuren gesloten en kún je het niet ophalen.’


    ‘Ze waren elke keer heel beleefd.’


    ‘Ongetwijfeld. Waar heb je dan al die tijd van geleefd?’


    ‘Ik heb een deel van de winkelinventaris aan andere apothekers verkocht,’ zei ik. ‘Maar nu wil niemand meer iets kopen.’


    ‘Omdat ze bang zijn dat ze er ziek van worden?’ vroeg Isaac.


    Ik knikte ongelukkig. Door de moord op mijn meester had ik niet alleen een gat in mijn hart: ik had ook een gat in mijn inkomsten. Na het gebeuren met de Sekte van de Aartsengel had het apothekersgilde me eigenlijk aan een nieuwe meester moeten toewijzen. Maar toen de pest om zich heen greep, hadden de gilderaadsleden het gildehuis gesloten en waren ze samen met de andere rijken op de vlucht geslagen. Nu er geen gildezaken meer gedaan werden, was de kans dat ik een nieuwe meester zou krijgen vervlogen – samen met mijn beloofde tien pond.


    Het was voor mij als leerling verboden om mijn eigen geneesmiddelen verkopen, vandaar mijn Huis-Uitroker. Omdat rook alleen voorkwám dat je de pest kreeg en de ziekte niet genás, was rook niet echt een geneesmiddel, dus het zou niet verboden zijn om het apparaat te verkopen. Maar uit die grote zwarte schroeiplek naast de deur – en de verkoolde egel op straat – bleek wel dat mijn uitvinding nog niet helemaal klaar was om op de markt gebracht te worden. En nu de paar laatste apothekers mijn inventaris niet meer wilden kopen, was de bodem van mijn geldkist bereikt.


    ‘Och, Christopher,’ zei Isaac. ‘Ik had je nooit alleen moeten laten. Hier.’ Hij haalde vijf zilveren shillings uit zijn wambuis en legde ze op tafel. ‘Ik had je graag meer gegeven, maar ik heb de rest van mijn spaargeld besteed aan voorraden voor de pest. Weet je wat, hou die honingcake ook maar. Nee, niks te maren.’ Hij klopte op zijn buik. ‘Ik ben dol op die cake, maar de liefde is niet wederzijds.’


    Als er geen pest was geweest, had ik hem omhelsd. ‘Hier ben ik heel erg mee geholpen.’


    ‘Maar niet genoeg,’ mompelde Isaac.


    Ik zou er niet de hele epidemie mee kunnen doorkomen, dat klopte. Maar van die zilveren shillings zou ik beslist een paar weken kunnen eten. Vooral Tom zou dolblij zijn, en niet alleen met de honingcake. De bakkerij van zijn vader was gesloten omdat al hun vaste klanten gevlucht waren, en nu het meel zo goedkoop was, bakten de meeste mensen die in de stad waren gebleven hun eigen brood.


    Zijn vader was een ongelooflijke krent en had thuis een bescheiden geldvoorraad waarmee ze het een tijdje konden uitzingen, dus Tom en zijn vijf zusjes zouden niet van de honger omkomen. Maar zijn vader zou geen penny aan mij uitgeven. Hij ging zelfs zo ver dat hij Tom aanmoedigde om tijd bij mij door te brengen, zodat Tom van mijn voorraden zou eten in plaats van de zijne. Ondertussen had hij niet in de gaten dat Tom al die tijd eten vanuit zijn eigen huis naar mij smokkelde. Hij kon alleen niet te veel meenemen, een of twee broodjes per keer die klein genoeg waren om onder zijn hemd te verstoppen. Het geld van Isaac zou de komende tijd dus een groot verschil maken.


    Ik sprong van mijn kruk om het aan Tom te vertellen.


    ‘Wacht,’ zei Isaac.


    Ik bleef in de deuropening staan. Tom had de schroeivlek inmiddels weggepoetst en was bezig om alle rariteiten weer op hun plek te zetten. Door het raam zag ik twee mannen naar mijn winkel lopen.


    ‘Ik heb Benedict gezworen dat ik niets zou zeggen,’ zei Isaac. ‘Maar ik denk dat hij het onder deze omstandigheden niet erg zou vinden dat ik die belofte verbreek.’


    Hij ging rechtop op zijn kruk zitten. ‘Ik neem aan dat je de schat van je meester nog niet gevonden hebt.’
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    Ik knipperde met mijn ogen.


    ‘Schat?’ vroeg ik. ‘Welke schat?’


    De voordeur ging open en de twee mannen die ik de straat over had zien steken kwamen naar binnen. Isaac hield zijn hoofd schuin en luisterde. Toen legde hij zijn vinger op zijn lippen.


    Tom keek vragend om naar mij. Ik gebaarde dat hij de twee bezoekers moest opvangen, deed de deur van de werkruimte weer dicht en rende terug naar Isaac. ‘Schat?’


    Hij knikte. ‘Toen Benedict merkte dat de Sekte van de Aartsengel hem op de hielen zat, stelde hij een nieuw testament op waarin hij alles aan jou naliet. Toch bleef je meester zich zorgen maken over wat er na zijn dood met jou zou gebeuren. Er was iets wat hij aan jou wilde geven, maar dat wilde hij niet letterlijk opschrijven. Voor het geval het testament in verkeerde handen zou vallen, snap je.’


    ‘Schat?’ Het leek wel of ik in een papegaai veranderd was. ‘Wat is dat dan voor schat?’


    Isaac fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat weet ik niet precies. Ik weet dat hij geld had, heel veel geld zelfs, maar Benedict liet doorschemeren dat hij iets bijzonders voor je had achtergelaten. Iets wat hij alleen aan jou wilde geven. Hij wilde niet vertellen wat het was, want je moest het zelf ontdekken. Maar hij was bang dat dat niet zou gebeuren. Daarom heeft hij nog één ding bij mij achtergelaten, voor het geval dat.’ Isaac gebaarde naar de tas op de tafel. ‘Er zit een stapeltje brieven in. Eentje is voor jou. Toe maar.’


    Ik ontdekte zeven brieven die met een touwtje bijeengebonden waren. De eerste vijf namen kende ik niet. De zesde wel: lord Richard Asper.


    Ik bleef er even naar kijken, want ik was benieuwd wat Isaac met de adjudant van de koning te bespreken had. Maar het allerliefst wilde ik de laatste naam zien. Hij stond er in het soepele handschrift van mijn meester. Ik liet mijn vinger over de letters glijden.


    
      Christopher Rooy


      Apotheek Sleedoorn, Londen

    


    ‘Ik heb Benedict moeten beloven dat ik minstens een jaar zou wachten voor ik dit aan je zou geven,’ zei Isaac. ‘Hij wilde echt dat je zelf zou ontdekken wat hij voor je heeft achtergelaten. Maar met die pest…’


    Ik draaide de brief om. Op het zegel had mijn meester een symbool getekend: een cirkel met een punt in het midden.
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    Ik kende dat symbool. Mijn meester had als alchemist in het geheim gezocht naar de waarheden van het universum die voorbij de sterfelijke wereld lagen. Om hun onderzoek verborgen te houden, gebruikten alchemisten speciale symbolen om materialen, hemellichamen, instructies en meer van dat soort dingen weer te geven. De cirkel met de punt in het midden stond voor de zon: licht, leven, warmte. Net als alle hemellichamen was de zon verbonden aan een aards metaal. Mars was ijzer. Mercurius was kwik. De zon?


    De zon was goud.


    Er klonken stemmen door de deur naar de winkel, maar die negeerde ik. Ik verbrak het zegel en las de boodschap van mijn meester.


    
      Christopher,


      Zonder omhaal: In ons huis ligt een schat die ik voor je verstopt heb. Ergens waar je hem waarschijnlijk nog niet ontdekt hebt, want zo ben je.


      Ongetwijfeld wil je deze schat graag hebben. Niettemin zul je hem pas vinden als je iets heel belangrijks hebt begrepen. Zorg dat je alles benut wat er tot je beschikking staat. En bedenk goed wat dat allemaal is.


      Vergeet niet dat ons huis nu jouw huis is. Omdat je toch niet naar me zou luisteren als ik je nog meer vertelde, moet je het vanaf hier zelf doen. Ga op zoek naar de betekenis van deze brief. Elk woord verdient je aandacht. Los dit laatste raadsel op, christopher, dan zul je niet alleen je schat vinden, maar ook nog iets anders te weten komen, iets van grote waarde. Sterker nog, dat is het allerbelangrijkste wat ik je ooit zal willen leren.

    


    Mijn ogen prikten. De pijn in mijn hart was nog even hevig als toen mijn meester net was heengegaan. Maar toch moest ik glimlachen om zijn brief. Want natuurlijk had hij me een puzzel nagelaten.


    Mijn meester had een hartstochtelijke voorliefde voor puzzels gehad: geheimen onder geheimen, codes in codes. Naast andere dingen had hij ook die liefde aan mij doorgegeven. Ik veegde mijn ogen droog en speurde in de brief naar aanwijzingen.


    Isaac schraapte zijn keel. ‘Ik merk dat je weinig aandacht meer voor mij hebt.’


    Ik keek op. ‘Pardon.’


    Hij wuifde mijn verontschuldigingen weg. ‘Benedict was precies zo.’ Hij stond op. ‘Ik wou dat ik je kon helpen om de verborgen boodschap te ontcijferen, wat het ook mag zijn, maar ik zou niet weten waar ik moest beginnen. En jij wilt vast graag aan de slag. Bovendien is het tijd dat ik naar huis ga.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘En ik geloof dat Tom misschien wel wat hulp kan gebruiken.’


    Ik was zo op de brief van mijn meester gericht geweest dat ik niet in de gaten had gehad wat er in de winkel gebeurde. Nu hoorde ik het: verhitte stemmen. Een woordenwisseling.


    Ik deed de deur van de werkruimte open. Tom stond bij de toonbank en probeerde verschillende klanten te sussen. Recht voor me stonden twee mannen, het stel dat ik eerder had gezien. Aan de andere kant van Tom stond nog een derde man met een kromme rug. Die was kennelijk binnengekomen nadat ik de deur had gesloten.


    Deze man had het duidelijk zwaar. Zijn versleten kleren zaten vol vlekken, met knullig vastgenaaide lapjes over de scheuren. Zijn huid was al net zo vies en hij droeg geen pruik op zijn ongewassen haar. Zijn handen waren schurftig en hij had een enorme wrat bij het puntje van zijn klompneus. Het allerergste was nog wel dat hij rook alsof hij net in iets heel onprettigs was gestapt. De eerste twee mannen leken de aanwezigheid van de man net zo verachtelijk te vinden als het doel van zijn komst: hij was aan het bedelen.


    ‘Alstublieft, meester,’ zei hij tegen Tom. ‘Ik ben blij met alles.’


    ‘Het spijt me,’ zei Tom. ‘Maar het is mijn winkel niet, zoals ik al zei…’


    ‘Wij waren hier eerder,’ klaagde een van de andere twee mannen.


    Tom leek opgelucht dat ik eindelijk de werkruimte uit was gekomen. De bedelaar zag Isaac achter me in de deuropening staan. Hij strompelde meteen kromgebogen naar hem toe. ‘Mijnheer…’


    Voordat hij verder kon gaan, gebaarde Isaac naar mij. De bedelaar keek een beetje verbaasd, maar zette toen zijn smeekbede voort tegen mij. ‘Jonge meester, alstublieft. Ik ben Miles Gaspar. Voordat de ziekte kwam was ik leerlooier in de haven. Nu is de looierij gesloten. Ik heb al twee maanden geen werk meer. Hebt u een baantje voor me? Ik wil alles doen, alles.’


    ‘Het spijt me,’ zei ik. ‘Ik heb geen…’


    ‘O, alstublieft, meneer. Ik haal nergens mijn neus voor op. Ik doe alle klusjes. Ik kan mijn gezin niet te eten geven.’ Handenwringend keek Miles me aan. ‘Mijn vrouw en ik hebben twee kleintjes. We hebben geen onderdak meer, omdat we de huur niet kunnen betalen. Alles wat we bij elkaar kunnen scharrelen geven we aan de kinderen. Ik heb al drie dagen niet gegeten. Alstublieft. Ik ben blij met alles.’


    Ik voelde me vreselijk. Bij het zien van de winkel had de man waarschijnlijk gedacht dat ik baadde in weelde. Hoe kon ik hem duidelijk maken dat ik zelf bij Isaac om geld moest bedelen?


    ‘Ik… ik kan niets missen,’ zei ik. ‘Het spijt me echt.’


    Hij boog zijn hoofd. ‘Ik begrijp het. Het spijt me dat ik u heb lastiggevallen.’ Hij draaide zich om.


    Zijn strompelende gestalte deed me denken aan mijn eigen bestaan van nog maar een paar maanden geleden. Toen had ik ook op straat geleefd. En zelfs met de shillings van Isaac zou ik binnenkort misschien wéér op straat staan als ik de schat van meester Benedict niet vond.


    Ik kon niet veel voor de man doen, want ik zat echt op zwart zaad. Maar ik wist nog goed dat ik in juni in bescherming was genomen door iemand die óók op zwart zaad zat en een enorme beloning had afgeslagen om mij te helpen.


    ‘Wacht,’ zei ik.


    Miles draaide zich halverwege de deur hoopvol om. Ik liep door de werkruimte naar de voorraadkamer. Die was bijna leeg, op een halve zak haver, een vat verschaald bier en een punt gezouten kaas na. Ik pakte de kaas, wikkelde hem in de linnen doek die om Isaacs honingcake had gezeten en liep terug naar de winkel.


    Ik stak hem de kaas toe. ‘Voor uw kinderen.’


    Met trillende handen nam Miles het eten aan. Hij knipperde tranen uit zijn ogen. ‘De Heer zegene u, beste meester. Moge God u zegenen.’


    ‘Meer heb ik niet,’ zei ik.


    ‘Ik begrijp het, meester, heus waar. Ik zal u niet meer lastigvallen, dat beloof ik. God behoede u.’


    God behoede ons allen, dacht ik toen Miles de winkel uit hinkte. Tom keek tevreden omdat ik de man had kunnen helpen. De andere twee mannen in de winkel leken vooral tevreden omdat de bedelaar de lucht niet langer bezoedelde.


    ‘Hebt u nu eindelijk tijd voor betalende klanten?’ vroeg de man die al eerder zijn mond open had gedaan.


    Tijd had ik in overvloed, dat was het probleem niet. ‘Het spijt me, maar ik kan u niet…’


    ‘Onze meester heeft ons gestuurd om uw Venetiaanse theriak te kopen.’ Dat was een veelgehoord verzoek geworden. Veel mensen waren ervan overtuigd dat theriak, een middel tegen bepaalde vergiftigingen, ook werkte tegen de pest. ‘We willen graag uw hele voorraad, en alles wat u nog kunt maken.’


    Ik had twee maanden geleden een bordje voor het raam gezet: TIJDELIJK GESLOTEN – BINNENKORT WEER OPEN! Dat hielp niet altijd, want veel mensen konden niet lezen. ‘Het spijt me, meneer,’ zei ik, ‘maar de winkel is nog niet open. Ik wacht op een nieuwe meester.’


    ‘Komt hij vanochtend nog?’


    ‘Eh… nee.’ Ik wilde niet zeggen dat Sleedoorn voor onbepaalde tijd gesloten was. Als dat bekend werd voordat ik een nieuwe meester kreeg toegewezen, zou ik misschien al onze oude klanten verliezen. ‘Hij… Het kan nog wel even duren.’


    De man hield me een geopende geldbuidel voor. ‘Nou, we hebben geen tijd om te wachten. Geef ons alles wat we hiervoor kunnen krijgen.’


    Ik staarde naar de buidel. De munten die erin zaten waren van goud. Gienjes, stuk voor stuk een pond plus een shilling waard. Ik telde er minstens acht.


    Mijn keel werd dichtgesnoerd. ‘Ik… ik kan het u niet meegeven.’


    ‘Hebt u niets meer?’


    Ik had nog een heleboel, ik zag het zo staan op de plank achter de toonbank. ‘Ik… mag geen geneesmiddelen verkopen zonder meester.’ Ik slikte. ‘Er zit nog een andere apotheek in…’


    ‘We willen geen andere apotheek,’ zei de man. ‘We hebben opdracht gekregen om het hier te kopen. Onze meester zegt dat Sleedoorns theriak de beste is.’


    Ik voelde me steeds beroerder worden. Onze theriak wás de beste. En van het geld in die buidel zou ik járen kunnen eten.


    Tom staarde met open mond naar de munten. Neem ze nou gewoon aan, zei een stemmetje in mijn hoofd.


    Ik keek eens goed naar de mannen. Ze hadden het over hun meester, maar ik wist niet wie dat was. De mannen zelf herkende ik ook niet. Ze droegen redelijk eenvoudige kleren van wol en linnen. Bedienden, zou ik gedacht hebben, maar twee dingen pasten niet in dat plaatje.


    Ten eerste waren ze allebei gewapend. De een had een strijdknots met een ijzeren punt over zijn rug hangen en de ander droeg een kort zwaard aan zijn riem. En ten tweede was er bij hen allebei een kleine bronzen penning op de borst van hun wambuis genaaid, precies op de plek van hun hart. Op de penningen stond een symbool: een cirkel met een driehoek in het midden, en daarin iets wat op een kruis leek. In de rand waren letters gegraveerd. Ik kon niet lezen wat er stond.


    De man duwde me de buidel toe. De munten rinkelden. Als ik ze aannam, zouden we de hele epidemie geen geldzorgen meer hebben.


    En als hun meester iemand zou vertellen waar ze hun theriak hadden gekocht?


    Ik voelde de blik van Tom terwijl ik naar woorden zocht. Maar ik wist al wat mijn antwoord moest zijn. ‘Het… het gaat niet. Het spijt me.’


    De man hield de buidel nog even onder mijn neus. Toen trok hij hem dicht. ‘Daar zal onze meester niet blij mee zijn.’


    Het klonk als een dreigement. Maar mijn besluit stond vast. Als ik betrapt werd op het verkopen van geneesmiddelen, zou ik alles kwijtraken: mijn winkel, mijn toekomst, alles wat meester Benedict me had nagelaten. Ik wilde dat niet vergooien. Al boden ze me alle gouden gienjes van de wereld.


    ‘Het spijt me echt,’ zei ik.


    De man deed zijn mond open om antwoord te geven, maar toen deed Isaac een stap naar voren. ‘De jongen is duidelijk geweest.’


    De man keek ons allemaal boos aan. Toen draaide hij zich met een ruk om en verdween met zijn metgezel. Ik moest mijn uiterste best doen om niet achter hen aan te rennen.


    Isaac legde zijn hand op mijn schouder. ‘Je hebt de juiste keuze gemaakt. Je zult je veel beter voelen als je op de markt weer eten hebt ingeslagen. En nog beter als je de schat van Benedict hebt gevonden.’


    Ik knikte treurig. Tom trok alleen maar een verbaasd gezicht.


    ‘Schat?’ vroeg hij. ‘En éten?’


    Tom moest bijna huilen toen hij de honingcake zag. Terwijl hij zat te kauwen liet ik hem de boodschap van mijn meester zien.


    ‘Ongelooflijk,’ zei hij terwijl de kruimels in het rond vlogen. Tom keek om zich heen in de werkruimte, alsof hij zich afvroeg in welke van de honderden apothekerspotten op de plank de schat van meester Benedict zou zitten.


    In geen van alle, vermoedelijk. ‘Hij wilde dat ik deze puzzel zou oplossen om die schat te vinden. Hij zou hem niet ergens verstoppen waar ik hem misschien per ongeluk al zou ontdekken.’


    Tom nam nog een plak cake. ‘Waarom zou meester Benedict ervan uitgaan dat je hem níét zou vinden?’


    Voor mij was dat het grootste raadsel. Hij zei er twee keer iets over in de brief.


    Ergens waar je hem waarschijnlijk nog niet ontdekt hebt, want zo ben je.


    Niettemin zul je hem pas vinden als je iets heel belangrijks hebt begrepen.


    Maar het was duidelijk heel belangrijk voor hem. En voor mij. Terwijl het niet alleen om geld ging. Los dit laatste raadsel op, christopher, dan zul je niet alleen je schat vinden, maar ook nog iets anders te weten komen, iets van grote waarde. Sterker nog, dat is het allerbelangrijkste wat ik je ooit zal willen leren.


    Zelfs Isaac had het opgemerkt. Benedict liet doorschemeren dat hij iets bijzonders voor je had achtergelaten. Iets wat hij alleen aan jou wilde geven.


    Wat kon er volgens mijn meester zó belangrijk zijn, terwijl hij tegelijkertijd bang was dat ik er in mijn eentje nooit achter zou komen? Ik begreep niet wat hij bedoelde. Maar ik had wel iets ontdekt in zijn bericht.


    Tom zag het ook. Hij wees naar de een-na-laatste zin. ‘Had hij “christopher” niet met een hoofdletter moeten schrijven?’


    ‘Ja,’ zei ik. ‘Maar meester Benedict zou nooit zo slordig zijn. Het moet een aanwijzing zijn.’


    ‘Wat voor aanwijzing dan?’


    Dat wist ik niet. Meester Benedict had me de afgelopen drie jaar zo veel verschillende geheimschriften geleerd dat ik me ze lang niet allemaal meer kon herinneren. En natuurlijk waren er ook nog een heleboel codes die hij me nooit had laten zien – codes die hij me had willen leren maar waar hij niet aan toe gekomen was, of codes waarvan hij vond dat ik ze zelf moest ontcijferen.


    Ik vroeg me af of ik moest proberen zijn aantekeningen te doorzoeken. Het probleem met de aantekeningen van mijn meester was echter dat ze, zacht uitgedrukt, een zooitje waren. De winkel en de werkruimte hield hij heel netjes, maar boven was het een heel ander verhaal. De meeste kamers, ook de slaapkamer van mijn meester en de gang ernaartoe, stonden zo vol met boeken en papieren dat hij zijn eigen bibliotheek had kunnen beginnen. En mijn meester had zijn aantekeningen nooit geordend, in elk geval niet op zo’n manier dat andere mensen er wijs uit konden worden.


    Hij had me vaak naar boven gestuurd voor een boek. ‘Ga Culpepers kruidenboek halen,’ zei hij dan bijvoorbeeld. ‘Het ligt in de voorraadkamer op de tweede verdieping.’


    In een normaal huis zou onze ‘voorraadkamer’ iemands slaapkamer geweest zijn. Maar hier stond dit vertrek net als de andere vol met stapels papieren en boeken. De enige plek waar mijn meester géén boeken had staan was in de kruipruimte onder het huis waar we het ijs bewaarden en waar hij altijd een echte kelder van had willen maken, maar daar was het nooit van gekomen. En de enige reden dat die kruipruimte niet vol met aantekeningen lag, was omdat mijn meester bang was dat het er te vochtig was.


    Dan ging ik dus naar boven, in de wetenschap dat ik daar hulpeloos rond zou kijken. ‘Meester…?’


    ‘Twaalfde stapel vanaf de hoek rechtsvoor, tegen de klok in,’ riep hij langs de trap omhoog. ‘Vierde van onderen. Het omslag is van bewerkt leer.’ En vervolgens kwam ik hoofdschuddend weer beneden met precies het goede boek.


    Maar mijn meester kon me niet meer vertellen waar ik moest zoeken. Dus daar zaten Tom en ik dan, terwijl we honingcake aten en vergeefs naar een kleine c staarden.


    Later die ochtend drong het tot me door.


    We hadden afgesproken om na het middageten naar de markt te gaan om Isaacs geld uit te geven, want ik wilde nog een tijdje aan de boodschap van meester Benedict werken. Bridget hield ons gezelschap. Ze trippelde over de werktafel en pikte naar alles wat ze kon vinden terwijl Tom het brood voor die dag bakte. Hij haalde net de versgebakken broodjes uit de oven met een houten plank toen ik met een luide kreet van mijn kruk sprong. Bridget zocht haastig dekking. ‘Ik heb het!’ juichte ik.


    ‘Aaah!’ riep Tom, en het dampende brood vloog door de lucht.


    ‘Sorry,’ zei ik.


    Bridget klapperde geërgerd met haar vleugels naar me. Tom keek met een trieste blik in de ketel, waarin twee goudbruine hompen langzaam verdwenen. ‘Nu is mijn brood weg.’


    ‘Laat dat brood toch. Kom kijken.’ Ik streek het bericht van mijn meester glad op de werktafel. ‘Ik ben eruit. De c van Christopher is niet klein omdat hij belangrijk is. Hij is juist klein omdat hij níét belangrijk is.’


    ‘Ik snap het niet,’ zei Tom.


    ‘Ik dacht dat die c bij de boodschap hoorde omdat meester Benedict geen hoofdletter had gebruikt. Maar dat was juist om de c niet bij de boodschap te laten horen. Kijk maar. Het geheim zit verstopt in de hoofdletters.’


    Ik pakte een inktpot en omcirkelde met een ganzenveer alle hoofdletters in de brief van mijn meester.


    
      Zonder omhaal: In ons huis ligt een schat die ik voor je verstopt heb. Ergens waar je hem waarschijnlijk nog niet ontdekt hebt, want zo ben je.


      Ongetwijfeld wil je deze schat graag hebben. Niettemin zul je hem pas vinden als je iets heel belangrijks hebt begrepen. Zorg dat je alles benut wat er tot je beschikking staat. En bedenk goed wat dat allemaal is.


      Vergeet niet dat ons huis nu jouw huis is. Omdat je toch niet naar me zou luisteren als ik je nog meer vertelde, moet je het vanaf hier zelf doen. Ga op zoek naar de betekenis van deze brief. Elk woord verdient je aandacht. Los dit laatste raadsel op, christopher, dan zul je niet alleen je schat vinden, maar ook nog iets anders te weten komen, iets van grote waarde. Sterker nog, dat is het allerbelangrijkste wat ik je ooit zal willen leren.

    


    De boodschap kwam tevoorschijn, één woord per alinea, helder en duidelijk leesbaar.


    ZIE ONZE VOGELS


    Tom was onder de indruk. ‘Slim,’ zei hij. Toen zag hij het afgrijzen over mijn gezicht trekken. ‘Wat is er?’


    ‘Tom,’ zei ik. ‘Onze vogels zijn weg.’
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    We keken naar Bridget. Ze was weer in het meel aan het pikken dat op de toonbank was gevallen. Toen ze zag dat we naar haar zaten te staren, richtte ze haar kopje op en koerde vragend.


    Voordat de Sekte van de Aartsengel mijn meester had vermoord, hadden we een stuk of dertig duiven gehouden in een til van hout en ijzerdraad op het platte dak van het huis. Toen de Sekte ons huis had geplunderd, waren de meeste vogels uit angst weggevlogen. Alleen Bridget was gebleven.


    Meester Benedict had het bericht maanden voor zijn dood opgeschreven, lang voordat onze duiven waren gevlucht. Hij had er vast niet bij stilgestaan dat ze zouden kunnen verdwijnen. ‘Hoe moet ik naar onze vogels kijken als ze er niet meer zijn?’


    ‘Misschien interpreteer je zijn bericht verkeerd,’ zei Tom.


    ‘Hoe zou ik het dan moeten interpreteren?’


    ‘Dat weet ik ook niet. Ik snap alleen niet hoe jouw vogels ons kunnen helpen om de schat van je meester te vinden. Waar moet die dan verstopt zijn, onder hun veren of zo?’


    ‘Misschien moesten ze me ernaartoe leiden. Ze zijn heel slim.’ Bridget was door de hele stad achter me aan gevlogen toen ik voor de Sekte op de vlucht was.


    ‘Maar meester Benedict zegt dat de schat ín je huis ligt, wat het ook is.’


    Daar had hij een punt. Bovendien had mijn meester de duiven bijna nooit uit hun hok gelaten toen hij nog leefde. Het was niet logisch dat zij me naar de schat zouden leiden. Toch?


    Bridget richtte zich weer op het meel. Ik keek naar haar. In ons huis ligt een schat.


    In ons huis?


    ‘Denk je dat het dak meetelt?’ vroeg ik.


    We keken elkaar even aan. Toen greep ik een geschrokken Bridget en rende met haar de trap op, het luik door, naar het dak.


    De duivenhokjes in de til waren kapotgeslagen toen mijn huis was geplunderd. Op dat moment was ik diep teleurgesteld geweest dat ik onze vogels kwijt was, maar na de komst van de pest was ik eigenlijk blij dat ze weg waren. De gemeente had de inwoners van de stad bevolen om alle huisdieren te doden in een poging de verspreiding van de pest af te remmen. Ik had Bridget eigenlijk al moeten afmaken – alsof ik dat ooit ook maar zou overwegen.


    Maar dat betekende wel dat ik haar altijd binnen moest houden, zodat niemand haar kon horen koeren. Daarom had ik nooit de moeite genomen om het duivenhok te repareren. Ik had het gewoon open laten staan, voor het geval er nog duiven een veilige slaapplek nodig hadden. Vandaag zat er één vogeltje in, een roodborstje dat tussen de verlaten nesten naar eten zocht. Het vloog weg toen we binnenkwamen.


    Ik zette Bridget op de grond. ‘Toe maar.’


    ‘Wat doe je?’ vroeg Tom.


    ‘Ik zie onze vogels.’ Bridget tikte met haar snavel tegen mijn schoen. Ik duwde haar weg. ‘Toe dan, Bridget. Zoek de schat van meester Benedict.’


    Tom keek me aan alsof ik gek geworden was. Bridget deed gewoon wat een duif nu eenmaal doet. Bar weinig dus.


    Tom schuifelde ongemakkelijk met zijn voeten en mijn wangen begonnen te gloeien. Dit was misschien niet mijn allerbeste idee ooit. ‘Zouden we niet beter zelf kunnen zoeken?’ vroeg Tom.


    Dus dat deden we. We doorzochten het lege hok van onder tot boven. We keerden de nesten in de kapotte hokjes om, trokken losse planken weg, tuurden achter de grenen planken die de boel bij elkaar hielden.


    ‘Hier ligt niks,’ zei ik teleurgesteld.


    ‘Nu weten we in elk geval zeker dat de schat ín je huis ligt,’ zei Tom. ‘Zullen we nu naar de markt gaan en als we terug zijn verder zoeken? Misschien krijg je onderweg nog een goed idee.’


    Ik wist vrij zeker dat hij gewoon heel graag eten wilde halen. Maar hij had gelijk: hier zou ik geen goede inval krijgen. Tot Toms tevredenheid stemde ik in.


    Maar ik had niet bepaald zin in ons uitstapje.


    Het was een sombere bedoening in de Beurs.


    Ooit was de markt een van mijn lievelingsplekken geweest. Als ik hier met mijn meester kwam, keek ik mijn ogen uit naar alle uitgestalde waren: de bontgekleurde zijde uit China, bloemige parfums uit Arabië, begeleid door de zoete geur van geroosterde koffiebonen uit de Nieuwe Wereld. Het geschreeuw van de koopmannen die hun spullen aan de man probeerden te brengen galmde langs de galerijen terwijl klanten bij de kramen snuffelden, probeerden af te dingen, een glaasje wijn dronken, verse gebakjes aten en met hun vrienden keuvelden.


    Nu was alles anders. De meeste kramen waren gesloten, opgedoekt vanwege gevluchte koopmannen en het gebrek aan handel in de stad. Er waren veel minder bezoekers en de sfeer was bedrukt en angstig. De klanten haastten zich stilletjes van de ene kraam naar de andere en kochten alleen wat ze nodig hadden. De munten waarmee ze betaalden lieten ze in kommetjes azijn vallen, in de hoop dat het zuur de ziekte zou wegbranden.


    Tom en ik liepen behoedzaam langs de kramen en probeerden de andere bezoekers zo veel mogelijk te vermijden. We kochten alleen de goedkoopste dingen en laadden die in de handkar die ik uit de werkruimte had meegenomen, terwijl we zo min mogelijk probeerden in te ademen, en niet alleen vanwege de door de pest vervuilde lucht.


    De stank was niet te harden. Het was nog erger dan het mengsel van lichaamsgeuren, afval en mest dat normaal gesproken in de stad hing. Men geloofde dat stank de ziekte op afstand kon houden, en een heleboel mensen droegen, kauwden of besprenkelden zich daarom met alle sterk riekende dingen die ze maar konden vinden. Een man had zijn kleren in azijn gedrenkt – wat goed genoeg was voor de munten, was ook goed voor hem, dacht hij zeker. Een andere man droeg een ketting van rottende uien om zijn nek. Hij werd vergezeld door een vrouw die haar wangen zo vol met knoflook en wijnruit had gepropt dat ze net een eekhoorn leek.


    Tom hield zijn mouw over zijn neus. ‘Als ik zin had om over te geven, zou ik mijn hoofd wel in de Theems steken. Moet je dat nou zien!’ Hij knikte naar een man die een doek om zijn hoofd had geknoopt. In een kuiltje bovenin brandde een komfoor met houtskool die hem in rook hulde. ‘Dat is een klant voor je Huis-Uitroker.’


    Ik slikte een venijnig antwoord in terwijl we naar een minder stinkend gedeelte liepen waar de warme wind door de open markt waaide. Maar daar roken we iets wat op een bepaalde manier nog veel akeliger was.


    Een vrouw met een slagersschort voor stond achter haar kraam te roepen. ‘Varkensvlees!’ brulde ze. ‘Gebraden beenham, vers van het platteland!’


    Tom pakte kreunend mijn arm. ‘Vlees! Ik kan me niet eens herinneren wanneer ik voor het laatst vlees heb gezíén.’


    Mijn maag gromde als een boze leeuw terwijl ik de laatste muntjes van Isaac vastklemde. Het was beter om er helemaal niet naar te kijken. Zulke luxe uitspattingen konden we ons niet permitteren.


    Maar die géúr. Tom staarde treurig naar de voorraden van de slagersvrouw toen we onze kar langs haar kraam duwden. ‘O… moet je je voorstellen, Christopher. Gebakken zwoerd… Gemarineerde ribbetjes… Karbonades met saus…’


    Ik bleef bij de kraam van een molenaar staan om meer meel te kopen. Tom bleef maar doorgaan, tot hij alle onderdelen van het varken had gehad. Toen ging hij over op andere beesten. ‘Rosbief… Geglaceerde fazant… Lamsstoofpot met van die kleine worteltjes…’


    ‘Zo kan-ie wel weer, Tom,’ zei ik.


    ‘Schapenworst… Karbonades met saus…’


    ‘Die had je al gehad.’


    Toms onderlip trilde. ‘Ik durf te wedden dat de koning karbonades met saus eet wanneer-ie maar wil.’


    Ik duwde mijn vingers tegen mijn slapen. ‘Ik kan dit niet aanhoren.’


    Door Toms weemoedige herinneringen aan vlees voelde ik me nog slechter. We hielden onze boodschappen eenvoudig: veel meel, volop verkrijgbaar en goedkoop, wat havermout en graan, harde, zoute kaas, eieren en boter, een nieuw vat bier, een blok ijs om onze ijskelder bij te vullen en zes dozijn wortelen, die ik voor een penny per bos op de kop wist te tikken. Elke aankoop herinnerde me eraan dat ik zonder deze simpele levensmiddelen zou verhongeren.


    En toen ik mijn kar voortduwde begon ik me af te vragen of iemand me in de gaten hield.


    Ik ving een beweging op in mijn ooghoek. Daar, achter de kraam van de graanboer. Ik draaide me vliegensvlug om.


    De gestalte schoot weg. Ik ving een glimp op van een groene jurk en een bos kastanjebruine krullen voordat ze weer in de Beurs verdween.


    ‘Zag je dat?’ vroeg ik.


    ‘Wat?’ zei Tom.


    ‘Volgens mij worden we gevolgd door een meisje.’


    Tom speurde de menigte af. ‘Een zakkenrolster?’


    Ik wist het niet zeker. Maar ik zou gezworen hebben dat ik haar al eerder had gezien. ‘Onderweg hiernaartoe sloop ze ook al achter ons aan.’


    Tom legde zijn hand op de kar terwijl ik hem verder duwde, op zijn hoede voor kleine dievegges. Maar er waren ook nog andere dieven op de markt. Door de angst die de stad in zijn greep hield, had een nieuw soort handelaren een plekje in de dubbele galerijen van de Beurs gevonden, met hun eigen unieke product: middeltjes tegen de pest.


    De markt was inmiddels berucht om deze kwakzalvers. Het feit dat geen van hun wondermiddelen ooit gewerkt had, had geen invloed op de stelligheid waarmee ze van alles beloofden – en helaas ook niet op de hoop van hun radeloze klanten.


    Eén oplichter leek een grotere menigte om zich heen verzameld te hebben dan zijn concurrenten. Hij stond op een krat en hield een koperen kistje vast. ‘Hierin,’ schreeuwde hij, ‘zit het geheim! Het geheim dat u, uw gezin, uw kinderen zal redden. Goed zo, meneer, heel verstandig, dank u wel, uw gezin zal u dankbaar zijn.’


    De koopman staakte zijn gezwam even om een potige man op de voorste rij een zilveren kroon ter waarde van vijf shilling in een potje azijn te laten gooien. Hij schepte wat van de kruiden uit het kistje in een papiertje en gaf ze aan de man, om zich vervolgens weer tot de toeschouwers te wenden.


    ‘Dit is de Adem van de heilige Stefanus, jazeker! Met een heel bijzonder kruidenmengsel, zonder al dat heidense gif uit vreemde landen waar de apothekers mee leuren. De kracht van de Adem van de heilige Stefanus komt rechtstreeks uit de glooiende heuvels van Engeland en is gezegend bij de gratie Gods.’


    ‘Leugenaar.’


    ‘Wat…’ De kwakzalver zweeg verbaasd toen een man zich een weg door de menigte baande. Hij was lang en breed, met lang blond haar – echt haar, geen pruik – dat golvend over zijn schouders viel. Hij droeg een jas en kniebroek van zijde, die ontsierd werden door veelkleurige vlekken.


    Die vlekken kende ik. Mijn meester en ik hadden die in de loop der jaren zelf ook meer dan eens opgelopen: zwarte houtskoolstrepen op zijn kraag, druppels opgedroogd bloed op zijn manchet, honingkleurige stroopresten op zijn bovenbeen.


    Deze man was een apotheker. En hij staarde minachtend naar de kwakzalver.


    De koopman glimlachte. ‘U noemt mij een leugenaar? Maar meneer, ik kan het bewijzen. Aanschouw de magische krachten van de Adem van de heilige Stefanus!’


    Hij stak zijn hand uit. Achter hem stond een jongetje dat nu ook op de kist stapte.


    ‘Nog geen drie dagen geleden,’ zei de kwakzalver, ‘was deze jongen doodziek aan het ijlen; hij stond al voor Petrus bij de hemelpoort. Toen gaf ik hem de Adem van de heilige Stefanus. En kijk nu toch eens! Geen spoor van de pest meer te bekennen!’


    De apotheker snoof. ‘Larie.’


    ‘Bent u blind, meneer? Daar staat hij! Weer helemaal beter…’


    De apotheker wendde zich tot het publiek. ‘Heeft iemand de jongen met de rode uitslag gezien? De builen? Heeft iemand überhaupt gezien dat hij ziek was?’


    De kwakzalver werd rood. Een paar toeschouwers begonnen te morren. Anderen namen het voor de man op. ‘Jij hebt zeker je eigen medicijn?’ zei de potige man tegen de apotheker, terwijl hij nog steeds het pakje met het spul van de kwakzalver vasthield.


    ‘Inderdaad.’


    De kwakzalver grijnsde. ‘Aha! Nu komt eindelijk de aap uit de mouw. Hij verkoopt zijn eigen geneesmiddel – en net als alle apothekers vraagt hij ongetwijfeld tien pond per fles! Beste mensen, voor slechts één enkele kroon koopt u al de Adem van…’


    ‘Niets.’


    De mensen keken weer naar de apotheker.


    ‘Mijn geneesmiddel kost niets,’ zei hij.


    Het gezicht van de kwakzalver werd nog roder. ‘U geeft het gratis weg?’ vroeg hij ongelovig. ‘Wat voert u in uw schild?’


    ‘Ik ben hier niet degene die de boel belazert.’ De apotheker wendde zich weer tot de toeschouwers. ‘Ik geef u mijn woord: mijn medicijn kost u niets. Ik zal geen penny van u en uw gezin aannemen. De rijken krijgen hun remedie, de armen sterven een afschuwelijke dood. Maar iedereen, rijk en arm, verdient het om gered te worden.


    Ik bied mijn medicijn aan aan de burgemeester en de schepenen van Londen,’ zei hij. ‘U hoeft niets te betalen. U hoeft alleen maar naar de gemeentekantoren in het stadhuis te gaan en te vragen of ze het medicijn van Galenus Weduwzoon willen goedkeuren.’


    Tom keek me verbaasd aan. ‘Ken jij die man?’


    Nee. Mijn meester had de naam Galenus natuurlijk weleens genoemd – Galenus van Pergamon, uit het oude Griekenland, was de beste arts die ooit had geleefd – maar ik kon me niet herinneren dat hij het ooit over een apotheker met dezelfde naam had gehad. Toch was ik onder de indruk van de man. Zijn rustige zelfverzekerdheid – en zijn verachting voor iemand die wanhopige mensen probeerde af te zetten – deed me sterk aan meester Benedict denken.


    De afkeuring van Galenus leek effect te hebben. Het gemor van de mensen zwol aan, hier en daar werd ‘oplichter’ geschreeuwd. De aanhangers van de kwakzalver verdedigden hem en de gemoederen liepen hoog op. Een man kreeg een duw, hij duwde terug.


    De grimmige sfeer stond Tom niet aan. Hij pakte me bij mijn mouw. ‘Ik wil hier weg.’


    De kwakzalver keek ziedend. Hij trok een knuppel uit een lusje aan zijn riem en wees ermee naar Galenus. ‘Wegwezen jij.’


    ‘Zodat jij deze mensen weer kunt bestelen?’ zei de apotheker. ‘Dan krijg ik liever klappen.’ Hij draaide zich om naar de potige man. ‘Zijn geneesmiddel is nep, en ik kan het bewijzen. Want ik weet namelijk wat het echt is.’


    Galenus griste het papieren zakje uit de hand van de man.


    ‘Hé!’ zei de man. Maar Galenus had het papier al opengescheurd. De gedroogde kruiden vielen in zijn hand.


    De man greep Galenus bij zijn kraag en trok zijn vuist naar achteren.


    Galenus duwde zijn hand onder de neus van de man. ‘Thee.’


    De man keek naar de kruiden.


    ‘Uit de glooiende heuvels van Engeland?’ vroeg Galenus. ‘Gezegend bij de gratie Gods? Dit is thee, uit het Oosten. Waardeloze rotzooi.’


    Iedereen staarde naar de kwakzalver op de kist. Hij was lijkbleek geworden en er stond zweet op zijn voorhoofd. Zijn ogen schoten langs de gezichten. ‘Ik… dat is geen… jij…’


    Plotseling haalde hij uit naar Galenus. De knuppel sloeg tegen de slaap van de apotheker, die tussen de mensen in elkaar zakte.


    Te laat. ‘Durf jij mijn gezin te belazeren?’ brulde de potige man terwijl hij de kwakzalver een mep probeerde te geven. De koopman struikelde naar achteren en smeet het koperen kistje naar zijn belager. De kruiden – thee, uit het Oosten, waardeloze rotzooi – dwarrelden over de menigte.


    Sommige mensen waren zo wanhopig dat ze toch een handje te pakken probeerden te krijgen, omdat ze niet wilden geloven dat het geen echt medicijn was. Anderen hielden de kwakzalver vast zodat hij er niet vandoor kon gaan. De rest vloog op zijn voorraad af, die in een jutezak naast de kist stond. De zak werd opengescheurd, de thee vloog in het rond.


    Toen braken de rellen uit.
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    Chaos.


    De meute graaide schreeuwend, stompend en vechtend naar de gevallen thee. Met elke uithaal werden meer mensen bij de knokpartij betrokken, die zich langzaam door de Beurs begon te verspreiden. De handelaren verstopten hun waar haastig achter hun kramen. Terwijl sommige mensen vochten, gingen anderen ervandoor, waarbij ze onderweg van alles van de stalletjes meegristen.


    We stonden midden in het tumult. Tom botste bang tegen me op. Ik keek vol afgrijzen rond en toen voelde ik mijn handkar schudden.


    Ik draaide me om. Een vrouw had een zak meel van de achterkant van de kar getrokken.


    ‘Hé!’ Ik probeerde haar te grijpen, maar ze ontweek mijn uitgestrekte vingers en stootte tegen mijn kar. Een mand eieren gleed opzij en kantelde. Twee eieren vielen op de stenen kapot.


    Verwoed grabbelde ik naar de rest van mijn kostbare eieren en er brak nog een schaal tegen mijn pols. De dooier barstte en besmeurde mijn mouw. ‘Tom! Help!’


    Tom draaide zich zenuwachtig om toen ik hem riep. Hij sloeg zijn armen beschermend om onze boodschappen. Hij knikte naar een smal gangetje in de linkergalerij, dat tussen twee gesloten winkels naar buiten leidde. ‘Daar!’


    Ik duwde de kar naar voren en probeerde geen eieren meer te verliezen. Tom liep op een drafje mee en speurde de meute af naar mogelijk gevaar. Net voordat we bij de doorgang waren, bleef het wiel van mijn kar steken in een scheur tussen de stenen. Een zak – mijn haver! – viel eraf.


    Mensen doken er met grijpgrage handen op af. Tom sprong over de kar heen en beukte tegen de graaiers op. Hij pakte de zak en trok hem weg. Het jute scheurde en een derde van de haver stroomde op de grond. Tom greep de kapotte zak en schuifelde achteruit terwijl de mensen haverkorrels van de stenen schepten.


    Ik wilde hem helpen, maar dat ging niet. Als ik me omdraaide, zouden ze alles van de kar pakken. Ik bleef duwen tot ik veilig in de overdekte doorgang stond.


    Dat dacht ik, tenminste.


    Slippend kwam ik met de kar tot stilstand. Halverwege de steeg stond een stel mannen over een kleine gestalte op de grond gebogen. Een meisje met kastanjebruine krullen in een groene wollen jurk.


    Een van hen gaf haar een schop tussen haar ribben. Ze maakte zich klein om zichzelf te beschermen. De man gaf haar nog een trap. Zijn maat ging op zijn hurken zitten en trok aan haar jurk, klopte over haar lijf.


    Ze klauwde naar zijn wangen. De man sloeg haar handen weg en legde haar het zwijgen op met een stomp tegen haar kaak. Hij draaide haar om en bleef op haar roerloze gestalte naar geld zoeken.


    ‘Ze heeft niets bij zich,’ zei hij.


    De man die stond spuugde op haar en gaf haar uit wraak nog een schop.


    Toen zag hij mij.


    Hij greep zijn vriend bij de kraag en trok hem overeind. Ze staarden naar mij, mijn kar, het eten.


    De man die gehurkt bij het meisje had gezeten, trok een mes.


    De moed zonk me in de schoenen. Ik had zelf ook een mes, maar daar zou ik geen gevecht mee winnen.


    Ik raak alles kwijt, dacht ik wanhopig.


    Toen voelde ik iemand achter me. De mannen keken over mijn schouder. Ze bleven aarzelend staan, draaiden zich om en renden naar buiten.


    Tom legde zijn hand op mijn schouder en zette de zak haver weer in de kar. Zijn hemd was gescheurd en er zaten schrammen op zijn wang. Gelukkig hadden de dieven meer oog gehad voor Toms grote gestalte dan voor de angstige blik in zijn ogen.


    Ik kon hem wel zoenen, maar eerst moesten we bepalen wat we gingen doen. De mannen hadden het meisje achtergelaten. Ze lag op haar buik op de grond te kreunen.


    Tom en ik keken elkaar aan. Heel even besloten we bijna om weg te rennen. Aan de uitdrukking op Toms gezicht te zien schaamde hij zich daar net zo voor als ik.


    Maar we moesten wel voorzichtig zijn. Tom en ik duwden de kar verder en bleven twee meter voor het meisje staan. We durfden niet dichterbij te komen tot we haar huid hadden gezien.


    Ik herkende de jurk, de krullen. Dit was het meisje dat ons had achtervolgd. ‘Gaat het?’ vroeg ik.


    Ze probeerde overeind te komen, maar ze kon niet staan. Ze kroop naar de zijkant van de steeg en leunde tegen de muur. Haar krullen hingen voor haar gezicht.


    Ik tuurde naar haar hals. Ik zag geen builen of rode vlekken en ze leek ook niet te zweten. Ze haalde moeizaam adem en haar buik deed zichtbaar pijn, maar dat kwam waarschijnlijk door het pak slaag dat ze van de zakkenrollers had gekregen.


    Ik dacht niet dat ze ziek was. Iets minder bang ging ik op mijn hurken naast haar zitten. Het meisje probeerde overeind te komen, maar gaf het al snel op en zakte weer langs de stenen in elkaar. Toen ze naar beneden gleed, kwam haar gezicht achter de krullen tevoorschijn.


    Door haar kleine postuur was ik ervan uitgegaan dat ze jong was, maar van dichtbij zag ik dat ze ouder was dan ik had gedacht, een jaar of twaalf, dertien. Ze had grote groene ogen en een wipneusje met lichte sproetjes op de neusbrug. Ik was nogal verrast nu ik haar beter kon zien.


    Ik kende haar.
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    ‘Sally?’ zei ik.


    Sally kwam uit Cripplegate, hetzelfde weeshuis waar ik was opgegroeid voordat meester Benedict me bij hem in huis had genomen. De meesters van Cripplegate plaatsten de meisjes in een apart gebouw, dus ik had haar nooit goed leren kennen. Maar ik had de zusters ooit geholpen om voor haar te zorgen toen ze in de winter buikloop had, en een paar maanden geleden was ik haar op straat tegengekomen op Oak Apple Day. Toen had zij míj geholpen om een tegenstander van mijn meester een loer te draaien.


    Ze schonk me een moeizaam glimlachje. Er zat bloed op haar tanden. ‘Hallo Christopher,’ zei ze.


    Tom deed geschrokken een stap naar achteren. Maar bloedingen in de mond waren geen symptoom van de ziekte, alleen van het pak slaag. ‘We nemen haar mee naar huis,’ zei ik.


    Tom keek me even aan om te zien of ik het meende, maar boog zich toen voorover om haar op te tillen.


    Ze spuugde een klodder bloed uit. ‘Ik kan zelf wel lopen.’


    Sally probeerde weer overeind te komen. Ze stond bijna op de grond toen haar ogen glazig werden. Haar knieën knikten en ze zakte weer in elkaar; haar wang sloeg hard tegen de muur.


    ‘Au,’ zei ze.


    Deze keer sputterde ze niet tegen toen Tom haar in zijn armen nam. Hij droeg haar net zo moeiteloos als die zak haver die hij had gered – en aangezien ze een halve kop kleiner was dan ik en ook half zo dun, was ze waarschijnlijk ook niet veel zwaarder dan die zak.


    We liepen zo snel mogelijk naar huis. Sally kreunde bij elke stap die Tom zette, maar op dat moment konden we niets doen om haar pijn te verlichten. Aan het rumoer te horen moesten we zo snel mogelijk weg bij de Beurs.


    Tom droeg Sally de winkel in. Daar trok ik de strozak die als mijn bed diende onder de toonbank vandaan. Ik sleepte hem naar de rokende haard. Tom legde haar neer en liep toen achterom om onze boodschappen naar binnen te brengen.


    Ik drukte een katoenen lap tegen Sally’s mond om het bloed op te vangen. Bij het licht van het vuur zag ik een blauwe plek verschijnen waar de dieven haar op haar wang hadden gestompt. Ondanks de rook van het vuur hoefde ze niet te hoesten, dus haar longen waren waarschijnlijk in orde. Maar door de manier waarop haar gezicht vertrok als ze ging verliggen, vreesde ik dat het bloed uit haar maag kwam.


    Ik moest haar onderzoeken. Eerst moest ze iets tegen de pijn krijgen. ‘Kun jij de papaver even pakken?’ vroeg ik aan Tom.


    Hij keek naar de planken. ‘Eh…’


    ‘In de hoek, tweede plank van boven. Naast die grote bruine kruik alcohol.’


    Ik stak een koperen pannetje in onze waterton en zette het op het vuur. Toen het water kookte, greep ik naar de apothekerspot die Tom voor me had gepakt en…


    ‘Dit is de verkeerde,’ zei ik. Er hadden fijngehakte zaaddozen en steeltjes in moeten zitten, maar in deze pot zat een dikke, kleverige stroop die naar zoete kruiden rook. ‘Dit is Venetiaanse theriak.’


    ‘Sorry.’ Tom zette de pot terug. ‘Ik dacht dat je zei dat het naast de alcohol stond.’


    ‘Dat staat het ook. Daar in…’ Maar toen ik me omdraaide om het aan te wijzen, zag ik dat ik me vergist had. De papaver stond twee potten verderop.


    ‘Die is het.’ Fronsend wees ik hem aan.


    Tom pakte de goede pot. Ik staarde even niet-begrijpend naar de plank, totdat Sally’s gekreun me eraan herinnerde wat ik aan het doen was. Ik gooide een flinke lepel van het mengsel in het dampende water en roerde er honing doorheen om het te zoeten. Toen ik Sally een kroes gaf, klokte ze het warme spul naar binnen.


    Ik liet het aftreksel een paar minuten zijn werk doen en knielde toen naast haar neer. ‘Waarom volgde je ons?’ vroeg ik.


    ‘Ik zag je op straat,’ zei ze.


    ‘Maar waarom ben je niet gewoon naar me toe gekomen?’


    ‘Ik wilde wachten tot je terugkwam, met je meester.’


    Ze wist dus blijkbaar nog niet dat meester Benedict vermoord was. Ik wilde net vragen waarom ze hem wilde spreken toen ze bewoog en een grimas trok.


    ‘Ik moet even naar je ribben kijken,’ zei ik.


    Sally ademde diep in om moed te verzamelen, dronk het laatste restje papaverthee en maakte de knoopjes aan de voorkant van haar jurk open. Ze bedekte haar borst, duwde het wollen lijfje naar beneden en draaide zich om op de strozak terwijl ze bloed in de doek spuugde.


    Toen Tom haar zag hapte hij naar adem. Op Sally’s bleke huid stond de zool van een laars, met profiel en al, op de plek waar een van de dieven haar een trap had gegeven. De afdruk was zo diep dat het een wonder was dat hij haar niet doormidden had geschopt.


    Tom keek geschokt. ‘Het wordt steeds erger in deze stad.’


    Daar kon ik helaas niets tegen inbrengen. De rellen in de Beurs waren ontmoedigend, maar dat soort dingen gebeurde tegenwoordig maar al te vaak. Een van de ergste gevolgen van de pest was de manier waarop de ziekte ons tegen elkaar opzette. Het vertrouwen van de gemeenschap was aan diggelen geslagen. We hadden net zo goed naast vreemden kunnen wonen.


    Maar Sally kwam natuurlijk uit Cripplegate, waar vertrouwen nooit een grote rol speelde. ‘Wat deed je bij de Beurs?’ zei ik. ‘Ik had gedacht dat de meesters alle wezen binnen zouden houden vanwege de pest.’


    ‘Cripplegate is gesloten,’ zei ze. ‘De Vogelman heeft gezegd dat we allemaal doodgaan.’


    ‘Wie?’


    ‘De profeet.’ De papaverthee maakte haar blik een beetje wazig. ‘Die kwam bij ons langs.’


    Ik keek haar verbaasd aan. ‘Ik heb over die man gehoord.’


    Toen Tom me vragend aankeek, legde ik uit: ‘Van Isaac. Hij zei dat er een profeet in Londen is die het verloop van de pest kan voorspellen.’


    ‘Dat kan hij echt,’ zei Sally en Tom zette grote ogen op. ‘Hij waarschuwde dat we ziek zouden worden. De meesters hebben ons allemaal een medicijn gegeven, maar de Vogelman zei dat medicijnen het lot niet konden tegenhouden. En hij had gelijk. Diezelfde dag nog werden er drie kleintjes ziek.’


    ‘Wat is er met hen gebeurd?’


    ‘Ze zijn naar het pesthuis ten noorden van Bishopsgate gestuurd.’ Het pesthuis was een gammele, houten schuur waar sommige zieken in afzondering moesten verblijven. Ik huiverde bij de gedachte aan de kinderen die daarnaartoe waren gestuurd om te sterven.


    Sally’s ogen vielen bijna dicht. ‘De meesters wilden ons binnen opsluiten, maar de Vogelman zei dat er nog meer mensen ziek zouden worden als we zouden blijven. Toen hebben ze het weeshuis gesloten en de gezonde kinderen naar Saint Mark’s in Wembley gebracht.’


    ‘Wilde jij niet mee?’


    ‘Ik mocht niet. Ik ben te oud.’ De kroes die ik haar had gegeven, bungelde nu leeg aan haar vinger. ‘Daarom was ik jullie aan het volgen. Jij had gezegd dat je in de leer was bij meesterapotheker Benedict Sleedoorn. Ik dacht dat hij misschien wel een dienstmeid kon gebruiken.’ Ze keek op naar Tom. ‘Jij bent echt groot.’


    Tom keek me bevreemd aan.


    ‘Dat komt door de papaver,’ legde ik zachtjes uit. ‘Daar word je een beetje raar van.’ Ik draaide me om naar Sally. ‘Ik moet even je buik onderzoeken.’


    ‘Pwima.’


    Ze neuriede een of ander deuntje voor zich uit terwijl ik op haar buik en rug duwde. Toen ik bij haar ribben kwam schreeuwde ze het uit.


    ‘Sorry.’ Ik duwde nog eens en ze drukte haar gezicht met een kreetje tegen het stro. Gelukkig bewoog er niets wat niet zou moeten bewegen.


    ‘Ik geloof niet dat je iets gebroken hebt,’ zei ik, wat op zich al een wonder was. ‘Maar je ribben zijn wel zwaar gekneusd.’


    ‘Williknie,’ lispelde ze. ‘Kannik ze verkope?’ Ze giechelde.


    ‘Kun je haar even vasthouden?’ vroeg ik aan Tom.


    Hij zette Sally rechtop. Ze keek hem glazig aan en begon weer te neuriën. Ik verbond haar door een linnen doek stevig om haar borst en buik te wikkelen met daaronder een laag smeerwortelpasta, waardoor haar botten en inwendige delen sneller zouden genezen. Ze had ook een paar schaafwonden en ik smeerde honing en knoflook op de ontvelde plekken.


    Ze keek naar het amberkleurige goedje dat op haar huid glinsterde. ‘Ik ben een zoet broodje geworden.’ Haar geneurie stierf weg terwijl haar hoofd met een schokje tegen Toms schouder knikte. ‘Truste, meneer de Reus,’ zei ze voordat ze indommelde.


    Tom legde haar weer op de strozak. ‘Wat gaat er nu met haar gebeuren?’ zei hij.


    Dat vroeg ik me ook af. Haar verwondingen deden weliswaar pijn, maar waren minder ernstig dan ik had gevreesd; over een weekje zou ze wel weer de oude zijn. Maar ze had een veel groter probleem. Nu ze niet meer in Cripplegate terechtkon, zou ze op straat moeten leven – tenzij ze ergens werk kon krijgen, en dat was vrijwel onmogelijk. De paar rijkelui die in de stad waren blijven wonen namen geen nieuwe bedienden aan. En áls er ergens iets vrij zou komen, zou ze het tegen tienduizenden andere werkloze meisjes uit de stad moeten opnemen.


    ‘Ze kan wel een paar dagen hier blijven,’ zei ik. ‘Ze heeft rust nodig.’ Maar ik had echt geen idee wat er daarna moest gebeuren. Ik vond het helemaal geen fijn idee dat ik haar de deur zou moeten wijzen, maar het eten dat we in de Beurs hadden gekocht zou nog eerder op zijn met iemand erbij. Ik kreeg bijna spijt dat ik Isaacs aanbod had afgeslagen om met hem in de kelder te gaan wonen.


    Kon ik de schat van meester Benedict maar vinden! Ik moest me weer op het ontcijferen van zijn boodschap storten. Ik verzamelde de potten die Tom voor me had gepakt, maar toen ik op het trapje stapte om ze terug te zetten, keek ik fronsend naar de planken.


    ‘Heb jij hier lopen rotzooien?’ vroeg ik aan Tom.


    ‘Nee,’ antwoordde hij.


    ‘Waarom zijn alle potten dan verplaatst?’


    Nu zag ik dat niet alleen de papaver verkeerd had gestaan: er waren nog meer potten op een andere plek terechtgekomen. De boeken en aantekeningen van meester Benedict waren een zooitje geweest, maar de winkel had hij altijd tiptop in orde gehouden voor onze klanten. Of liever gezegd, hij had míj de winkel tiptop in orde laten houden. En zo moest het blijven, ook al was ik zowel meester Benedict als onze klanten kwijt.


    Maar er klopte niets meer van de potten. Zelfs de etiketten stonden niet netjes naar voren gedraaid. ‘Het is heus niet erg als je erin gekeken hebt,’ zei ik.


    ‘Ik zou nooit zonder jouw toestemming aan je spullen zitten,’ zei Tom. ‘En ik weet niet eens wat erin zit.’


    Ik geloofde hem natuurlijk. Maar waarom stonden die potten dan verkeerd?


    Ik stapte van het trapje en keek de winkel rond.


    ‘Wat is er?’ vroeg Tom.


    Ik liep naar de werkruimte. Die hield ik lang zo netjes niet, en door de verschillende experimenten waar ik aan werkte belandden dingen vaak ergens anders, vooral op de werktafels. Maar op de planken had ook hier alles een vaste plek. Ik keek naar de potten en mijn hart begon te bonken.


    Tom hield me vanuit de deuropening zenuwachtig in de gaten. ‘Klopt er iets niet?’


    ‘Mijn ingrediënten staan niet waar ze horen te staan,’ zei ik.


    ‘Wat betekent dat?’


    ‘Dat betekent dat er iemand binnen is geweest.’ Mijn hart ging als een razende tekeer. ‘Er is ingebroken.’
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    Tom slikte. ‘Weet je… weet je het zeker?’


    Ik wilde het helemaal niet zeker weten. Maar waarom zouden mijn spullen anders verplaatst zijn?


    ‘Misschien heb je het zelf gedaan,’ zei Tom. ‘Per ongeluk.’


    ‘Ik heb de winkel vanochtend nog afgestoft,’ zei ik. ‘Toen stond alles nog precies op de juiste plek.’


    De inbraak had blijkbaar plaatsgevonden toen wij op de markt waren. Tom vond het net zo verontrustend als ik. ‘Wat hebben ze gestolen?’ vroeg hij.


    Dat was het rare. Ik keek in alle potten, maar voor zover ik kon zien had degene die in mijn huis was geweest niets meegenomen. Hij had een schat aan ingrediënten op de planken laten staan. De dure boeken waren onaangeroerd. Zelfs de geldkist stond nog op zijn plek onder de toonbank.


    ‘Maar als hij niets wilde stelen,’ zei Tom, ‘waarom heeft hij dan ingebroken?’


    Ik dacht aan de Sekte van de Aartsengel, die de winkel nog maar drie maanden geleden overhoop had gehaald. Die waren ook niet uit geweest op geld of ingrediënten. Ze waren uit geweest op iets heel specifieks, iets geheims…


    Mijn keel werd dichtgeknepen. ‘O nee.’


    ‘Wat is er?’ vroeg Tom.


    ‘De schat. De schat van meester Benedict.’ Als iemand die gestolen had…


    ‘Wacht eens even,’ zei Tom. ‘Hoe zou iemand de schat van meester Benedict kunnen stelen? Je weet helemaal niet waar die ligt. En Isaac ook niet. Voor jullie gesprek wist je niet eens dat er een schat wás.’


    Ik hapte naar adem. ‘De brief!’ De brief van meester Benedict. Ik liep ernaartoe en sloeg mijn handen voor mijn gezicht. Hij lag open en bloot waar ik hem op de tafel in de werkruimte had laten liggen. ‘Ik heb zelfs de geheime boodschap omcirkeld!’ zei ik wanhopig.


    Tom kon maar moeilijk geloven dat een of andere dief met succes een puzzel ontcijferd zou hebben waar ik nog geen wijs uit was geworden. Hij was er zelfs niet van overtuigd dat er echt was ingebroken.


    ‘Mijn potten staan anders,’ hield ik vol.


    Tom trok een gezicht. ‘Een paar uur nadat jij te horen hebt gekregen dat meester Benedict een schat voor je heeft verstopt, komt iemand hem stelen? Hoe wist diegene dan dat die schat er was?’


    Ik verstarde. ‘Die mannen,’ zei ik.


    ‘Welke mannen?’


    ‘Vandaag. In de winkel. Die bedelaar, Miles Gaspar. Of… die andere twee!’


    ‘Wat is er met hen?’


    Ik liep naar de winkel en wees naar het uiteinde van de toonbank. ‘Ze stonden bij de deur naar de werkruimte terwijl ik daar met Isaac aan het praten was. Ze hebben daar al die tijd gestaan!’


    ‘Maar de deur was dicht,’ zei Tom.


    ‘Nou en? Ik hoorde jou ook. Heb je hen in de gaten gehouden?’


    ‘Ja. Of nou ja… een beetje. Toen Miles binnenkwam heb ik met hem gepraat.’


    Ik probeerde me de discussie weer voor de geest te halen. Venetiaanse theriak. Die twee mannen hadden gezegd dat ze in opdracht van hun meester Venetiaanse theriak kwamen halen.


    En dat zat in een van de potten die verplaatst waren.


    Ik pakte hem van de plank. Maar een tweede blik bevestigde wat ik eerder al had gezien: er zat gewoon net zo veel theriak in als er in hoorde te zitten. Er was niets van gestolen.


    ‘Zie je nou wel?’ zei Tom. ‘Als zij hadden ingebroken, hadden ze die pot meegenomen.’


    ‘Dan moet het Miles Gaspar geweest zijn,’ zei ik. En die had ik nota bene éten gegeven.


    Tom schudde zijn hoofd. ‘Die kan jullie gesprek nooit gehoord hebben. Hij is niet eens in de buurt van de deur geweest.’


    ‘Dan moeten we erachter zien te komen wie er binnen is geweest.’


    ‘En wie gaat je dat vertellen? Bridget?’


    Mijn duif keek naar ons vanaf de schoorsteenmantel en koerde.


    ‘Nee.’ Ik gebaarde met mijn duim naar de etalage. ‘We gaan het vragen aan de enige persoon die altijd naar de winkel zit te kijken.’


    Aan de overkant van de straat, voor een van de ramen van herberg de Verdwenen Vinger, zat een lang meisje van zeventien. Dorothy, de dochter van de herbergier, zat achterovergeleund in haar stoel te breien, met haar voeten op de vensterbank. Ze zag me wijzen en zwaaide glimlachend.


    Tom bloosde. ‘O. Juist. Eh… ik wacht hier wel.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Nou… eh… vanwege Sally!’ zei hij ineens. Ze lag op mijn strozak te slapen, haar borst ging in het ritme van haar zachte ademhaling op en neer. ‘Iemand moet toch voor haar zorgen?’


    ‘Ik heb haar een heleboel papaverthee gegeven. Die is wel een paar uur onder zeil.’


    ‘Toch lijkt het me beter dat ik bij haar blijf.’ Hij schuifelde met zijn voeten. ‘Gewoon voor de zekerheid.’


    Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Wat is er nou aan de hand?’


    Toms wangen werden nog roder. ‘Ik wil niet naar de Verdwenen Vinger.’


    ‘Maar waarom niet?’


    Tom knikte naar de herberg, waar Dorothy ons met een schuin oog door het raam in de gaten hield. ‘De manier waarop die meid naar me kijkt bevalt me niet.’


    ‘Hoe kijkt ze dan naar je?’


    ‘Alsof zij een slager is,’ zei Tom, ‘en ik een prijskoe.’


    Ik probeerde mijn lachen in te houden. ‘Maak je maar geen zorgen. Dorothy doet niks.’


    ‘Ze wil dat ik haar aan mijn óúders voorstel.’


    ‘Kom nou maar,’ zei ik. Maar ik moest hem alsnog aan zijn haren meeslepen.


    Net als in de rest van de stad lagen de zaken ook in de Verdwenen Vinger vrijwel helemaal stil. Voor de pest was het hier net zo’n bruisende – en lawaaierige – drukte geweest als op straat. Ik had het er altijd gezellig gevonden en bij speciale gelegenheden had meester Benedict me er soms mee uit eten genomen. Dorothy werkte als dienster voor haar vader en serveerde de warme stoofpot altijd met een vriendelijk praatje. Maar door de komst van de pest had ze niet veel meer te doen. Daarom zat ze tegenwoordig het grootste deel van de tijd te breien voor het raam.


    Vandaag was de gelagkamer, net als bijna alle andere dagen, vrijwel leeg. De enige gast was een dronkaard die in zijn eentje slaperig in de stoel bij de haard vieze liedjes zat te murmelen.


    Dorothy leek het leuk te vinden dat we naar haar toe waren gekomen. ‘Hallo, Christopher,’ zei ze. Haar blik schoot naar Tom. Ze ging rechtop zitten en streek haar schort glad over haar turkooizen linnen jurk.


    Tom probeerde zich achter mij te verstoppen, maar dat wilde niet echt lukken, aangezien hij twee keer zo groot was als ik. Dorothy schonk hem de innemendste glimlach die ik ooit had gezien. ‘Wat leuk om je weer te zien, Thomas.’


    Tom bloosde opnieuw. ‘H’lo,’ zei hij.


    ‘Ik hoopte al dat je langs zou komen,’ zei ze.


    Tom werd zo rood dat ik bang was dat hij in brand zou vliegen. Hij mompelde iets terug. Het zou ‘Te druk’ geweest kunnen zijn, maar het klonk nogal als ‘Red me’. Zo te zien had Tom gelijk: de dochter van de herbergier was echt op zoek naar een man. Ik werd kwaad op de dieven, want dit was eigenlijk heel erg grappig, maar ik was veel te overstuur om erom te kunnen lachen.


    Nog steeds glimlachend keek Dorothy naar mij. ‘Wie was dat meisje dat je mee naar huis hebt genomen?’


    Ik vertelde haar snel over Sally en kwam toen ter zake. ‘Er heeft iemand ingebroken in de apotheek.’


    Dorothy verstijfde midden in een steek en haar mond viel open. ‘Wanneer?’


    ‘Toen ik op de markt was. Heb je me vanochtend de deur uit zien gaan?’


    ‘Tuurlijk.’


    ‘Is er daarna iemand naar binnen gegaan?’


    ‘Ja.’


    Ik staarde haar met open mond aan. ‘Wie dan?’


    ‘Een man.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Nog nooit gezien.’


    ‘Waarom kwam je niet naar me toe om te zeggen dat er iemand had ingebroken?’ vroeg ik verbijsterd.


    Ze leek in de war. ‘Maar hij heeft niet ingebroken. Hij liep gewoon naar binnen.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Wat ik zeg. Jij ging weg. En een paar minuten later liep die man je winkel in.’


    ‘Maar… de deur zat op slot.’


    Dorothy tuitte haar lippen. ‘Dat was inderdaad wel een beetje gek. Ik dacht dat ik jou de deur op slot had zien doen toen je wegging. Maar omdat die man naar binnen ging, nam ik aan dat Thomas nog in de winkel was.’


    Natuurlijk. Terwijl ik afsloot, was Tom met de handkar achterom gegaan. Omdat Dorothy hem niet had zien vertrekken, was het niet bij haar opgekomen dat er iets niet in de haak was. Maar één ding was me nog steeds niet duidelijk.


    Hoe was die man binnengekomen?


    Ik rende terug naar de overkant van de straat. Tom kwam achter me aan. Dorothy keek vanuit het raam toe hoe we samen voor mijn winkel bleven staan.


    ‘Ik weet zéker dat ik de deur op slot heb gedaan,’ zei ik.


    ‘Misschien is je sleutel kapot,’ zei Tom.


    Er zat niets anders op dan de sleutel te proberen. Ik draaide hem om in het slot. Het ging een beetje stroef, maar ik hoorde de schuif bewegen. Tom duwde tegen de deur. Die bleef dicht.


    ‘Zie je nou?’ zei ik. ‘Niets aan de hand.’


    Tom rammelde aan de klink. ‘Maar hoe…’


    Piieep.


    De deur gleed open.


    We staarden ernaar terwijl hij aan zijn scharnieren heen en weer zwaaide. ‘Hè…?’


    Toen zag ik de schuif aan de zijkant. Die was niet helemaal uit de deur gedraaid. Toen Tom aan de klink had gerammeld, was de schuif weer losgekomen uit het gat in de deurpost waar hij normaal gesproken in had moeten vallen.


    Met de deur open probeerde ik de sleutel nog eens. Deze keer ging het helemaal niet stroef: de schuif gleed gewoon opzij zoals het hoorde.


    ‘Christopher.’ Tom zakte door zijn knieën naast de deurpost en tuurde in het gat van het slot. ‘Kijk eens.’


    Ik zag wat hij had ontdekt. In het gat zat een stuk hout, waardoor de schuif werd geblokkeerd.


    Tom trok zijn mes en probeerde het hout eruit te peuteren. Dat lukte niet. ‘Dit is niet per ongeluk gegaan,’ zei hij. ‘Iemand heeft dit stuk er stevig in geramd.’


    Ik kon mijn ogen niet geloven. Iemand had met mijn deur lopen knoeien.


    Ik rende terug naar de Verdwenen Vinger. ‘Die man die je mijn winkel in hebt zien gaan, hoelang is die binnen geweest?’


    Dorothy was opgestaan om ons beter te kunnen zien. ‘Een tijdje. Een uur of zo? Ik weet het niet precies.’


    Een úúr. ‘Had hij iets bij zich toen hij wegging?’


    Ze deed haar ogen dicht en probeerde het zich te herinneren. ‘Ik heb niets gezien. Hij bleef nog even in de deuropening staan toen hij wegging om aan de deurpost te frunniken.’


    ‘Aan de deurpost?’


    ‘Waar Thomas zit.’ Ze gebaarde naar Tom die nog steeds het hout uit het slot probeerde te pulken.


    ‘Vanochtend zijn er drie mannen in mijn winkel geweest.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Zij waren het niet, als je dat bedoelt. Deze man was langer. En hij was helemaal in het blauw gekleed. Blauw wambuis, blauwe kniebroek, blauwe leren schoenen.’


    Ik dacht heel goed na. Ik kon me niet herinneren dat er ooit iemand met zulke kleren naar de winkel was gekomen. Maar ik was natuurlijk vooral geïnteresseerd in zijn gezicht.


    ‘Dat heb ik niet gezien,’ zei Dorothy verontschuldigend. ‘Hij had een zwarte pruik op, maar hij droeg een sjaal. Een blauwe, net als de rest van zijn kleren. Die hield hij de hele tijd voor zijn gezicht, tegen de ziekte.’


    Een heleboel mensen hielden geparfumeerde zakdoeken over hun neus om zichzelf tegen de pest te beschermen. Maar ik had een sterk vermoeden dat dat niet de reden was dat deze dief zijn sjaal tegen zijn gezicht had gedrukt.


    Een man, iets langer dan gemiddeld, geheel in het blauw gekleed. Daar had ik helemaal niets aan. Teleurgesteld draaide ik me om en liep weg.


    ‘Wacht.’


    Ik bleef staan.


    ‘Er was nog iets,’ zei ze. ‘Toen de man je winkel uit kwam, had hij de sjaal zo ver over zijn gezicht getrokken dat ik iets eronder zag, op zijn borst. Een koperen knoopje.’


    ‘Op zijn wambuis?’


    ‘Ja. Maar het zat hier, aan de zijkant.’ Ze tikte tegen haar borst, op haar hart. ‘Ik heb het maar heel even gezien. Hij bedekte het meteen toen hij merkte dat het te zien was.’


    Een koperen knoopje.


    Mijn hart begon sneller te slaan. ‘Dat knoopje,’ zei ik. ‘Was dat van brons?’


    ‘Zou kunnen.’


    Brons. Een bronzen knoopje… of penning.


    Net als de twee mannen hadden gedragen.


    Ik rende weer naar de overkant van de straat. Tom zat geknield in de deuropening en zoog het bloed uit de zijkant van zijn duim. Het was hem gelukt om het hout eruit te krijgen, maar daarbij had hij wel een snee opgelopen. Ik vertelde wat Dorothy had gezien. ‘Het waren die mannen. De dief droeg ook zo’n penning. Een van hen heeft blijkbaar aan de deur gezeten toen hij binnenkwam.’


    ‘Dat heb ik helemaal niet in de gaten gehad,’ zei Tom onthutst. ‘Het spijt me.’


    Ik nam het hem niet kwalijk, maar ik kookte van woede. ‘Ik laat me niet bestelen, door niemand.’


    ‘Maar Dorothy zei toch dat hij niets had meegenomen?’


    ‘Hij kan best een zak munten of zo in zijn wambuis gestopt hebben. Met de sjaal eroverheen valt dat niet op.’


    Tom keek ongelovig. ‘Munten? De schat van meester Benedict, bedoel je? Denk je echt dat hij die gevonden zou kunnen hebben?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei ik gefrustreerd. ‘Maar wie het ook was, hij heeft een uur door mijn spullen gerommeld. Hij heeft geen geneesmiddelen, ingrediënten, instrumenten of boeken meegenomen. En verder héb ik niets, behalve de schat. Dus als hij niet daarvoor is gekomen, waarom zou hij dan überhaupt inbreken? Waar zou hij anders op uit zijn geweest?’


    Daar had Tom ook geen antwoord op. Maar hij stelde wel een andere slimme vraag. ‘Maar zélfs als hij voor de schat kwam, dan weten we nog steeds niet wie deze man is. Hoe kunnen we daarachter komen?’


    ‘De mannen in de winkel zeiden dat ze voor een of andere meester werkten,’ zei ik. ‘En ze droegen dezelfde bronzen penning als de dief. Als we erachter kunnen komen wat dat voor penning is, kunnen we er misschien ook achter komen wie er binnen is geweest.’


    En ik wist precies wie ons daarbij zou kunnen helpen.
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    Tom wankelde en kwam toen langzaam tot stilstand. Hij boog zich hijgend voorover met zijn handen op zijn knieën. ‘Moesten we echt… dat hele eind… rennen?’


    ‘Ik wilde… hem… niet mislopen,’ zei ik, al net zo buiten adem. Maar zo te zien waren we net op tijd.


    De stenen muren van de Tower of London rezen boven ons op, vierkante torens die de wacht hielden over de stad. Vlaggen en banieren met het wapen van de koning wapperden aan de hoogste torentjes, bakens van kleur in een wereld die door de ziekte grauw geworden was. Bij de poort stonden vier paarden te wachten. Drie soldaten van de koning tilden grote pakken op de ruggen van de dieren en bonden die vast.


    We strompelden naar de poort. Daar stond een man naar de zwoegende soldaten te kijken. Hij was gekleed in zwart satijn, met een zwaard dat al heel wat slagvelden had gezien en een pistool met een parelmoeren kolf aan zijn riem. Hij droeg een lapje over zijn linkeroog. Die helft van zijn gezicht, die al van zijn neus tot zijn hals zwaar beschadigd was, werd nu ook nog ontsierd door een nieuwer litteken, dat nog rood was. De wond liep vanaf het midden van zijn voorhoofd onder zijn ooglapje door, helemaal tot aan zijn mondhoek, waardoor zijn lippen daar nu permanent nors naar beneden wezen. Een normale man zou aan die verwonding bezweken zijn. Dat wist ik omdat ik zelf had gezien hoe hard de klap van de bijl in zijn gezicht was geweest.


    Dit was lord Richard Asper, de adjudant van de koning. Achter zijn afschrikwekkende uiterlijk – en al even afschrikwekkende reputatie – ging een vriendelijk hart schuil, door en door trouw aan de koning. Na alle verwikkelingen met de Sekte van de Aartsengel had hij laten zien dat ik ook op zijn hulp en vriendschap kon rekenen. Maar ik moest bekennen dat ik nog steeds zenuwachtig van hem werd.


    Hij zag ons aankomen. Hij zei iets tegen de soldaat die het dichtst bij hem stond en liep toen naar ons toe met een bundel opgerolde papieren in zijn hand. Maar hij hield wel afstand.


    ‘Jongens.’ Zijn stem knarste, en het klonk nog erger door het litteken dat zijn gezicht misvormde. ‘Goed om te zien dat jullie niet dood zijn.’


    Dat vond ik ook. ‘Gaat… eh… gaat alles goed met de koning, meneer?’


    ‘Ja, maar hij maakt zich veel zorgen om zijn volk. Hoe wisten jullie dat ik in Londen was?’


    ‘Van meester Isaac.’


    Lord Asper bromde. ‘Ik kwam een paar verslagen halen over de oorlog met de Hollanders,’ hij hield de papieren omhoog die hij bij zich had, ‘en ik moet onmiddellijk terug naar Zijne Majesteit.’ Zijn mannen brachten zijn paard naar hem toe. ‘Kwamen jullie alleen even gedag zeggen, of kan ik iets voor jullie doen?’


    Ik vertelde over de inbraak in de apotheek. Hij luisterde met één hand op zijn zadel. Toen hij over het stuk hout in de deur hoorde, trok hij een wenkbrauw op.


    ‘Dat is wel heel brutaal.’


    Ik vond het laf, en dat zei ik ook. Maar lord Asper schudde zijn hoofd. ‘De man – een van die twee mannen – die aan je deur gezeten heeft, liep het risico om gezien te worden terwijl hij bezig was. Dan was er nog de kans dat hun handlanger betrapt werd tijdens de diefstal, of herkend, als hun plan aan het licht kwam. Het zou veel makkelijker zijn om ’s nachts een ruit in te slaan.’ Zijn oog kneep samen. ‘Maar dan had hij natuurlijk sporen nagelaten.’


    ‘Wat bedoelt u?’


    ‘Denk maar eens na. Deze dief zou niet opgemerkt zijn als hij je potten niet verkeerd had teruggezet. En je weet alleen maar zeker dat hij is geweest doordat hij het stukje hout niet uit de deur kon krijgen terwijl dat dienstertje zat te kijken. Dit is niet zomaar een gewone inbraak. De dief vond het blijkbaar heel belangrijk dat niemand wist dat hij daar was geweest.’


    Ik besefte dat hij gelijk had. Als meester Benedict niet altijd alles per se keurig op orde had willen houden, had ik niet eens geweten dat er een dief in mijn winkel was geweest. Al helemaal niet omdat ik niet gemerkt zou hebben wat hij had meegenomen.


    ‘Dat is het vreemdste.’ Lord Asper keek me indringend aan. ‘Waarom zou iemand al die moeite doen en dan niets meenemen?’


    Mijn wangen werden rood. De adjudant van de koning voelde het altijd haarscherp aan als ik loog. Ik wilde natuurlijk niet zomaar aan iedereen over de schat van meester Benedict vertellen, maar in dit geval had het geen zin om het te verzwijgen. Ik wist dat ik lord Asper kon vertrouwen. En ik had zijn hulp nodig.


    Heel zacht, zodat de soldaten verderop het niet konden horen, zei ik: ‘Meester Benedict heeft iets voor me verstopt. Ik denk dat de dief misschien daarnaar op zoek was.’


    Nu was de interesse van lord Asper pas écht gewekt. En ik wist waarom. Hij was er nooit achter gekomen waar ik het recept voor het Vuur van de Aartsengel had verborgen. En dat wilde hij heel graag hebben.


    ‘Nee, niet dát,’ zei ik vlug. ‘Meester Benedict zou dat recept nooit in huis bewaard hebben.’


    ‘Maar deze “schat” zou wel iets soortgelijks kunnen zijn,’ drong lord Asper aan. ‘Het dienstmeisje zei dat ze niet kon zien of de man iets bij zich had: een stuk perkament – een recept – had hij makkelijk in zijn wambuis kunnen verstoppen.’


    Dat was nog niet eens bij me opgekomen. Maar nu moest ik ineens denken aan wat Isaac had gezegd.


    Hij liet doorschemeren dat hij iets bijzonders voor je had achtergelaten. Iets wat hij alleen aan jou wilde geven.


    Meester Benedict had zijn beste recepten altijd versleuteld met geheime codes, om ze te beschermen tegen andere apothekers die tot het uiterste zouden gaan om zijn werk te stelen. Daarom had hij mij geleerd om die codes te ontcijferen. Voor meester Benedict wás een geheim recept een schat.


    Zijn allerbelangrijkste recept – het Vuur van de Aartsengel – had hij alleen met mij willen delen. En als deze nieuwe schat ook maar een beetje op het Vuur van de Aartsengel leek, dan zou hij net zo wonderbaarlijk… of gevaarlijk kunnen zijn.


    En veel waardevoller dan goud.


    Het zwarte oog van lord Asper leek me te verschroeien. ‘Vertel me alles wat je over deze dieven weet.’


    Ik beschreef ze zo goed mogelijk, ook de blauwe kleding van de inbreker en de penningen. ‘Er stond een symbool op. Een cirkel, met een driehoek erin en een kruis.’


    Lord Asper schudde zijn hoofd. ‘Ik ken niets wat daarop lijkt. Ze hadden het ook over hun meester. Stond er verder nog iets op die penningen? Een leus? Een teken of een wapen?’


    Er hadden wel woorden op de rand gestaan, maar die had ik niet kunnen lezen. Ik wilde dat net zeggen, toen een van de soldaten vroeg: ‘Zei je nou dat ze van brons ware?’


    We draaiden ons om. De soldaat hield met gefronste wenkbrauwen de teugels van zijn paard vast. ‘Die penninkies. Ware die van brons? En ze droege ze op hun hart? O, pardon, generaal,’ zei hij toen hij besefte dat hij voor zijn beurt had gepraat.


    Lord Asper wuifde de verontschuldiging weg. ‘Vertel wat je weet.’


    ‘Nou, ik kennie belove dat ’t dezelfde zijn,’ zei de soldaat, ‘maar m’n vrouw werkt in ’t stadhuis, in de keuken, weet u wel? En zij zegt dat iedereen ’t alleen nog maar over een of andere profeet heb.’


    Ik keek naar Tom. Weer die profeet. Die door Sally de Vogelman was genoemd. Dit was al de derde keer vandaag dat ik over hem hoorde.


    Voor lord Asper was het kennelijk de eerste keer. ‘Profeet?’


    De soldaat knikte. ‘Weet waar de pest gaat toeslaan en alles. En m’n vrouw zegt dus dat-ie van die volgelingen heb, weet u wel? En die drage beschermende amuletten. Kleine bronzen penninkies, op hun hart.’ Hij tikte op zijn leren wambuis.


    ‘Hoe heet die profeet?’


    De soldaat trok een grimas. ‘Mijn excuses, generaal, maar ’k heb niet zo goed geluisterd. Ik hou echt van m’n Agnes, maar ze kletst me de oren van de kop.’


    Ik dacht aan wat Isaac had gezegd. Als er echt een profeet rondloopt, is dat een angstaanjagend teken dat andere werelden hun aandacht weer op onze stad hebben gericht. En ik hoef jou natuurlijk niet uit te leggen hoe gevaarlijk dat is.


    De man in de winkel had gewaarschuwd dat zijn meester niet blij zou zijn. Was hij die Vogelman? Had ik een profeet tegen me in het harnas gejaagd?


    Lord Asper gaf ons opdracht om dit verder uit te zoeken. Volgens mij vond Tom dat geen fijn idee, en ondanks het feit dat ik die dieven graag wilde opsporen, wist ik ook niet zeker of ík het wel een fijn idee vond. Maar ik kon niet bedenken wat ik anders zou moeten doen.


    ‘Ga naar de stadskantoren op het stadhuis,’ zei lord Asper. ‘Bespreek het met Will Gonson. Hij is schepen voor de wijk Crooked Lane.’


    De soldaat schraapte zijn keel. ‘Eh… nogmaals mijn excuses, generaal, maar Gonson is dood, meneer. Drie weken nu, door de ziekte.’


    De adjudant van de koning vloekte. ‘Hij heeft met ons gevochten tijdens de slag bij Edgehill. Wie is zijn opvolger?’


    ‘Meekens, volgens mij.’


    ‘Geef me iets om mee te schrijven.’


    ‘Eh…’ zei de soldaat weer terwijl hij om zich heen keek.


    ‘Ik heb dit bij me, meneer,’ zei ik.


    Ik tilde mijn hemd op. Daaronder, om mijn middel, droeg ik de apothekersgordel van mijn meester. Er waren allerlei kleine zakjes op genaaid, en in de meeste daarvan zaten afgesloten glazen flesjes met ingrediënten en geneesmiddelen. Maar er zat ook een aantal handige voorwerpen in. Uit een van de zakjes haalde ik een korte veer en een flesje inkt.


    Het gezicht van lord Asper vertrok heel even. Ik wist natuurlijk wel beter, maar ik zou gezworen hebben dat de adjudant van de koning moest grinniken. Hij scheurde een reep van een de papieren die hij bij zich had en krabbelde er iets op voordat hij het aan mij gaf.


    ‘Breng dat naar magistraat Meekens in het stadhuis. Vraag hem of er inbraken zijn geweest en kom zo veel mogelijk over die profeet te weten. Meekens valt niet onder mij, dus ik kan niet beloven dat hij jullie zal helpen, maar het is een fatsoenlijke vent en ook zonder mijn zegel zou hij mijn handschrift moeten herkennen. Maar zorg ervoor dat je uit de buurt blijft van zijn klerk, Singelton. Dat is de grootste gluiperd die ik ooit heb gezien.’


    Tom en ik lazen het briefje.


    
      Meekens,


      Geef de jongen waar hij om vraagt.


      Asper

    


    ‘Kort en bondig,’ fluisterde Tom.


    Lord Asper zwaaide zijn been over het zadel. De soldaten stegen ook op en kwamen te paard achter hem staan.


    ‘Moet ik u op de hoogte houden?’ vroeg ik.


    ‘Jouw winkel is jouw zaak,’ zei lord Asper, ‘en ik moet terug naar de koning, dus dit raadsel zul je zelf op moeten lossen. Tenzij je ontdekt dat je meester je iets interessants heeft nagelaten. Dan wil ik het weten. Onmiddellijk.’ Hij boog zich naar me toe. ‘En Christopher, als er daadwerkelijk een recept is, dan ga ik ervan uit dat ik dat te zien zal krijgen. Dus deze keer geen ontploffingen die toevallig wel erg goed uitkomen. Begrepen?’


    ‘J-ja, meneer,’ stamelde ik. ‘Maar… hoe kan ik u bereiken? U gaat toch terug naar Salisbury?’


    ‘Eén dag maar.’ Hij dempte zijn stem. ‘Dit mag je niet verder vertellen, maar de pest verspreidt zich daar nu ook. Het hof vertrekt binnenkort naar Oxford. Dus na morgen ben ik daar, om de komst van Zijne Majesteit voor te bereiden.’


    ‘Als ik een boodschap voor u heb, zal ik die dan bij de Tower achterlaten?’


    ‘Nee. Dit mag je ook tegen niemand zeggen, maar de Tower is dicht. Ik laat een wacht bij de poort staan, om de schijn op te houden, maar verder is er niemand. Als je me een boodschap wilt sturen, meld je het bij Meekens. Die regelt het wel.’


    ‘O. Eh… goed.’


    ‘Is er iets?’


    ‘Nee, maar…’ Ik vertelde hem over Sally. ‘Ik hoopte eigenlijk dat er misschien werk voor haar zou zijn in de Tower.’


    ‘Weet je wat?’ zei lord Asper. ‘Als je me laat vertrekken, kan ik misschien aan het hof vragen of iemand nog een dienstmeid nodig heeft. Nadat ik deze papieren afgeleverd heb. Aan de koning. Die op mij zit te wachten.’


    Ik werd rood. ‘Pardon.’


    Hij liet zijn teugels knallen en zijn paard kwam in beweging. De blik van lord Asper werd milder – een heel klein beetje maar – toen hij zijn hand naar ons opstak.


    ‘Ik ben echt blij om jullie gezond en wel te zien, jongens. We zijn al te veel goede mannen verloren aan deze ziekte. Dus pas goed op jezelf.’ Hij voelde even aan het pistool in zijn riem. ‘Zie dat maar als een bevel.’
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    Het stadhuis was afgeladen.


    De stadskantoren bevonden zich in een gedeelte achter Blackwell Market, vlak bij het noordwestelijke gedeelte van London Wall. Voor de twee ingangen aan Cat Street en Basinghall stonden zo veel mensen te wachten dat de rijen om de markt heen gingen en helemaal doorliepen tot aan Cheapside.


    Net als Tom en ik riep iedereen dat hij een van de magistraten wilde spreken. Sommigen wilden een gezondheidscertificaat, dat hen pestvrij zou verklaren en waarmee ze over de Engelse wegen mochten reizen. Anderen kwamen om werk smeken, of om aalmoezen voor de armen. Veel mensen waren ziedend naar het stadhuis getogen om te protesteren tegen een of andere voorgestelde brandbelasting waarmee de gemeente vuurtjes in de stad zou aansteken om de pest af te remmen.


    Het leek of er duizenden mensen waren, van wie sommige al weken wachtten tot ze een magistraat te spreken kregen. De lontjes waren kort terwijl de mensen duwden en drongen en schreeuwden en dreigden, en na ons avontuur in de Beurs – om nog maar te zwijgen over het gevaar dat we de ziekte zouden oplopen – had ik geen enkele behoefte om in die rij te gaan staan.


    ‘Ik heb een idee,’ zei ik.


    ‘O nee,’ zei Tom.


    ‘Het is een goed idee.’


    ‘O néé.’


    ‘Waarom doe je zo… Kom nou maar gewoon.’ We wrongen ons naar de ingang bij Cat Street. Daar begon ik te roepen. ‘Boodschap voor magistraat Meekens! Boodschap voor Meekens! Koningszaken! Aan de kant!’


    Ik gaf Tom een duwtje in zijn rug. De menigte morde, maar ze gingen wel opzij, al was het met tegenzin. Dankzij Toms grote gestalte konden we ons een weg naar voren banen tot we bij een zij-ingang kwamen. We glipten naar binnen en bevonden ons toen in een zalig lege hal.


    Overal waren deuren naar kantoren. De muren waren bedekt met sierlijk bewerkte, glanzende houten lambrisering. Naar links en rechts liep een gang, die zich onderweg weer meerdere keren vertakte.


    Tom keek om zich heen. ‘En nu?’


    Ik had geen idee. Ik was hier nog nooit geweest: meester Benedict had zich altijd zo min mogelijk met politiek beziggehouden. ‘Misschien moeten we het aan iemand vragen,’ zei ik.


    ‘Maar we mogen hier helemaal niet zijn.’


    ‘Jawel, hoor.’ Ik koos een willekeurige richting en haalde het briefje van lord Asper uit mijn gordel. ‘Met de handtekening van Asper ís dit een zaak van de koning. Als we gewoon uitleggen dat… oef!’


    Toen ik de hoek omging botste ik tegen iemand op die nu in een wirwar van pruik en linnen op de grond viel. De man die ik omvergelopen had, was vrij lang en had kleine oogjes. Nu zijn achterwerk de vloer sierde, keken die oogjes niet erg blij.


    ‘Mijn excuses, meneer. Pardon,’ zei ik.


    ‘Ga van me af.’ Hij krabbelde overeind. ‘Wie zijn jullie? Hoe komen jullie hier binnen?’


    ‘Wij zijn… eh… bodes,’ zei ik. ‘We hebben een boodschap van lord Asper voor magistraat Meekens.’


    Hij stak zijn hand uit. ‘Laat zien.’


    Ik aarzelde.


    ‘Ik ben Meekens’ klerk, Govert Singelton,’ zei hij. ‘Alle boodschappen aan de magistraten gaan via mij.’


    Ik dacht aan de waarschuwing van lord Asper. ‘Maar…’


    Verder kwam ik niet. Singelton griste het strookje papier uit mijn hand.


    Hij tuurde ernaar. Toen snoof hij. ‘Is dit een of andere kinderachtige grap?’


    ‘Hè? Nee.’


    ‘Geen zegel,’ zei Singelton, en hij kneep zijn ogen tot zulke spleetjes dat ik me afvroeg of hij nog iets kon zien. ‘Nauwelijks een handtekening. Het staat niet eens op een fatsoenlijk stuk papier. Dit is de slechtste vervalsingspoging die ik ooit heb gezien.’


    ‘Het is geen vervalsing,’ zei ik verontwaardigd. ‘Lord Asper heeft ons opgedragen om hiernaartoe te komen. Hij zei dat magistraat Meekens zijn handschrift zou herkennen.’


    ‘Dat zou een goede grap zijn.’ Singelton tilde het glazen kapje op van de muurlamp naast ons en hield het papier met de handtekening van lord Asper in de vlam. Vol afgrijzen keek ik toe terwijl het omkrulde en opging in as en rook.


    Er kwam een man de hoek om. Aan zijn zwarte jas met wapen erop was te zien dat hij een gerechtsdienaar was.


    ‘U komt precies op het juiste moment, meneer Rieder,’ zei Singelton. ‘Zet deze twee op straat.’


    ‘Op straat’ was precies waar ik terechtkwam. Meneer Rieder sleurde ons aan onze kraag de hal door en smeet ons naar buiten door een zij-ingang aan de andere kant van het stadhuis, waar geen rijen stonden.


    De wacht gaf me een harde duw en ik belandde languit op de vieze keien. Even leek hij bij Tom hetzelfde te willen doen, maar die was zo groot dat hij er toch van afzag. In plaats daarvan klopte hij op het zwaard aan zijn zij.


    ‘Ga je nonsens maar ergens anders uitventen,’ zei hij voordat hij de deur achter ons dichtsloeg.


    Tom hielp me overeind en ik krabbelde mopperend op. ‘Jij wordt nóóit in de modder gesmeten.’


    ‘Wat moeten we nu?’ vroeg Tom.


    Ik had zin om een trap tegen de deur te geven. ‘We moeten terug naar binnen.’


    Het probleem was alleen dat ik geen idee had hoe we dat voor elkaar moesten krijgen. Singelton had de boodschap die ik had meegenomen verbrand en ik kon niet met lege handen voor magistraat Meekens verschijnen. Maar ik kon ook niet terug naar lord Asper, want die had de stad al verlaten. En de enige man die me in contact kon brengen met de adjudant van de koning was – natuurlijk – magistraat Meekens. Ik kon geen kant meer op.


    Ik besloot om toch een trap tegen de deur te geven. Die trilde met een harde dreun. Het was lang niet zo bevredigend als het klonk. En nu deed mijn voet pijn.


    ‘Misschien kan die soldaat bij de Tower ons helpen,’ zei Tom. ‘We kunnen zijn vrouw vragen wat zij weet.’


    Ik trok mijn schoen uit en wreef over mijn tenen. ‘Die soldaat is met lord Asper mee. Ik zou niet eens weten hoe ik zijn vrouw moest vinden. Heeft jouw vader niet toevallig klanten die op het stadhuis werken?’


    Het bleek dat we allebei iemand kenden die voor het stadsbestuur werkte, hoewel we dat nooit van ons leven gedacht zouden hebben. De deur waardoor we naar buiten gekwakt waren ging weer open. In de deuropening stond een keurig geklede man.


    ‘Tom!’ zei hij. ‘Ik dacht al dat jij het was!’


    Tom knipperde verdwaasd met zijn ogen. Toen zei hij: ‘Dokter Pétter?’


    De man die voor ons stond was ooit een van de meest gerespecteerde artsen van heel Londen geweest. Maar afgelopen zomer waren zijn vrouw en zijn zoon James omgekomen bij een brand. Hij was gek geworden van verdriet, had zijn praktijk verwaarloosd en zwierf doelloos door de straten. Hij sliep nog altijd in de afgebrande ruïne van zijn huis en geloofde dat James nog leefde en daar samen met hem woonde.


    Toen de Sekte van de Aartsengel achter me aan zat, had dokter Petter me gastvrij onthaald in zijn bouwval en me een slaapplaats geboden. Na die tijd waren Tom en ik gaan kijken of alles goed met hem ging – zo goed als het met hem kon gaan in elk geval – maar we hadden sinds het begin van de zomer geen contact meer met hem gehad. Door zijn gekte was hij veel op zichzelf en nu de pest overal huishield kwamen wij zelf ook nauwelijks nog buiten.


    Het was dus een verrassing om hem hier op het stadhuis aan te treffen, maar dat was nog niet eens wat me het meest verbaasde. Na de dood van zijn gezin had dokter Petter als een pauper geleefd, met bijpassende kleding. Maar vandaag droeg hij een mooi zijden wambuis en dito kniebroek, en een gloednieuwe pruik bovendien. Hij had nog steeds die licht verwilderde blik in zijn ogen, maar hij zag er veel beter uit dan de vorige keer dat ik hem had gezien. Ik voelde een sprankje hoop oplaaien. Misschien was zijn gekte eindelijk weggetrokken.


    Dokter Petter zag mij nu ook. ‘En Christopher! Ach ja, wie zou er anders met Tom op pad zijn?’


    ‘Wat doet u hier?’ vroeg ik. Ineens besefte ik hoe dat klonk. ‘Ik bedoel… goed om u te zien, meneer.’


    Hij glimlachte. ‘Insgelijks. Het spijt me dat ik helemaal geen bezoekje aan Sleedoorn heb gebracht, maar ik heb het erg druk gehad. En om je vraag te beantwoorden: ik ben tegenwoordig in dienst als pestmeester.’


    Dat verklaarde alles. Pestmeesters werden door het stadsbestuur betaald om de zieken te verzorgen, en dan met name de armen, die geen geld hadden voor een behandeling. Het was een baan die bijna geen enkele arts op zich wilde nemen, omdat ze dan voortdurend in aanraking kwamen met de ziekste pestslachtoffers. Daarnaast was het een eenzaam bestaan, want niemand wilde in de buurt zijn van een man die dag in dag uit de door de pest getroffen huizen bezocht. Maar het verdiende erg goed. En voor dokter Petter was een eenzaam bestaan geen probleem. Al zijn vrienden hadden hem al in de steek gelaten.


    Ik was in elk geval blij hem te zien. Het was ontzettend gevaarlijk om als pestmeester te werken, maar het leek dokter Petter veel goed te doen, en dat zei ik dan ook.


    ‘Dat klopt,’ antwoordde hij. ‘Ik heb het gevoel dat ik weer een doel in het leven heb. En het geld is natuurlijk ook welkom. Ik werd een beetje bang dat ik niet meer voor James zou kunnen zorgen.’


    Mijn hoop ebde weer weg.


    ‘Maar wat brengt jullie naar het stadhuis?’ vroeg hij. ‘En waarom heeft meneer Rieder jullie in ’s hemelsnaam buitengezet?’


    ‘Lord Asper heeft ons met een boodschap naar magistraat Meekens gestuurd,’ zei ik. ‘Zijn klerk dacht dat we dieven waren.’


    Dokter Petter schudde zijn hoofd. ‘Singelton is de zuurste man die ik ooit heb ontmoet, werkelijk waar.’


    ‘Kunt u ons misschien naar zijn meester brengen?’ vroeg ik hoopvol.


    Dokter Petter krabde onder zijn pruik. ‘Ik heb Meekens nog nooit ontmoet.’ Toen klaarde zijn gezicht op. ‘Maar ik ken wel magistraat Alderborn. Die moet de giften verdelen die door de kerken in het hele land zijn ingezameld om de armen van Londen tijdens de pest van voedsel te voorzien. Misschien kan hij jullie aan Meekens voorstellen.’


    Ik betwijfelde of dat zou werken. Nu het bericht van lord Asper verbrand was, moest ik maar hopen dat Alderborn dokter Petter genoeg zou vertrouwen om ons door te laten. Dokter Petter zag er weliswaar een stuk beter uit, maar zijn gekte was duidelijk nog niet verdwenen; hij scheen nog steeds te denken dat zijn zoon leefde.


    Desondanks was dit onze enige kans. Dokter Petter hield glimlachend de deur voor ons open. Tom ging naar binnen. Ik veegde het vuil van mijn kleren en liep achter hem aan. De wacht die ons naar buiten had gewerkt stond nog steeds in de hal en kwam naar ons toe toen hij ons zag.


    Dokter Petter stak zijn hand op. ‘Ze horen bij mij, meneer Rieder.’


    Ik stak mijn eigen hand op, want ik wilde meneer Rieder ook iets laten zien. Tom duwde hem vlug naar beneden.


    Dokter Petter bracht ons naar een rij kantoren bij de grote hal waar de mensen stonden te wachten. ‘Waarom heeft Asper jullie naar het stadhuis gestuurd?’


    Ik wist niet zo goed hoe ik het moest verwoorden. ‘U hebt hier zeker geen mensen rond zien lopen met een bronzen penning op hun hart, hè?’


    ‘Zeker wel, meerdere. Ben je op zoek naar iemand in het bijzonder?’


    ‘Iemand met alleen maar blauwe kleren aan?’ vroeg ik gretig.


    ‘Blauw?’ Dokter Petter hield zijn hoofd schuin. ‘Volgens mij niet.’


    ‘Die penningen die ze dragen,’ zei Tom, ‘weet u waar die voor zijn?’


    ‘Ze beschermen tegen de engel des doods.’


    ‘Maar ze worden slechts door een paar mensen gedragen,’ zei ik.


    ‘Ja,’ zei dokter Petter. ‘Dat zijn de mannen van Melchior.’


    Melchior. Eindelijk had ik een naam voor de man over wie ik al de hele dag verhalen hoorde. ‘Iemand die ik ken noemde hem de Vogelman.’


    Dokter Petter lachte. ‘Ha! Dat is een mooie omschrijving. Maar niet zo respectvol als hij verdient, wat mij betreft.’


    ‘Men zegt dat hij een profeet is.’


    ‘Hij ís een profeet.’


    Tom keek zenuwachtig. ‘Echt?’


    ‘O, jazeker.’ Dokter Petter knikte. ‘Officieel is hij een pestmeester, net als ik. Maar hij heeft de gave. Hij weet dingen die alleen hij kan weten, omdat hij in de toekomst kan kijken.’


    Tom zette grote ogen op. ‘Wat voor dingen dan?’


    Dokter Petter bleef voor een van de zware houten deuren in de gang staan. ‘Melchior begrijpt als geen ander hoe deze ziekte verloopt. Niet vanuit het oogpunt van een arts, ook al is hij op dat terrein duidelijk ook heel ervaren. Nee, hij kan de koers van de pest zelf voorspellen. Melchior weet wie de volgende wordt die gaat sterven.’


    Het bloed stolde in mijn aderen. Dat had Sally ook gezegd, maar zij was op dat moment warrig geweest door de papaver. Ik had haar niet helemaal serieus genomen. ‘Hoe kan dat dan?’


    ‘Dat weet ik niet. Maar ik heb het zien gebeuren. Onze paden hebben elkaar weleens gekruist. Vier of vijf keer heeft hij zo’n… visioen gehad over wie er ziek gaat worden. En die arme donders zijn allemaal zonder uitzondering ziek geworden. Zijn gave is echt, geen twijfel mogelijk.’ Dokter Petter dempte zijn stem. ‘Hoewel ik dat in deze omgeving waarschijnlijk niet zo hard moet verkondigen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Nou… Melchior heeft onlangs een paar voorspellingen gedaan over bepaalde magistraten. Daar zijn sommige mensen hier erg nerveus van geworden.’ Dokter Petter klopte op de deur voor ons.


    ‘Binnen,’ zei een stem.


    Het kantoor achter de deur was smal en vol; de deur kon nauwelijks open zonder het bureau in het midden van het vertrek te raken. De kamer zelf was echter keurig opgeruimd, met nette stapels papieren en in leer gebonden grootboeken op het bureau en in de kast.


    Aan dat bureau zat een heel kleine man voorovergebogen in een van die boeken te schrijven. Hij leek me een jaar of vijftig. Hij had zijn pruik op een van de stapels gelegd, waardoor de kale plek op zijn kruin te zien was.


    ‘Goedendag, Henry,’ zei dokter Petter.


    ‘Hmm?’ Henry schreef nog even door en keek toen naar ons op over de rand van een zilveren, ronde bril die vervaarlijk op het puntje van zijn neus wiebelde. ‘O, hallo John,’ zei hij welwillend. ‘Leg het verslag daar maar neer, alsjeblieft.’ Hij gebaarde afwezig met zijn veer naar een wankele stapel papier op de hoek van zijn bureau.


    ‘Ik kom hier eigenlijk voor deze jongens,’ zei dokter Petter. ‘Ik wil je graag voorstellen aan Christopher Rooy, apothekersleerling, en Thomas Beelen, bakkerszoon. Ze hebben de hulp van Alderborn nodig.’


    ‘O ja?’ Henry keek ons met vriendelijke nieuwsgierigheid aan. ‘Wat kan de magistraat voor jullie doen?’


    Dokter Petter draaide zich naar ons om. ‘Dit is Henry Koole, de klerk van magistraat Alderborn. Vertel maar wat er met Singelton is gebeurd.’


    Ik beschreef hoe Singelton het briefje van lord Asper had verbrand. Nog voor ik was uitgepraat rolde Henry al met zijn ogen. ‘Dat zou ik hem weleens in het bijzijn van de adjudant van de koning willen zien doen… o, verdikkeme.’


    Er was een druppel inkt van de punt van Henry’s veer op het papier gevallen waar hij mee bezig was geweest. Hij stond op en haalde een doek uit een laatje waarmee hij de inkt probeerde op te deppen. Hij was staand niet veel langer dan toen hij op de stoel had gezeten. Volgens mij was hij ongeveer net zo groot als Sally.


    ‘Ik heb het verpest.’ Henry smeet de doek met een zucht opzij en richtte zijn aandacht weer op ons. ‘Christopher was het toch? Ik wil best aan magistraat Alderborn vragen of hij met Meekens wil praten, maar ik weet niet wanneer hij weer op het stadhuis zal zijn. Ik heb zijn werk bij hem thuis afgeleverd. Hij voelt zich niet zo goed.’


    Tom keek naar mij. Ik wist precies wat hij dacht. Net als dokter Petter blijkbaar. ‘Heeft iemand hem al onderzocht?’ vroeg hij geschrokken.


    ‘Het is gewoon een lichte verkoudheid,’ zei Henry snel.


    ‘Maar heeft iemand hem onderzócht?’


    Henry zette zijn bril recht. ‘Eh…’


    ‘Henry!’ zei dokter Petter.


    ‘Ik mocht er geen arts bij halen van hem,’ zei Henry verdedigend. ‘Maar hij kan de ziekte onmogelijk hebben. Als hij het me niet verteld had, had ik niet eens geweten dat hij ziek was.’


    Dokter Petter fronste zijn wenkbrauwen. ‘Alderborn blijft thuis omdat hij zich niet goed voelt… maar hij lijkt niet ziek? Is de magistraat iemand die onder zijn werk uit probeert te komen?’


    ‘Natuurlijk niet.’


    ‘Toen je bij Alderborn thuis was,’ zei dokter Petter, ‘heb je zijn gezin toen gezien?’


    ‘Nee, we hebben elkaar onder vier ogen gesproken.’


    Dat klonk helemaal niet goed. Tom schuifelde al achteruit. Henry keek alleen maar alsof hij er niets van begreep.


    ‘Melchior heeft een voorspelling gedaan,’ hielp dokter Petter de klerk herinneren.


    ‘Melchior? Nee, nee, nee. John, ik kan je verzekeren dat de magistraat…’ Henry sloeg zijn hand voor zijn mond. ‘Wacht… je denkt toch niet… dat het gezín van Alderborn…?’


    Een vrouw gilde.


    Het kwam van buiten, uit de richting van de grote hal. Heel even bleven we allemaal roerloos staan.


    Toen klonk er nog meer geschreeuw en gegil.


    ‘Alle donders,’ zei Henry.


    Hij greep zijn pruik van het bureau en snelde langs ons naar de gang. We renden achter hem aan. Het geschreeuw werd harder: het klonk alsof er weer een rel was uitgebroken. Toen stierf het lawaai weg.


    Henry was als eerste door de deur. De mensen die in de rij hadden staan dringen, waren bijna allemaal op de vlucht geslagen. De paar mensen die er nog waren lagen kreunend op de grond omdat ze vertrappeld waren door de wegstormende menigte. Een kleine groep drukte zich tegen de muur, want die was ingesloten in het verkeerde deel van de hal door de gedaante midden in de ruimte.


    Het was een man. Hij was goed gekleed, hoewel zijn kleren gekreukt waren en zijn kin ongeschoren. In zijn armen droeg hij een meisje van een jaar of negen, met kanten ruches op haar smaragdgroene jurk. Haar hoofd rolde heen en weer in de kromming van zijn elleboog.


    Henry verstijfde. ‘M-magistraat Alderborn!’ zei hij.


    Alderborn draaide zich naar ons om. Nu konden we het gezicht van het meisje zien. Er liep een straaltje bloederig speeksel uit haar mond langs haar wang haar oor in. Ze staarde nietsziend naar het plafond.


    Het meisje dat hij vasthield was dood.
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    Tom deinsde zo snel terug dat hij tegen me op botste en ik bijna op de grond viel. Henry stond aan de grond genageld in de deuropening terwijl zijn bril van zijn neus gleed, zijn gezicht net zo wit als dat van het dode meisje.


    Magistraat Alderborn zag het niet. ‘Kan iemand me helpen? Mijn dochter.’ Hij schudde haar voorzichtig door elkaar. ‘Ze wordt maar niet wakker.’


    Dokter Petter stapte rustig naar voren. ‘Misschien moet ze even liggen, meneer,’ zei hij zacht.


    Magistraat Alderborn knipperde met zijn ogen. ‘O. Ja. Natuurlijk.’ Hij knielde op de stenen en legde het lichaam van het meisje neer. Hij streek het haar uit haar gezicht en trok de rossige plukken uit het bloederige spuug op haar wang.


    De deur waar we doorheen gekomen waren lag dicht bij de hoofdingang van de hal. In tegenstelling tot de mensen die achterin in de val zaten, lagen er tussen ons en de frisse lucht alleen een paar gewonde mensen op de grond. Ik voelde een steeds sterker wordende aandrang om er samen met de rest van de menigte vandoor te gaan. Tom ook: zijn hand ging naar mijn arm alsof hij van plan was me mee te sleuren.


    Een man achterin keek naar ons alsof hij graag met ons van plek zou willen ruilen. ‘Door die gek gaan we er allemaal aan,’ gromde hij.


    Dokter Petter stak zijn hand op. ‘Rustig, alstublieft. Er is nog geen diagnose gesteld.’


    ‘Het is de ziekte, wat anders?’ zei een vrouw.


    Dat leek mij ook wel duidelijk. Maar iemand anders vond van niet.


    De stem kwam van de andere kant van de hal. Hij galmde door de ruimte, echode tegen de muren.


    ‘Dus u denkt voor ons te kunnen spreken?’


    Iedereen draaide zich om. Tussen de open deuren stond een donkere gestalte afgetekend tegen het licht van de heldere hemel. Toen stapte de man – of wat het ook was – naar voren.


    Hij droeg een dieprode, enkellange jas van zwaar leer. Zijn handschoenen waren ook van leer, donkerbruin, met zulke lange vingers dat de punten als klauwen naar voren bogen. Op zijn hoofd stond een breedgerande zwarte hoed. Maar het opvallendst was het ding dat zijn gezicht bedekte.


    De man droeg een leren masker. Uit het midden stak een lange, lichtgebogen snavel. Aan de punt van die snavel kringelde een dun sliertje rook omhoog, alsof zijn adem in brand stond.


    De Vogelman, ging er door me heen.


    Het masker liep om zijn hoofd, bedekte het helemaal. In het leer waren twee dikke glazen lenzen genaaid, als een enorme bril. Daarachter lagen de enige delen van de man die ik kon zien: zijn ogen. Ze gloeiden met een intensiteit die ik slechts één keer eerder had gezien, bij lord Asper.


    De man deed een stap naar voren. In zijn hand hield hij een zilveren staf van een meter lang en zo’n drie centimeter breed, met als knop een piepkleine waterspuwer, de kop en het lijf inktzwart. Uit de schouders staken zilveren vleugels. De man hief de staf als een totem.


    De menigte verstomde. Toen Tom iets zei, klonk zijn stem zo zacht dat ik hem ondanks de stilte nauwelijks kon verstaan. ‘Wat is dát?’


    ‘Dat,’ zei dokter Petter, ‘is Melchior.’


    Van achter deze andere pestmeester, of proféét, dacht ik – kwamen acht mannen tevoorschijn. Ze hadden onverzoenlijke gezichten en droegen eenvoudige kleren van effen wol en linnen, de kleding van de gewone man. Ze droegen allemaal ook nog iets anders: op hun borst, recht boven hun hart, waren bronzen penningen op hun wambuis genaaid.


    Dit waren de mannen die ik zocht. Maar ze konden mijn aandacht niet vasthouden. Net als Tom staarde ik alleen maar met open mond naar de man met het vogelmasker.


    Hij liep verder; zijn leren hakken klepperden op de stenen. Zijn mannen volgden hem. Ze flankeerden hem als zijn persoonlijke lijfwacht, met wapens aan hun riem: zwaarden, bijlen, knuppels en vuursteengeweren, net als de mannen in mijn winkel.


    Melchior zelf droeg geen wapen. Hij droeg ook geen penning. In plaats daarvan had hij een symbool op zijn leren jas, in het zwart, recht boven zijn hart.
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    Het was hetzelfde als het symbool op de talismans: een cirkel met een omhoogwijzende driehoek in het midden. Maar dat van Melchior was zo groot dat ik kon zien dat ik me had vergist: het teken in de driehoek was een naar beneden gericht zwaard, geen kruis. Nu kon ik ook eindelijk lezen wat eromheen geschreven stond. Het was Latijn: Contra malignitatem protege nos. Bescherm ons tegen het kwaad.


    Hij knikte naar dokter Petter. De rook uit zijn masker wervelde om hem heen. ‘Gegroet, meneer.’


    Dokter Petter maakte een eerbiedige buiging. ‘Het is een eer, Melchior, zoals altijd.’


    Melchior staarde door de lenzen in zijn masker naar het lichaam van het meisje. ‘Weer een?’


    ‘Ik heb haar nog niet onderzocht,’ zei dokter Petter.


    ‘Dan zullen we daarmee beginnen.’


    Melchior boog met zijn zilveren staf naar voren. De kop van de waterspuwer duwde de kin van het meisje van links naar rechts, waardoor haar hals zichtbaar werd. Toen hij geen zwarte builen vond, haakte Melchior een zilveren vleugel onder haar jurk en trok het kant open, waardoor de huid onder haar sleutelbeen zichtbaar werd.


    Hij verstarde.


    De huid van het meisje was vuurrood geworden.


    De menigte kreunde. Dokter Petter bevestigde het stilletjes. ‘Ze heeft een teken. Het is de pest.’


    Henry sloeg zo snel een kruis dat hij bijna zijn bril van zijn neus mepte. Tom kruiste de vingers van zijn beide handen en duwde tegen me aan. Ik duwde terug.


    ‘We moeten het lichaam naar buiten brengen,’ zei dokter Petter, nog steeds met een zachte stem. ‘Tom, wil jij me even helpen?’


    Tom duwde zo hard dat ik bang was dat ik tussen hem en de muur geplet zou worden. ‘Ik?’


    Dokter Petter gebaarde naar de mensen die nog op de grond lagen. ‘Kun jij de gewonden naar buiten helpen? Dan draag ik het meisje.’


    Tom keek alsof hij ging flauwvallen van opluchting. Hij liep achterwaarts bij het lichaam vandaan en haastte zich naar de dichtstbijzijnde persoon die onder de voet gelopen was, een bejaarde vrouw. Ze hield haar gekneusde enkel vast, maar ze leek zich niet bewust van de pijn. In plaats daarvan staarde ze – net als de meeste anderen, zag ik nu – vol ontzag naar Melchior.


    Ik wilde naar Tom toe lopen om hem te helpen, maar dokter Petter hield me tegen. ‘Blijf bij de magistraat,’ zei hij binnensmonds. ‘Maar raak hem niet aan.’


    Dát hoefde hij me geen twee keer te vertellen. Dokter Petter nam het meisje in zijn armen en droeg haar de hal uit. Magistraat Alderborn verroerde zich niet en bleef naar de vloer staren.


    ‘Het was voorbestemd,’ zei Melchior, tegen niemand in het bijzonder, zo leek het. Ik dacht aan wat dokter Petter ons had verteld. Melchior heeft onlangs een paar voorspellingen gedaan over bepaalde magistraten. Weer een profetie die was uitgekomen.


    Henry deed een behoedzame stap naar voren. ‘Eh… pardon? Meneer?’


    Melchiors mannen verstrakten toen Henry dichterbij kwam. Ze hielden hem nauwlettend in de gaten en hun handen gleden haast onmerkbaar naar de wapens aan hun riem.


    Henry bleef staan en keek zenuwachtig van Melchiors mannen naar de profeet zelf, die boven hem uit torende. Melchior zag hem niet. Hij tuurde naar het plafond, alsof hij daar iets zocht.


    Henry schraapte zijn keel en probeerde het nog eens. ‘Meneer?’


    Melchior keek eindelijk naar beneden. Hij staarde door de lenzen in zijn masker. ‘Wie ben jij?’


    De kleine man kromp in elkaar. ‘H-Henry Koole, meneer. Ik ben de klerk van magistraat Alderborn. Ik beheer het liefdadigheidsgeld.’


    Melchior zweeg.


    Henry trok aan zijn kraag. ‘John Petter vertelde dat u… eh… onlangs nog meer voorspellingen hebt gedaan.’


    Melchior hield zijn hoofd een beetje schuin. De rook uit zijn snavel gloeide in het zonlicht.


    Nu was ik bang dat Henry ging flauwvallen. ‘Hij zei.. Ik hoorde dat een van hen… magistraat Dent was? Dat hij ziek zou worden. Is… is iemand al bij hem gaan kijken?’


    De menigte wachtte zwijgend af. Melchior bleef op Henry neerkijken. Toen gaf hij eindelijk antwoord.


    ‘Ik ben vanochtend bij het huis van Dent geweest. Hij is getroffen.’


    De mensen kreunden.


    Melchiors blik dwaalde weer af naar het plafond. ‘Ik heb zijn huis afgesloten.’


    De spanning van Melchiors aanwezigheid werd Henry eindelijk te veel. Hij liep achterwaarts tegen me op en zakte tegen de muur in elkaar terwijl hij zijn pruik van zijn hoofd trok. Hij wreef met de krullen over zijn gezicht om het zweet weg te vegen dat van zijn voorhoofd droop. ‘Het huis van magistraat Alderborn had ook afgesloten moeten worden,’ fluisterde hij tegen me. ‘De mensen worden vast woedend. En ik ben daar gewéést. Waarom had ik het niet in de gaten?’


    Het was eerlijk gezegd heel begrijpelijk dat hij het niet in de gaten had gehad. Officieel moest een huis waar de symptomen waren gesignaleerd binnen twee uur gecontroleerd worden, maar veel mensen probeerden die symptomen verborgen te houden. Volgens de pestverordeningen mocht er niemand meer bij besmette huizen op bezoek – alle inwoners van het huis werden op die manier in quarantaine geplaatst, of ze nu ziek waren of niet.


    Voor degenen die binnen opgesloten zaten, was dat eigenlijk een doodvonnis. Sommige families kochten de controleurs om, die dan verkondigden dat de dierbare in kwestie iets anders onder de leden had. Anderen zeiden het gewoon tegen niemand, wat magistraat Alderborn kennelijk ook had gedaan.


    Henry maakte zich terecht zorgen. De twintig mensen die aan de achterkant van de grote hal in de val zaten, staarden moordlustig naar de rouwende magistraat. Dat hij hen in gevaar had gebracht door het lijk van zijn dochter hiernaartoe te brengen was niet de enige reden. Ze hielden niet van bestuurders die zich niet aan de regels hielden waar alle anderen zich wél naar moesten schikken. Als één van hén dit gedaan zou hebben, dan was hij of zij beslist gestraft. Als ze de kans hadden gekregen, hadden ze diegene op straat opgeknoopt.


    Ik keek weer naar Melchior en zijn mannen. Ik kreeg een naar gevoel in mijn buik toen ik zag dat Melchior al naar me stond te staren.


    ‘Ik zie jou,’ zei hij. ‘Ik zie jou nu.’


    Hij wiegde heen en weer, alsof hij door een onzichtbare bries geduwd werd. Hij hield zijn hoofd schuin, alsof hij ergens naar luisterde.


    Ik hoorde niets, alleen maar het bonken van mijn hart. Henry schoof een stukje opzij.


    ‘Is er iets?’ vroeg hij.


    ‘Hij is hier,’ zei Melchior.


    Mijn stem klonk schor. ‘Wie?’


    Melchior kwam een stap dichterbij. ‘Wie ben jij?’


    De mensen hielden op met morren. Zelfs magistraat Alderborn staarde wezenloos naar Melchior.


    Melchior hief zijn staf. Zijn volgelingen vielen op hun knieën. Langzaam draaide Melchior zijn hoofd en hij staarde naar de waterspuwer aan het uiteinde van de stok in zijn hand.


    ‘Je bent aangeraakt,’ zei hij.


    Hij keek nog steeds naar de waterspuwer. Maar daar praatte hij niet tegen.


    ‘A-Aangeraakt door w-wat?’ hakkelde ik.


    ‘Door een engel,’ zei Melchior.


    Langzaam liet hij de staf zakken. De zwarte kop van de waterspuwer kwam naar me toe. Ik drukte me tegen de muur. Als het had gekund, was ik in de stenen gekropen.


    ‘Je bent bij een engel geweest,’ zei hij.


    Mijn mond viel open. ‘Hoe… hoe weet u…’


    ‘Nu is er een engel bij jou. Hij roept je. Jij en de jouwen zijn nu van hem. Je bent van de engel des doods.’


    Melchiors ogen doorboorden me. ‘Iemand van wie je houdt zal sterven.’
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    Ik kon me niet bewegen.


    Het was doodstil in de hal. Het enige wat ik zag was de waterspuwer op Melchiors staf die met zwarte tanden naar me grijnsde.


    Toen zakte Melchior in elkaar.


    Hij ging door zijn knieën. De staf viel uit zijn slap geworden vingers en raakte met een galmende klap de grond. Zijn mannen renden naar voren en grepen hem vast terwijl hij in elkaar zakte. Hij hing hoofdschuddend in hun armen, in de greep van een nachtmerrie.


    Ineens besefte ik dat er niemand meer bij me in de buurt was. De rest van de menigte stond nog steeds tegen de achterkant van de hal gedrukt en staarde me angstig aan. Henry was nog verder opgeschoven. Hij stond in de deuropening waardoor we naar binnen waren gekomen, zijn lichaam half verscholen achter de deurpost.


    De stilte eindigde met de terugkomst van dokter Petter en Tom. Toen ze langs Melchior kwamen, schuifelde Tom vlug naar de andere kant, zodat dokter Petter tussen hem en de gemaskerde profeet in liep.


    Dokter Petter knielde naast magistraat Alderborn. ‘Uw dochter rust buiten, op het gras,’ zei hij.


    Alderborn boog zijn hoofd. Dokter Petter bleef naast hem zitten en prevelde zachtjes tegen hem. Ik luisterde niet. Ik hield mijn ogen op de gesnavelde pestmeester gericht die in de armen van zijn mannen hing. Mijn oren gonsden terwijl de stem van Melchior door mijn hoofd stuiterde. Je bent bij een engel geweest.


    ‘Chrístopher.’


    Ik draaide me om.


    Tom stond met een bange blik naast me. ‘Waarom gaf je geen antwoord? Ik vroeg of het wel goed met je ging.’


    Iemand van wie je houdt zal sterven. ‘Je… je hebt dat meisje toch niet aangeraakt, hè?’ vroeg ik.


    ‘Natuurlijk niet.’ Tom keek naar dokter Petter. De hand van de dokter rustte lichtjes op de arm van magistraat Alderborn. ‘Ik snap niet dat hij dat zomaar doet.’


    ‘Hij heeft een goed hart.’ En bovendien, dacht ik, heeft hij toch niets meer te verliezen.


    Dokter Petter riep Henry bij zich. ‘We kunnen hier verder niets doen,’ zei hij zacht. ‘We moeten de hal ontruimen en de magistraat naar zijn kantoor brengen.’


    ‘Juist. Ja. Natuurlijk.’ De kleine man leek een beetje te kalmeren nu hij weer een taak had. ‘Beste mensen,’ riep hij naar de laatste aanwezigen. ‘Onze kantoren zijn vanmiddag gesloten. Morgen zullen we u graag helpen.’


    ‘Waarmee?’ vroeg een man.


    We draaiden ons allemaal om. De man die dat had gezegd stond tussen de open deuren van de ingang van de hal, waar Melchior zo-even ook had gestaan. Lang, brede schouders, lang blond haar.


    Ik keek Tom verbaasd aan. Het was Galenus, de apotheker die we op de markt hadden gezien. Blijkbaar herkende Henry hem ook, want hij slaakte een zucht en mopperde: ‘Alweer?’


    Galenus was de rellen niet ongeschonden doorgekomen. Hij had een bult op zijn slaap waar de kwakzalver hem had geslagen, een rode striem die al paars verkleurde. Zijn ooglid was dik, het oog eronder bloeddoorlopen, de huid blauw. Zijn kleren vol ingrediëntsvlekken waren verkreukeld, met een nieuwe scheur in de zoom van de kraag van zijn wambuis.


    De apotheker liep de hal in. Hij vertraagde even toen hij langs Melchior en zijn mannen kwam om de Vogelman met een licht nieuwsgierige blik te bekijken, en bleef toen voor ons staan.


    ‘Alstublieft, meneer Koole, leg eens uit,’ zei hij. ‘Hoe gaat u deze mensen precies helpen?’


    ‘Meneer Weduwzoon,’ zei Henry. ‘Dit is niet het juiste moment.’


    ‘Nee? En wanneer zal het wel het juiste moment zijn?’ Galenus gebaarde naar de mensen die er nog stonden. ‘Zodra zij ook ziek geworden zijn?’


    De menigte hapte naar adem. Henry keek ongemakkelijk. ‘Niemand hier wordt ziek.’ Hij draaide zich om naar Galenus. ‘Wilt u alstublieft weggaan!’


    ‘Ik zou dat graag doen,’ zei Galenus. ‘Maar het stadsbestuur houdt vol dat ik bij u moet zijn.’


    ‘En ik heb u mijn besluit al meegedeeld. We zijn niet geïnteresseerd.’


    ‘Hoe kunt u nou niet geïnteresseerd zijn in een medicijn tegen de pest?’


    Er ging een geroezemoes door de menigte. Dokter Petter, zag ik, leek inderdaad níét geïnteresseerd; hij keurde de man nauwelijks een blik waardig. Melchior, die nog steeds in de armen van zijn mannen lag bij te komen van zijn toeval, leek ook niet bijzonder onder de indruk.


    ‘Hij heeft geen medicijn,’ zei Henry stellig tegen de mensen.


    Galenus trok een wenkbrauw op. ‘U bent net zo slim,’ zei hij droog, ‘als u lang bent.’


    Henry werd knalrood. ‘Hoe durft u!’


    Het gekrakeel leidde magistraat Alderborn af van zijn verdriet. Hij keek op van de vloer. ‘Wat is er aan de hand? Wie bent u?’


    ‘Ah. Neemt u me niet kwalijk, magistraat.’ Galenus maakte een diepe buiging. ‘Ik ben Galenus Weduwzoon, apotheker. Ik heb onderzoek gedaan in het buitenland en overal gezocht naar iets wat als een remedie tegen de pest zou kunnen dienen. Na vele jaren ben ik nu weer teruggekeerd. Want ik heb dat middel eindelijk gevonden.’


    Henry ging tussen Galenus en zijn meester in staan. ‘Die man heeft net zijn dochter verloren,’ zei hij tegen Galenus. ‘Hebt u dan echt geen greintje fatsoen?’


    Galenus’ ogen spuwden vuur. ‘Als ú fatsoen had, Koole, had u me de kans gegeven om dat meisje te redden. In plaats van me naar kinderen te sturen om wie u niets geeft.’


    ‘Ik geef om elk kind in deze stad,’ sputterde Henry tegen.


    ‘O ja? Dan zult u hier vast blij mee zijn.’ Galenus draaide zich om naar de ingang van het stadhuis en riep: ‘Kom maar!’


    Een vrouw in lompen gluurde zenuwachtig door de opening. Ze kwam langzaam binnen, haar handen op de schouders van een jong meisje dat ze voor zich uit duwde.


    ‘Rustig maar,’ zei Galenus met een vriendelijker stem. ‘Jullie hoeven niet bang te zijn.’ Hij gebaarde dat de vrouw voor hem moest komen staan. ‘Goed, meid, vertel maar. Wie van deze heren heeft je dochter behandeld?’


    Ze wees naar dokter Petter.


    ‘Laat maar zien,’ zei Galenus.


    Na een zacht duwtje maakte de vrouw een buiginkje voor dokter Petter. ‘Kijk, edelachtbare,’ zei ze. ‘Kunt u zich Beatrice nog herinneren? U hebt haar behandeld in het pesthuis.’


    Ze liep met het meisje naar hem toe. Dokter Petter keek haar vragend aan. ‘Hm? Och ja, natuurlijk. Ik… Goeie God.’


    Hij staarde haar aan.


    We staarden allemaal naar dokter Petter die het meisje onderzocht. Melchior, die weer hersteld was van zijn toeval, keek tussen zijn legertje mannen door. Dokter Petter tuurde in de ogen van het meisje, in haar keel, voelde onder haar oksels. Hij trok haar jurk opzij.


    Toen deed hij verbijsterd een stap naar achteren.


    ‘Hoe is dit mogelijk?’ fluisterde hij.


    De vrouw drukte het meisje tegen haar borst. ‘Meester Galenus was zo goed om Beatrice wat van zijn medicijn te geven, edelachtbare. En toen is ze genezen.’


    De menigte begon te mompelen. Alderborn staarde naar het meisje alsof ze uit de dood was opgestaan. ‘Is dat waar?’ vroeg hij.


    Dokter Petter bestudeerde het meisje nog eens, draaide haar naar links en naar rechts. ‘Nog geen dag geleden had ze de ziekte nog,’ zei hij stomverbaasd tegen Melchior. ‘Ze was ten dode opgeschreven.’


    Langzaam keek Melchior naar Galenus. ‘Een wonder,’ prevelde hij.


    ‘Toeval,’ zei Henry, maar hij leek een beetje van zijn stuk gebracht.


    Galenus schudde zijn hoofd, alsof hij teleurgesteld was in een slechte leerling. Henry leek zich ondertussen niet bewust van het feit dat de menigte hem inmiddels aanstaarde met dezelfde onvriendelijke blikken die eerder magistraat Alderborn wel hadden kunnen doden.


    ‘Met alle respect, John,’ zei Henry tegen dokter Petter, ‘maar er bestaat geen remedie tegen de ziekte. Blijkbaar was er bij dit meisje een verkeerde diagnose gesteld.’


    Dokter Petter schudde zijn hoofd. ‘Ik kan je verzekeren dat dat niet het geval was. Beatrice had pijn in het hoofd en de gewrichten, ze had koorts en braakte. Ze was aan het ijlen en de aanvallen waren begonnen. En haar borst vertoonde een van de tekenen: een rood getinte huid, net als…’ Hij slikte zijn woorden in met een blik op Alderborn. ‘Net als vele anderen,’ besloot hij.


    Melchior had zijn ogen nog steeds op Galenus gericht. ‘Bijzonder.’ Er klonk iets onaangenaams door in de stem van de man, iets scherps, iets giftigs. Maar het werd gesmoord door het vogelmasker en ik kon het niet goed plaatsen.


    Voor het eerst kwam de menigte in de hal naar voren. ‘We zijn gered!’ riep iemand, en anderen namen zijn kreet over.


    ‘Wacht eens even…’ begon Henry.


    Magistraat Alderborn stond op. Hij greep Galenus bij de arm. ‘Kunt u de pest echt een halt toeroepen?’


    Galenus legde zijn hand over die van de magistraat. Dit was de eerste keer sinds de pest was uitgebroken dat ik iemand vrijwillig de huid van een onbekende zag aanraken.


    ‘Jazeker,’ zei hij. ‘Ik zweer het op mijn leven.’


    Alderborn staarde hem aan alsof hij niet kon geloven dat de apotheker echt was. ‘Mijn andere dochter, Annabelle. Zij heeft de ziekte ook.’


    ‘Breng me naar haar toe,’ zei Galenus. ‘En dan zal ik u laten zien wat ik kan.’
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    Iedereen ging met hem mee. Galenus leidde de menigte en liep voorop met de magistraat. Tom en ik gingen achter hem aan, samen met dokter Petter. Achter ons stampte een rood aangelopen Henry, die zachtjes voor zich uit mopperde.


    Het was zo’n chaos in mijn hoofd dat ik niet wist waar ik mijn gedachten moest laten. Een medicijn tegen de pest.


    Een écht medicijn?


    In de Beurs had ik bewondering gehad voor de manier waarop Galenus die oplichter te kijk had gezet. Zijn verachting voor kwakzalvers deed me denken aan mijn meester, die hen ook altijd had bespot. Maar toen de apotheker beweerde dat hij zijn eigen geneesmiddel had, had ik daar niet veel waarde aan gehecht. Vanaf het moment dat dokter Petter het meisje pestvrij verklaarde, was ik zo ondersteboven – en hoopvol – dat ik me niet goed meer kon concentreren op de vraag waarom ik eigenlijk naar het stadhuis gekomen was. Of wat ik te horen had gekregen toen ik daar was.


    Melchior. Hij was er nu ook bij, omringd door zijn mannen terwijl hij naast de menigte meeliep. De pestmeester was weer helemaal hersteld van zijn aanval. Hij nam grote passen in zijn lange leren jas; de rokende snavel hulde zijn hoofd in grijze nevel.


    Nu hij zijn voorspelling had gedaan, leek hij geen belangstelling meer voor mij te hebben. Hij richtte zich volledig op Galenus. Met het masker voor zijn gezicht kon ik niet zien wat hij dacht. Eerlijk gezegd was ik vooral blij dat hij niet meer naar mij keek.


    Zijn mannen besteedden ook geen aandacht aan me. Ik bestudeerde ze tijdens het lopen, op zoek naar een bekende. Ze voldeden geen van allen aan Dorothy’s omschrijving van de dief – in het blauw gekleed –, maar omkleden was natuurlijk zo gebeurd. Ik kon de mannen die naar mijn winkel waren gekomen er ook niet tussen ontdekken.


    Dat betekende dat er meer waren dan deze acht. Er waren nog minstens twee andere – die uit mijn winkel – plus de dief zelf, maar dat konden ze, aangezien ik zijn gezicht niet had gezien, allemaal geweest zijn. Ik vroeg me af hoeveel volgelingen Melchior om zich heen had verzameld. Die gedachte leidde me bijna af van Melchiors voorspelling, die nog steeds door mijn hoofd stuiterde.


    Iemand van wie je houdt zal sterven.


    ‘Het is een bijzondere man, hè?’


    Dokter Petter knikte naar Melchior en zijn mannen. Hij had mijn blik gevolgd.


    Ik praatte zachtjes, zodat alleen dokter Petter, Tom en Henry me konden horen. ‘Waarom ziet hij er zo uit?’


    ‘Dat kostuum?’ zei dokter Petter. ‘Dat komt van het vasteland. Daar dragen de pestmeesters dat. Dan raken ze kennelijk niet besmet. Het leer beschermt de huid en aromatische kruiden in de snavel zuiveren de lucht. Hoewel het masker van Melchior wel ongebruikelijk is.’ Hij keek belangstellend naar de pestmeester. ‘Ik heb er nog nooit een gezien waar rook uit kwam.’


    ‘Waarom draagt u dat zelf niet?’ vroeg Tom.


    Dokter Petter haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet of het wel werkt. Pestmeesters worden alsnog in groten getale ziek. En ik kan me niet voorstellen dat ik iemand in zo’n pak moet behandelen. De aanblik alleen al kan de patiënt schrik aanjagen en de lichaamssappen nog verder uit balans brengen. Mijn zoon is doodsbang voor hem.’


    Henry onderbrak zijn gemopper even om dokter Petter gelijk te geven. ‘Ik krijg er rillingen van.’


    Tom knikte ook, maar ik wist niet of hij rillingen kreeg van het kostuum van Melchior of van de opmerking van dokter Petter over zijn overleden zoon.


    ‘Toch is Melchiors hulp zeer welkom geweest,’ voegde Henry eraan toe.


    ‘Ja,’ zei dokter Petter, ‘maar zijn gave maakte hem pas écht speciaal.’


    Nu voelde ík een rilling over mijn ruggengraat lopen. ‘Heeft hij echt de dood van de dochter van magistraat Alderborn voorspeld?’


    ‘Niet letterlijk,’ zei dokter Petter. ‘Hij zei alleen dat de pest vlak bij Alderborn zou toeslaan.’


    ‘Zijn voorspelling over magistraat Dent is ook uitgekomen,’ zei Henry.


    Dokter Petter schudde zijn hoofd. ‘Vergis je niet, jongens. Als Melchior iets zegt, dan kun je maar beter luisteren.’


    Ik voelde mijn maag samenkrimpen toen Henry’s ogen even naar mij schoten. Het was me al opgevallen dat hij net iets verder bij mij vandaan liep.


    ‘Zou het toch niet allemaal toeval kunnen zijn?’ vroeg ik hoopvol. ‘Ik bedoel, er gaan zo veel mensen dood. Als je een heleboel voorspellingen doet, dan komen er geheid een paar uit. Toch?’


    Dokter Petter glimlachte. ‘Je klinkt als Benedict. Normaal gesproken zou ik het met je eens zijn: tijdens zo’n zware uitbraak zou het niet moeilijk zijn om een paar doden goed te voorspellen, terwijl andere voorspellingen niet zouden kloppen. Maar daarom is Melchior anders dan anderen. Hij heeft zich nog nooit vergist. Nog nooit.’


    Ik werd misselijk.


    Dokter Petter gebaarde naar de mannen om Melchior heen. ‘Door zijn succes heeft hij een aardige schare volgelingen gekregen. Hij preekt tegenwoordig zelfs in een van de verlaten kerken.’


    ‘Hij preekt?’ vroeg Tom. ‘Ik dacht dat hij pestmeester was.’


    ‘Dat is hij ook. Maar nu de geestelijken voor de pest gevlucht zijn, hunkeren de mensen naar het geloof. Overal gaat men voor het volk weer de preekstoel op. Ik denk zelf dat Melchior door zijn gave de ideale man is om in die behoefte te voorzien. Zijn preken schijnen ontzettend veel mensen te trekken.’


    ‘Waar praat hij dan over?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik wil al een tijdje gaan, maar ik heb het te druk.’ Dokter Petter staarde met een afwezige blik naar de lucht. ‘Ik heb wel gehoord van zulke mensen, die door God met dit soort voorkennis gezegend zijn. Zware tijden brengen altijd onheilsprofeten met zich mee, maar Melchior… heeft echt iets wat ons gewone stervelingen te boven gaat. Ik heb slechts één keer iemand zoals hij meegemaakt, tijdens de uitbraak in Parijs in 1652.’ Zijn ogen lichtten op toen hij zich naar me omdraaide. ‘Daar heb ik jouw meester voor het eerst ontmoet, wist je dat?’


    Ik knipperde met mijn ogen. ‘Echt waar?’


    ‘Jazeker. De pest verspreidde zich dat jaar razendsnel door de Franse hoofdstad en menigeen was bang dat Londen daarna aan de beurt zou zijn. Ik ging naar Frankrijk omdat ik de ziekte nog nooit behandeld had en ik wilde de nieuwste technieken leren. Hoe dan ook, ik werd uitgenodigd voor een etentje en daar was Benedict ook. Grappig, hè? We woonden een paar straten bij elkaar vandaan, maar moesten naar een ander land om elkaar te ontmoeten.’


    ‘Waarom was hij in Parijs?’ vroeg ik gefascineerd.


    ‘Jouw meester reisde in die tijd ontzettend veel. De ziekte was destijds nogal een obsessie voor Benedict, als ik het me goed herinner. Hij wilde koste wat kost een medicijn vinden. De gastheer van dat etentje, die al jaren bevriend was met je meester, zei dat het iets met Benedicts verleden te maken had. Een vroegere leerling van hem, volgens mij. Ah, we zijn er.’


    Ik fronste mijn wenkbrauwen. Meester Benedict geobsedeerd door de pest? Sinds wanneer? Ik wilde dokter Petter verder uithoren, maar magistraat Alderborn deed de voordeur van zijn huis al open.


    Melchior liep achter hem aan naar binnen. Net als dokter Petter. ‘Jullie blijven buiten,’ zei hij.


    ‘Dat hoeft u ons echt niet te vertellen,’ zei Tom ongelovig.


    Galenus bleef ook buiten om te wachten op de diagnose van de pestmeesters. De apotheker had geen woord meer gesproken sinds we bij het stadhuis vertrokken waren. Nu stond hij met zijn armen over elkaar zwijgend naar de grond te staren, zonder zich iets van de fluisterende mensenmenigte aan te trekken.


    Henry leek bozer dan ooit. Nu de dokters er niet meer waren, stond hij weer met vuurspuwende ogen naar de man te staren.


    ‘Meneer Koole?’ vroeg ik.


    ‘Ja?’ antwoordde Henry, die gewoon door bleef staren.


    ‘Waarom gelooft u niet dat Galenus een medicijn heeft?’


    ‘Ik dacht dat John zei dat je in de leer bent bij een apotheker. Heeft jouw meester nooit met dit soort kwakzalvers te maken?’


    ‘Mijn meester is overleden, meneer.’ Ik schopte met de neus van mijn schoen tegen de grond. ‘Een paar maanden geleden.’


    ‘O.’ Henry draaide zich opgelaten naar me om. ‘Mijn excuses, knul, dat wist ik niet. Aan de ziekte?’


    Tom zei het, zodat ik het niet hoefde te doen. ‘Hij is vermoord door de Sekte van de Aartsengel.’


    Henry keek verbaasd op. ‘De Sekte van… Wacht. John zei dat je meester Benedict heette. Hij bedoelde toch niet Benedict Sleedoorn?’


    ‘Kende u hem?’ zei ik.


    ‘Alleen van naam. Wat een verlies voor de stad. Vooral nu. Heeft hij jou geleerd wat hij ervan wist?’


    ‘Waarvan?’


    ‘Van de pest natuurlijk.’


    Nu was ik in de war. Alweer. ‘Daar hebben we het nooit over gehad.’


    ‘Maar Benedict Sleedoorn was gespecialiseerd in de pest,’ wierp Henry tegen. ‘Hij zal het toch weleens met je besproken hebben? Zijn onderzoek naar mogelijke remedies? Soortgelijke ziektes en geneesmiddelen? Kruiden en aanverwante zaken die pestsymptomen verergeren of verlichten?’


    Ik schudde mijn hoofd. Henry fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik zou gezworen hebben dat Sleedoorn een expert was op dat gebied,’ zei hij. ‘Nu ja, misschien weet ik er het fijne niet van. Ik was hier niet tijdens dat hele gedoe met die Sekte. Ik heb eigenlijk niet meer in Londen gewoond sinds de vorige keer dat de pest uitbrak. Ik ben pas twee maanden geleden teruggekomen om voor magistraat Alderborn te werken, toen zijn vorige klerk aan de ziekte was overleden.’


    ‘U bent náár de stad gekomen?’ vroeg Tom. ‘In deze tijd?’


    ‘Jazeker,’ zei Henry trots. ‘Op mijn eigen manier ben ik zelf ook een soort pestexpert. Ik loop niet in de voorhoede, zoals Melchior of John, maar het is onze plicht om onze deskundigheid aan te bieden, en ik ben gezegend met een talent voor cijfers. Dus ik help het stadsbestuur in tijden van crisis. Want een goed georganiseerde stad redt levens als er een ziekte uitbreekt, vooral de levens van de allerarmsten. Zonder liefdadigheid zijn die ten dode opgeschreven.


    En dáárom mag ik Galenus niet. Epidemieën trekken oplichters aan als sprinkhanen die op de oogst afkomen. In grote zwermen proberen ze de mensen die ten einde raad zijn te belazeren met “remedies” die nog geen blaar kunnen genezen. Ik heb het al zo vaak zien gebeuren – en hier gaan we het ook weer zien, wat ik je brom.’


    ‘Maar Galenus nam het juist tegen de kwakzalvers op in de Beurs,’ zei ik. ‘En hij vraagt geen geld voor zijn medicijn.’


    Henry krabde aan zijn hoofd. ‘Ja, dat is inderdaad anders dan anders. Toen hij naar mijn kantoor kwam, vroeg hij geen geld voor zichzelf. Hij wilde alleen dat de stad de ingrediënten zou betalen en zijn medicijn daarna gratis aan de mensen zou verstrekken.’


    ‘Dus als hij niemand probeert te bedriegen…’ begon ik opgewonden.


    ‘Heeft hij een echt medicijn? Onmogelijk.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat dat niet bestaat,’ zei Henry kortweg. ‘Ik heb genoeg van de ziekte gezien om te weten dat die het werk is van krachten buiten onze wereld. Het enige wat wij kunnen doen is proberen het lijden te verlichten.’


    De deur van magistraat Alderborn ging open. Melchior kwam naar buiten en ging bij zijn mannen staan. Hij gaf iets aan twee van hen, iets kleins. Ik kon niet zien wat het was. De mannen keken er even naar en beenden toen weg.


    Dokter Petter liep naar ons toe. ‘Het klopt wat Alderborn zei. Zijn dochter is besmet. We moeten het huis onmiddellijk afsluiten.’


    Henry keek somber. ‘Mijn God,’ zei hij. Toen knikte hij naar een groep mannen die met ons mee naar het huis waren gekomen.


    Ze hadden alle benodigde spullen al meegenomen. Ze timmerden houten planken voor de ramen op de begane grond. De deur werd niet afgesloten, maar een man verfde een groot rood kruis van een meter hoog op de voorkant. Daarboven schreef hij dezelfde boodschap die zo veel huizen in de stad sierde.
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    Dokter Petter gaf de sleutels van het huis aan Henry. De klerk sprak met zijn mannen af dat twee van hen de wacht zouden houden. De een overdag, de ander ’s nachts. Zij moesten ervoor zorgen dat de familie binnen bleef: van nu af aan mochten alleen artsen, verpleegsters en apothekers het huis nog verlaten. Alle andere mensen die naar binnen gingen, zouden met het gezin van Alderborn in afzondering moeten blijven.


    De magistraat sloeg deze verdrietige gang van zaken vanuit de deuropening gade. Galenus zei tegen hem: ‘Wees maar niet bang. Ik zal Annabelle genezen. Ik beloof het u.’ En met die woorden beende hij naar binnen.


    Melchior wendde zich tot dokter Petter. ‘Ik wil het aanschouwen,’ zei hij, en samen met dokter Petter liep hij achter de apotheker aan door de deur.


    ‘Ik wil het ook zien,’ zei ik tegen Tom.


    Tom legde zijn hand op mijn schouder. ‘Als je naar binnen probeert te gaan, leg ik je op de grond en ga ik boven op je zitten.’


    ‘Ik bedoelde dat ik door het raam wilde kijken. Kom.’


    Een ladder was snel gevonden. Vier huizen in de buurt waren al dichtgetimmerd, met hetzelfde kruis en die treurige smeekbede op hun deuren geschilderd. Op alle plekken waar dit gebeurde, zorgden de bewakers voor ladders, want de veiligste manier om eten of andere voorraden naar de besmette bewoners te brengen zonder naar binnen te hoeven, was door de ramen op de bovenverdieping.


    De quarantainebewakers konden nogal lastige types zijn. Ze waren niet erg geliefd. Hoewel iedereen bang was voor mensen die de pest hadden, vond men het ook vreselijk om te zien dat hun buren, opgesloten in hun huizen, een haast zekere dood tegemoet gingen. Het hielp niet echt dat de bewakers nogal slecht bekendstonden – niet geheel onterecht – vanwege dronkenschap, onverantwoordelijkheid en luiheid. Zelfs de goeden moesten op hun hoede blijven, want de bewakers werden vaak aangevallen als bewoners probeerden te ontsnappen. Tom en ik hadden zelf ook een keer een afschuwelijke aanval meegemaakt: in mijn straat waren een advocaat en zijn vrouw uit hun opsluiting ontsnapt door hun bewaker met buskruit te verbranden. De arme man had op de keien gelegen en deerniswekkend gejammerd, zo zwaargewond dat hij niet meer te redden was. We konden alleen nog zijn pijn verlichten door hem genoeg papaverthee te geven om in rust heen te gaan.


    De bewaker in de buurt van het huis van Alderborn keek ons wantrouwig aan toen we vroegen of we zijn ladder mochten lenen. Hij wilde hem eigenlijk niet meegeven – hij was er tenslotte verantwoordelijk voor – maar we beloofden dat we hem terug zouden brengen, en toen hij zag bij wie we hoorden kon hij het ons niet echt meer weigeren. Weer terug bij het huis van de magistraat klom ik naar boven en gluurde door het raam op de tweede verdieping.


    Magistraat Alderborn stond in de hoek tegen de kasten gedrukt, alsof hij er het liefst in zou willen kruipen. Hij hield een snikkende dame in zijn armen: zijn vrouw, nam ik aan. Ze staarden allebei naar het bed waar zijn dochter in lag.


    Het meisje zag er verschrikkelijk uit. Haar lange donkere haar was vochtig en plakte aan haar gezicht door het zweet. Haar wangen waren bleek, haar ogen verwilderd. Met haar handen tegen haar buik boog ze zich voorover om over te geven in een po.


    Dokter Petter hield haar stevig vast. Annabelle bazelde ijlend tegen hem en hoewel ze maar wat brabbelde, gaf dokter Petter knikkend en sussend antwoord.


    Galenus stond met zijn rug naar mij bij de haard. Melchior keek in zijn eentje toe vanuit de hoek tegenover de magistraat. Door het haardvuur dat in de lenzen van zijn masker weerspiegelde, was het net of hij vanbinnen in brand stond.


    Tom klom achter me omhoog; hij stond één sport lager maar was lang genoeg om over mijn schouder mee te kunnen kijken. Hij slaakte een gesmoorde kreet. ‘Dat is… dat is…’


    Heel even dacht ik dat hij naar Melchior keek. Toen besefte ik waardoor hij zo van slag was. De dochter van Alderborn leek sprekend op Toms oudste zusje, Cecily. Lang donker haar, rond gezichtje, bleke huid, mooie ogen. Zelfs het nachthemd dat ze droeg was bijna hetzelfde als dat van Cecily.


    ‘Ik wil dit niet zien,’ zei Tom, en hij klom weer naar beneden. Ik wilde net achter hem aan gaan – hij zag eruit alsof hij wel een vriend kon gebruiken en ik wilde niet dat hij daar in zijn eentje stond – maar toen deed Galenus een stap opzij en kon ik zien waar hij mee bezig was.


    Hij had een pan water op het vuur gezet; het kookte. Hij goot het water in een zware kroes. Toen haalde hij van onder zijn riem een klein, zwartleren zakje tevoorschijn.


    Melchior draaide zich ook om naar Galenus. We keken allebei hoe Galenus in het water roerde om het te laten afkoelen. Toen goot hij een grote hoeveelheid grijs poeder uit het zakje in de kroes. Al die tijd bleef hij roeren.


    Na een tijdje gaf Galenus de kroes aan dokter Petter. Zijn woorden klonken gedempt door de ruit. ‘Dit is voor haar. Ze moet alles opdrinken.’


    Dokter Petter kreeg Annabelle zover om een paar slokjes van het brouwsel te nemen. ‘Hoelang gaat het duren?’ vroeg hij.


    ‘Minder dan een dag,’ zei Galenus. ‘Ze zal zich vanavond al beter voelen. U zult het zien.’


    Dokter Petter zag me bij het raam staan. Hij kwam naar me toe, maar deed het niet open. ‘Ik blijf bij Annabelle om haar in de gaten te houden,’ riep hij door het venster. ‘Ga jij maar naar huis. Als er iets gebeurt, kom ik naar de apotheek.’


    Ik nam afscheid en klauterde naar beneden. Tom stond met gebogen schouders bij de hoek van het huis, zijn handen gevouwen om te bidden. Toen ik naar hem toe liep, hield Henry me tegen.


    ‘En? Wat is er gebeurd?’ wilde hij weten.


    Ik vertelde wat ik had gezien.


    ‘Meer niet?’ vroeg Henry. ‘Een “grijs poeder”? Dat gaat de pest bedwingen?’ Hij gooide zijn armen in de lucht en liep weg.


    Ik begreep zijn reactie. Maar Henry was geen apotheker. Hij besefte niet dat wij nooit iets maakten wat er indrukwekkend uitzag. Maar in de gordel onder mijn hemd had ik een flesje met daarin een simpele gele vloeistof die zich een weg door ijzer kon vreten, en een stel kleine zwarte zaadjes waaraan je binnen een paar minuten zou sterven. We konden je niet imponeren met magie. De kracht van onze geneesmiddelen lag verborgen in hun binnenste.


    Als dit medicijn echt werkte, was dit meisje daarboven nog maar het begin. Tienduizenden mensen – meer nog – zouden gered zijn.


    Een wereld zonder de pest.


    Ik dacht aan meester Benedict en wou dat hij het had kunnen meemaken.
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    We liepen terug naar de winkel toen ik iets hoorde wat ik bij mij thuis nog nooit had gehoord.


    Tom hield zijn hoofd schuin. ‘Is er nou iemand… aan het zingen?’


    Het kwam uit de buurt van de haard. Van achter de uitstaltafel, waar een stel schoenen met gespen bovenuit staken die in het ritme van het liedje meedeinden. ‘Slaaap kindje slaaaaap… daarbuuuuiiiiten looopt een schaaaaaap….’


    ‘Sally?’ vroeg ik.


    Ze stak haar hoofd om de tafelpoot heen. ‘Hallo,’ zei ze opgewekt, en haar grote groene ogen glansden. Ze lag op haar rug op mijn strozak met haar benen omhoog tegen de tafel aan. Bridget zat op haar borst.


    Sally richtte zich weer op haar liedje en ging over op neuriën. ‘Ik vind dat je een leuke vogel hebt,’ zei ze. Bridget leek in elk geval van de muziek te genieten en kneep haar oogjes tevreden samen.


    ‘Komt dat door de papaver?’ fluisterde Tom verbluft.


    ‘Volgens mij is ze gewoon zo,’ fluisterde ik terug. Ik liep om de tafel heen. ‘Waarom lig je zo?’


    ‘Mijn borst doet veel minder pijn als ik mijn benen omhooghoud,’ zei ze.


    Nu de thee was uitgewerkt, voelde ze de pijn natuurlijk weer. Het zou gevaarlijk zijn om haar te vaak papaver te geven, dus ik liet Tom me helpen om een aftreksel van wilgenbast te maken. Terwijl Sally het opdronk, zei Tom: ‘Ik verga van de honger,’ en hij viel op het laatste stuk honingcake aan. Ik had ook honger, want door al dat geren hadden we het middageten overgeslagen. Ik ging naast Tom op de toonbank zitten en sneed een stuk van de ronde chesterkaas die ik op de markt had gekocht. Sally bleef op de strozak liggen.


    ‘Wil je ook een stuk?’ vroeg ik.


    ‘Ik hoef niets,’ antwoordde ze, maar haar knorrende maag zei iets heel anders.


    Ik redde het laatste stuk honingcake uit de klauwen van Tom en gaf het aan Sally op een bord, samen met wat kaas. ‘Er is nog meer hoor, als je wilt.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Dit is genoeg, dank je wel.’ Maar ze at haar bord nog sneller leeg dan Tom. Toen ik er nog een stuk kaas op legde, aarzelde ze even.


    ‘We zijn hier niet in Cripplegate,’ zei ik. ‘Je mag best een tweede portie. Kijk maar naar hem.’


    Tom bromde protesterend, ook al stak zijn mes alweer voor de helft in de kaas. Sally’s blik schoot heen en weer tussen mij en Tom.


    ‘Ik betaal het terug,’ zei ze.


    ‘Is goed.’


    Daar bleek ze in mijn afwezigheid al mee begonnen te zijn. Nadat ze de rest van haar eten naar binnen had gewerkt, pakte ze een naald en een wollen kniebroek die naast de strozak had gelegen en begon neuriënd een draad door de zoom te rijgen.


    Dat was mijn broek. ‘Wat doe je?’


    ‘Je kleren zijn te kort voor je,’ zei ze. ‘Ik maak ze langer.’


    Ik bloosde. Met Tom in de buurt voelde ik me nooit lang. Maar ik was deze zomer bijna vier centimeter gegroeid en ik paste haast niet meer in mijn kleren. Als meester Benedict nog had geleefd, zou hij nieuwe voor me gekocht hebben – al die tijd overdreven klagend dat jongens niet leerden naaien op Cripplegate. Als ik geld had gehad, had ik zelf wel nieuwe kleren gekocht. Vooral kniebroeken. Die van mij werden onaangenaam strak op plekken waar ik het juist graag ruim had.


    ‘En er zitten overal gaten in,’ zei Sally afkeurend.


    Ik moest echt beter voor mijn kleren zorgen. ‘Dank je wel,’ zei ik opgelaten.


    ‘Ik zei toch dat ik kon helpen,’ zei ze vrolijk. ‘Bovendien ben je een leerling in een heel belangrijke winkel. Dan moet je niet met gaten in je broek rondlopen.’ Ze stak haar hand erin en wiebelde met haar vingers door een grote scheur in de achterkant.


    ‘Maar…’ Ik keek naar Tom, die kaas in zijn mond zat te proppen. ‘Die had ik gisteren aan.’


    ‘Weet ik,’ zei hij.


    ‘Heb je dat gat niet gezien?’


    ‘Tuurlijk wel.’


    ‘Waarom heb je dan niets gezegd?’


    ‘Ik vond het wel grappig.’


    Sally giechelde.


    ‘Maar…’ sputterde ik.


    ‘Die was nog voor die Huis-Uitroker,’ zei Tom verontwaardigd. ‘Nu staan we weer quitte.’


    ‘Nog niet. Maar straks wel.’ Ik trok een flesje uit mijn apothekersgordel en hield het omhoog.


    Tom keek achterdochtig. ‘Wat is dat?’


    ‘Wonderolie.’


    Zijn ogen werden groot. ‘Dat zou je nooit doen.’


    ‘Nee?’ Ik liep naar de werkruimte en stampte naar boven. ‘Ik hoop dat het eten vanavond zal smaken,’ zei ik ten afscheid.


    Ik besloot dat ik Tom nog een tijdje in spanning zou laten of ik hem nu wel of niet aan de dunne zou helpen. Maar dat was niet de reden dat ik naar boven ging. Ik wilde niet dat ze zouden merken hoe weinig ik had gegeten.


    In alle opwinding om een mogelijk medicijn tegen de pest, waren we één akelig belangrijk ding vergeten: ik had nog steeds geen geld. Als ik nu Sally ook nog de kost moest geven, zouden we onszelf op rantsoen moeten zetten.


    Dat had ik meteen moeten zeggen, maar ik vond het een lastig onderwerp. Tom keek altijd zo uit naar eten. En ik wilde Sally duidelijk maken dat we hier écht niet in Cripplegate zaten. Drie jaar geleden had meester Benedict me een thuis geboden, me laten voelen dat ik veilig en welkom was. Nu kon ik hetzelfde voor Sally doen, al was het maar voor een paar dagen.


    Ik slaakte een zucht. Misschien moest ik er niet zo moeilijk over doen. Tom begreep al hoe het zat en Sally zou het vast ook begrijpen als ik het uitlegde. Maar ik zag ertegen op om dat gesprek aan te gaan, vooral omdat ik me zo’n mislukkeling voelde. Tom en ik waren naar het stadhuis gegaan om de man te zoeken die bij mij had ingebroken. We waren met lege handen teruggekomen en ik had geen idee hoe het nu verder moest.


    En even los van het mogelijke pestmedicijn maakte ik me echt zorgen. Over Melchior, zijn voorspellingen, de profetie die hij over mij had gedaan. En over de dieven, van wie we nu wisten dat ze tot de volgelingen van de pestmeester behoorden.


    Mijn gedachten draaiden in kringetjes. Als ik precies wist wat die mannen hadden gestolen, zou ik het misschien allemaal kunnen begrijpen. Tom vond het nog steeds niet waarschijnlijk dat ze de schat van mijn meester hadden meegenomen, maar hij kon ook geen andere reden bedenken waarom iemand stiekem mijn winkel in zou gaan. Zelfs als ze niet gehoord hadden wat Isaac zei, dan hadden ze toch in elk geval de brief op de werktafel zien liggen met de omcirkelde boodschap. En zoals lord Asper al had opgemerkt: dit misdrijf was goed voorbereid. Ze waren duidelijk op íéts van mijn meester uit.


    Maar wat dan? Goud, zoals ik in eerste instantie had gedacht? Een recept, zoals de adjudant van de koning had geopperd?


    Of was het iets anders?


    Ik dacht aan de aanwijzing die mijn meester voor me had achtergelaten: zie onze vogels.


    Ik had nog steeds geen idee wat dat betekende. Ik dwaalde over de bovenste verdiepingen, snuffelde wat tussen de stapels boeken in de hoop dat me iets zou opvallen. Dat was ook zo: een érg grote spin die over een dik boek met Italiaanse pestremedies kroop.


    Na een korte aanval van paniekerig wegrennen maande ik mijn bonkende hart tot rust, pakte een glas en zette dat over de spin heen om hem te vangen. Ik moest die lelijke mormels niet, maar de poten, het haar en extract van de spin waren waardevolle ingrediënten.


    Ik keek hoe het beest tegen de muren van zijn gevangenis krabbelde. Ondertussen gleed mijn blik naar het boek eronder. Ik duwde het glas naar beneden om de spin niet te laten ontsnappen en trok het boek van de stapel.


    Italiaanse pestremedies.


    Het boek deed me denken aan iets wat Henry had gezegd. Benedict Sleedoorn was gespecialiseerd in de pest.


    Dokter Petter had net zoiets gezegd. De ziekte was destijds nogal een obsessie voor Benedict, als ik het me goed herinner. Het had iets met zijn verleden te maken. Een vroegere leerling van hem, volgens mij.


    Ik realiseerde me dat ik misschien meer over deze vermeende obsessie te weten kon komen. Meester Benedict had niet alleen aantekeningen over zijn onderzoeken en experimenten gemaakt. Hij bleek ook dagboeken over zijn gewone leven bijgehouden te hebben, waarin hij zijn gedachten en gebeurtenissen noteerde. Die had ik na zijn dood ontdekt, weggestopt onder boeken die hij al jaren niet had aangeraakt.


    De dagboeken gingen helemaal terug tot aan het moment waarop hij voor zijn eerste meester was gaan werken, een man die Allan Wade heette en die bij de grote John Parkinson in de leer was geweest, apotheker van koning James I en oprichter van ons gilde. Het eerste deel dat ik had ontdekt, was uit 1624, toen mijn meester net zo oud als ik was geweest. Het was heel vreemd om te bedenken dat hij ook een leerling was geweest, net als ik.


    De oude, vergeelde bladzijden waren tot leven gekomen met de woorden van mijn meester. Zijn handschrift was anders, dat van een jongeman, nog niet zo regelmatig en gestileerd als het zou worden. Toen ik dat dagboek net had gevonden, had ik die bladzijden gefascineerd verslonden – de veertienjarige Benedict Sleedoorn die klaagde dat hij altijd maar de vloer moest boenen! – maar algauw kreeg ik er een nare smaak van in mijn mond. Ik miste hem zo hevig toen ik zijn verhalen las dat ik het dagboek moest wegleggen en niet verder kon lezen. Later deed ik nog één poging, bij kaarslicht tijdens een slapeloze nacht. Al na een paar bladzijden moest ik het door datzelfde verdriet weer opgeven. Daarna had ik niet meer naar de dagboeken gekeken.


    Maar nu had ik een doel. Een vroegere leerling van hem.


    Ik dacht aan wat Isaac had verteld. Er waren deze eeuw drie pestepidemieën geweest: in 1603, 1625 en 1636. Meester Benedict was in 1610 geboren, dus in 1625 was hij vijftien geweest, zelf nog een leerling. Maar in 1636 was hij waarschijnlijk een jonge meester geweest.


    Met een eigen leerling?


    Ik wurmde me tussen de stapels door naar de plek waar hij zijn dagboeken bewaarde. Ik bladerde erdoorheen, op zoek naar fragmenten uit 1636. Ik vond drie gebonden delen uit dat jaar, waarin hij dagelijks had geschreven.


    De pest gedijde bij warm weer, dus ik ging meteen door naar de zomer. Meester Benedict schreef dat de ziektegevallen in juni duidelijk toenamen, hoewel ik uit zijn aantekeningen opmaakte dat de uitbraak van dat jaar niets voorstelde bij die van nu; deze was tien keer zo dodelijk. Maar ondanks het lagere sterftecijfer was mijn meester getroffen door het ongeluk: een dode in zijn eigen huis.


    George.


    George Stapel. Ineens schoot het me weer te binnen. Ik had meester Benedict ooit naar zijn vroegere leerlingen gevraagd. Hij had vóór mij drie andere gehad. Eentje kende ik: Hugo Kopman, die later een vriend van hem werd en stierf in de zoektocht naar het Vuur van de Aartsengel. De andere twee waren George Stapel, zijn eerste leerling, en Peter Hart, zijn derde. Hij had me maar één keer verteld hoe ze heetten; als ik meer informatie over hen probeerde los te peuteren, veranderde hij steevast van onderwerp.


    Het eerste fragment hierover was van 2 juli 1636. Het was maar één regel.


    
      Mijn leerling heeft de ziekte.

    


    De drie dagen daarna had hij niets geschreven. Maar op 6 juli ging hij verder.


    
      George is gestorven. Ik heb elk middel geprobeerd dat ik kon vinden. Ze richtten geen van alle iets uit.


      Vanochtend hoorde ik nieuws over een remedie uit Newcastle waarvan velen beweren dat het een medicijn is. Ik heb niet doorgevraagd; het had geen zin. George was toch niet meer te redden.


      De arme jongen had ontzettend veel pijn. In zijn delirium riep hij om zijn vader. Ik kon het niet over mijn hart verkrijgen om tegen hem te zeggen dat zijn vader dood was. In plaats daarvan zei ik: ‘Hier ben ik’ en hield zijn hand vast alsof hij mijn eigen zoon was.


      Ik weet dat ik hem niet had moeten aanraken. Het kon me niet schelen. George was een lieve, vriendelijke jongen. Hij heeft dit niet verdiend. Niemand verdient dit.


      Er moet een einde aan dit lijden komen. Ik zweer U, o Heer: ik zal een manier vinden om deze afschuwelijke aandoening te genezen.


      Morgen reis ik naar Newcastle.

    


    Ik wist al dat die tocht niets had opgeleverd. Tussen zijn boeken en dagboeken had ik ook aantekeningen over pestremedies gevonden. Mijn blik viel meteen op een ingebonden bundel perkament die ik twee maanden geleden had gelezen.


    Ik pakte hem weer. Terwijl ik erdoorheen bladerde, hoorde ik de traptreden kraken en toen zware voetstappen achter me.


    ‘Ik ga je heus niet vergiftigen,’ zei ik.


    ‘Dat weet ik.’ Tom wrong zich langs de stapels en ging naast me op de grond zitten. ‘Ik dacht dat je misschien behoefte had aan wat gezelschap.’


    Dat had ik inderdaad. ‘Moet je kijken,’ zei ik, en ik draaide het boek om om aan Tom te laten zien.


    Op een gegeven moment had meester Benedict een lijst opgesteld met alle bekende pestremedies en voorgestelde geneesmiddelen. Alles waar ik ooit van had gehoord stond erop, van bekende en normale remedies (Venetiaanse theriak, verbanden met brandend poeder) tot uiterst eigenaardige (kippen plukken en tegen de voetzolen van de patiënt aan binden). De ene bladzijde na de andere vol remedies was met een zwarte streep doorgekrast. Uiteindelijk stonden er onder aan de laatste bladzijde twee woorden in hoofdletters.


    
      ALLEMAAL WAARDELOOS

    


    ‘Dat is het enige wat hij erover zegt,’ zei ik. ‘Geen enkele genoemde remedie werkt, en daarom heb ik in plaats daarvan geëxperimenteerd met middelen die de pest zouden kunnen voorkómen, zoals mijn Huis-Uitroker. Maar toen ik deze aantekeningen een tijdje geleden las, heb ik iets over het hoofd gezien: dat mijn meester al deze recepten heeft uitgevoerd, getest, om vervolgens te ontdekken dat ze niets uitrichten… Hier zit járen werk in. Dus blijkbaar hadden dokter Petter en Henry gelijk. Meester Benedict was inderdaad vastbesloten een middel tegen de pest te vinden. En ik weet inmiddels waarom.’


    Ik liet Tom het fragment lezen waarin mijn meester over de dood van zijn leerling schreef. ‘Wat naar,’ zei Tom. ‘Maar waarom vind je dit zo belangrijk?’


    ‘Als meester Benedict een pestexpert was, waarom heeft hij er dan nooit iets over gezegd tegen mij?’


    We praatten altijd over alles. Dat was een van de dingen die ik het meest miste. Maar in die drie jaar was de pest volgens mij maar één keer ter sprake gekomen: afgelopen december, toen er een komeet aan de hemel was verschenen.


    Iedereen was het erover eens dat een komeet een voorbode van vreselijke dingen was. Sommige mensen voorspelden zelfs een pestuitbraak. Omdat ik me zorgen maakte had ik mijn meester ernaar gevraagd toen ik die avond de soep opdiende.


    Hij zat stilletjes naar de damp te kijken die van zijn bord af sloeg. ‘We weten nooit precies wat een komeet ons zal brengen.’


    ‘Maar het kan dus ook betekenen dat de pest zal uitbreken?’ vroeg ik.


    Meester Benedict zweeg zo lang dat ik niet wist of hij nog wel antwoord ging geven. Na een hele tijd zei hij: ‘Laten we bidden dat het niet zo is.’ En daarna had hij er nooit meer iets over gezegd.


    Tom gaf het boek terug. ‘Dokter Petter heeft je meester in 1652 ontmoet. Zijn leerling is in 1636 gestorven. Dingen veranderen. Misschien is je meester zich met andere dingen gaan bezighouden. Ging hij in plaats daarvan aan…’ hij dempte zijn stem, ‘… het Vuur van de Aartsengel werken.’


    ‘Zou kunnen.’ Ik vond het allemaal nog steeds erg vreemd.


    ‘Maar goed, ga je me nog vertellen wat er op het stadhuis is gebeurd toen ik even buiten was?’


    Ik keek op van mijn meesters aantekeningen. ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Ik heb je heus wel gezien toen ik terugkwam. Je was overstuur.’


    Ik wist niet hoeveel ik hem moest vertellen. Ik zocht in de stapel naar een stel andere aantekeningen, die ik een tijd geleden gelezen had. Ik vond ze in een bundel perkament die met draad bijeengebonden was. Toen ik de aantekeningen aan Tom liet zien, begon hij te kreunen.


    
      Over de andere werelden en hun bewoners:

      engelen, duivels en diverse andere wezens

    


    ‘Niet wéér,’ zei hij.


    ‘Luister,’ antwoordde ik. Ik bladerde naar een bepaalde passage en las die voor.


    
      De aartsengel Michaël dient in de eerste plaats God. Als Zijn generaal voert Michaël het leger van de Heer aan in de strijd tegen de troepen uit de hel. Zijn krachten zijn een geschenk van God; zijn Heilige Vuur verbrandt het boze en het kwade. Konden wij dat geschenk maar beheersen! Welke wonderen zouden we kunnen verrichten?

    


    ‘Meester Benedict heeft dit bijna veertig jaar geleden geschreven,’ zei ik. ‘Hij was nog maar een leerling, maar zelfs toen wilde hij al grootse, ongekende dingen ontdekken.’


    ‘Wat heeft dat met het stadhuis te maken?’ vroeg Tom.


    ‘Melchior wist het,’ zei ik. ‘Hij wist van het Vuur van de Aartsengel.’


    Toms mond viel open. ‘Heeft hij dat gezegd?’


    ‘Min of meer. Ik denk niet dat hij specifiek van het bestaan van het Vuur weet. Maar hij weet dat ik iets heb gedaan. Hij zei dat ik bij een engel was geweest, en dat er nu een engel boven mijn hoofd hing.’ Ik liet mijn vinger over de planken van de vloer glijden en dacht terug aan de voorspelling van Melchior. ‘Hij zei dat het de engel des doods was.’


    Tom kruiste zijn vingers en drukte ze tegen zijn borst. ‘Wat zei hij nog meer?’


    Iemand van wie je houdt zal sterven.


    ‘Niets,’ zei ik. ‘Maar moet je horen.’ Ik las nog een stuk voor uit de aantekeningen van meester Benedict.


    
      Naast zijn plek als de generaal van God, wordt Michaël meer algemeen ook gezien als iemand die geneest en beschermt.

    


    ‘Dat klinkt best goed,’ zei Tom.


    
      Hij dient ook als de engel des doods.

    


    ‘O,’ zei Tom.


    ‘Het wordt nog erger,’ zei ik.


    
      Volgens de rooms-katholieke leer draagt Michaël de zielen van de overledenen naar de hemel. Op het moment van hun sterven daalt hij neer en geeft elke ziel de kans om voor het heengaan boete te doen. Maar Michaël is niet de enige engel des doods in de theïstische overlevering.


      Zijn tegenstander is Samaël, de vernietiger. Samaël is Michaëls tegenhanger en vijand. Sommige bronnen plaatsen hem met Lucifer aan het hoofd van alle duivels, en als een leider van het opstandige leger in de hemel. Als de aartsengel des doods druppelt hij gif in de monden van mensen. Dit gif verteert hen vanbinnen uit, waardoor ze sterven.

    


    Tom kruiste zijn vingers zo strak dat ze wit wegtrokken. ‘Dat is de pest. Hij heeft het over de pest.’


    Daar was ik ook het meest van geschrokken. Volgens dokter Petter kon Melchior het verloop van de pest voorspéllen. Hij wist dingen over engelen. Hij wist dat ik een paar maanden geleden bij een engel in de buurt was geweest.


    En zijn mannen hadden bij me ingebroken.


    Waarom? Lag het antwoord in dit fragment? Had het iets te maken met het Vuur van de Aartsengel?


    Of kwam het door de pest? Kennelijk stond mijn meester bekend als pestexpert. Waren de dieven dan op zoek naar een recept, zoals lord Asper dacht? Of naar iets wat mijn meester over de bestrijding van de pest had geweten?


    En als hij zoiets wist, waarom stond het dan niet in zijn aantekeningen? En waarom had hij er nooit iets tegen mij over gezegd?


    Melchior had de engel des doods gezien in het stadhuis. Hij zei dat ik getekend was. Misschien was het wel mijn schuld, dacht ik. Misschien had ik door het Vuur van de Aartsengel te gebruiken de aandacht van Michaël getrokken. Of erger nog, die van Samaël. Misschien was Sámaël wel de engel die Melchior boven mijn hoofd zag zweven.


    Iemand van wie je houdt zal sterven. Nu meester Benedict dood was, was er nog maar één iemand die dat kon zijn. Hij zat tegenover me met een steeds bangere blik door de aantekeningen te bladeren. Vanbinnen voelde ik me net zo.


    Misschien ging mijn beste vriend wel dood, door mij.


    We bleven nog een paar uur naar de aantekeningen van meester Benedict zitten turen en lazen alles wat met engelen des doods te maken had. Toen ik even bij Sally ging kijken had ze, ondanks haar pijn, al mijn kleren hersteld. Ze liet me met een tevreden gezicht zien wat ze had gedaan.


    Tom vond het maar raar. ‘Ze is wel erg vrolijk voor een werkloos, dakloos meisje dat net een pak slaag heeft gekregen.’


    Maar ik begreep haar wel. Ik had ook in Cripplegate gezeten. ‘Vanochtend,’ zei ik, ‘stond ze nog op straat, zonder te weten waar ze heen kon of wat er met haar zou gebeuren. Nu, vanmiddag, heeft ze een dak boven haar hoofd en een volle maag. Ook met dat pak slaag is haar leven ineens een stuk beter dan ze had verwacht.’


    Als meester Benedict er niet was geweest, was het mij misschien ook zo vergaan. Ik maakte me nog steeds zorgen over wat er met Sally ging gebeuren, want ik kon het me niet veroorloven om haar nog lang hier te houden. Toch was ik blij dat ze me om hulp had gevraagd.


    Ik bleef lezen en werkte de hele avond door. Ik verhuisde naar beneden om Tom gezelschap te houden terwijl hij broodjes voor ons bakte met het nieuwe meel. Het hele huis was gevuld met die heerlijke geur van versgebakken brood. Ik zou nooit iets anders willen zijn dan apotheker, maar het viel niet te ontkennen dat zijn vak veel lekkerder rook dan het mijne.


    Het avondmaal bestond uit de broodjes, die we in olie doopten. Sally, die benieuwd was naar ons leven, vroeg waar mijn meester was. Ik vertelde wat er met de Sekte was gebeurd – op een paar details na – en ze luisterde met grote ogen. Ze leek vooral onder de indruk van het idee dat een jongen die drie jaar geleden nog in Cripplegate had gewoond – of eigenlijk dat iemand die in Cripplegate had gewoond, om het even wie – iets van zijn leven kon maken. Haar ogen glommen toen ze de winkel rondkeek. Ik vroeg me af wat ze voor zichzelf fantaseerde.


    Onze maaltijd werd onderbroken door het geluid van de voordeur die met een klap werd opengesmeten. Het was dokter Petter. Hij bleef in de deuropening staan en staarde ons aan alsof we er niet waren.


    We sprongen overeind. ‘Dokter Petter?’ vroeg ik. ‘Is er iets ergs gebeurd?’


    Hij knipperde met zijn ogen, alsof mijn stem hem wakker had gemaakt. ‘Iets ergs? Nee. Er is niets ergs gebeurd.’ Hij trok zijn pruik af en zijn ogen fonkelden.


    ‘Het medicijn,’ zei hij. ‘Het medicijn van Galenus. Het werkt.’
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    Ik was de eerste die de stilte doorbrak.


    ‘Weet u… weet u het zeker?’ vroeg ik. ‘Zou het niet… Ik bedoel… Is het geen toeval?’


    Dokter Petter leunde tegen de deurpost en veegde zijn voorhoofd droog met zijn zakdoek. ‘Je hebt de dochter van Alderborn zelf gezien. Het ijlen, haar bleke huid. Als ze zo ver heen zijn… Maar Annabelle braakt niet meer. Ze heeft geen koorts meer. Ze is weer bij haar positieven. En ze heeft honger. Ze heeft zowaar honger.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is een wonder, Christopher. Een echt wonder.’


    Buiten klonk rumoer. ‘Ze komen hierlangs,’ zei dokter Petter. Hij boog zich uit de deuropening en zwaaide. ‘Hier!’ riep hij. ‘Hierbinnen!’


    Hierbinnen? Ik stond op om te zien wie hij riep.


    Het was Galenus. Hij haastte zich over straat in de richting van het stadhuis, aan het hoofd van wat alleen maar omschreven kon worden als een horde. De mensen schreeuwden, bedelden, grepen naar zijn kleren terwijl ze hem smeekten om hen ook te helpen. Galenus keek opgejaagd, want ze werden steeds agressiever. Henry, die naast hem liep, moest rennen om de meute voor te blijven. Hij keek de hele tijd achterom en leek zich nog meer zorgen te maken over de horde die hen volgde dan Galenus.


    Ik maakte me ook zorgen. Hordes maakten dingen kapot.


    ‘Doe de luiken dicht!’ zei ik tegen Tom en Sally. We deden net de haak erop toen de menigte langs de winkel kwam.


    Galenus viel zo’n beetje naar binnen; de kraag was van zijn wambuis gescheurd en er ontbraken knopen aan zijn hemd. Henry viel écht, hij kukelde op de grond en kroop in paniek over de planken.


    Ik probeerde de deur te sluiten. De mensenmassa duwde me langzaam terug. Tom schoof de deur dicht en zette toen zijn schouder lang genoeg tegen het hout om mij de grendel ervoor te laten schuiven. De deur – de múúr – trilde toen ze erop bonkten en Galenus bejubelden. Ik bad vurig dat ze dat niet bij de ramen zouden proberen.


    Dokter Petter hielp Henry overeind. Sally hield met een van pijn vertrokken gezicht haar ribben vast terwijl ze zich bukte om de bril van de klerk op te rapen. Tom en ik stonden vlak bij Galenus. Hij leunde hijgend tegen de toonbank.


    Dokter Petter greep zijn hand en schudde die. ‘U bent een Godsgeschenk, meneer,’ zei hij.


    Galenus bloosde opgelaten. Henry leek eerst nog de mening van iemand anders te willen horen. ‘Waar is Melchior? Ik dacht dat hij met ons meeging naar het stadhuis.’


    Ik kreeg een raar gevoel in mijn buik. Melchior? Hier, in mijn huis?


    ‘Melchior is met zijn mannen vertrokken,’ zei dokter Petter. ‘Maar hij heeft hetzelfde gezien als ik. Vraag het hem maar, dan zul je het horen. Het medicijn werkt.’


    Henry wilde antwoord geven, maar hij werd de mond gesnoerd door een zwart leren buideltje dat tegen zijn borst kletste.


    Galenus’ geduld was eindelijk op. ‘Uw magistraat Dent heeft de ziekte, toch? Geef hem dat maar. En kijk hoe hij in uw armen geneest.’


    ‘Dat zal ik doen,’ zei Henry. Volgens mij was het zijn bedoeling om het dreigend te laten klinken. Het klonk eerder verongelijkt. ‘En u zult me ook uw recept moeten geven.’


    Ik kromp in elkaar. Had Henry nu echt een apotheker om zijn geheime recept gevraagd? Heel even keek Galenus hem alleen maar met open mond aan. Toen richtte hij zich op.


    ‘Meneer Koole,’ zei hij. ‘De afgelopen twintig jaar heb ik de hele wereld afgezocht naar dit medicijn. Ik heb mijn hoofd te rusten gelegd in beerputten. Ik heb maaltijden gegeten die enkel uit wormen bestonden. En ik heb gevaren getrotseerd die uw voorstellingsvermogen dusdanig te boven zouden gaan dat u zou zeggen dat ik enge verhaaltjes verzon om kinderen bang te maken als ik u erover zou vertellen.’


    Hij wees naar het zakje in Henry’s handen. ‘Dat recept is de optelsom van tientallen jaren werk. Ik heb mijn hele leven aan de ontdekking ervan gewijd. En ik laat het me niet afnemen. Niet door u. Niet door de magistraten. Niet eens door de koning zelf, al zou hij me heel Engeland beloven. Hebt u dat goed begrepen?’


    Henry’s gezicht werd rood. ‘Dat zullen we nog weleens zien,’ mompelde hij, en hij maakte aanstalten om te vertrekken. Toen keek hij zenuwachtig naar de deur, die nog steeds trilde door het gebonk van de menigte. ‘Eh… Christopher? Heeft jouw winkel heel toevallig ook een achteruitgang?’


    ‘Wacht even, Henry,’ zei dokter Petter. ‘We moeten nog afspreken hoe we het medicijn over de stad gaan verdelen. Galenus, hoeveel hebt u nog?’


    Die vraag leek Galenus te verbazen. ‘Niets.’


    We staarden hem allemaal met open mond aan.


    ‘Niets?’ vroeg Tom vol afgrijzen.


    ‘Maar meneer!’ protesteerde dokter Petter.


    Galenus keek een beetje onthutst. ‘Hoeveel dachten jullie dat ik nog zou hebben? De ingrediënten voor het medicijn zijn heel moeilijk te krijgen, en duur. Ik ben pas zaterdag in Engeland aangekomen en ik moest de kapitein van het schip bijna alles geven wat ik al had gemaakt om hem zover te krijgen dat hij me enigszins in de búúrt van Londen wilde afzetten. Het weinige dat ik nog overhad, heb ik gebruikt om Beatrice in het pesthuis en de dochter van Alderborn te behandelen. Dat is het allerlaatste wat er nog is.’ Hij knikte naar Henry.


    ‘Wat hebt u nodig om meer te maken?’


    ‘Ingrediënten. Instrumenten. Een werkruimte. Of eigenlijk een pakhuis, als ik genoeg moet maken voor een hele stad.’


    Mijn hart maakte een sprongetje. Een werkruimte? ‘U kunt Sleedoorn gebruiken,’ zei ik.


    ‘Ja!’ De ogen van dokter Petter begonnen te glimmen. ‘Goed idee, jongen!’


    Galenus knipperde met zijn ogen. ‘Wat is Sleedoorn?’


    ‘Dit, meester,’ zei ik. ‘Hier. Deze apotheek.’


    Ik probeerde rustig te blijven, maar vanbinnen stond ik te juichen. Dit was perfect. Met het geld van de stad zou de winkel uit de problemen zijn. En belangrijker nog, véél belangrijker nog, was dat de werkruimte van mijn meester gebruikt kon worden om de hele stad te redden!


    ‘We hebben alles wat u nodig hebt,’ zei ik. Ik rende naar de werkruimte om die aan hem te laten zien. ‘Kijk maar.’


    Maar Galenus was niet zo onder de indruk als ik had gehoopt. ‘Nee, knul. Hier heb ik niets aan,’ zei hij, en mijn gezicht betrok. ‘Het is een prima werkruimte, daar niet van. Maar ik heb veel grotere hoeveelheden ingrediënten nodig. En dit vertrek is niet bepaald groot genoeg om heel Londen te kunnen voorzien.’


    ‘Maar het is een begin, toch?’ vroeg dokter Petter. ‘Totdat de magistraten een goed onderkomen voor u hebben gevonden. Alstublieft, meneer. Er vallen doden. U moet onmiddellijk aan de slag!’


    ‘John heeft gelijk,’ zei Henry. ‘Dit lijkt me een uitstekende plek voor u om te beginnen. Aangezien de goedkeuring voor geld om ingrediënten aan te schaffen door magistraat Alderborn gegeven moet worden, heb ík het laatste woord over alle transacties.’


    Galenus leek een beetje van zijn stuk gebracht doordat Henry ineens zo’n andere toon aansloeg. ‘Ik heb al gezegd dat ik hier niet genoeg ruimte heb om…’


    ‘Maakt niet uit. U gaat hier werken tot er een groter onderkomen is gevonden.’


    Galenus keek Henry achterdochtig aan. ‘Er zal niets gebeuren als u me niet geeft wat ik nodig heb.’


    ‘Ik zal het persoonlijk met magistraat Alderborn bespreken,’ zei dokter Petter. ‘En ondertussen kan Christopher u helpen en wegwijs maken.’


    Ik kon mijn oren nauwelijks geloven. Ik ging helpen om het medicijn tegen de pest te maken! ‘Ik zal u laten zien waar alles staat, meester…’


    ‘Wacht.’ Galenus zette zijn vinger op mijn borst. Hij keek van mij naar Henry. ‘Was jij niet bij hem op het stadhuis?’


    ‘Nee,’ zei ik. Galenus kneep zijn ogen samen. ‘Of nou ja… jawel. Soort van. Ik bedoel, ik was wel bij hem, maar niet…’


    ‘En nu belanden we zomaar toevállig hier. Heel merkwaardig.’ Galenus liet zijn blik over me heen glijden. ‘En ondertussen weet ik nog steeds niet wie je bent.’


    ‘O, pardon, meester,’ zei ik. ‘Ik ben Christopher Rooy. Ik ben hier de leerling. Of dat was ik. Ik bedoel, ik ben het nog steeds, maar…’


    ‘Juist.’ Galenus keek de werkruimte rond. ‘Dus je weet hoe al deze instrumenten werken? Waar al deze ingrediënten voor dienen?’


    ‘Ja.’


    ‘Dan is het antwoord nee.’


    ‘Ik… Meester?’


    ‘Ik kan je niet aannemen.’


    ‘Maar… waarom niet?’


    ‘Omdat jíj,’ Galenus prikte in mijn borst, ‘samen met hém op het stadhuis was.’ Hij wees naar Henry.


    ‘Christopher was daar alleen omdat hij de magistraat wilde spreken,’ zei dokter Petter.


    ‘En Henry wil alléén maar dat ik hier ga werken.’ Galenus wendde zich weer tot mij. ‘Vertel eens: jouw vorige meester, die Sleedoorn. Deelde hij zijn recepten met de rest van de wereld?’


    Ik werd rood. ‘Eh… nee.’ Eerder het tegenovergestelde. ‘Maar…’


    ‘Dat bedoel ik.’


    ‘Meneer,’ zei dokter Petter geduldig. ‘U moet genoeg medicijn maken voor de hele stad. Daar zullen een heleboel mensen voor nodig zijn: assistenten, leerlingen. U kunt niet alles alleen doen.’


    ‘Ik ben ook niet van plan om alles alleen te doen. Maar mijn assistenten kies ik zélf.’


    Galenus keek de ruimte rond. Sally stond achterin. Ze keek gespannen toe en hield alles nauwlettend in de gaten, maar ze had zich zo stil en afzijdig gehouden dat ik helemaal vergeten was dat ze er stond. Galenus leek haar niet eens op te merken. Zijn blik gleed over haar heen alsof ze een van de opgezette dieren in de winkel was en bleef rusten op Tom.


    ‘Jij.’ Hij bekeek mijn vriend van top tot teen. ‘Werk jij hier ook?’


    Tom was helemaal perplex omdat hij werd aangesproken. ‘Ik? Nee, meneer. Ik ben bakkersleerling.’


    ‘Aha.’ Galenus knikte terwijl hij een aardewerken pot van de planken pakte en met het etiket naar achteren voor Tom neerzette. Hij haalde de deksel eraf en duwde de pot naar Tom. ‘Wat is dit?’


    Zelfs van een afstandje kon ik zien dat het vermiljoen was. Tom keek me verbijsterd aan en antwoordde toen: ‘Dat weet ik niet.’


    ‘En dit?’ Hij zette een doorzichtige glazen pot voor Tom neer. De geur sloeg ervan af: een scherpe alcohollucht met een zweem van ongewassen sokken. Ik probeerde het antwoord met mijn gedachten naar Tom te sturen. Valeriaantinctuur. Valeriaantinctuur.


    ‘Ik weet het niet,’ zei Tom opnieuw, nog verbouwereerder nu. ‘Ik ben maar een gewone bakkersleerling, meneer, zoals ik al zei. Christopher is de apothekers…’


    ‘Uitstekend.’ Galenus legde zijn hand op Toms schouder. ‘Ik neem hem.’


    Tom knipperde met zijn ogen. ‘Maar ik…’


    ‘Weet helemaal niets,’ zei Galenus. ‘Precies. En aangezien je niet zult weten waar je aan werkt, kun je mijn recept ook onmogelijk stelen.’


    Mijn mond viel open. ‘Meester Galenus,’ zei ik. ‘Ik zou uw recept nooit stelen!’


    Galenus trok zijn wenkbrauw op. ‘Ik mag hopen van niet,’ zei hij. Toen legde hij zijn hand op mijn borst, duwde me naar achteren en ontzegde me de toegang tot mijn eigen werkruimte.
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    Alweer.


    Ik was wéér uit mijn eigen huis gezet. In elk geval niet letterlijk, gelukkig, dus deze keer hoefde ik geen andere slaapplaats te zoeken. Maar Galenus verbood me niet alleen in de werkruimte te komen als hij aan het werk was; ik mocht er zelfs helemaal niet meer komen. ‘Spiedende ogen en nieuwsgierige hoofden zijn niet welkom,’ zei hij.


    Aan Henry en dokter Petter had ik niets. Dokter Petter leefde met me mee, maar hij was ook van mening dat de man die het medicijn tegen de pest had ontdekt wel een paar eisen mocht stellen.


    ‘Het lijkt niet eerlijk,’ zei dokter Petter. ‘Maar jouw winkel wordt de redding van deze stad. Dan is het toch niet zo erg als je de apotheek daarvoor een paar dagen aan Galenus moet uitlenen? En geef toe, Christopher, jouw meester hield ook al zijn werk geheim.’


    Dat maakte het nog niet minder frustrerend. En ik kon er niks tegen inbrengen, want ik had geen poot om op te staan. Meester Benedict had de apotheek in zijn testament aan mij nagelaten, maar die zou volgens de wet pas officieel van mij zijn als ik ouder was en een vrije burger van de stad. Ik had gehoopt dat ik steun zou krijgen van Henry, want het was duidelijk dat hij Galenus niet vertrouwde. Maar daarom wilde hij juist dat Galenus in Sleedoorn aan de slag ging, zo bleek.


    ‘Ik moet met magistraat Alderborn overleggen over de bijdrage van de stad,’ zei hij toen dokter Petter niet luisterde. ‘Als het medicijn echt werkt, mag het huis van de magistraat weer open. Voorlopig kan ik Galenus makkelijker in de gaten houden als hij hier werkt. Als je iets raars ziet, moet je het bij mij melden, afgesproken?’


    Ik stemde toe, hoewel ik niet goed wist wat ik door een dichte deur zou moeten zien. Maar door dat samenzweerderige gedoe met Henry schoot me ineens weer te binnen waarom ik in eerste instantie naar het stadhuis gekomen was. Ik vroeg Henry of ik aan magistraat Meekens voorgesteld zou kunnen worden.


    ‘O… dat is waar ook,’ zei Henry toen dokter Petter en hij vertrokken. ‘Ik zal het vragen. Maar eerlijk gezegd zal dat voor magistraat Alderborn nu erg weinig prioriteit hebben, Christopher. Het kan zijn dat je een paar weken moet wachten.’


    Een paar weken! Tegen die tijd kon de volgeling van Melchior die bij mij had ingebroken wel ergens halverwege Europa zijn! Maar ik was maar een leerling zonder meester. Zoals altijd had ik niets in te brengen.


    ‘En ondertussen gebruiken ze wel al mijn spullen,’ mopperde ik toen ze weg waren.


    ‘Wat zei je?’ vroeg Sally.


    ‘Niks.’ Ik plofte in de stoel bij de open haard en… ik zou graag willen zeggen dat ik nadacht, maar het kwam waarschijnlijk meer in de buurt van mokken. Sally probeerde een gesprek met me aan te knopen, maar nadat ik een paar keer iets gebromd had, gaf ze het op en speelde de rest van de avond met Bridget voordat ze in slaap viel. Ik bleef wakker, want ik wilde Tom spreken als Galenus hem niet meer nodig had.


    Maar zelfs dat plan werd verijdeld. Galenus hield hem tot middernacht opgesloten in de werkruimte en stuurde hem toen naar huis. Daarna nam hij mijn sleutel in beslag en deed de werkruimte op slot zodat ik ook als hij weg was niet naar binnen kon. Dat ik alleen door de werkruimte naar boven kon, leek hem absoluut niet te deren.


    Galenus besefte niet dat ik me hierdoor niet zou laten tegenhouden. Meester Benedict had buiten altijd een reservesleutel verstopt, achter een gemerkte steen in de hoek van het huis. Zodra Galenus weg was, glipte ik de werkruimte in om eens goed rond te kijken. Ik had niet gelogen toen ik zei dat ik zijn recept nooit zou stelen. Maar dat wilde nog niet zeggen dat ik niet wilde weten wat het was.


    Behoedzaam liep ik de ruimte door en speurde de tafels, de instrumenten en de planken af. Helaas had Galenus Tom de werkruimte uitgebreid schoon laten maken voor ze vertrokken. Een paar potten waren verplaatst en de toestellen die ik op de hoek van de tafels had opgestapeld waren weer uitgespreid. Maar omdat ik niet wist wat ze met mijn ingrediënten hadden gedaan, had ik geen idee waar het medicijn uit bestond. Als ik er meer over wilde weten, moest ik wachten tot Tom terugkwam.


    Er ging zo veel door mijn hoofd dat ik niet kon slapen. Wat het er niet beter op maakte, was dat ik Sally op mijn strobed had laten liggen om de pijn van haar gekneusde ribben te verzachten. Ik had zelf een stel dekens gepakt en op de houten planken naast de toonbank uitgespreid, naast een dommelende Bridget. Beter dan niets, leek me.


    Maar niet veel beter. Het leverde me vooral pijn in mijn rug en een bonkend hoofd op. Nadat ik een paar uur had liggen woelen, gaf ik het op en ging naar boven. Omdat ik van Galenus niet in de werkruimte mocht komen, wilde ik de aantekeningen van meester Benedict over pestremedies – en engelen des doods – halen nu het kon.


    Bridget werd wakker en ging met me mee, maar zelfs een liefdevol koerende duif op mijn schouder kon mijn humeur niet verbeteren. Net zomin als het geluid van zachte voetstappen achter me.


    ‘Goedemorgen,’ zei Sally opgewekt.


    ‘Môgge,’ gromde ik.


    ‘Wat doe je? Kan ik je helpen?’


    Hoe kon ze in vredesnaam zo vrolijk zijn op dit onmogelijke uur? ‘Tom had gelijk,’ zei ik. ‘Je bent echt te blij.’


    ‘Zou je het fijner vinden als ik zat te kniezen?’ zei ze.


    ‘Ja.’


    Ze trok een treurig gezicht.


    ‘Veel beter,’ zei ik. ‘Dank je.’


    Ik ging door met zoeken. Toen hoorde ik weer iets achter me.


    ‘Sally,’ zei ik.


    ‘Ja?’


    ‘Kniezende mensen neuriën niet.’


    Het was even stil. ‘Zal ik een droevig liedje voor je zingen? Dan kun je huilen.’


    Ik draaide me om. Ze had zo’n belachelijk triest gezicht opgezet dat ze eruitzag als een verdwaald hondje tijdens een onweersbui. Ik wilde het niet, maar schoot toch in de lach.


    ‘Goed dan,’ zei ik. ‘Het spijt me. Een beetje muziek zou eigenlijk wel fijn zijn.’


    ‘O ja?’ Haar blik klaarde op. ‘Nou, als je een luit hebt, kan ik voor je spelen.’


    ‘Een luit?’


    Ze knikte. ‘Meisjes leren een instrument bespelen op Cripplegate, zodat we onze meesters kunnen vermaken als we een betrekking hebben gevonden.’


    ‘Hier zijn geen instrumenten,’ zei ik. ‘Ik geloof niet dat meester Benedict veel om muziek gaf.’


    ‘Echt niet? Ik zou niet zonder kunnen. Ik ben er dol op.’


    Ik gebaarde met mijn arm naar de stapels boeken en papieren waar de hele kamer vol mee stond. ‘Hier waren wij dol op.’


    ‘Ik hou ook van boeken.’ Sally pakte er een en bladerde erdoorheen. ‘Mijn vader heeft me leren lezen voordat hij doodging. En rekenen.’


    Sally was pas later in Cripplegate komen wonen. Ik was als baby naar het weeshuis gebracht, maar de ouders van Sally waren gestorven toen ze al acht was, tijdens een schipbreuk onderweg naar het vasteland. Uit de krochten van mijn geheugen diepte ik haar achternaam op: Deschamps. ‘Je vader was Frans, hè?’


    Ze knikte, opgetogen dat ik het nog wist. ‘Maar mijn moeder was Engels, dus toen ze verliefd werden is hij helemaal naar Londen verhuisd om met haar te trouwen.’ Ze liet haar vinger over het omslag van het boek glijden dat ze vasthield. ‘Volgens mij heeft hij zich nooit echt thuis gevoeld in Engeland. Hij miste Parijs heel erg.’


    Doordat ze over Parijs begon moest ik denken aan wat dokter Petter me gisteren had verteld en het dagboekfragment dat ik had gevonden. Ik dacht weer aan de overleden leerling van meester Benedict en vroeg me teleurgesteld af waarom hij het met mij nooit over de ziekte had gehad.


    Bridget gaf een kopje tegen mijn oor. Ze voelde het altijd als ik somber was. Sally leek het ook te merken, want ze veranderde van onderwerp. ‘Welke zal ik dragen?’


    ‘Geen,’ zei ik. ‘Je ribben zijn gekneusd. Jij hoort te rusten.’


    Er trok een zorgelijke blik over haar gezicht. ‘Ik heb geen zin om niets te doen terwijl iedereen aan het werk is.’


    Meester Benedict was zo aardig geweest dat ik soms vergat hoe het vroeger was geweest. Sally, een meisje uit Cripplegate, maakte zich zorgen om de toekomst. Niemand zat te wachten op nutteloze weesmeisjes.


    ‘Goed dan,’ zei ik. ‘Maar je moet geen dingen tillen. Misschien kun je het ontbijt maken?’ De zon ging pas over een paar uur op, maar ik had nu al honger. ‘We moeten sowieso meer eten uit de voorraadkamer halen voordat Galenus terugkomt. Anders hebben we de hele dag niets te eten.’


    Ze klapte in haar handen. ‘Heb je eieren? Ik kan heel lekkere eieren bakken.’


    Ik had eieren, dankzij Isaac. ‘Je mag alle kruiden uit mijn voorraad gebruiken die je wilt.’


    Echt waar, ik had nog nooit iemand zó blij zien worden van een stel eieren. Beneden hielp ze om het eten – niet te veel tegelijk, moest ik de hele tijd tegen haar zeggen – van de voorraadkamer naar een van de uitstaltafels te dragen, waarna ze zacht zingend aan de slag ging boven de haard in de winkel. Ondertussen besloot ik de papieren van mijn meester niet meer uit te zoeken en sjouwde ik gewoon maar alle stapels naar de hoek van de winkel achter de toonbank. Terwijl ik de aantekeningen naar beneden droeg, drong het tot me door dat ik nog wél toegang tot de bovenverdiepingen had, ook als de werkruimte afgesloten bleef: door het luik in het dak. Het was niet ideaal – ik zou een ladder moeten stelen om erbij te kunnen – maar ik deed het luik toch maar niet op de grendel, voor het geval dat.


    Ik haalde net de laatste stapel uit de slaapkamer van meester Benedict toen Sally in de deuropening verscheen, met haar hand tegen haar zij en een van pijn vertrokken gezicht.


    ‘Het ontbijt is klaar,’ zei ze met een verstikte stem.


    ‘Ik heb je gewaarschuwd,’ zei ik.


    ‘Het gaat wel,’ antwoordde ze, maar haar grimas zei iets heel anders. Langzaam liet ze zich op de rand van het bed van meester Benedict zakken. Ze slaakte een zucht van verlichting en ging toen languit op het matras liggen. ‘Dit is fijn, zeg. Heel zacht.’


    ‘Ganzendons.’


    Sally duwde zich op haar ellebogen overeind. ‘Waarom slaap je dan in de winkel?’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Je hebt een mooie kamer en een bed van ganzendons,’ zei ze. ‘Waarom slaap je nog steeds op een zak stro onder de toonbank?’


    ‘Omdat… omdat dat mijn bed is,’ zei ik. ‘Dit is de slaapkamer van meester Benedict.’


    ‘Ik dacht dat hij het huis aan jou had nagelaten,’ zei ze.


    ‘Dat heeft hij ook. Maar dit zijn zíjn spullen.’


    Ik stak mijn hand uit. Ze keek even naar me voordat ze hem pakte.


    Ik trok haar van het bed. Ik streek de lakens glad. Toen tilde ik de stapel papier op en droeg hem naar beneden. Sally kwam achter me aan, haar blik al die tijd op mij gericht.


    Tom was vroeg, met drie zachte kaneelbroodjes onder zijn buis verstopt. Hij stikte bijna in het zijne toen hij hoorde dat ik in de werkruimte was geweest.


    ‘Dat zal Galenus niet leuk vinden, als hij erachter komt,’ zei hij.


    Ik begon nu echt boos te worden. ‘Dit is míjn huis!’ Ik sloeg met mijn vuist in mijn handpalm. ‘Mijn. Huis.’


    ‘En als je Galenus tegenwerkt, laat hij je eruit zetten. Hij houdt je al in de smiezen.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Gisteravond,’ zei Tom, ‘bleef Galenus maar vragen stellen over jou en meester Benedict. Wie je meester was, wat hij wist over de behandeling van de pest, over jullie geneesmiddelen en recepten. Hij is ervan overtuigd dat je zijn recept wilt stelen. Hij denkt dat Henry daarom wil dat je hem helpt.’


    Ik werd rood. Dat wás ook waarom Henry wilde dat ik hem hielp. Maar daar kon ik niets aan doen. ‘Ik wil helemaal niemands recept stelen!’


    ‘Dat weet ik wel,’ zei Tom geduldig, ‘maar Galenus niet. Als hij over jou klaagt bij magistraat Alderborn, sta je op straat. Dus hou je een beetje in.’ Tom keek me somber aan. ‘En ik denk trouwens dat je niet eens voor hem zou wíllen werken.’


    ‘Hoezo niet? Wat moet je dan doen?’


    ‘Je laatste ingrediënten fijnsnijden en vermalen. En schoonmaken. Maar daar gaat het niet om. Hij is ontzettend wantrouwig. Ik mag niet bij hem in de buurt komen als hij aan het werk is. Hij denkt de hele tijd dat ik zijn geheimen óók ga stelen.’


    Ik had nog niet echt nagedacht over Galenus’ angst. Ik wilde gewoon helpen bij het maken van het pestmedicijn. En ondanks het feit dat hij me niet vertrouwde, wilde ik kijken of ik nog iets van hem kon leren. Hij was lang niet zo aardig als mijn meester, maar hij deed me toch in allerlei opzichten aan hem denken: door zijn toewijding, de manier waarop hij zich om zijn patiënten bekommerde, zijn minachting voor oplichters. En meester Benedict had ook altijd een heleboel geheimen gehad. De gelijkenissen vielen me nog meer op nu ik over het verleden van mijn meester had gelezen. Ze hadden allebei door vreemde landen gereisd, op zoek naar een medicijn tegen de ziekte.


    Ineens besefte ik dat ik nog altijd een nieuwe meester nodig had. Peinzend ging ik rechtop op mijn kruk zitten. Ik pakte dit helemaal verkeerd aan. Ik moest juist índruk op de man zien te maken. Als ik hem liet zien hoeveel meester Benedict me had geleerd, hoe nuttig ik me kon maken, mocht ik hem misschien wél helpen.


    Ik moest bedenken hoe ik hem zou kunnen overtuigen. Ondertussen was ik nog altijd bloednieuwsgierig. Ergens in mijn werkruimte stonden de ingrediënten waarmee de pest genezen kon worden. ‘Laat dan in elk geval zien wat je aan het mengen bent,’ zei ik.


    ‘Christopher.’


    ‘Eén ding maar. Meer niet. Daarna ga ik weg.’


    ‘Chrístopher.’


    ‘Ah toe? Alsjeblieft? Alsjebliiiiieeeeft? Alsjebliiiiiii….’


    ‘Goed dan.’ Tom keek nerveus naar de deur. ‘Maar je mag het tegen níémand zeggen.’


    ‘Tegen wie zou ik het moeten zeggen?’ vroeg ik. ‘Ik praat alleen met jou en Bridget. En zij weet hoe ze een geheim moet bewaren.’


    Bridget koerde bevestigend. Tom keek naar Sally.


    ‘Ik zal het ook niet doorvertellen.’ Ze glimlachte breed. ‘Ik héb niet eens vrienden.’
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    We dromden afwachtend de werkruimte in. Tom beet op zijn lip.


    ‘Eerlijk gezegd,’ zei hij, ‘weet ik niet zo goed wat ik aan het mengen ben.’


    Hij bracht ons naar de tafel tegenover de oven in de hoek. Eronder stonden een heleboel grote potten op een kluitje, en de planken erboven waren gevuld met kleinere potten vol ingredienten. ‘Ik bedoel, houtskool en suiker herken ik natuurlijk wel. Maar ik heb geen idee wat al die andere dingen zijn.’


    Ik kon het hem niet echt kwalijk nemen. Boven de tafel telde ik al achtentwintig potten. Op een paar veelgebruikte ingredienten na, zoals peterselie en zwarte peper, waren het verder allemaal bijzondere dingen: terpentijn uit Cyprus, bolus armenus-klei uit Armenië, delphinium staphisagria van het Afrikaanse continent. Galenus nam de geheimhouding zo serieus dat hij de etiketten op de potten zwart had gemaakt; ik herkende ze alleen omdat ik ze zo vaak had gebruikt.


    Tom zei dat hij het grootste deel van de vorige avond dingen had staan vermalen, vooral houtskool, dat hij van Galenus tot een fijn zwart poeder moest verpulveren. Het geneesmiddel was een grijs poeder, wist ik nog. Dus het bevatte houtskool.


    Ik hoorde de stem van meester Benedict, alsof hij weer in de werkruimte stond en over mijn schouder meekeek. Er zijn een heleboel ingrediënten die voor een grijze kleur zorgen. Onderzoek alles voordat je conclusies trekt.


    Hij had gelijk. Het was best mogelijk dat er maar een heel klein beetje houtskool in ging. En omdat Galenus zo stiekem te werk ging, zou het me niet verbazen als hij Tom houtskool liet vermalen als afleidingsmanoeuvre, en dat het mengsel grijs kleurde door een heel ander ingrediënt. Maar wat dan? En welke ingrediënten waren het belangrijkst? Was er één hoofdbestanddeel, of ging het om de manier waarop ze gemengd werden?


    Ik hoorde meester Benedict weer. Kijk eens goed, Christopher. Komt een van deze ingrediënten je bekend voor?


    En toen besefte ik dat dat inderdaad zo was.


    Venetiaanse theriak. De meeste ingrediënten waar Galenus Tom mee aan het werk had gezet, waren bestanddelen van theriak. Maar het middel van Galenus was een grijs poeder, en Venetiaanse theriak was een soort dikke, kleverige stroop.


    ‘Waar was Galenus mee bezig toen jij dit maakte?’ vroeg ik.


    Tom haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Ik mag niet bij hem in de buurt komen.’ Hij wees naar de andere hoek van de kamer. ‘Galenus zit daar. Hij schreeuwt naar me als ik te dichtbij kom.’


    Sally, die zwijgend toekeek, trok haar wenkbrauwen op. Waarschijnlijk dachten we hetzelfde.


    Snel liep ik naar de hoek. Tom sputterde tegen. ‘Je zei dat ik je één ding moest laten zien.’


    Er viel hier toch niets te zien. Er stonden geen instrumenten meer die Galenus misschien had gebruikt. En hij had dit gedeelte zo goed schoongemaakt dat hij geen stofje had achtergelaten. Zelfs op de bezem, borstel en doeken naast zijn tafel was geen vuiltje te zien.


    ‘Heeft Galenus zelf ook gewerkt met de ingrediënten die hij aan jou had gegeven?’ vroeg ik.


    ‘Volgens mij niet,’ zei Tom. ‘Maar hij was wel echt ergens mee bezig.’


    Het werd steeds interessanter. Hij had geen ingrediënten van mij gebruikt, maar hij was wel ergens mee bezig geweest.


    Iets wat hij al bij zich had gehad?


    Een geheim ingrediënt, dacht ik. Dat hij heeft gemengd met iets wat voor theriak wordt gebruikt?


    Ik stond in mijn werkruimte en staarde naar de lege tafel.


    Nu moest ik van Tom echt weg. Na een fraai staaltje klagen – ‘Hoelang kun je überhaupt naar een lege tafel staren?’ – greep hij me uiteindelijk gewoon bij mijn kraag, sleurde me de werkruimte uit en dwong me de deur op slot te doen. En dat was maar goed ook, want een paar minuten later kwam Galenus al mijn winkel in gebeend.


    Zijn oog was nu helemaal blauw van de klap die hij de vorige dag had gekregen. Desondanks was hij in een uitstekende bui. ‘Goedemorgen allemaal,’ zei hij.


    Na mijn kijkje in de werkruimte had ik een idee gekregen. ‘Meester Galenus?’ vroeg ik. ‘Mag ik u iets laten zien?’


    Hij aarzelde, maar knikte toen. Ik sprong van mijn kruk, pakte mijn pot theriak en lepelde wat in een kom. ‘Dit recept heb ik van mijn meester geleerd.’


    Hij nam de kom onverschillig van me aan, alsof hij eigenlijk geen zin had om naar me te luisteren. Maar toen hij zag wat erin zat, begon hij de inhoud geïnteresseerd te bestuderen. ‘Goede dikte. Sterke geur. Waar haal je je laurier vandaan?’


    ‘Spanje,’ antwoordde ik.


    Hij stak zijn vinger erin en proefde. Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Buitengewoon.’ Hij nam nog een likje. ‘Heeft Sleedoorn dit gemaakt?’


    ‘Nee, ik, meneer.’


    Hij keek me belangstellend aan. ‘Ik moet toegeven dat ik onder de indruk ben, jongeheer Rooy. Je kunt meer dan ik van een leerling zou verwachten.’


    ‘Ik had een geweldige meester,’ zei ik.


    ‘Dat hoorde ik al van Tom.’


    ‘Meester Benedict heeft me ook allerlei manieren geleerd om geheimen te bewaren.’ Nu moest ik voorzichtig te werk gaan. ‘Allerlei codes en zo. Ik dacht dat ik misschien…’


    Galenus legde zijn hand op mijn schouder. ‘Denken is goed. Maar we moeten het niet overdrijven, hè? Kom mee, Tom.’


    Hij duwde mijn vriend naar de werkruimte. Tom wierp me nog een verontschuldigende blik toe en deed toen de deur dicht. Met gloeiende wangen zette ik de pot terug en ging zwijgend op mijn kruk zitten.


    Sally had alles gezien vanaf de vensterbank in de winkel. Ze was zo aardig om mijn afgang te negeren. ‘Dus wat doen we nu?’ vroeg ze.


    Het was duidelijk dat mijn geneesmiddelen niet genoeg indruk op Galenus zouden maken om me hem te laten helpen. Misschien had ik beter nog een Huis-Uitroker kunnen maken. Ik zag nu al voor me hoe geschokt Tom zou zijn. Je kunt Galenus niet overhalen door hem in brand te steken, Christopher.


    Het probleem was dat hij me gewoon niet vertrouwde. Als ik voor hem wilde werken, moest ik een manier zien te verzinnen om te bewijzen dat ik betrouwbaar was. Ik besloot er nog wat langer over na te denken. Ondertussen moest ik iets anders doen. Nadat ik had gezien welke ingrediënten Tom moest mengen voor Galenus, wilde ik de aantekeningen van mijn meester over de pest nog eens doornemen.


    Ik gebaarde naar de stapels achter de toonbank. ‘Ik moet deze doorzoeken.’


    Sally liet zich van de vensterbank glijden. ‘Mag ik meekijken?’


    ‘Tuurlijk.’


    We begonnen aan de dagboeken. Sally sloeg de bladzijden nieuwsgierig om. Ik had al gelezen wat mijn meester van de pestremedies vond in de lijst die hij had opgesteld – ALLEMAAL WAARDELOOS – dus ik probeerde in plaats daarvan het spoor te volgen van zijn eigen zoektocht naar een geneesmiddel door de jaren heen. Zelfs in zijn aantekeningen kon ik zijn kennis en kunde als apotheker zien groeien. Maar zijn succes in het behandelen van de ziekte groeide niet.


    
      De remedie van Bournemouth geprobeerd. Geen resultaat.


      Het middel uit Newcastle geprobeerd. Geen resultaat.


      Alle radix angelicae-varianten geprobeerd. Geen resultaat.


      Geen resultaat.


      Geen resultaat.


      Geen. Enkel. Resultaat.

    


    Tegen het eind van 1636 droop zijn frustratie van de hanenpoten op het papier af.


    
      Het grootste effect is te zien bij de inname van de Venetiaanse theriak, met een vergelijkbaar resultaat na toediening van Parijse en Londense theriak. Velen geloven dat deze ingrediënten bevatten die met het juiste evenwicht en tegenwicht hun geneeskrachtige eigenschappen kunnen vergroten en de pest kunnen bestrijden. Ik ben hier niet van overtuigd. Het heilzaamste effect van deze geneesmiddelen lijkt de ontspanning van de zieken, waar het lichaam zeer veel baat bij heeft, en ik vermoed dat dit enkel door de papaver wordt veroorzaakt. Ik heb beslist geen verschil in sterftecijfer gezien bij het gebruik van de theriak en een rechtstreekse toediening van papaverextract.


      Alle andere voorgestelde middelen halen niets uit. Ik heb bijna elke penny die ik bezit uitgegeven om alle middelen die mijn pad kruisten te vergaren. Ik heb zelfs de kwakzalvers geprobeerd die met hun middeltjes in de Beurs staan te leuren. Ergens ben ik dus net als de armen en wanhopigen op wie deze charlatans het gemunt hebben. In de hoop dat hun eigen leven, of het leven van hun dierbaren, gered kan worden, geven deze onschuldigen handenvol geld uit aan de zwetsende zonderlingen die verlossing beloven, hoe bespottelijk en onwaarschijnlijk hun beweringen ook mogen klinken.

    


    Ik dacht aan Galenus die het tegen de man op de markt had opgenomen. Ik las verder.


    
      Sommige kwakzalvers zijn simpele fanatici, die oprecht geloven dat ze een medicijn gevonden hebben. Hun middeltjes koop ik onmiddellijk, want men weet nooit welke waarheden men zal tegenkomen, al is het per ongeluk. Anderen zijn pure oplichters. Sommigen zijn zo brutaal dat ze het meerdere keren in dezelfde stad proberen, elke uitbraak weer. Er was er één die zo’n vlotte babbel had en met zo veel overtuiging twee onlangs ‘genezen’ broers presenteerde, dat ik bijna zijn geneesmiddel aanschafte. Toen herinnerde ik me ineens dat ik zijn gezicht eerder had gezien: dezelfde man had in 1625 op precies dezelfde plek gestaan om met twee jonge kinderen een ander middel aan de man te brengen. De zogenaamd onlangs geredde broers waren diezelfde kleine kinderen, die jaren later opnieuw zo vreselijk ziek werden!


      Maar wat moet ik anders? Ik koop alsnog hun kwakzalversmiddelen en probeer ze uit. Want wie kan, net als bij de Israëlieten van weleer, de gek van de profeet onderscheiden?

    


    Ik staarde naar het fragment.


    ‘Wat is er?’ vroeg Sally.


    ‘Die profeet,’ zei ik, ‘die naar Cripplegate kwam.’


    ‘De Vogelman?’


    ‘Hij heet eigenlijk Melchior. Heb jij hem voorspellingen horen doen? Heb je die zelf gehoord, bedoel ik?’


    Ze knikte. ‘We moesten van de meesters allemaal op een rij gaan staan zodat hij ons kon onderzoeken. Hij zei dat de engel des doods naar de school was gekomen en dat drie kinderen de ziekte zouden krijgen.’


    ‘Zei hij dat letterlijk?’


    ‘Nou ja… bijna. De Vogelma… Melchior praatte met eerwaarde Talbot. Ik heb ze stiekem afgeluisterd. Dat mocht niet.’


    ‘Maar de voorspelling kwam uit.’


    ‘Ja. Melchior heeft de kinderen zelfs bij naam genoemd. Ze waren niet ziek, maar de meesters haalden ze meteen bij ons vandaan en vroegen of Melchior ons allemaal zijn medicijn wilde geven, voor het geval dat.’


    ‘Wat heeft hij jullie gegeven?’ vroeg ik.


    ‘Volgens mij was het dat.’ Ze wees naar de kom op de tafel die ik aan Galenus had laten zien.


    Alweer theriak. Daar waren de volgelingen van Melchior gisteren ook al voor gekomen. Onze meester zegt dat Sleedoorns theriak de beste is.


    Voor een heel weeshuis had je heel wat theriak nodig. ‘Hebben jullie het allemaal ingenomen?’ vroeg ik.


    Sally knikte. ‘Melchior wilde het wel aan iedereen geven, maar hij waarschuwde de meesters ook dat medicijnen niet konden tegenhouden wat God al had besloten. En hij had gelijk.’ Ze sloeg haar armen om haar knieën en drukte ze tegen haar borst. ‘Daarna werden er nog meer kinderen ziek. Eerwaarde Talbot heeft de zieke kinderen naar het pesthuis gestuurd en het weeshuis gesloten. Daarom ben ik nu hier.’


    Ik was ijskoud geworden vanbinnen. Ik vertelde Sally wat Melchior op het stadhuis had voorspeld. Ze luisterde met haar hand voor haar mond.


    ‘Wil je het alsjeblieft niet tegen Tom zeggen?’ vroeg ik. ‘Dan wordt hij alleen maar bang.’ Alsof ik het zelf niet doodeng vond.


    ‘Weet je zeker dat Melchior het over hem had?’ vroeg ze.


    ‘Ik zou niet weten wie hij anders bedoeld zou kunnen hebben.’ Isaac, dokter Petter en lord Asper waren me ook erg dierbaar, maar Tom… Op meester Benedict na was hij de enige echte familie die ik ooit had gehad. Als ik eraan dacht dat hij ziek zou kunnen worden kreeg ik al een knoop in mijn maag. Ik wist niet wat ik zonder hem zou moeten.


    ‘Denk je dan dat Melchior echt de engel des doods ziet?’ vroeg Sally.


    ‘Ik weet het niet. Ik bedoel…’ Ik vertelde wat ik over de aartsengelen Michaël en Samaël had gelezen. ‘En ík heb ook dingen gezien. Ik weet wat ze kunnen aanrichten.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik wou dat ik wist waar Melchior mee bezig was. Als hij niemand kan redden, waarom doet hij dan die voorspellingen? Waarom is hij eigenlijk pestmeester? Waarom houdt hij preken in een kerk? En dan heb je die mannen van hem nog.’


    ‘Die waren er ook,’ zei Sally. ‘Ze kwamen met hem naar het weeshuis en stonden om hem heen terwijl hij de kinderen onderzocht. Het is net of hij een soort eigen legertje heeft.’


    Dat was het. ‘Het ís een leger.’ Ik ging rechtop zitten. ‘Het zijn net soldaten. Ze volgen zíjn bevelen op.’


    ‘En wat dan nog?’


    ‘Een van hen heeft hier gisteren ingebroken.’


    ‘Echt? Waarom?’


    ‘Dat weet ik nog niet. Het gaat erom dat ze doen wat Melchior zegt. Dus als een van hen hier heeft ingebroken…’


    Sally’s ogen werden groot. ‘Dan was dat in opdracht van Melchior. Maar… wat zou een profeet uit deze apotheek willen hebben?’


    Zijn mannen hadden beweerd dat ze de theriak van mijn meester kwamen kopen. Maar daar was niets van gestolen. ‘Ik weet niet wat hij wil,’ zei ik. ‘Daar maak ik me juist zorgen om. Ik moet meer informatie over hem zien te krijgen.’


    Sally’s gezicht lichtte op. ‘Nou, als je dat wilt,’ zei ze, ‘dan weet ik precies waar je moet zijn.’
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    Melchiors uiterlijk had in elk geval één voordeel: het viel nogal op als je rondliep met een rokend vogelmasker. Ik dacht dat we hem misschien konden opsporen door naar de plekken te gaan waar je normaal gesproken alle verhalen uit de stad te horen kreeg: taveernes, koffiehuizen, markten, dat soort plaatsen. Maar Sally bleek over heel specifieke informatie te beschikken.


    ‘Hij woont in de Sint-Andrieskerk,’ zei ze.


    ‘Die naast Cripplegate?’ vroeg ik. ‘Wat is er met eerwaarde Glennon gebeurd?’


    ‘Gevlucht toen de pest uitbrak. Melchior is er meteen daarna ingetrokken. De volgende dag kwam hij langs om zijn voorspelling te doen.’


    Melchior en Cripplegate. Twee van mijn minst favoriete dingen bij elkaar. ‘Dus hij woont in de pastorie?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘In de vertrekken van de koster, onder de kapel.’


    Dat was raar. Het was vast veel comfortabeler in de pastorie dan in een of andere vochtige kelder. Waarom zou hij daar niet gaan wonen? ‘Ik vraag me af waar hij vandaan komt.’


    ‘Van het vasteland, zei eerwaarde Talbot.’


    Ik fronste mijn wenkbrauwen. Zelfs door zijn masker was Melchiors accent onmiskenbaar. ‘Hij klinkt Engels.’


    Sally haalde haar schouders op. ‘Talbot zei dat de pestmeesters van de ene stad naar de andere trekken, overal waar ze van dienst kunnen zijn.’


    We liepen naar de kerk, maar zo ver kwamen we niet. Toen we Cheapside overstaken, hief ik mijn hand. ‘Wacht.’


    Uit zuidelijke richting klonk het geluid van een menigte. In deze tijden kon dat, als het geen rellen waren – en zo klonk het niet – maar één ding zijn. We haastten ons in de richting van het geluid en toen vonden we hem.


    Melchior liep voor een groep van minstens driehonderd mensen uit. Net als gisteren had hij acht mannen bij zich. Ze omringden hun leider en hielden de dringende meute tegen. De mensen riepen naar hem. Sommigen smeekten hem om hulp. Anderen huilden alleen maar, een akelig gejammer dat door merg en been ging.


    Melchior zelf zei niets. Hij liep alleen maar; de zilveren staf met de waterspuwerkop hield hij met de te lange vingers van zijn leren handschoenen voor zich uit.


    Het was net of we een kudde vee in renden toen we ons bij de menigte voegden: we werden meegesleurd door de stroom. Ik probeerde bij Melchior in de buurt te komen, maar ik kon me niet langs alle lijven wurmen. Sally, die kleiner en behendiger was, glipte weg in het gedrang en ik verloor haar uit het oog.


    De weg die we aflegden leek willekeurig gekozen. Bij kruisingen en steegjes veranderde Melchior met geheven staf abrupt van richting terwijl zijn ogen door de lenzen in het masker met de snavel omhoogstaarden, alsof hij hemelse wegwijzers volgde door het doolhof van Londense straatjes. Maar wat hem ook leidde, uiteindelijk kwamen we uit bij een breed huis van drie verdiepingen op de hoek van Budge Row en Walbrook Street.


    Daar bleef Melchior staan. Het huis was afgesloten, het rode kruis en de smeekbede om de genade van de Heer waren al op de deur geschilderd. Een paar stappen ervoor brandde een vuurtje, met knappend hout dat vonkte in de hitte. De geur van terpentijn werd meegevoerd door de dichte rook die over de kruising zweefde.


    De wacht bij de deur keek zenuwachtig naar de mensenmassa. Melchior kwam dichterbij. Deze keer bleven alle anderen waar ze waren. Iedereen werd stil.


    ‘Ik ben hier om voor magistraat Oosthout te zorgen,’ zei Melchior, zijn stem gesmoord door zijn masker.


    Weer een besmette magistraat, dacht ik. Ze werden zo snel ziek dat het een wonder was dat iemand die functie nog wilde. De wacht leek vooral erg opgelucht dat de pestmeester niet voor hem kwam. Hij deed de deur open en Melchior verdween naar binnen.


    Iedereen bleef buiten staan wachten. Ik keek rond naar Sally, maar ik zag haar nergens. Ik wilde haar net gaan zoeken toen de deur openvloog. De mensen werden meteen stil.


    Melchior staarde naar de wacht. De man kromp ineen voor het vogelmasker, met de kringelende rook die door het briesje uiteen werd geblazen.


    ‘Waar is hij?’ vroeg Melchior.


    ‘Oosthout?’ De ogen van de wacht werden groot. ‘Niemand heeft het huis verlaten, edelachtbare, ik zweer het.’


    ‘Magistraat Oosthout is dood,’ zei Melchior. ‘Ik bedoelde de engel des doods. Hij is hier niet meer.’


    De wacht beefde zo hevig dat hij zijn hellebaard liet vallen. Het wapen viel van het opstapje en kletterde op de keien. ‘Ik… ik… ik…’


    Melchior beende naar het vuurtje. Zijn masker trilde door de opstijgende hitte, alsof de vlammen hem deden smelten. Hij voelde in de zak van zijn leren jas. Zijn kromme vingers waren samengeknepen toen hij zijn hand weer tevoorschijn trok; ze hielden iets vast.


    Het was doodstil op straat, op het geknetter van het vuurtje na. Toen klonk er een zacht gemompel.


    Het was Melchior. Hij stond voorovergebogen, zijn ene handschoen om de andere gevouwen. Hij zei iets wat ik niet kon verstaan.


    Toen wierp hij plotseling zijn arm omhoog. Uit zijn hand vlogen tientallen witte veertjes. Ze belandden in de hete luchtstroom boven de vlammen en stegen op, als aardse sneeuw die naar de hemel viel. Ze zweefden draaiend en schommelend door de lucht. Eerst langzaam en toen steeds sneller, in een opwaartse spiraal.


    Tien meter boven de grond schoten de veren uit hun wervelende baan. Ze vlogen op hun eigen vleugels over straat.


    Toen, alsof ze door een onzichtbare hand geleid werden, keerden ze om. De veren dwarrelden naar beneden en daalden neer op het stoepje voor een ander huis.


    ‘Daar,’ zei Melchior. ‘Daar is de engel des doods.’


    Er ging een golf van angst door menigte. Sommige mensen sloegen gillend op de vlucht. Ik bleef bevend staan en keek naar de veren die natrilden in de modder.


    De ochtendzon hing boven het huis dat door Melchiors voorspelling was aangewezen. Het dak lichtte rood op in de nevel. Melchior haastte zich naar het huis. Zijn lijfwachten volgden hem onmiddellijk, net als de meeste overgebleven mensen, die op hun knieën in de modder waren gevallen en nu weer overeind kwamen.


    Er trok een hand aan mijn mouw.


    Ik draaide me om. Het was Sally. Ze had haar vingers in haar mond gestopt.


    Ik kon niet nadenken. ‘Wat is er met jou aan de hand?’


    ‘Ih hemme fubund.’


    ‘Wat?’


    Ze haalde haar vingers weg. ‘Ik heb me verbrand.’


    Dat was zo’n vreemde opmerking dat ik bijna vergat wat ik zojuist had gezien. ‘Laat eens kijken.’


    Haar vingers waren rood. Op twee ervan verschenen al blaren. ‘Hoe komt dat?’ vroeg ik.


    ‘Ik heb mijn hand in het vuur gestoken,’ verklaarde ze.


    ‘Waarom zou je dat doen?’


    ‘Om deze te pakken.’


    Ze stak haar verbrande vingers weer in haar mond en liet haar andere hand zien. In haar handpalm lagen twee verkoolde, omgekrulde strookjes perkament. Ze waren lang en smal, nauwelijks een centimeter breed. Op beide strookjes waren met dunne inkt letters geschreven.
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    ‘Waar komen die vandaan?’ vroeg ik.


    Sally haalde haar vingers weer uit haar mond om antwoord te kunnen geven. ‘Van Melchior. Ik zag dat hij iets uit zijn hand haalde terwijl hij in zichzelf stond te prevelen. En toen hij de veren in de lucht gooide, liet hij het in het vuur vallen.’


    Dat had ik helemaal niet gezien. ‘Ik keek naar de veren.’


    ‘Iedereen keek naar de veren,’ antwoordde ze. ‘Volgens mij was dat ook de bedoeling. Volgens mij wilde hij niet dat iemand zag dat hij dit weggooide.’
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    Ik boog me over de toonbank en staarde naar het perkament. ‘Vertel nog eens wat je hebt gezien,’ zei ik.


    We waren terug naar huis gegaan om Sally’s hand te behandelen. In de winkel had ik haar vingers dik ingesmeerd met Sleedoorns Verzachtende Brandwondenzalf en verbonden met een katoenen doek. Toen had ik de twee flarden gepakt die Sally had weten te redden en ze uitgespreid op de toonbank.


    Sally zat tegenover me. Ze had een van de donzige veertjes die Melchior omhoog had gegooid uit de modder gegrist en meegenomen. Nu zat ze op haar kruk te wiebelen terwijl ze het veertje tussen haar onverbrande vingers liet bewegen. Ik wou dat ze ermee ophield. Ik werd zenuwachtig van die veer.


    ‘Ik stond helemaal vooraan,’ vertelde Sally, ‘rechts van Melchior, vlak bij het vuurtje. Terwijl hij stond te prevelen haalde hij de veren uit zijn zak. En toen hij zich vooroverboog stokte hij ineens, alsof hij verrast was. Hij stak zijn vingers in de hand met de veren en haalde dat eruit.’ Ze wees naar de reepjes perkament op de toonbank. ‘En op het moment dat hij de veren in de lucht gooide, liet hij dat uit zijn andere hand in het vuur vallen. Iedereen keek naar boven en… ik weet het niet. Ik vond het gewoon raar. Hij deed net zoals de kinderen in Cripplegate deden als ze iets hadden wat de meesters niet mochten zien.’


    Sally strekte haar nek om de letters op het perkament te kunnen lezen. ‘Wat zou het betekenen?’


    Ik had geen idee. Ik wist maar één ding zeker: deze boodschap was in geheimschrift. En geheimschriften waren er om dingen… geheim te houden.


    Welke geheimen zou een profeet willen bewaren?


    Ik snapte helemaal niets van deze man. Eerst had hij zijn mannen naar mijn huis gestuurd om in te breken. Nu hadden we hem betrapt met een code, zoals mijn meester ook altijd gebruikte om zijn geheimen veilig te stellen.


    Ik schudde mijn hoofd. Ik verdeed mijn tijd met al dat gepieker over de verschillende mogelijkheden. Ik moest de boodschap van Melchior ontcijferen. Helaas leverde dat weer een heel ander probleem op.


    De fragmenten die Sally had gevonden, zouden vrijwel onmogelijk te kraken zijn. Het was altíjd lastig om een geheime boodschap te ontcijferen, omdat je eerst moest weten welke code iemand had gebruikt voor de versleuteling. Als er gewoon een letter verschoven werd, was het nog wel te doen, als de E bijvoorbeeld voor de F stond, en de F voor de G, enzovoort. Maar sommige geheimschriften waren razend ingewikkeld, met zulke complexe letterverschuivingen en verwisselingen dat je een speciale sleutel nodig had om ze op te kunnen lossen.


    Soms, als je geluk had, kwam je er tóch uit. Maar ik voelde me niet echt een geluksvogel. En het ergste was nog dat we niet de hele boodschap hadden. Ik wist niet hoe lang de oorspronkelijke strook was geweest, maar het was wel duidelijk dat een deel van de letters in het vuur was verbrand. En nu er letters ontbraken wist ik niet of ik er überhaupt achter kon komen wat dit voor geheimschrift was.


    Toch bleef ik de flarden bestuderen. Melchior had niet gewild dat iemand dit bericht te zien zou krijgen. En dus wilde ik weten wat er stond.


    Een stem bij mijn oor liet me schrikken. ‘Wat zijn dat?’


    Ik draaide me om. Tom stond achter me naar de aantekeningen te kijken die ik had gemaakt. Zijn gezicht was bedekt met een laagje wit poeder.


    ‘Waar kom jij vandaan?’ vroeg ik.


    ‘Galenus heeft me de werkruimte uit gestuurd,’ zei hij.


    ‘Wat heb je gedaan?’


    ‘Niets. Hij is met iets geheims bezig. Ik moet de wacht houden bij de deur.’ Hij keek naar de boeken die voor mijn neus lagen en mijn kriebelige aantekeningen. ‘Nog meer codes?’


    Ik vertelde Tom wat er voor het huis van de magistraat met Melchior was gebeurd. ‘Weer een voorspelling,’ zei hij met grote ogen.


    ‘Eh… ja,’ zei ik, en ik huiverde toen ik eraan terugdacht. ‘Maar kijk eens wat Sally heeft gevonden… Hé, waar is ze nou gebleven?’


    Ze had de veer van Melchior op een boek met bijeengebonden aantekeningen gelegd. Bridget zat ernaast, op het hoekje van de toonbank. Maar Sally was nergens meer te bekennen.


    Nu was ik echt in de war. ‘Hoelang heb ik… Hoe laat is het?’


    ‘Twee uur.’ Tom keek verlangend naar onze geïmproviseerde voorraadkamer in de hoek. ‘Mag ik alsjeblieft iets te eten? Ik mag van Galenus niet eten tijdens het werk. Ik heb al een uur stiekem van de poedersuiker zitten snoepen.’


    Aan de strepen op zijn gezicht te zien was ‘stiekem’ misschien niet helemaal het juiste woord. Maar doordat hij over eten begon merkte ik zelf ook ineens hoeveel honger ik had. Terwijl ik de boodschap van Melchior probeerde te ontcijferen, was ik de tijd helemaal vergeten.


    Tom sneed voor ons allebei een groot stuk kaas af. We hadden vandaag geen brood, want nu Galenus de werkruimte in beslag had genomen, konden we niet meer bij de oven.


    ‘We moeten ’s nachts maar brood bakken, als hij er niet is,’ zei ik. Toms gezicht betrok. ‘Ik doe het wel,’ zei ik. ‘Dan hoef jij niet te blijven.’


    Hij slaakte een zucht. ‘Nee, ik kan wel…’


    De voordeur ging open en Sally kwam binnen terwijl ze een wijsje neuriede dat ik niet kende.


    ‘Waar was je?’ vroeg ik.


    ‘In de herberg aan de overkant,’ zei ze. ‘Ik heb even met dat meisje gepraat, Dorothy.’


    Ik keek door het raam naar de Verdwenen Vinger. ‘Had ze nog iets te melden?’


    ‘Niet over Melchior.’


    Ze glimlachte naar Tom. Hij werd rood en propte nog een stuk kaas in zijn mond. Ik moest mijn lachen inhouden terwijl Sally tussen ons in op een kruk ging zitten en naar het boek gebaarde dat ik aan het lezen was. ‘Heb je al iets ontdekt?’ vroeg ze.


    Ik schudde mijn hoofd. ‘Jij?’


    ‘Misschien.’ Ze pakte het veertje van Melchior en schoof het boek waarop het had gelegen naar me toe. Het was een verzameling van ingebonden aantekeningen van meester Benedict. Hij had de titel op het leer geschreven.


    
      Waarnemingen omtrent het gedrag van vogels

    


    ‘Die vond ik tussen je boeken,’ zei ze. ‘Ik vroeg me af of Melchior expres deze veren had gebruikt, dus ik heb geprobeerd om uit te zoeken van welke vogel ze zijn.’ Ze hield de veer omhoog naar Tom. ‘Volgens mij is hij van een duif.’


    Tom keek alsof hij niet wist wat hij met deze informatie aan moest. Ik wist het ook niet zo goed. Melchior had die veren gebruikt om erachter te komen waar de engel des doods naartoe was gegaan. Was de manier waarop hij die voorspelling had gedaan van belang?


    Ik begon door de aantekeningen van meester Benedict te bladeren. Bridget leek te merken dat we het over vogels hadden en stond met veel vleugelgewapper op om over de toonbank naar mij toe te stappen. Ze ging op het boek staan en koerde naar me. Ik tilde haar op en aaide haar veren.


    Door de vogels moest ik denken aan iets wat mijn meester me had geleerd tijdens een van onze gesprekken over de oude Romeinen. Die hadden priesters die auguren heetten en de toekomst konden voorspellen door naar de vlucht van de vogels te kijken. Het maakte wel degelijk uit naar welke vogels je keek. Misschien was dit net zoiets. Als een voorspelling een recept was, dan was het belangrijk welke ingrediënten je gebruikte. Als we erachter konden komen waarom Melchior deze veren had gebruikt, dan zouden we misschien ook meer weten over de manier waarop hij…


    Ik sloeg een bladzijde om en verstijfde halverwege.


    Sally keek me aan. ‘Wat is er?’


    Ik hield Bridget omhoog en staarde naar haar. Mijn hart ging als een razende tekeer.


    ‘Vogels,’ zei ik.


    Bridget koerde.


    ‘Is dit iets tussen jullie tweeën?’ vroeg Tom.


    Ik gaf Bridget aan hem en pakte het boek. Ik liet mijn handen over de titel op het omslag glijden. Waarnemingen omtrent het gedrag van vogels.


    ‘Je hebt het gevonden,’ zei ik ademloos.


    Tom keek naar Bridget. ‘Ik? Wat dan?’


    ‘Jij niet. Zij.’ Ik wees naar Sally.


    Ik bladerde steeds sneller door het boek. Ik vond wat ik zocht in het laatste stuk – het langste stuk, want dit waren de vogels die meester Benedict het beste kende.


    
      Duiven

    


    Ik sloeg de bladzijden razendsnel om; ik kon de woorden nauwelijks lezen. Toen ik bij de een-na-laatste bladzijde was, viel er een opgevouwen stuk perkament uit. Het gleed over het hout en zweefde naar de grond.


    Sally raapte het op en vouwde het open. Toen stak ze haar hand uit. ‘Het is voor jou.’


    Het was het handschrift van meester Benedict. Met bonkend hart begon ik te lezen.


    
      Christopher,


      De jonge vogel vindt zijn schat als hij zijn eigen plek opzoekt, diep verborgen onder zijn voeten; laat hem niet liggen en gebruik hem goed.

    


    Ik dacht aan de geheime boodschap van mijn meester. Zie onze vogels.


    Het was een verwijzing geweest. Dat ik bij de vogels meer te weten zou kunnen komen. En dit waren zijn aantekeningen.


    ‘Dit is het,’ zei ik. ‘Dit is de aanwijzing.’


    ‘Ik snap het niet,’ zei Tom.


    ‘Het is een bericht van meester Benedict.’ Ik hield de boodschap van mijn meester omhoog. ‘Hier staat hoe we de schat kunnen vinden.’
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    Opgewonden pakte Tom het bericht uit mijn hand. Sally boog zich over de toonbank om het nog eens te lezen. Maar zelf voelde ik de euforie van de ontdekking al plaatsmaken voor teleurstelling.


    ‘We hebben er natuurlijk helemaal niets aan,’ zei ik, ‘als de mannen van Melchior hem al gestolen hebben.’


    ‘Je weet niet wat ze meegenomen hebben,’ zei Tom geduldig.


    Sally keek me niet-begrijpend aan. Ik aarzelde, want ik wist niet wat ik moest vertellen. Toen slaakte ik een zucht. Ze had de boodschap al gelezen en ons over een schat horen praten; het had weinig zin om de rest geheim te houden. En als ze me had willen bestelen was ze er gisteren wel met mijn voorraden vandoor gegaan, toen ze hier helemaal in haar eentje wakker werd. Ik moest er maar van uitgaan dat ze zo betrouwbaar was als ze leek.


    Ik legde uit wat er was gebeurd en liet haar het bericht van meester Benedict zien met de omcirkelde hoofdletters. Ze fronste haar wenkbrauwen.


    ‘Waarom zou de dief de schat dan gevonden hebben?’ vroeg ze.


    ‘Ik had deze brief laten liggen toen ik naar de markt ging,’ zei ik. ‘Die heeft de dief vast gezien.’


    ‘Maar in die brief staat niet waar de schat ligt. Er staat alleen…’


    Ik ging met een ruk rechtop zitten. ‘… waar ik de volgende aanwijzing kon vinden.’


    Mijn gedachten gingen razendsnel. Sally had gelijk: de brief leidde niet naar de schat zelf, alleen naar een andere boodschap. Dus zelfs als de dief de boodschap had gezien die in de hoofdletters verborgen was, dan kon hij onmogelijk enkel daaruit afleiden waar de schat zich bevond.


    Dat betekende… Ik probeerde de mogelijkheden op een rijtje te zetten.


    De dief zag de verborgen boodschap in de brief, ontdekte dit bericht en vond de schat. Zeer onwaarschijnlijk.


    De dief ging op zoek naar de schat en vond hem per ongeluk. Mogelijk, maar ook onwaarschijnlijk.


    De dief vond niets en vertrok met lege handen. Ook mogelijk, maar ook onwaarschijnlijk. Als hij per se iets had willen stelen, had hij ook een paar waardevolle ingrediënten uit mijn voorraden mee kunnen nemen.


    Of er was helemaal niet ingebroken om de schat te stelen… en de dief was voor iets heel anders gekomen.


    Ik had nog steeds geen idee wat dat zou kunnen zijn. En de anderen ook niet. Maar Tom had wel een goed idee. ‘We kunnen toch hoe dan ook op zoek gaan naar de schat? Als we erachter komen waar meester Benedict hem heeft verstopt, dan is hij óf weg, en dan weet je dat de dief hem heeft meegenomen, óf hij ligt er nog, en dan heb je hem alsnog. Toch?’


    Inderdaad. Mijn enthousiasme keerde terug en ik streek het bericht op de toonbank glad. De jonge vogel vindt zijn schat, stond er. Alweer vogels.


    Dat was interessant. Meester Benedict had altijd veel aandacht aan onze vogels besteed, niet alleen als bron van salpeter. Als leerling was het een van mijn taken om voor de vogels te zorgen. Maar soms deed mijn meester het zelf. Hij zei dat ik dan meer tijd had om te leren, maar stiekem vond hij het volgens mij gewoon leuk om te doen.


    ‘Jullie hebben toch een oud duivenhok op het dak?’ vroeg Sally.


    ‘Daar hebben we al gekeken.’ Ik pakte Tom bij zijn mouw. ‘Maar we hebben er nog niet ónder gekeken. Dat is het, Tom, dat ís het!’


    Tom fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat is er onder het hok?’


    ‘De aarde op de grond. En wat daarop ligt.’


    ‘Wat ligt daarop?’


    ‘Duivenpoep!’ zei ik triomfantelijk.


    Tom en Sally wisselden een blik. ‘Eh… juist,’ zei Tom.


    ‘Ik meen het. Kijk eens naar de aanwijzing.’ Ik wees naar de tweede en derde regel van de boodschap. ‘“Diep verborgen onder zijn voeten; laat hem niet liggen en gebruik hem goed.” Nou, als het hok de plek is die de duif opzoekt, wat ligt er dan onder zijn voeten? Duivenpoep. Hier staat dat we dat niet moeten laten liggen. En meester Benedict en ik hebben de duivenpoep altijd goed gebruikt: we maakten er salpeter van. Dat was de belangrijkste reden om duiven te houden.’


    Tom dacht er even over na. ‘Slim,’ zei hij uiteindelijk. ‘Maar is er wel genoeg ruimte om een schat onder in het hok te verstoppen? Er ligt daar niet erg veel aarde.’


    Ik dacht even na. Diep verborgen, zei de aanwijzing. Tom had een goed punt: er was maar een dun laagje aarde onder de vogels. Als we hun poep verzamelden, schraapten we bijna alle aarde weg en strooiden er dan een nieuwe laag op…


    ‘De pannen!’ zei ik. ‘De dakpannen eronder. Als meester Benedict er eentje heeft losgewrikt, heeft hij de schat misschien daaronder verstopt. Met een laag aarde eroverheen komt niemand er ooit achter. Wat een briljant idee!’ Ik schudde aan Toms arm. ‘Wie gaat er nou een schat zoeken onder een laag duivenmest?’


    ‘Alleen jij,’ zei hij.


    Dat negeerde ik. ‘Kom, we gaan.’


    ‘Waarheen?’ vroeg Tom.


    ‘Naar het dak natuurlijk.’


    ‘We mogen van Galenus niet door de werkruimte.’


    ‘We kunnen een ladder lenen van een van de quarantaine-wachten.’


    ‘Hoe komen we aan een ladder die lang genoeg is om op jouw dak te kunnen klimmen?’


    ‘Die bestaat niet,’ zei ik. ‘We gaan gewoon zo ver mogelijk en dan klimmen we het laatste stukje langs het vakwerk.’


    Tom keek me vol afgrijzen aan. ‘Het vak… wa…’


    ‘Wat is er nou?’ vroeg ik.


    ‘Ik ga echt niet langs de zijkant van jouw huis omhoog klimmen!’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Ik zou denken dat dat wel duidelijk was.’


    ‘We gaan zo vaak het dak op!’


    ‘Door het luik, ja, niet door langs de muur omhoog te klimmen! Kunnen we niet gewoon wachten tot Galenus klaar is?’


    ‘Ik heb geen zin om te wachten,’ zei ik hard.


    Tom gebaarde dat ik stil moest zijn en keek achterom naar de deur van de werkruimte.


    Het kon me niet schelen. ‘Wat doet hij daar eigenlijk?’ vroeg ik. ‘Als jij alle ingrediënten moet vermalen, wat doet hij dan de hele dag?’


    Daar dacht Tom even over na. ‘Hij zit altijd te lezen. Er liggen overal boeken. O, en één keer was hij in de weer met een klein zakje. Zo’n zakje dat hij gisteren ook naar Henry gooide.’


    Weer zo’n zwart zakje? ‘Je hebt zeker niet gezien wat erin zat.’


    ‘Nee. Hij gebruikt de instrumenten haast nooit als ik er ben.’ Tom maakte een duimbeweging naar de werkruimte. ‘Volgens mij heeft hij me daarom weggestuurd. Hij is bezig met iets wat niemand mag zien.’


    Nou, ik wilde het dus wel zien. Ik wist alleen niet hoe ik dat voor elkaar kon krijgen. Er waren geen ramen achter: die had meester Benedict laten dichtmetselen toen hij de apotheek kocht, juist om te voorkomen dat er iemand naar binnen zou gluren. Hij had zelfs plaatjes laten installeren die je over de sleutelgaten van de deuren naar de werkruimte kon schuiven, om dezelfde reden. Er was echt geen enkele manier waarop ik kon zien wat Galenus aan het doen…


    Wacht eens even. Die was er wél.


    ‘Nee,’ zei Tom.


    ‘Nee waartegen?’ zei ik.


    ‘Tegen wat je aan het uitbroeden bent.’


    ‘Ik heb nog helemaal niets gezegd.’


    ‘Beter zo.’


    ‘Ik weet hoe we Galenus kunnen bespioneren,’ zei ik.


    ‘Die deur blijft dicht,’ zei Tom.


    ‘Die hoeft ook niet open. We gaan naar het dak op de manier die ik beschreef. Maar vervolgens gaan we vanaf daar het huis in. Dan lopen we heel zachtjes naar beneden om in de werkruimte te kijken…’


    ‘Hoe wil je naar binnen? Het luik is vergrendeld.’


    ‘Niet waar,’ zei ik. ‘Ik heb het vanochtend van de grendel gehaald.’


    Tom draaide zich om naar Sally. ‘Zie je? Veel beter toen ik het nog niet wist.’


    ‘Het is een perfect plan,’ zei ik.


    Tom sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ten eerste: als Galenus je ziet, denkt hij dat je zijn recept probeert te stelen. Hij zal je niet alleen uit dit huis laten zetten, hij zal je ook in de boeien laten slaan. En ten tweede gaat je plan nooit werken, want je kunt de trap helemaal niet af. De treden kraken te veel. Zodra je een stap zet, zal Galenus je horen.’


    Dat kon ik niet ontkennen. Ik zakte onderuit op mijn kruk. ‘Ik wil mijn huis terug.’


    Toen kreeg ik een ingeving.


    ‘Nee!’ zei Tom.


    ‘Ik heb nog helemaal niets gezegd!’


    ‘Beter zo!’


    ‘Als we langs de trapleuning naar beneden glijden…’


    Toms weerwoord bleef me bespaard doordat de voordeur openging. Dokter Petter kwam binnen. Henry kwam achter hem aan met een grootboek in zijn handen.


    ‘Geweldig nieuws,’ zei dokter Petter. Zijn hemd en jas waren verkreukeld, alsof hij met zijn kleren aan had geslapen – of helemaal niet had geslapen. Maar zijn ogen schitterden. ‘De dochter van Alderborn is geheel genezen! En magistraat Dent heeft het medicijn ook gekregen en… Zeg jij het maar, Henry, jij hebt het hem toegediend!’


    Henry leek zelf ook een beetje verdwaasd. ‘Het heeft gewerkt. De magistraat is ook aan de beterende hand. Ik… ik had het mis. Galenus heeft echt een medicijn gevonden.’


    Ik had het gevoel alsof er een enorme last van mijn schouders werd getild. Na alle ellende was het bijna niet voor te stellen, maar voor het eerst in maanden was ik niet meer doordrongen van angst. Tom en Sally zeiden niets, maar op hun gezichten zag ik dezelfde blijdschap, en dezelfde opluchting.


    Dokter Petter en Henry keken al even opgelucht, hoewel Henry zich nogal stom leek te voelen na zijn eerdere kritiek. Hij zuchtte. ‘Galenus zal me wel de wind van voren geven. Maar dat verdien ik waarschijnlijk ook.’


    ‘We willen hem graag spreken,’ zei dokter Petter. ‘Is hij in de werkruimte?’


    Tom hield hem tegen voordat hij door kon lopen. ‘Het spijt me, dokter. Meester Galenus heeft gezegd dat ik niemand binnen mag laten.’


    Dokter Petter reageerde goedmoedig. ‘Dan blijf ik hier.’


    Henry reageerde feller. ‘Nee, nee,’ zei hij. ‘We moeten Galenus onmiddellijk spreken. Er is een groot probleem met zijn eisen.’ Hij stak het grootboek omhoog dat hij bij zich had.


    ‘Wat is er dan?’ vroeg ik.


    ‘De hoeveelheden kloppen niet. Kijk maar.’


    Henry sloeg het grootboek open en liet ons een lijst zien die Galenus hem had gegeven. Ik zag meteen wat het probleem was. Galenus had karrevrachten vol ingrediënten besteld. Net als de potten die Tom me in de werkruimte had laten zien, was een aantal van de ingrediënten vrij gangbaar – kruidnagel, houtskool, lavendel, suiker – maar veel waren een stuk moeilijker verkrijgbaar, vooral in zulke grote hoeveelheden. Met de lijst die Galenus aan Henry had gegeven kon je minstens twaalf apotheken bevoorraden. Ik kon me niet eens voorstellen wat dat zou kosten.


    Henry wel. ‘Duizend pond. En dat is alleen voor de eerste lading en het pakhuis. Uiteindelijk zal het bedrag minstens tien keer zo hoog worden.’


    ‘Het is het waard,’ zei dokter Petter.


    ‘Maar waar moet ik het geld vandaan halen?’


    Dokter Petter gaf ogenblikkelijk antwoord, alsof hij dit bezwaar al eerder had gehoord. ‘Alderborn zei dat je het liefdadigheidsgeld moest gebruiken.’


    ‘Maar dan blijft er niets over,’ zei Henry. ‘Hoe moet ik de artsen, verpleegsters en quarantainewachten betalen? En de armen, waar moeten die dan van leven? Ik kan geen stad onderhouden met een paar penny’s.’


    ‘Als de pest genezen is, hoef je niets meer te onderhouden.’ Dokter Petter zei het rustig, maar zijn stem had een scherp randje gekregen.


    ‘Dat is zo, maar het kost wéken om genoeg medicijn te maken. Wat moeten we dan tot die tijd?’


    ‘Bezuinigen. Offers brengen. Man, hou mijn loon maar in.’


    Henry was met stomheid geslagen. ‘Ik… werkelijk. Een zeer nobel gebaar, John. Maar daar kunnen geen tweehonderdduizend armen van leven. Galenus kan vast wel een paar goedkopere alternatieven bedenken voor een aantal ingrediënten.’ Hij liep langs Tom en klopte op de deur van de werkruimte. ‘Galenus! Kunt u even opendoen? Ik wil iets overleggen.’


    Dokter Petter was nog niet klaar. ‘Anderen zullen dezelfde offers brengen, Henry. Dat spreekt vanzelf, als ze daarmee levens kunnen redden!’


    Henry keek ongelovig. ‘Dat zou je nog weleens vies tegen kunnen vallen. Maar daar gaat het niet om. Zonder dit geld verhongeren de mensen voordat iemand het medicijn kan krijgen.’


    ‘Dan halen we ze terug!’ riep dokter Petter.


    Henry keek bevreemd. ‘Waar heb je het in ’s Heren naam over?’


    Bonk.


    Het geluid kwam uit de werkruimte. Als een bijl die op hout sloeg.


    Toen hoorden we het gegil.


    ‘Help!’


    Dat was de stem van Galenus.


    ‘Help! Heeelp! Heeeeeeeeeeeeeeelllp!’


    Henry greep naar de deurknop en probeerde hem om te draaien.


    Hij zat vast.


    Galenus bleef gillen.


    ‘Sakkerloot – zit de deur op slot?’ vroeg Henry.


    Tom schudde angstig zijn hoofd.


    ‘Waarom gaat hij dan niet…’


    De deur vloog open. We tuimelden met z’n vijven de werkruimte in.


    De achterdeur zwaaide heen en weer in de wind. Mijn ogen gleden van het licht naar de hoek aan de andere kant van de kamer. Daar was Galenus. Hij kromp gillend in elkaar tegen de muur.


    ‘Help! Moordenaars! Help me toch!’


    Heel even dacht ik dat de man gek geworden was. Er was verder niemand in de kamer.


    Toen zag ik een snee in zijn wang waar bloed uit druppelde. In de balk achter hem stak een houten schacht met veren eraan die tegen zijn hals drukten. Zijn geplooide kraag was door de schacht doorboord en aan het hout gespietst.


    Galenus kromp niet in elkaar tegen de muur. Hij was eraan vastgepind door een kruisboogpijl die door zijn hemd was geschoten.
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    Galenus was niet tot bedaren te krijgen. Nadat we hem bevrijd hadden bleef hij nog minutenlang doodsbang in de hoek staan jammeren dat iedereen van hem af moest blijven. Toen we hem er eindelijk van overtuigd hadden dat hij veilig was, veranderde zijn stemming. Hij beende woedend door de werkruimte en ging tekeer over dieven, moordenaars en complotten.


    Dokter Petter wist aan Galenus te ontfutselen wat hij had gezien, wat niet veel meer was dan een kruisboogpijl die op hem afkwam, en door de open achterdeur was afgevuurd door een sjofel geklede man. Verder was er nauwelijks een zinnig woord uit hem te krijgen. Uiteindelijk bracht dokter Petter hem een beetje tot rust door wat papaver in een beker kruidenwijn te doen.


    Henry keek alsof hij zelf ook wel een slokje wijn kon gebruiken. Hij was niet alleen in paniek vanwege de aanval op Galenus, maar ook omdat hij bang was wat de inwoners van Londen zouden doen als ze erachter zouden komen. Het nieuws dat Galenus een werkzaam medicijn had gevonden ging al door de stad, en het feit dat de quarantaine op het huis van Alderborn was opgeheven maakte de opwinding alleen maar groter. Als de mensen hoorden dat er een moordenaar rondliep, zou dat een onvoorstelbare chaos teweeg kunnen brengen.


    ‘Jullie mogen het tegen níémand zeggen,’ zei Henry dringend. Zodra we dat beloofd hadden, ging Henry op een holletje de wachten van het stadhuis halen. Hij kwam terug met tien mannen. Ze voerden Galenus meteen af, samen met dokter Petter, en Tom, Sally en ik bleven achter terwijl we elkaar geschokt aanstaarden. We konden geen woord uitbrengen.


    Iemand had geprobeerd om Galenus te vermoorden. Iemand wilde de man ombrengen die een middel tegen de pest had uitgevonden.


    De kruisboog die de indringer had gebruikt lag op de toonbank, met de pijl die Tom uit de muur had gewrikt ernaast. Sally had het wapen met de punt in de grond gevonden in de kruidentuin achter mijn huis. De moordenaar had de boog weggesmeten toen hij vluchtte, ongetwijfeld om ongezien weg te kunnen komen nadat zijn aanslag op Galenus’ leven was mislukt.


    Het was vreemd dat het wapen zo luguber leek. Als Tom en ik eerder een kruisboog in handen hadden gekregen, zouden we de rest van het jaar dolenthousiast overal gaten in geschoten hebben. Maar nu wilden we het ding geen van beiden aanraken. Dit wapen had bijna Galenus vermoord, en met hem duizenden anderen die zonder zijn medicijn verloren zouden zijn.


    ‘Ik snap er niets van,’ zei Tom verdwaasd. ‘Wie doet nou zoiets? En waarom?’


    Sally zag als eerste een aanwijzing die die vraag weleens zou kunnen beantwoorden. Iemand had vlak bij de trekker een symbool in het hout gekerfd.
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    ‘Maar… dat is net het symbool van Melchior,’ zei Tom zorgelijk. ‘Van de bronzen talismans. Dat op de jas van Melchior stond.’


    ‘Eigenlijk,’ zei ik zacht, ‘is het precies het tegenovergestelde.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    Ik pakte het wapen op. Het was kleiner dan een standaardkruisboog, meer om ongezien mee aan te vallen dan om oorlog mee te voeren. Toch drukte het gewicht zwaar in mijn handen.


    Ik hield de boog vast alsof ik ermee ging schieten. De palm van de hand waarmee ik de trekker zou overhalen lag precies over het symbool heen. Het leek mijn huid te verschroeien.


    Ik legde het ding weer neer. Op een strookje perkament tekende ik het symbool dat op de penningen van Melchior stond en legde dat naast het symbool op de kruisboog.
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    ‘Het symbool van Melchior is een combinatie van twee tekens,’ legde ik uit. ‘De driehoek staat voor vuur. Het omlaagwijzende zwaard is het symbool van de aartsengel Michaël.’


    Tom keek me met grote ogen aan, want hij wist maar al te goed wat dat zou kunnen betekenen. Ik schudde mijn hoofd. ‘In dit geval vormen de symbolen een schild door de woorden die erbij staan: contra malignitatem protege nos: bescherm ons tegen het kwaad. Het is een amulet die het slechte afweert.


    Maar het andere symbool is maar één teken. De driehoek boven het kleine kruis staat voor zwavel. Zwavel kan heel veel dingen betekenen, maar ik weet vrij zeker dat het in dit geval voor het hellevuur staat. Dan gaat het dus over demonen, of gevallen engelen, zoals Samaël. Dat blijkt ook uit het opschrift.’


    ‘Wat staat er dan?’ vroeg Sally.


    ‘Cadete ante iram suam.’ De woorden deden pijn op mijn lippen. ‘Dat betekent: val voor zijn toorn.’


    Mijn huid brandde nog steeds op de plek waar ik die kruisboog had aangeraakt. Ik veegde mijn handen af aan mijn broek, alsof ik de vuiligheid daarmee op de een of andere manier kon verwijderen. ‘Dit nieuwe symbool is geen schild. Het is een zwaard. En het dient de engel des doods.’


    Ondanks Henry’s wanhopige wens om de aanval op Galenus geheim te houden, stond er binnen een paar uur een boze menigte voor het stadhuis. Wij drieën hadden ons in de winkel opgesloten, met de deur op slot en de luiken dicht tot het donker werd. Het was niet veilig buiten.


    We verstijfden toen er iemand op de deur klopte. We luisterden stilletjes totdat de stem van dokter Petter door het hout klonk. ‘Ik ben het, Christopher.’


    Hij had Henry bij zich, die er nogal overstuur uitzag. Er was ook een derde man bij, een stadswacht. Ik liet hen binnen en schoof toen gauw de grendel weer voor de deur.


    ‘Hoe zijn de mensen erachter gekomen?’ vroeg ik.


    ‘Door Galenus,’ zei Henry geërgerd. ‘Toen het kalmeringsmiddel dat John hem gegeven had was uitgewerkt, raakte hij weer in paniek en begon hij dingen over moordenaars te roepen. Een van zijn bewakers heeft het waarschijnlijk aan iemand anders verteld. Dit is een ramp. Een rámp.’


    Dokter Petter keek zelf ook een beetje verwilderd. ‘Het komt allemaal goed. Galenus is veilig.’


    ‘Jij hebt makkelijk praten.’ Henry trok aan zijn kraag, die vol zweetplekken zat. ‘Een moordenaar! De burgemeester wil dat er koppen rollen. Straks hakt Alderborn de mijne eraf.’


    Henry maakte zich terecht zorgen. Niet alleen zijn baan stond op het spel. Als de inwoners van Londen dachten dat Henry degene was die Galenus niet genoeg beschermd had, zouden ze hem op straat aan stukken scheuren. Desondanks leek het me dat hij zich eigenlijk meer zorgen om het hoofd van Galénus moest maken. Vijf centimeter naar links en het was gedaan geweest met de apotheker, samen met zijn medicijn tegen de pest. De moordenaar had niet alleen geprobeerd om Galenus te vermoorden. Hij had ons allemaal aangevallen.


    Sally had zich opgekruld op de vensterbank en keek zoals gewoonlijk stilletjes toe. Tom ging in elkaar gedoken naast haar zitten. Volgens mij was hij de schrik nog steeds niet te boven.


    ‘Heeft iemand de moordenaar weg zien rennen?’ vroeg hij.


    Henry gooide gefrustreerd zijn armen omhoog. ‘Niemand! Niemand heeft iets gezien.’


    Dat was jammer, al had ik dat eigenlijk al verwacht. Normaal gesproken zou het gegil van Galenus tientallen omstanders naar de plaats van het misdrijf gelokt hebben. Maar niemand reageerde nog op hulpgeroep. En van een sjofel geklede man keek ook niemand meer op; dat was tegenwoordig een heel gewoon gezicht op straat.


    ‘Wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg ik.


    ‘De magistraten zijn flink geschrokken van de aanval,’ zei Henry. Ze waren niet de enigen, dacht ik. ‘Ze hebben Galenus duizend pond geboden om het recept aan hen te geven.’


    Ik wist niet wat ik hoorde. Duizend pond! ‘Is hij akkoord gegaan?’


    Henry keek diep ongelukkig. ‘Het maakte hem alleen maar bozer. Je had hem moeten horen. Hij zei dat de magistraten de moordenaar misschien wel gestuurd hadden om hem zo bang te maken dat hij hun het medicijn zou geven.’


    Ik begreep dat Galenus wat wantrouwig was nu iemand net geprobeerd had een pijl door zijn hoofd te schieten, maar dat idee leek me toch een beetje vergezocht.


    ‘Hij ging als een dolle tekeer. Als John er niet was geweest, was hij nooit rustig geworden.’ Henry gebaarde naar dokter Petter, die voor de werkruimte heen en weer banjerde. ‘Maar de magistraten hebben ons opdracht gegeven om onmiddellijk aan de bouw van Galenus’ werkruimte te beginnen. Ik heb de kooplui betaald voor alle ingrediënten die hij nodig heeft en ook alle instrumenten besteld die hij wilde hebben. Bovendien heb ik een leeg pakhuis bij de rivier gehuurd dat genoeg ruimte zou moeten bieden om grote hoeveelheden van het medicijn te kunnen maken.’


    ‘Wil meester Galenus dat ik daar ook ga werken?’ vroeg Tom.


    Henry haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Ik mag niet eens zeggen waar het is. Galenus wil het koste wat kost geheimhouden, alleen de magistraten mogen weten waar de werkruimte is. Maar het zal niet lang duren voordat het pakhuis in gebruik genomen kan worden, dus als Galenus wil dat je komt, laat hij je wel halen. Ondertussen verblijft hij op het stadhuis; hij wordt omringd door wachten en weigert naar buiten te gaan.’


    Henry keek naar dokter Petter. ‘John, naar jou luistert Galenus wél. Jij moet ervoor zorgen dat hij onmiddellijk weer aan de slag gaat. Hij zegt dat hij nog maar een klein buideltje met medicijn heeft. Dat is niets. We hebben genoeg nodig om de hele stad te kunnen genezen, en snel ook. Ik heb al het geld dat deze week voor de armen bestemd was al uitgegeven. Zolang dat geneesmiddel er niet is, zullen de inwoners van Londen blijven sterven.’


    Dokter Petter bleef heen en weer lopen.


    ‘John,’ zei Henry. ‘Luister je wel?’


    Dokter Petter staarde voor zich uit. Tom en ik wisselden een blik.


    ‘Eh… dokter Petter?’ vroeg Tom.


    Dokter Petter bleef staan en keek traag opzij. ‘Ja?’ Hij schudde zijn hoofd, alsof hij zijn gedachten helder probeerde te krijgen. ‘O. Ja,’ zei hij krachtiger. ‘Natuurlijk, ik zal met hem gaan praten.’


    ‘Het zal nog een paar dagen duren voordat alles is ingericht. Zorg dat Galenus hier weer aan het werk gaat. Al moet je hem er in boeien naartoe sleuren. De wachten kunnen eventueel mee om Sleedoorn te bewaken.’ Henry draaide zich om. ‘En ondertussen moet ik jou fouilleren om te zien of je een sleutel hebt.’


    Het duurde even voordat ik besefte dat hij het tegen mij had. ‘Hè? Waarom?’


    ‘Daarom zijn we hier. Galenus wil weten hoe de achterdeur open is gegaan.’


    ‘Maar… daar had ik niets mee te maken!’ zei ik. ‘Ik stond recht voor uw neus toen het gebeurde!’


    Henry spreidde zijn handen in een verontschuldigend gebaar. ‘Galenus was heel duidelijk. Net als magistraat Alderborn. Wil je je even omdraaien?’


    Ik draaide me om terwijl de wacht die Henry had meegenomen me op allerlei ongemakkelijke plekken bevoelde. Hij deed hetzelfde bij Tom en Sally, maar hij vond niets. Heel even gierden de zenuwen door mijn lijf toen Henry de kamer rondkeek naar andere plekken waar een sleutel verstopt zou kunnen zijn, want ik had wel degelijk een sleutel, veilig opgeborgen in een van de zakjes van mijn apothekersgordel, die aan de haak achter de toonbank hing. Gelukkig nam Henry Galenus’ zorgen over mij niet al te serieus. Zoals ik al had opgemerkt, was ik bij hem geweest toen de moordenaar de achterdeur had opengedaan.


    Dat riep natuurlijk wel een andere vraag op.


    ‘Hoe heeft de moordenaar die deur dan wel open gekregen?’ vroeg ik toen Henry en dokter Petter waren vertrokken.


    Heel even dacht ik in paniek dat ík de moordenaar per ongeluk binnen had gelaten, door het dakluik dat ik niet had vergrendeld. Maar Galenus had zelf bevestigd dat de man door de achterdeur was gekomen. En dat hij had gehoord dat die met een sleutel was opengemaakt.


    ‘Zou Galenus zich kunnen vergissen?’ vroeg ik. ‘Stel dat iemand met de deur heeft geknoeid, net als die handlanger van Melchior bij de voordeur had gedaan?’


    Tom schudde zijn hoofd. ‘Hij zat op slot. Echt op slot. Ik heb in het gat gekeken of er hout in zat. Ik moest van Galenus nog proberen of ik hem open kreeg voordat hij me de winkel in stuurde.’


    ‘Dan heeft iemand anders dus blijkbaar een sleutel,’ zei Sally. ‘Heb je enig idee wie dat zou kunnen zijn?’


    Bij mijn weten waren er maar drie sleutels. Galenus had die van mij. De reservesleutel die buiten achter de baksteen had gelegen, zat nu in mijn gordel. De derde was van meester Benedict geweest. Ik legde uit dat de raad van het apothekersgilde die in mei na zijn dood in beslag had genomen.


    ‘Hebben ze hem ooit teruggegeven?’ vroeg Sally.


    ‘Dat was wel de bedoeling,’ zei ik. ‘Maar de gilderaad is gevlucht toen de pest uitbrak.’ Samen met het geld dat ik nog van hen kreeg.


    ‘Misschien heeft de moordenaar dan die sleutel gebruikt.’


    Dat kon haast niet anders. Maar ik zou niet weten hoe hij daaraan had kunnen komen. Het gildehuis was al maanden gesloten.


    ‘Stel dat iemand van het gilde hem meegenomen heeft?’ vroeg Sally.


    Tom keek bang. En ik wist waarom. Sommige leden van de Sekte van de Aartsengel waren apotheker geweest. We hadden dat geheime genootschap weliswaar ontmaskerd, maar lord Asper had gezegd dat het goed mogelijk was dat er nog leden vrij rondliepen.


    ‘Zou je meester een vierde sleutel gehad kunnen hebben?’ vroeg Sally.


    Ik dacht even na. ‘Dat zou kunnen. Maar ik weet niet waar die zou moeten zijn.’


    ‘Misschien wel hier?’


    ‘In de winkel?’


    ‘In je huis,’ zei ze. ‘Stel dat er hierbinnen ergens een reservesleutel verstopt was?’


    Tom knipperde met zijn ogen. ‘Dan heeft de dief die heeft ingebroken…’


    ‘Hem misschien meegenomen,’ vulde ik aan. Samen met waar hij dan ook voor gekomen was. ‘Maar er heeft een handlanger van Mélchior ingebroken.’


    ‘Dat zou dan betekenen…’ begon Tom.


    ‘Dat Mélchior geprobeerd heeft Galenus te vermoorden?’ vroeg ik.


    Tom stak gefrustreerd zijn handen in de lucht. ‘Dit slaat helemaal nergens op. Waarom zou Melchior Galenus willen vermoorden? Waarom zou íémand überhaupt Galenus willen vermoorden? Hij is de enige die het recept van het medicijn kent.’


    ‘Tenzij iemand anders ook weet hoe je het moet maken,’ zei Sally.


    ‘Hoe zou iemand anders aan het recept gekomen kunnen zijn?’ vroeg Tom. ‘Zelfs ik mag niet bij hem in de buurt komen, en ik weet helemaal niets van apothekersingrediënten.’


    ‘Nou… Galenus heeft het ontdekt. Misschien heeft iemand anders het ook wel uitgevonden?’


    ‘Als iemand anders een medicijn had,’ zei ik, ‘hadden we dat allang gehoord. Diegene zou er schatrijk mee worden. En hij zou duizenden levens redden in de stad.’


    Tenzij, dacht ik, het niet om geld ging. Tenzij diegene die levens helemaal niet wílde redden.


    Ik staarde naar de kruisboog en het symbool dat in het hout was gekerfd. Ik kreeg een vreemd gevoel in mijn maag.


    ‘Melchior,’ zei ik.


    Tom en Sally keken me aan.


    ‘Hoe weet hij wie er gaat sterven?’ vroeg ik.


    ‘Hij is een profeet,’ antwoordde Tom.


    ‘Dat denkt iedereen. Maar stel dat hij geen profeet is? Stel dat Melchior weet wie er gaat sterven omdat híj ervoor zórgt dat het gaat gebeuren?’


    ‘Bedoel je dat hij de ziekte verspréídt?’ vroeg Sally.


    ‘Dat kan niet,’ zei Tom. ‘De pest is met een Hollands schip meegekomen, in de lente. Toen was Melchior hier niet. Hij is pas een paar maanden geleden in Londen gearriveerd.’


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg ik.


    ‘Ik denk dat de mensen een man met een vogelmasker wel zouden herkennen.’


    ‘En zonder?’


    Tom leek antwoord te willen geven, maar toen zweeg hij abrupt, zijn mond nog open.


    ‘Hoe ziet Melchior eruit?’ vroeg ik. ‘Hij heeft altijd dat pak aan. Heeft iemand ooit zijn gezicht gezien? Hij zou ons op straat voorbijgelopen kunnen zijn – hij zou hier in de wínkel geweest kunnen zijn – en we zouden geen enkele aandacht aan hem geschonken hebben. Dus hoe moeten we weten hoelang hij al in de stad is? Misschien heeft hij de pest wel naar de stad gebracht.’


    ‘Maar als dat zo is, hoe besmet hij de mensen dan?’ vroeg Sally.


    ‘Dat weet ik niet. Misschien is dat gedoe met Samaël wel waar, misschien spant hij samen met de duivel. Misschien begrijpt hij gewoon hoe de pest precies werkt. Hoe dan ook, als Melchior de ziekte verspreidt, dan is Galenus zijn grootste tegenstander. Zijn énige tegenstander. Als Galenus doodgaat, weet niemand hoe je het medicijn moet maken. En dan staat niemand Melchior nog in de weg.’


    ‘Maar… wáárom zou Melchior dat doen?’ vroeg Tom. ‘Waarom zou iemand een hele stad willen besmetten met de pest?’


    ‘Dat weet ik ook niet,’ zei ik. ‘Maar ik denk dat we dat maar eens moeten gaan uitzoeken.’
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    Het was te laat om daar die dag nog aan te beginnen; we moesten tot morgen wachten. Dat leidde tot opnieuw een rusteloze nacht.


    Tom ging naar huis. Sally beweerde dat ze niet veel pijn meer had, maar ik wist dat ze gewoon probeerde om me weer op mijn strozak te laten slapen, dus ik zei dat ze hem moest houden. Ze was te moe om te protesteren en neuriede zichzelf in slaap. Het wijsje ging over in het zachte geluid van haar adem, dat alleen nog onderbroken werd door het geknap van het vuur. Na een tijdje werd ik eindelijk overmand door slaap en dommelde ik ook in.


    Ik droomde over onze vogels. Meester Benedict was erbij. We lieten ze uit onze hand eten en keken toe terwijl ze kleine rolletjes verbrand perkament met daarop een warboel aan letters doorslikten.


    ‘Gaan zij me het antwoord geven, meester?’ vroeg ik. ‘Ik moet uw schat vinden.’


    ‘Je weet al waar hij ligt,’ zei hij. ‘Je gelooft het gewoon niet.’


    Hij gaf me de rolletjes aan. Ik had al meer dan de helft van zijn handpalm gepikt toen ik besefte dat ik in een duif was veranderd.


    Het was zo’n rare droom dat ik wakker schrok. Bridget, die naast me lag, schudde haar veren op en koerde slaperig.


    Ik was een beetje teleurgesteld. Ik was blij dat mijn meester in mijn droom naar me toe was gekomen, maar in dit geval was ik een duif geweest en ik had niet eens gevlogen. Toch bleef er iets knagen. Het spookte de hele tijd door mijn hoofd waardoor ik, ook al was ik doodmoe, de slaap niet meer kon vatten.


    Ik bleef een tijdje liggen woelen en gaf het toen op. Ik stond op en probeerde aan de flarden van Melchiors code te werken, maar door mijn vermoeide geest, de zoete geur van het vuur en de hypnotiserend flakkerende vlam in de lamp naast me kon ik me niet concentreren. En ik wilde ook eigenlijk iets heel anders doen.


    Ik wilde de schat van mijn meester zoeken. Ik was van plan geweest om te wachten tot Tom terug was, om het samen te doen, maar ik had geen zin om het nog langer uit te stellen. Daarom tilde ik de soezerige Bridget op, pakte een lantaarn en een kleine schop uit de werkruimte en ging naar het dak.


    Bridget leek het fijn te vinden om weer terug in het hok te zijn; ze vloog van mijn schouder naar haar oude stek achterin en porde met haar snavel in het stro. Ik pakte de schop en ging aan het werk door de aarde op de vloer weg te scheppen tot het ijzeren blad over de tegels eronder schraapte.


    Ik wrikte de punt van de schop in de spleten tussen de stenen. Ik had verwacht dat er een omhoog zou komen, maar ze bleven allemaal muurvast zitten. Ik ging op mijn hurken zitten en liet mijn vingers over de spleten glijden.


    Voor zover ik kon zien was de mortel tussen de tegels onaangeroerd. Het spul zag eruit alsof het er al tientallen jaren zat, net zo verweerd en gebarsten als elders op het dak. Ik overwoog om de tegels toch los te bikken, maar uit het verhaal van Isaac meende ik begrepen te hebben dat meester Benedict de schat eerder dit jaar had verstopt toen hij merkte dat de Sekte van de Aartsengel het op hem gemunt had. Hij kon dus niet onder het duivenhok liggen. Ik had het raadsel niet goed opgelost.


    Maar het had zo logisch geleken. Terneergeslagen smeet ik de schop in de hoop aarde en liet hem daar liggen. Bridget fladderde terug naar mijn schouder. Ik lokte haar naar de kromming van mijn elleboog en aaide haar veren.


    ‘Wat moet ik nou doen?’ vroeg ik.


    Ze koerde.


    ‘De droom is voorbij, Bridget. Ik kan geen duifs meer praten.’


    Maar je weet al waar de schat ligt. Dat had mijn meester in mijn droom tegen me gezegd. Dat had ook al in zijn eerste boodschap gestaan. Niettemin zul je hem pas vinden als je iets heel belangrijks hebt begrepen.


    Niet ‘ontdekt’, dacht ik. Maar ‘begrepen’.


    Wat moest ik begrijpen? Wat wist ik eigenlijk al?


    Ik dacht erover na. Meester Benedict had me deze winkel nagelaten, dit huis. De schat lag ergens binnen verstopt. Het had iets te maken met vogels, zijn lievelingsdieren.


    Nu was meester Benedict in mijn droom naar me toe gekomen. En in die…


    Ik was de vogel.


    Ik trok het bericht van mijn meester uit mijn broekband. Ik vouwde het open en las het opnieuw.


    
      De jonge vogel vindt zijn schat als hij zijn eigen plek opzoekt, diep verborgen onder zijn voeten; laat hem niet liggen en gebruik hem goed.

    


    Zíjn schat, stond er.


    Maar die schat was voor mij bedoeld. Het was míjn schat.


    Dus ík was de vogel.


    Ik was boven gaan zoeken omdat de plek van onze vogels in het duivenhok was. Maar mijn plek was…


    In de winkel.


    Als wees was ik verloren geweest, had ik niet geweten waar ik heen moest, wat mijn mogelijkheden waren, wat er met me zou gebeuren. Ik had mijn plek pas gevonden toen meester Benedict me bij het examen had uitgekozen. Onder zijn leiding was ik een apothekersleerling geworden, zíjn leerling. Voordat ik hem kende, had ik helemaal niet geweten dat die wereld bestond. Nu wilde ik niets anders meer.


    De apotheek, de werkruimte, mijn leven hier, in Sleedoorn. Dit was mijn plek.


    Dus dan zou de schat verborgen liggen onder míjn voeten. Dat was dan…


    Onder de vloer?


    Ik fronste mijn wenkbrauwen. De afgelopen drie jaar had ik elke dag op die afgesleten planken gestaan, en ik had ze ook vaak genoeg geboend. Ik kende elke kras, kier en spleet. Als meester Benedict een van die planken eruit had getrokken, zou ik het gemerkt hebben. Dus hoe zou hij iets onder mijn voeten verstopt kunnen hebben? Dan zou hij onder…


    Mijn hart begon te bonken.


    Diep verborgen onder zijn voeten; laat hem niet liggen en gebruik hem goed.


    De kruipruimte. De kruipruimte onder de vloer. De kruipruimte, waar meester Benedict altijd een echte kelder van had willen maken maar waar hij nooit aan toe was gekomen.


    Ik rende naar beneden. Ik zette Bridget op een van de bijna lege planken in de voorraadruimte. Toen duwde ik het vat bier dat ik op de markt had gekocht in de hoek en trok aan de ring in de vloer. Het luik ging open en ik zag het gat naar de donkere ruimte eronder.


    Ik nam een lantaarn mee. Zelfs daar was het bijna te krap voor; de kruipruimte was nog geen meter hoog. Naast het luik was de plek waar we het ijs bewaarden, omringd door bakstenen om de kou niet te laten ontsnappen. De rest van de ruimte werd inderdaad niet erg ‘goed gebruikt’: de grond was van samengepakte aarde en het rook er muf en schimmelig. Tussen de brede draagbalken en bakstenen lagen slechts een paar voorwerpen die mijn meester hier beneden had neergelegd, voornamelijk oude instrumenten die hij niet weg wilde gooien omdat hij eraan gehecht was: spullen die hij als leerling had gebruikt en dat soort dingen.


    Het was koeler onder de grond, maar door de vochtigheid was het er toch onprettig, ook al drong de zomerhitte hier niet door. Zwetend kroop ik op handen en knieën verder. Ik tuurde naar de grond en vroeg me af of mijn meester zijn schat begraven had – diep verborgen, zoals hij had gezegd. Als meester Benedict – of Melchiors inbreker – iets had opgegraven, zou dat duidelijk zichtbaar zijn. Maar de aarde was hier niet omgewoeld.


    Overal kwam ik de stenen fundering tegen. Ik hield de lantaarn er vlakbij en tuurde in de stenen naar een teken, een symbool dat als aanwijzing kon dienen. Ik zag niets opvallends. Steeds gefrustreerder liet ik de lantaarn zoekend heen en weer zwaaien.


    Vanuit mijn ooghoek zag ik een schaduw, een vreemde vorm. Daar. Aan de andere kant van de stenen.


    Ik schoof achteruit en toen eromheen. Het licht van de lantaarn viel op een versleten leren apothekerstas met een doffe ijzeren gesp, die vrijwel helemaal verroest was. Het was een kleine tas, geschikt voor een bundel papier en een handvol ingrediënten, meer niet.


    Ik trok hem open. Het leer kraakte in mijn handen toen ik de binnenvakken doorzocht.


    Niets.


    Ik nam de tas mee naar boven en ging in de werkruimte aan tafel zitten. Bridget fladderde naar me toe en trippelde naast me heen en weer.


    Hier was meer licht en kon ik de tas beter onderzoeken. Ik tuurde naar de vorm, de voering, de naden. Ik trok eraan, schudde ermee. Het leer barstte aan één kant open en toen scheurde ik de tas zo’n beetje kapot.


    Nog steeds niets.


    Ik smeet de tas opzij. Als meester Benedict zijn schat daarin verstopt had, had de dief hem meegenomen. Zo niet, dan moest ik weer van voren af aan beginnen.


    Door mijn onzekerheid vroeg ik me opnieuw af waar de schat uit bestond. Goud, zoals ik in eerste instantie had gedacht? In die tas pasten een heleboel munten.


    Maar daar was hij niet voor gemaakt. Het was een tas voor aantekeningen en ingrediënten. En daardoor bedacht ik: als de schat níét uit goud bestond, hoe zou ik hem dan herkennen? Ik zou op de een of andere manier moeten zien dat het iets bijzonders was.


    Dat had Isaac ook gezegd, bedacht ik ineens. Iets bijzonders. Iets wat Benedict alleen aan jou wilde geven.


    En toen had er een dief ingebroken. Een dief van Melchior. Hij had een van zijn mannen gestuurd om stiekem iets mee te nemen. Iets waar ik – en anderen – niets van mocht weten.


    Er kolkten allerlei gedachten door mijn hoofd.


    Melchior, die zei hoe de pest zou verlopen en wiens voorspellingen altijd uitkwamen.


    Een moordenaar die het op Galenus gemunt had, de enige man die ooit daadwerkelijk een middel tegen de pest had ontdekt.


    En mijn meester… die onderzoek naar de pest had gedaan.


    Galenus heeft het medicijn ontdekt, had Sally gezegd. Misschien heeft iemand anders het ook wel uitgevonden?


    Je meester heeft iets bijzonders voor je achtergelaten. Een recept, had lord Asper gezegd.


    Mijn hoofd gonsde van alle vragen. Ik had geen idee wat er was meegenomen. Maar nu ik daar zo zat in mijn werkruimte en mijn meester miste, en aan Melchior, Galenus, de pest en geneesmiddelen dacht, wist ik één ding heel zeker.


    Het was tijd om het terug te halen.

  


  
    Woensdag 2 september 1665


    Aantal pestdoden van gisteren: 1275


    Totaal aantal sterfgevallen: 33.024
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    Vandaag hoefden we niet op zoek naar Melchior om hem te vinden. We wisten precies waar hij zou zijn.


    In de strijd tegen de pest had koning Charles bepaald dat elke eerste woensdag van de maand een vastendag was waarop iedereen moest bidden. Het was een verantwoordelijkheid die de stad zeer serieus nam. De kerken zagen zwart van de mensen, die erop vertrouwden dat God hen tegen elkaar zou beschermen. En nu ik de menigte had gezien die de vorige dag achter Melchior aan had gelopen, wist ik dat geen enkele kerk zo vol zou zitten als de Sint-Andries, de eeuwenoude kerk naast Cripplegate waar de pestmeester zijn intrek in had genomen.


    Maar dít had ik niet verwacht. Mensen stonden schouder aan schouder tegen elkaar aan geperst, het rumoer van duizenden stemmen dreunde in mijn oren. Toen ik nog in Cripplegate had gezeten, hadden we hier soms een dienst bijgewoond, en dan had ik de barsten in de verweerde stenen geteld en me afgevraagd hoelang het nog zou duren voordat de boel zou instorten. Nu ik de meute zag die zich binnen verdrong, begon ik te vrezen dat dit de dag ging worden waarop de kerk eindelijk uit zijn voegen zou barsten.


    Ik slaakte een zucht, en niet alleen omdat ik weinig zin had om me een weg door de menigte te banen. Deze kerk deed me te veel denken aan mijn tijd in het weeshuis. Vanaf de plek waar we stonden zag ik de hoekige torens van Cripplegate; de bomen in de privétuin achter de kerk onttrokken het gebouw grotendeels aan het oog. Maar toch was ik liever ergens anders geweest.


    We komen hier niet voor het verleden, zei ik streng tegen mezelf. We komen voor Melchior. Maar om hem ook echt te kunnen zíén zouden we naar binnen moeten. Gelukkig was het een stuk makkelijker om door de mensenmassa te komen met Tom voorop. Ik volgde hem op de voet en Sally hield de achterkant van mijn hemd vast.


    ‘Hij zou goed van pas gekomen zijn in Cripplegate,’ schreeuwde ze in mijn oor. Ik knikte – ik zou niet eens meer weten hoe vaak ik had gewenst dat ik Tom toen al had gekend.


    Tom loodste ons de kerk in, maar een zitplaats konden we wel vergeten. Ik dacht dat we gewoon maar achterin moesten blijven staan toen Tom aan mijn mouw trok. ‘Kijk.’


    Hij knikte naar de linkermuur. Onder een glas-in-loodraam stond dokter Petter. De dokter negeerde de dringende menigte en keek met een dromerige uitdrukking op zijn gezicht omhoog naar het raam.


    Tom leidde ons er met moeite heen. We drukten ons naast dokter Petter tegen de muur. Hij leek ons niet op te merken.


    ‘Hallo dokter,’ schreeuwde Tom hard genoeg om boven de mensen uit gehoord te kunnen worden.


    Langzaam keek dokter Petter naar beneden. Zweet parelde op zijn voorhoofd. ‘Hallo Tom. En Christopher en Sally ook. Natuurlijk.’ Hij richtte zijn blik weer op het glas-in-loodraam. ‘Prachtig, hè?’


    De rand van het raam werd gevormd door een ingewikkeld, kleurig patroon. In het midden zagen we de wederopstanding van Christus, met Zijn geopende graf leeg onder Hem. Hij steeg op van de aarde naar een duif met een olijftakje in zijn snavel.


    Er liep een rilling over mijn rug. Het raam was inderdaad prachtig. Maar ik vermoedde dat dokter Petter het niet over het kunstige glas-in-lood had.


    ‘James komt er zo aan.’ Dokter Petter glimlachte. ‘Het zal niet lang meer duren.’


    Tom wierp me een bezorgde blik toe. Hij keek nogal angstig.


    ‘Dokter Petter…’ begon ik.


    ‘Komen jullie voor Melchior?’


    Ik was even van mijn stuk gebracht doordat hij zo plotseling van onderwerp veranderde. ‘Ik… ja. Eigenlijk wilde ik u iets vragen over…’


    ‘Dat is verstandig. Hij kent de waarheid.’


    ‘Dokter Petter… Ik weet eerlijk gezegd niet of hij wel…’


    ‘Ik dacht dat deze dag nooit zou komen.’ Het zweet droop van zijn kin en maakte vlekken op zijn wambuis. ‘De voortekenen zijn overal. De komeet van afgelopen winter, de hete zomer. De stand van de planeten. De oorlog met de Hollanders. Allemaal voortekenen van het einde der tijden. En dan komt er een profeet. En in zijn kielzog volgt het medicijn. Het is zover, zien jullie dat? De onschuldigen zullen herboren worden, en we zullen herenigd worden met de gestorvenen, onze dierbaren.’


    De mensen om ons heen barstten uit in gejuich. De roep om Melchior verspreidde zich door de kerk, er werd geschreeuwd, gesmeekt. Tom keek hulpeloos rond. Ik voelde hetzelfde. De dood van dokter Petters zoon, de voorspellingen van Melchior, het medicijn van Galenus… Dokter Petter had zijn laatste restje verstand verloren. Het was hartverscheurend om te zien.


    Sally, die dokter Petter nooit echt had gekend, leek zich meer zorgen te maken over wat zijn betoog in gang had gezet. Ze drukte zich tegen me aan en sloeg haar armen om zich heen toen het gejoel van de menigte oorverdovend werd. De meute golfde en dijde uit, als een levend wezen. Heel even dacht ik echt dat ze de oude Sint-Andrieskerk zouden afbreken.


    Toen kwam Melchior.


    De menigte begon weer te juichen en scandeerde zijn naam. Een paar stemmen schreeuwden nog even door, maar stierven weg toen de massa stil werd. Melchior wachtte, gehuld in de schaduw van de poort waar hij stond, achter het koor, tot het muisstil was in de kerk.


    Toen kwam hij naar voren. Uit zijn snavel kringelde rook. De kop van zijn pestmeesterstaf hing op de grond. Een van de vleugels van de waterspuwer schraapte over de stenen en het getik van zijn leren hakken echode tegen de dakspanten.


    Bij de katheder bleef hij staan. Melchior staarde naar de menigte. Toen hij begon te praten klonk zijn stem eerst zacht, als het gerommel van onweer in de verte.


    ‘Er waart een ziekte door deze stad,’ zei hij. ‘Ik begeef me onder jullie, zorg voor jullie, rouw met jullie. Ik hoor jullie, jullie smeekbedes. Want er waart een ziekte door deze stad.’


    ‘Red ons!’ riep een man.


    Anderen namen de kreet over. ‘Red ons! Red ons!’ Melchior wachtte tot het geschreeuw weer was verstomd.


    ‘Jullie vragen om verlossing,’ zei hij, ‘omdat jullie denken dat deze ziekte bijzonder is. Natuurlijk denken jullie dat: ze verwoest jullie leven, jullie gezinnen, jullie huizen. Maar ik ben op andere plekken geweest, in andere landen, en ik kan jullie zeggen: ze is niet bijzonder. Deze stad wordt geplaagd door een ziekte van de zíél. En die woekert al in het hart van de mens sinds we voor het eerst van de verboden vrucht geproefd hebben.’


    Langzaam hief Melchior zijn zilveren staf. Zijn stem verhief zich ook; het onweer kwam dichterbij. ‘Jullie horen verhalen over een medicijn. Ik heb gezien dat het werkte. En jullie?’


    De staf zweefde boven de menigte. De mensen op de voorste rijen staarden naar de waterspuwer die boven hun hoofd hing.


    ‘De magistraten – en hun kinderen – zijn genezen. En die van jullie?’


    Er zwol een zacht, donker geroezemoes aan terwijl de mensen onrustig op hun stoel schoven.


    ‘Waarom hebben jullie dit medicijn nog niet gekregen? Dat weten de magistraten niet. Waarom duurt het zo lang? Dat willen de magistraten niet zeggen.’


    Het geroezemoes werd harder, feller. De menigte leek uit te zetten en de woede sloeg eraf als opstijgende hitte.


    Rellen, dacht ik. Als hij zo doorgaat, breken er rellen uit.


    En toen besefte ik: hij wíl dat er rellen uitbreken.


    Melchior zwaaide zijn staf boven zijn hoofd.


    ‘En daarom moeten júllie, het gewone volk, lijden. Júllie…’ Zijn stem sloeg over. ‘Júllie moeten…’


    Melchiors woorden stokten. Hij bleef staan en wiegde zwijgend heen en weer.


    Toen zakte hij in elkaar. Zijn lichaam beefde. Hevige stuiptrekkingen gingen door zijn armen en benen.


    De menigte hapte naar adem. Iedereen drong naar achteren in een poging om weg te komen.


    Ineens ging Melchior rechtop zitten. Door zijn masker staarde hij naar de meute.


    ‘De engel des doods,’ zei hij.


    Hij wees naar een hoek achter in de kerk, naar een glas-in-loodraam. Een schaduw maakte de kleuren dof.


    Toen begon de schaduw te bewegen.


    ‘Hij gaat ervandoor!’ zei Melchior. ‘Erachteraan!’


    Melchior sprong overeind; zijn staf bonkte tegen de katheder. Hij rende de menigte in. De mensen deinsden geschrokken terug. Zelfs zijn eigen lijfwachten keken verbaasd.


    Hij stormde naar voren. Met al die mensen had ik het niet voor mogelijk gehouden, maar op de een of andere manier week de menigte toch voor hem uiteen. Niemand wilde hem aanraken.


    De meute drukte ons tegen de muur terwijl Melchior voorbijkwam en naar buiten holde. Toen spoelde de menigte achter hem aan als stromend water. Ze volgden hem op de voet en smeekten jammerend om zijn bescherming. Daarna kwamen zijn lijfwachten, die de parochianen hardhandig aan de kant duwden in een poging hun meester bij te houden.


    Ik sloeg mijn armen om mijn hoofd en probeerde uit de buurt van de rennende horde te blijven. Een grote arm greep me beet en hield me stevig vast. Toen ik om mijn elleboog heen gluurde zag ik dat Tom Sally ook vasthield, en zich had omgedraaid naar het middenschip van de kerk, zodat de mensen tegen zijn rug bonkten in plaats van tegen ons.


    Het leek eindeloos te duren voordat de stroom mensen eindelijk begon af te nemen. Tom liet ons los. Ik draaide me om om te zien wat er was gebeurd.


    Er was bijna niemand meer in de kerk. Achterin knielde een oude vrouw met gebogen hoofd. Aan de andere kant dromden vijf gezinsleden bij elkaar; de kinderen huilden tegen hun vaders kniebroek. Hier en daar stonden nog wat verbijsterde mensen. Dokter Petter was ook verdwenen, achter zijn nieuwe profeet aan.


    Sally gleed zwaar ademend langs de muur naar de grond. Ze zag wit en drukte haar hand tegen haar zij.


    Ik knielde naast haar. ‘Gaat het?’


    ‘We moeten haar naar huis brengen,’ zei Tom, maar ze wuifde ons weg.


    ‘Het gaat best.’ Ze duwde zichzelf weer omhoog en probeerde te glimlachen. Het werd een grimas. ‘Heus.’


    ‘Die preek,’ zei Tom hoofdschuddend.


    Hij had hetzelfde gezien als ik. Melchior had de menigte doelbewust opgehitst en opgezet tegen de magistraten. Ik was ervan overtuigd dat hij de mensen naar het stadhuis gestuurd zou hebben om het in brand te steken, als hij zijn toespraak niet had gestaakt om achter de engel des doods aan te gaan.


    ‘We moeten naar hem toe,’ zei Sally. ‘Kijken wat hij nu gaat doen.’


    ‘We weten precies wat hij nu gaat doen,’ zei Tom. ‘Nog meer sterfgevallen voorspellen. Dus we moeten absoluut níét naar Melchior toe.’ Hij draaide zich naar me om, alsof ik het niet moest wagen hem tegen te spreken.


    Dat was ik niet van plan. ‘Tom heeft gelijk.’


    ‘Is dat zo?’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Hoezo?’


    ‘Kijk eens om je heen. Iedereen is weg. Zelfs Melchiors lijfwachten.’


    ‘En wat dan nog?’


    ‘Melchior woont hier,’ antwoordde ik.


    Tom fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik snap niet wat dat hiermee te… o nee.’


    Vanaf onze plek aan de zijkant van de kerk kon ik net de rand van de deur zien waardoor Melchior voor zijn toespraak naar binnen was gekomen. Hij had hem open laten staan.


    ‘Deze kans krijgen we nooit meer,’ zei ik.


    ‘We willen deze kans nu helemaal niet!’ zei Tom. ‘Christopher!’


    Ik rende tussen de kerkbanken door en holde door het middenschip. De laatste overgebleven parochianen waren te veel met zichzelf bezig om op mij te letten. Ik glipte onder de boog door de deur. Sally kwam achter me aan, en Tom uiteindelijk ook, schoorvoetend.


    De ruimte achter het altaar was maar een klein vertrek. Links zag ik al net zo’n kleine opslagruimte met een rij zwabbers, bezems en andere schoonmaakspullen. Voor me was de deur die naar de privétuin achter de kerk leidde. Rechts was nog een deur, met op ooghoogte een klein raam met spijlen. Door het raam zag ik een stenen wenteltrap die naar beneden leidde, en het licht van lampen dat op de treden flakkerde.


    Ik voelde aan de deur. ‘Op slot,’ zei ik. Dat had ik waarschijnlijk kunnen verwachten, maar toch was ik teleurgesteld.


    Sally keek me verbaasd aan. ‘Wil je de sleutels niet gebruiken?’


    ‘Welke sleutels?’


    ‘De kerksleutels. Van de deur.’


    Nu keek ík verbaasd. ‘Hoe zou ik aan de sleutels van deze kerk moeten komen?’


    Ze wierp me een bevreemdende blik toe en wurmde zich toen de opslagkast in. Ze voelde achter een paar oude, uitgedroogde zwabbers achterin. Toen kwam ze terug met een ijzeren ring waaraan een stel sleutels rammelde.


    Ik staarde er wezenloos naar. ‘Hoe wist je dat die daar hingen?’


    ‘We kwamen hier weleens vanuit Cripplegate. Er loopt een geheim paadje door de tuin achterin.’


    Ik kende dat geheime paadje; dat had ik zelf ook regelmatig genomen als ik ’s avonds het weeshuis uit glipte. Maar ik ging dan altijd naar interessantere plekken, naar de haven bijvoorbeeld om tussen de schepen door te rennen, of via de achteringang naar het theater. ‘Waarom zou je in een kerk willen inbreken?’


    ‘Om de voorraadkast te plunderen. Op dinsdag, als de koster naar de taveerne ging.’ Sally keek verwonderd naar me op. ‘Deden de jongens dat nooit?’


    ‘Wij hadden het op dinsdag altijd te druk met een pak slaag krijgen,’ zei ik verontwaardigd.


    Sally haalde haar schouders op en draaide de sleutel om in het slot. ‘Zie je wel?’ Ze deed de deur open en liep de trap af.


    Tom keek vol afgrijzen toe, met zijn hand op zijn wang. ‘Ze is nog erger dan jij.’


    ‘Ja,’ zei ik. ‘Ik mag haar wel.’
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    We gingen allemaal naar beneden. Tom trok voortdurend aan mijn mouw.


    ‘Hou nou eens op,’ fluisterde ik. ‘Straks val ik nog van de trap.’


    ‘Misschien zou dat er wat gezond verstand bij je in rammen,’ fluisterde Tom terug. ‘Weet je nog wat er de vorige keer gebeurde toen we ondergronds rondslopen?’


    ‘Je helpt me niet echt zo.’


    ‘Dat probeer ik ook niet.’


    De wenteltrap kwam uit in een smalle gang, die verlicht werd door vier lampen aan de rechtermuur. Tegenover elke lamp was een deur, met aan het eind van de gang nog een extra deur tegenover een nisje.


    ‘Wat zit er achter al die deuren?’ vroeg ik aan Sally terwijl ik een lamp van de haak tilde.


    Ze haalde haar schouders op. ‘Hier zijn we nooit geweest. We gingen altijd alleen naar de voorraadkast. Ik weet wel dat de koster in een van deze kamers woonde.’


    ‘Waar is de koster?’ vroeg Tom.


    ‘Overleden aan de ziekte. Dat heeft Melchior ook voorspeld, hoorde ik.’


    Ze liet ons de voorraadkast zien, achter de eerste deur bij de trap. Er stonden meerdere flessen miswijn en een heleboel potten jam. Er stonden ook potten met gewone keukenkruiden: munt, kruidnagel, dat soort dingen. Verder was bijna al het eten weggehaald. Op de plank achter de jam lag nog een harde ronde kaas, met een mes erin, en kruimels op de grond waar er een stuk was uitgesneden.


    De twee kamers erna stonden vol met oude kerkspullen: dof geworden kruizen, stoffige meubels, afbladderende schilderijen van heiligen in kapotte lijsten. De kamer daarna was leeg, met alleen een ijzeren haak in de muur achterin.


    We kwamen bij de laatste deur aan het eind van de gang. Mijn aandacht werd eerst getrokken door de nis ertegenover. Ik bleef staan en staarde ernaar. Sally en Tom kwamen naast me staan en haalden gejaagd adem.


    ‘Mijn God,’ zei Tom.


    Midden in de boog van de nis hing een schilderij, de verf gebarsten in de loop der jaren. Het was een afbeelding van een man, die omringd was door een grote groep toeschouwers en met omhooggestrekte armen knielde om te bidden. Over zijn knieën lag een andere man die alleen een lendendoek om had en wiens bleke huid onder de vuurrode builen zat. Achter hen stond een geraamte dat met een knokige hand naar de zieke reikte, zijn schedel vertrokken in een spottende grijns.


    Rond het schilderij waren gedetailleerde figuren uitgehakt in de ronde stenen nis. Rechts stond een engel met zijn vleugels op zijn rug gevouwen en een tiental biddende mannen voor zich. In zijn ene hand had hij een zwaard waarvan de punt net de grond raakte. Hij staarde grimmig naar de figuur aan de andere kant.


    Dat was ook een engel, met een gemene uitdrukking op zijn mooie gezicht. Hij hield zijn eigen zwaard vast, ook met de punt naar beneden, maar dit zwaard was korter, smaller en slanker dan het zwaard van zijn tegenstander. Hij stond op een berg schedels.


    Achter beide engelen vloog een troep gevleugelde soldaten omhoog. Ze stegen op, als golven in het steen, tot ze elkaar in het midden troffen in een wirwar van gekruiste zwaarden.


    Deze twee figuren waren de engelen des doods. Rechts stond Michaël. Links Samaël. Boven hen vochten hun legers om de zielen van de doden.


    ‘Kijk,’ fluisterde Sally.


    Ze wees naar de boog. Naast de hoofden van Michaël en Samaël waren twee symbolen uitgehakt. Die hadden we eerder gezien.
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    Tom schudde mompelend zijn hoofd. Ik hoefde hem niet te verstaan om te weten wat hij dacht, want ik begon inmiddels hetzelfde te denken. Maar er was nog één deur achter ons die we moesten proberen. In tegenstelling tot de andere zat deze op slot. Gelukkig ging hij open met een sleutel van de bos die Sally had gepakt.


    Dit was duidelijk de woning van de koster geweest. In de hoek stond een sober bed met een stromatras en een grote kist aan het voeteneinde, naast een kleine ladekast. Op het nachtkastje naast de strozak stonden een kaars en drie flessen van dezelfde miswijn als we in de voorraadkast hadden gezien. Twee waren leeg en in de derde zat nog maar een bodempje.


    Naast het bed was een eenvoudige kledingkast gepropt, heel oud en verweerd, en zo hoog dat hij tot aan het plafond kwam. Verder stond er alleen nog een bureau en een gammele stoel, tegen de muur bij de deur. Het bureau lag vol papieren, met daarbovenop een leeg bord, een olielamp en nog een kaars die tot een stompje was afgebrand.


    ‘Kun je misschien even uitleggen wat we zoeken?’ vroeg Tom.


    ‘Alles wat uit mijn huis gestolen zou kunnen zijn,’ zei ik.


    ‘Zoals?’


    ‘Geen idee. Goud misschien. Of aantekeningen in mijn meesters handschrift.’ Ik wilde het eigenlijk niet zeggen. ‘Of een recept.’


    ‘Waarvoor?’


    Ik gaf geen antwoord. Ik wilde niet zeggen waar Melchiors mannen volgens mij misschien naar op zoek waren geweest tot ik zeker wist wat het was. Maar toen ik daar rond stond te kijken, leek er iets niet te kloppen. Melchior was zo… nu ja, indrukwekkend, zou je kunnen zeggen. En deze kamer was heel bescheiden. Zelfs de muren waren kaal, met alleen een zwarte vlek tussen de waterplekken op de stenen rechts boven het bureau.


    ‘Waarom woont Melchior hier beneden?’ vroeg ik.


    Tom keek ongelukkig om zich heen. ‘Ik vind het wel bij hem passen.’


    ‘Waar zou hij dan moeten wonen?’ vroeg Sally.


    ‘In de pastorie,’ zei ik. ‘Als eerwaarde Glennon is gevlucht, dan woont daar nu niemand meer. Die is vast een stuk groter – en comfortabeler – dan deze kamer. En waar slapen de mannen van Melchior?’


    ‘Niet. Die slapen hier niet, bedoel ik. Ze gaan naar huis.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘We hebben ze bespioneerd,’ zei Sally. ‘Voordat Cripplegate dichtging. Vanuit de bibliotheek kun je de voorkant van de kerk zien. Melchiors mannen gaan ’s avonds weg. Twee houden de wacht bij de hoofdingang. De rest komt pas de volgende ochtend terug.’


    ‘En de zijdeur dan, naast de trap? Die kun je vanuit de bibliotheek niet zien.’


    ‘Nee, maar het geheime paadje door de tuin loopt daar recht langs. Daar was nooit iemand.’


    Dat was raar. Als Melchior hierbeneden woonde, zou hij júíst willen dat de zijdeur werd bewaakt. Via het pad door de tuin kon immers iedereen met een sleutel ongezien stiekem de kerk in en uit.


    ‘Misschien woont hij hier toch niet,’ zei Tom. Hij deed een stap achteruit om ons de kast te laten zien, die hij had opengetrokken terwijl Sally en ik stonden te praten.


    De kast was leeg. Net als de ladekast, zo bleek. Sally klapte de kist aan het voeteneind van het bed open. Op een onderhemd na lag daar echter ook niets in.


    ‘Waar zijn al zijn kleren?’ vroeg ik.


    ‘Misschien heeft hij die niet nodig,’ zei Tom. ‘Hij draagt altijd dat leren pak.’


    ‘Dacht je dat hij daarin sliep? Er ligt niet eens nachtkleding.’


    Het was echt een beetje raar dat er nergens persoonlijke bezittingen lagen. Het leek haast wel alsof Melchior niet echt was. Zonder het onderhemd, de lege flessen en de troep op het bureau zou je niet eens kunnen zien dat hier iemand woonde.


    Ik liep naar het bureau en keek naar de papieren. Ze gingen deels schuil onder de kaars. Ik tilde het ding op om naar de papieren eronder te kijken, en op dat moment viel me iets op aan de zwarte vlek op de muur achter het bureau.


    Die had een vreemde vorm. Links was hij rond. Rechts was de rand recht. Ik wreef er met mijn vinger over en mijn huid werd een beetje grijs.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Sally.


    ‘Rook,’ zei ik.


    De vlek op de muur was veroorzaakt door de rook van een kaars – van honderden kaarsen, om precies te zijn. Maar de vorm klopte niet. De afgeplatte rand aan de rechterkant betekende dat…


    ‘De muur was hier bedekt,’ zei ik, wijzend naar de lege plek.


    Had er iets gehangen? Het schilderij dat nu in de gang hing bijvoorbeeld?


    Ik liep naar buiten om de lijst te bekijken, maar kon geen roet ontdekken. Ik ging terug naar het bureau en volgde de streep van de rook omhoog. Die vervaagde tot ik hem in het licht van de lamp niet meer kon zien. Maar de vlek was lang genoeg om aan te geven dat de muur bedekt was geweest door iets groots.


    Ik liet mijn vingers over de muur glijden. Er waren geen spijkers, pinnen, haken of andere dingen in het steen gehamerd. Er was zelfs geen gat waar ooit iets in had gezeten. Maar toch had iets hier de muur bedekt.


    Ik keek om me heen. Er was maar één ding in de kamer dat op die lege plek paste. De kledingkast, met niks erin, die in de hoek naast het bed was gepropt.


    Ik liep ernaartoe en keek naar de zijkant ter hoogte van het bureaublad. Er zat een donkere plek: de rest van de rookvlek. Het was duidelijk dat deze kast eerst naast het bureau had gestaan.


    Ik fronste mijn wenkbrauwen. Waarom zou Melchior de kast hier neergezet hebben? Hij paste er nauwelijks. En Melchior leek niets te doen met het gedeelte van de muur dat hij had vrijgemaakt.


    Tenzij…


    Ik greep de voorkant van de kast en trok hem naar voren. De pootjes schraapten over de stenen vloer.


    ‘Kijk,’ zei ik.


    Achter de kast zat een nis. In de smalle nis hingen Melchiors kleren aan een stel haken, en zijn schoenen stonden op een kist die in de ruimte eronder was geperst.


    Er hingen drie verschillende pakken. Het eerste was van zijde: een zijden kniebroek en zijden kousen, een geborduurd vest met een extra dikke rug tegen de kou, en een zijden wambuis en sjaal. Het was het pak van een rijk man, en dat maakte de kleding erachter alleen maar raadselachtiger.


    Dat was een hoop vodden, vol vlekken en rafels: bedelaarsplunje. De scheuren in het jasje en de kniebroek waren versteld met willekeurige lapjes stof. Deze kleren deden me denken aan…


    Nee. Ze deden me er niet aan denken. Dit wáren die kleren.


    ‘Miles Gaspar,’ zei ik.


    ‘Wie?’ vroeg Sally.


    ‘De bedelaar. Die in Sleedoorn was.’ Die in de apotheek was geweest om om een baan te smeken, om eten voor zijn kinderen – terwijl de mannen van Melchior stonden te wachten omdat ze theriak wilden kopen. ‘Dit zijn zijn kleren.’


    Maar er hing nog meer kleding in de nis. Helemaal achterin hing een simpel kostuum: hemd, sjaal, wambuis, kniebroek en kousen. Heel gewoon eigenlijk, het soort kleren dat een winkelier of koopman zou dragen. Ze pasten bij een man die je op straat straal voorbij zou lopen. Onopvallend, op één ding na.


    Ze waren helemaal blauw.


    Mijn hart begon te bonken. Ik stak mijn hand uit, duwde de sjaal opzij en zag iets waarvan ik al had geweten dat ik het zou aantreffen.


    In het wambuis, op de plek van het hart, was een bronzen penning genaaid.
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    Melchior.


    Hij was het. Niet zijn mannen. Melchior had zélf bij mij ingebroken.


    Met trillende handen trok ik de schoenen van de kist. Het waren drie paar: een paar was van eenvoudig leer met blauwe vlekken, het tweede paar was van glad hertenleer, glimmend gepoetst, en het derde paar was een vies, afgetrapt stel laarzen met versleten zolen. Eén paar voor elk pak dat erboven hing.


    In de kist zelf lagen pruiken in verschillende stijlen en een stapel hoeden. Daaronder lag een houten kistje met een aantal dunne kwastjes, een paar nepbaarden en diverse stenen potjes met kleurige smeersels erin: schmink. Ik zag ook een vakje vol neplittekens, nepkorsten en zelfs valse neuzen. Waaronder een klompneus met een puist bij de punt. Net als die van Miles Gaspar.


    ‘Vermommingen,’ zei ik. ‘Dit zijn allemaal vermommingen.’


    ‘Christopher.’


    Ik keek op. Tom wees naar de zijden kleren, het eerste pak in de nis. ‘Dit heb ik ook eerder gezien,’ zei hij.


    ‘Op straat?’ vroeg ik.


    ‘In je winkel. Er is een man met deze kleren aan in de apotheek geweest.’


    Ik staarde naar de kleding, maar ik kon het me niet herinneren.


    ‘Jij was in de werkruimte,’ zei Tom. ‘Zaterdag kwam er een man binnen die deze kleren droeg. Hij wilde meester Benedict spreken.’


    ‘Wat zei hij?’


    ‘Eigenlijk heel weinig. Hij vroeg alleen naar Benedict Sleedoorn. Ik vertelde over de Sekte van de Aartsengel en toen leek hij verbaasd. Hij vroeg wie hem verving als apotheker en ik zei niemand, en dat de winkel niet echt open was. Toen ging hij weer weg.’


    ‘Hoe zag hij eruit?’


    Tom bloosde licht. ‘Ik… ik heb niet zo goed naar hem gekeken. Heel gewoon, dacht ik. Maar… ik heb dus helemaal niet gezien dat het de bedelaar was.’


    Maar dat was ook logisch, net zoals Dorothy de man in het blauw niet had herkend. Het waren allemaal vermommingen. Andere kleren, een valse neus, een kromme rug, een manke tred. Een metamorfose, van de ene rol naar de andere.


    Ik deed een stap achteruit en probeerde op een rijtje te krijgen wat Melchior allemaal had gedaan.


    Zaterdag was hij naar mijn winkel gekomen. Hij wilde meester Benedict spreken, had Tom gezegd. Hij leek verbaasd toen hij hoorde dat hij dood was.


    Maandag was Melchior teruggekomen, verkleed als bedelaar. Vlak daarvoor had hij zijn mannen naar binnen gestuurd om theriak te kopen.


    Maar Tom had Melchior al verteld dat de eigenaar van de apotheek overleden was. Hij moest geweten hebben dat ik zijn mannen niets kon verkopen. Maar toch leken ze oprecht geïrriteerd dat ze niets meekregen, en door de manier waarop ze op de bedelaar hadden gereageerd, had ik het idee dat ze echt niet wisten wie dat was.


    Dat betekende dat zíj een afleidingsmanoeuvre waren geweest, en net zozeer om de tuin waren geleid als wij. Melchior had die afleiding gebruikt om het houten blokje in mijn deur te stoppen, zodat die niet meer op slot kon. Daarna had hij mijn winkel in de gaten gehouden. Zodra wij de deur uit gingen, had hij zich omgekleed en was hij weer teruggekomen. Toen wij er niet waren kon hij op zijn dooie gemak het huis doorzoeken.


    Maar…


    Ik had gedacht dat Melchior misschien uit was op de schat van mijn meester omdat zijn mannen maandag hadden gehoord dat Isaac mij erover vertelde. Maar Melchior was záterdag in mijn winkel geweest om naar mijn meester te vragen. Toen hij maandag zijn mannen had gestuurd, was hij al van plan geweest om in te breken.


    Dat betekende dat hij al op de hoogte was geweest van wat hij wilde stelen – wat dat ook mocht zijn – toen Isaac nog niet eens terug in Londen was. Vóór ons gesprek, voordat ik de brief van mijn meester had gekregen. Voordat ík überhaupt wist dat er een schat was. Dus óf Melchior wist al van de schat… óf hij was echt voor iets heel anders gekomen.


    De ene vermomming na de andere, en het had allemaal iets met mijn meester te maken.


    Nee, dacht ik. Niet allemaal.


    Iemand had geprobeerd om Galenus te vermoorden. Hij had zijn belager gezien: een sjofel geklede man. Ik durfde te wedden dat dat Melchior weer was geweest, in zijn bedelaarskleren.


    Wat zou betekenen dat Melchior zélf had geprobeerd om Galenus te vermoorden.


    Bedelaar. Burger. Edelman. Pestmeester.


    Melchior was een acteur. Een acteur die allerlei rollen speelde. En zijn grootste rol?


    ‘De profeet,’ zei ik. ‘Dat is ook gewoon een vermomming.’


    ‘Maar zijn voorspellingen komen altijd uit,’ zei Sally. ‘Hij weet echt waar de pest de volgende keer gaat toeslaan.’


    ‘Dan besmet hij de mensen zelf,’ zei ik. ‘Want verder is het allemaal nep.’


    Zelfs de bronzen beschermingspenningen, besefte ik. Hij had het symbool van de aartsengel Michaël, en het symbool van Samaël op de kruisboog, gekopieerd van de nis voor zijn kamer. Nog meer rekwisieten die de acteur als onderdeel van zijn spel had verzameld.


    Tom schuifelde naar de deur. ‘We moeten weg.’


    ‘Nee.’ Ik weigerde te vertrekken nu we dit net allemaal hadden ontdekt. ‘Probeer alles precies zo achter te laten als je het vindt. Maar doorzoek alles. Overal. Doorzoek de hele kamer.’


    Sally ging meteen aan het werk en rommelde door de kist. Tom bleef nog even met een diep ongelukkige uitdrukking op zijn gezicht staan en begon toen de zakken van Melchiors kleren binnenstebuiten te keren.


    Ik onderzocht als eerste het bureau. Ik bladerde door Melchiors papieren. Het waren voornamelijk de sterflijsten die wekelijks werden verspreid. Er stond ook een inktpot met een veer ernaast, maar ik zag niets wat Melchior zelf had geschreven.


    Aan de rechterkant van het bureau zaten twee laatjes. Ik trok het bovenste open en ontdekte een verzameling apothekerspotten. Er zaten geen etiketten op, maar toen ik er eentje opendeed, rook ik honing en kruiden. Een likje van het stroperige goedje bevestigde mijn vermoeden: het was Venetiaanse theriak, maar niet naar het recept van mijn meester. In de rest van de potten zat hetzelfde.


    Plotseling begon mijn hart te jagen. Valse profeet of niet, Melchior verspreidde wel degelijk de pest. Misschien wel via zijn theriak.


    En die had ik net geproefd!


    Ik liet de pot bijna vallen. Ik probeerde het laatste beetje uit te spugen voordat ik besefte dat dit waarschijnlijk niet de manier was waarop hij mensen met de ziekte besmette. Hij had Sally de theriak immers ook gegeven toen ze nog in Cripplegate woonde.


    Dat bracht me op een idee. ‘Die kinderen die hij in Cripplegate besmet heeft,’ zei ik tegen Sally. ‘Heeft hij die aangeraakt? Of ze iets speciaals gegeven?’


    ‘Volgens mij niet. We kregen allemaal theriak.’ Ze hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Hij heeft wel gevraagd of de magistraten voor hen wilden bidden voordat hij ze behandelde. Dus dat hebben we gedaan. Bidden, bedoel ik.’


    ‘Waar was Melchior toen?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik heb niet naar hem gekeken, want ik was ook aan het bidden.’


    Daar had je het. Een afleidingsmanoeuvre. Net als in mijn winkel en net als met de veren gisteren op straat, had Melchior voor een afleiding gezorgd. Maar dat bracht me helaas niet veel verder. Omdat Sally niet naar hem gekeken had, had ze ook niet gezien hoe hij hun de pest had gegeven.


    Ze kon zich verder niets meer herinneren wat belangrijk geweest zou kunnen zijn, dus ik liep terug naar het bureau en trok het andere laatje open. Er lag een boek in. Ik bladerde erdoor.


    ‘Moet je kijken,’ zei ik.


    Het boek ging over de Zwarte Dood van 1347, de meest vernietigende ziekte aller tijden. Huiverend keek Tom naar de tekeningen van uitgeteerde figuren vol zweren en builen, die een vreselijke dood stierven onder de zeis van een engel die gif in de mond van de slachtoffers druppelde. Weer een afbeelding van Samaël die Melchior kon gebruiken. Ik vroeg me af of hij zo op het idee was gekomen.


    Onder dat boek lag er nog een. Ik herkende het meteen: Het kruidenboek van Nicholas Culpeper. Mijn meester had ook een exemplaar: het was het laatste boek dat hij had gekocht.


    Ik bladerde ook dit boek door, maar zag niets ongewoons. Toen ik het terug wilde leggen, ontdekte ik een klein zakje dat erachter had gelegen. Er zat een kruidenmengsel in, een soort wierook. Ik herkende de geur: het was dezelfde geur als in de rokende snavel van Melchior.


    Daar had ik ook niets aan. Ik rommelde nog wat dieper in de laden en zocht gerichter. En daar, helemaal achterin, vond ik een weggestopte zak.


    Mijn hart begon sneller te kloppen toen ik hem openmaakte; ik hoopte dat ik een recept zou aantreffen. Maar in plaats daarvan vond ik twee leren buideltjes. Ik trok de knopen los van de koorden waarmee ze dichtgesnoerd waren.


    In de buidels zaten nog meer kruiden, één soort per zakje.


    In het eerste zakje zaten takjes. Ze waren nog redelijk vers; ik vermoedde dat ze vier of vijf dagen geleden geplukt waren. Rond de stelen zaten kransen witte bloemetjes. De brede bladeren waren sterk gerimpeld en bedekt met witte, viltige haartjes. De takjes waren al redelijk droog, maar hadden nog steeds een opvallende, muskusachtige geur.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Tom.


    ‘Malrove,’ zei ik. Dat had meester Benedict vaak gebruikt. Het was een heel goed kruid met allerlei geneeskrachtige eigenschappen om de lichaamssappen in balans te krijgen: het werkte bij hoest en benauwdheid, het hielp tegen slijm, je ging ervan zweten als je er een heet aftreksel van maakte, het ging kroep en tering tegen en verlichtte vrouwenkwaaltjes. In grote doseringen kon het zelfs dienstdoen als purgeermiddel om de darmen schoon te spoelen.


    De kruiden in het tweede zakje waren helemaal droog en minstens een paar maanden geleden geplukt. De takjes hadden lange, dunne stengels met zwarte haartjes. Uit de stelen kwamen lange, smalle bladeren die op speerpunten leken.


    ‘En die?’ vroeg Tom.


    Ik pakte de stengels en bestudeerde ze nauwkeurig. ‘Geen idee.’


    Ze roken nergens naar. Ik nam een klein hapje van een van de bladeren en spuugde het meteen weer uit. Het smaakte houtachtig, met een zweem van graan, maar heel scherp. Mijn tong prikte een beetje.


    Ik had deze plant nog nooit gezien. Toen bedacht ik iets.


    Had meester Benedict deze plant wél gekend?


    De apothekerstas, dacht ik. Die ik in de kruipruimte onder de apotheek had gevonden toen ik op zoek was naar de schat van mijn meester. Die was niet alleen bedoeld voor aantekeningen. Maar ook voor ingrediënten.


    Had Melchior deze kruiden gestolen? Ze waren zo droog dat ze geplukt zouden kunnen zijn toen mijn meester nog leefde. Maar tegelijkertijd leek het me sterk dat het ‘bijzondere’ wat mijn meester me had nagelaten een plant was.


    Tenzij het natuurlijk een wonderplant was… die de pest kon genezen bijvoorbeeld.


    Ik dacht aan het zakje waar Tom Galenus mee in de weer had gezien toen die niet wist dat Tom keek. Ik was ervan uitgegaan dat het een geheim ingrediënt voor zijn geneesmiddel was geweest. Nu vroeg ik me af of dit datzelfde kruid was. Was dit het werkzame bestanddeel van zijn medicijn?


    Ik wilde de hele zak meenemen, maar dan zou Melchior weten dat er iemand binnen was geweest. En als hij die kruiden uit Sleedoorn had gestolen, zou dat waarschijnlijk de eerste plek zijn waar hij ze zou komen zoeken. Daarom boog ik een van de stengels om en propte hem in een leeg flesje in de apothekersgordel onder mijn hemd.


    ‘Goed, dus je hebt iets gevonden,’ zei Tom. ‘Kunnen we nu gaan?’


    Dat was waarschijnlijk wel verstandig. We waren al vrij lang in de kamer. En dat er niemand was achtergebleven toen Melchior de kerk uit was gerend, wilde niet zeggen dat er niet elk moment een lijfwacht kon terugkomen.


    ‘Sally, heb jij…’ Ik draaide me om naar de kast, maar zweeg toen ik besefte dat ze daar niet meer stond. In plaats daarvan wiebelden er een paar benen van onder het bed.


    Kreunend duwde Sally zich weer tevoorschijn en rolde op haar rug. Haar haar viel over haar gezicht en ze blies het van haar lippen terwijl ze haar hand tegen haar zij drukte. Als ze zo doorging zou ze die rib vanzelf wel breken.


    ‘Wat spook je daar in vredesnaam uit?’ vroeg ik.


    ‘Ik was dit aan het pakken,’ hijgde ze.


    Ze stak haar hand uit. Op haar handpalm lag weer een piepklein rolletje perkament, net zoiets als de flarden die Melchior gisteren in het vuur had gegooid.


    Maar dit strookje was nog heel.
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    Ik greep het strookje en las de letters. ‘Ligt er nog meer?’


    Sally schudde haar hoofd. ‘Volgens mij was het niet Melchiors bedoeling om het daar te verstoppen. Ik denk dat hij het gewoon heeft laten vallen. Maar er ligt wel iets achter het bureau.’


    Ze wees. Ik ging op mijn knieën naast haar zitten en zag wat ze had ontdekt: een groot stuk perkament. Tom en ik trokken het tevoorschijn.


    Het was een gedetailleerde kaart van Londen. Een stuk of tien plekken waren met een rood kruisje gemarkeerd, allemaal binnen de stadsmuren. Een van die plekken sprong onmiddellijk in het oog.


    De hoek van Budge Row en Walbrook Street. We waren er gisteren nog geweest.


    ‘Daar woonde magistraat Oosthout,’ zei ik. ‘En kijk.’ Ik wees naar een ander kruisje. ‘Dat is het huis van magistraat Dent.’


    ‘Zijn dat allemaal huizen van pestslachtoff ers?’ vroeg Tom.


    Dat wist ik niet. We zouden moeten uitzoeken wie er op al die plekken woonden en…


    Ik verstijfde.


    Tom zag mijn gezicht. ‘Wat? Wat is er?’


    Ik wees met een trillende vinger naar de kaart.


    Tom keek naar de plek die ik aangaf. Er stond een groot rood kruis op een van de huizen. Met gefronste wenkbrauwen tuurde hij naar de zijstraten. Toen werden zijn ogen groot.


    ‘Maar… dat is…’


    Hij maakte zijn zin niet af. Dat hoefde ook niet.


    Melchior had Sleedoorn aangekruist op de kaart.
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    Tom keek bang. ‘Wat betekent dat?’ vroeg hij.


    Ik keek nog eens goed naar de kaart. Waren dit allemaal voorspellingen van Melchior? De huizen van Oosthout en Dent wel. Mijn huis misschien ook, afhankelijk van hoe je zou interpreteren wat hij op het stadhuis tegen me had gezegd. Maar hij had ook sterfgevallen voorspeld in het huis van Alderborn, Cripplegate en hier in deze kerk. Die waren allemaal niet aangekruist op de kaart.


    Sally gebaarde naar de reep perkament die ze had gevonden. ‘Misschien heeft het iets met die letters te maken.’


    Dat was een interessant idee. Ik streek het rolletje nog eens glad, maar ik kon er geen wijs uit worden. Het waren te veel letters en ik kende de meeste aangekruiste plekken op de kaart niet.


    ‘Wat gaan we met al die dingen doen?’ vroeg Tom.


    Ik wist niet zo goed wat we ermee kónden doen. Opnieuw stond ik als leerling machteloos. Zonder status in de stad hadden we de steun nodig van iemand die ertoe deed – en overtuigend bewijs dat Melchior iets slechts had gedaan.


    Dat hadden we absoluut niet. De kledingstukken en schmink bewezen helemaal niets; Melchior kon beweren dat iemand ze in de kerk had achtergelaten. De kaart kon hij verklaren door te zeggen dat hij daarop zijn ‘voorspellingen’ had aangegeven. En ik wist niet welk kruid er in het zakje zat, en ook niet hoe ik het geheimschrift op dat strookje papier moest ontcijferen. De kans was groot dat wij zélf in de problemen zouden komen omdat we in Melchiors kamer hadden ingebroken.


    En wie zou ons geloven? Dokter Petter kende ons goed en had in andere omstandigheden een bondgenoot kunnen zijn, maar die was helemaal kierewiet geworden. Henry kwam over als een redelijk weldenkend mens, maar hij leek Melchior te vertrouwen. Zelfs als hij dacht dat het de moeite van het onderzoeken waard was, zou hij de pestmeester erbij betrekken. En dan zou Melchior weten dat we zijn kamer doorzocht hadden. En dat wilden we in geen geval.


    Eigenlijk zou ik lord Asper moeten spreken. Hij zou ons zeker geloven. Ik nam me voor om zo snel mogelijk aan Henry te vragen of hij ons aan magistraat Meekens wilde voorstellen. Ondertussen moesten we de naam van de plant te weten komen en de code ontcijferen. En we moesten uitzoeken wat al die kruisjes op de kaart betekenden.


    Ik pakte een oude sterflijst van de stapel op het bureau. Op de achterkant probeerde ik zo nauwkeurig mogelijk te noteren welke plaatsen er op de kaart gemarkeerd waren. Ik moest maar hopen dat Melchior bij terugkomst niet zou merken dat de sterflijst weg was.


    Tijdens het schrijven viel me nog een van de gemarkeerde plekken op. ‘Moet je dit zien,’ zei ik.


    Er was een kruisje gezet in een gebied ten noorden van de Theems, redelijk dicht bij de Tower. Er stonden geen andere kruisjes in de buurt.


    ‘Wie woont daar?’ vroeg ik.


    Tom fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat weet ik ook niet. In dat gebied staan vooral pakhuizen voor de haven.’


    Pakhuizen?


    Ik moest denken aan wat Henry de vorige avond had gezegd. Ik heb een leeg pakhuis bij de rivier gehuurd. Galenus wil het koste wat kost geheimhouden, alleen de magistraten mogen weten waar de werkruimte is.


    Ik vertelde het aan de anderen. Tom keek ontsteld. ‘Maar als Melchior het pakhuis van Galenus heeft aangekruist…’


    Ik vouwde de sterflijst op en stopte hem onder de apothekersgordel van mijn meester. ‘Daar moeten we ook maar eens een kijkje gaan nemen.’


    Tom protesteerde niet eens; volgens mij was hij vooral blij dat we de kerk uit gingen. We deden de kamer van Melchior en de deur van de kelder achter ons op slot en renden naar de haven. Daar wachtten we af en hielden het gebouw dat Melchior op zijn kaart had aangegeven van achter een stapel lege kisten in de gaten.


    Ik dácht tenminste dat het het goede gebouw was. Vanbuiten leek het niets bijzonders, gewoon een van de vele verlaten pakhuizen langs de Theems. De ramen waren dichtgetimmerd, net als bij alle gebouwen hier, dus we konden niet zien wat er binnen gebeurde – als er al iets gebeurde.


    Al snel kwamen we erachter dat we gelijk hadden. Na een halfuur wachten ging de voordeur open.


    Het was Galenus. Hij stak zijn hoofd om de hoek, keek vlug om zich heen, smeet de deur toen weer dicht en schoof de grendel erop. Dat deed hij nog twee keer, tien minuten na elkaar. De derde keer hield hij de deur open. Waar hij op had gewacht was eindelijk gearriveerd.


    Zes karren kwamen achter elkaar aangerold, allemaal beladen met spullen. Van elke kar sprongen twee mannen die met lossen begonnen. De eerste twee karren vervoerden grote aardewerken potten. De andere vier waren volgestapeld met jutezakken, waarover een doek was gebonden. Vanaf onze plek achter de kisten kon ik niet zien wat erin zat, maar ik nam aan dat dit de eerste lading ingrediënten van Galenus was.


    Galenus gebaarde dat de mannen naar binnen moesten en verdween toen in het donker. De werkmannen begonnen de goederen het gebouw in te sjouwen.


    Dit was mijn kans. ‘Wacht hier,’ zei ik.


    ‘Christopher!’ begon Tom, maar ik rende al langs de kisten. Ik sprintte om het gebouw heen, uit het zicht van de werkmannen, in de hoop dat ik ergens naar binnen kon kijken.


    Maar de ramen waren helaas vakkundig dichtgetimmerd. Ik zag helemaal niets. Ik rende van het ene raam naar het andere, op zoek naar een opening. Uiteindelijk duwde ik een knoest uit een van de houten planken en tuurde daardoorheen.


    Het raam kwam uit op een lange gang met meerdere deuren. Aan het eind kwam de hal uit in iets wat eruitzag als een veel grotere ruimte. Door die ingang zag ik af en toe een werkman voorbijkomen, die op aanwijzingen van Galenus de voorraden wegbracht. Achter hen zag ik drie lange werktafels. Ik kon nog net een stapel bekers en distilleerkolven zien.


    Ik bleef zo lang staan als ik durfde. Toen rende ik terug naar Tom en Sally.


    ‘Hier is het,’ zei ik. ‘De geheime werkplaats van Galenus.’


    Sally fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom staan er dan helemaal geen wachten?’


    Dat was een goede vraag. Ik had binnen ook helemaal geen stadswachten gezien.


    ‘Misschien denken de magistraten dat de wachten het niet geheim zullen houden,’ antwoordde ik. ‘Ze hebben dat verhaal over de moordenaar ook meteen doorverteld.’


    ‘Dus dan laten ze Galenus gewoon maar aan zijn lot over? Dat lijkt me niet erg slim.’


    ‘Het is veiliger als niemand weet waar de werkruimte is.’


    ‘Maar Melchior weet het al!’ zei Sally.


    De magistraten zijn bang voor hem, dacht ik. Maar ze vertrouwen hem ook. Dus als hij zou vragen wat er met het medicijn ging gebeuren…


    Ik schudde mijn hoofd. Ze zouden hem stuk voor stuk verteld kunnen hebben waar de werkruimte lag, zonder ook maar een ogenblik te beseffen wat de man van plan was. Het enige wat Melchior níét aan de magistraten zou kunnen ontfutselen was Galenus’ medicijn, omdat de apotheker niet wilde vertellen wat erin zat. Langzamerhand kreeg ik het idee dat de verdenkingen van Galenus toch niet zo vergezocht waren.


    De werkmannen kwamen weer naar buiten. We doken weg achter de kisten terwijl ze op hun inmiddels lege karren stapten en wegreden. Galenus bleef binnen.


    ‘Waar is hij?’ vroeg Tom zenuwachtig.


    ‘Hij moet de werkruimte inrichten,’ zei ik. Maar ik werd ook zenuwachtig van het wachten. In zijn eentje, zonder bewakers, was Galenus heel kwetsbaar. Melchior kon elk moment arriveren om af te maken waar hij in mijn huis aan begonnen was.


    Seconden werden minuten. En de minuten sleepten zich voort.


    Ik wist niet wat ik moest doen. Ik kon Galenus niet gewoon waarschuwen: hij zou over de rooie gaan als hij merkte dat ik wist waar zijn geheime werkruimte was. Dan zou hij beslist denken dat Henry en ik tegen hem samenspanden.


    ‘We moeten ons verspreiden,’ zei ik. ‘Om het gebouw in de gaten te houden en ervoor te zorgen dat Melchior niet naar binnen gaat.’


    ‘Hoe kunnen we hem herkennen?’ vroeg Sally.


    Goed punt. ‘Ik denk dat hij een van zijn vermommingen zal dragen.’ En dan moesten we maar hopen dat hij geen nieuwe had. ‘Sally, hou jij de deur in de gaten. Tom en ik gaan… oef!’


    Tom trok me naar beneden. De deur was opengegaan. Galenus stak zijn hoofd om de hoek en keek naar links en rechts. Toen deed hij het pakhuis op slot en liep gehaast in noordelijke richting een steegje in.


    ‘Misschien gaat hij wel naar Sleedoorn,’ zei Tom. ‘Ik moet terug.’


    Tom had gelijk. Het was al laat in de middag. Als dokter Petter Galenus had overgehaald om weer aan het werk te gaan, zou hij verwachten dat Tom op hem stond te wachten.


    Bovendien moest ik dringend aan de slag na onze bevindingen in de kamer van Melchior.

  


  
    Donderdag 3 september 1665


    Aantal pestdoden van gisteren: 1411


    Totaal aantal sterfgevallen: 34.435
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    Niets.


    De rest van de woensdag hadden Sally en ik in mijn meesters boeken en aantekeningen over geneesmiddelen gezocht naar het plantje dat ik in de kamer van Melchior had gevonden. Ik wist zeker dat ik het nog nooit ergens voorbij had zien komen, maar ik zocht toch. Ik was als de dood dat ik een aanwijzing over het hoofd zag.


    Het was een moeizame klus. In het bekendste naslagwerk, Culpepers kruidenboek, stonden al meer dan vierhonderd kruiden. Een aantal bekendere soorten kon ik natuurlijk overslaan – ik wist vrij zeker dat het geen biet was –, maar desondanks vorderde ik maar langzaam.


    Het plantje stond niet in Culpepers, zoals ik al had gevreesd. Ik slaakte een zucht. Nu hoefde ik nog maar een stuk of honderd boeken te doorzoeken, en de aantekeningen die meester Benedict zelf over geneeskrachtige kruiden had gemaakt. Ik doorzocht eerst die aantekeningen. Het scheelde dat meester Benedict altijd gedetailleerde tekeningen had gemaakt van de planten die hij beschreef, dus ik kon meteen zien welke delen de moeite van het bestuderen waard waren. Tom wilde ons helpen, maar Galenus was kort na ons terug naar de winkel gekomen, deze keer bewaakt door zwaargewapende wachten. Galenus zette de wachten voor en achter het huis en trok Tom toen weer als vanouds de werkruimte in.


    Vandaag was er geen spoortje vriendelijkheid te bekennen; hij wierp Sally en mij enkel een snelle, wantrouwige blik toe. Tom liep gelaten achter hem aan. Ik deelde zijn gevoel. Waarom kreeg ik altijd overal de schuld van?


    Gefrustreerd bleef ik tot diep in de nacht de aantekeningen van mijn meester bestuderen. Nadat Galenus was vertrokken, strompelde Tom de werkruimte uit en wierp zich over de toonbank.


    ‘Bluuuuggggh,’ zei hij.


    Hij zag er vreselijk uit. ‘Je moet eten,’ zei ik.


    Sally stond op. ‘Ik pak wel iets.’


    ‘Geen honger,’ mompelde Tom.


    Ik kon mijn oren niet geloven. ‘Wat doet hij daarbinnen met je?’


    ‘Gggnnnnlllggg.’


    ‘Blijf vannacht gewoon hier. Ik…’ Ik wist eigenlijk niet waar hij kon slapen. Hij zou mijn deken moeten gebruiken.


    Tom duwde zichzelf tegen de toonbank overeind en sliep al half. ‘Moeder wil dat ik naar huis kom.’


    ‘Weet je het zeker?’


    ‘Mmmlllgggh,’ zei hij. Toen sleepte hij zich de straat op.


    Sally hield het ook niet lang meer vol. We bogen ons weer over de aantekeningen van mijn meester, maar toen ik opkeek was ze op haar kruk in slaap gevallen, met haar ellebogen op de toonbank en haar kin in haar handen. Ik gaf haar een por.


    Ze keek lodderig op. ‘Heb je nog een boek voor me?’


    ‘Tuurlijk.’ Ik schoof een bundel aantekeningen die ik al had bekeken naar haar toe. ‘Misschien kun je ze op de strozak lezen.’


    ‘Da’s leuk.’ Ze nam de bundel mee, legde hem onder haar hoofd en viel prompt in slaap.


    Ik bleef bij de toonbank zitten tot ik besefte dat ik dezelfde bladzijde al vier keer had gelezen zonder een woord ervan te onthouden. Toen legde ik mijn hoofd op mijn armen, alleen om eventjes uit te rusten.


    Ik droomde weer over onze vogels.


    Meester Benedict liet onze duiven de kleine reepjes papier met de letterbrij van zijn handpalm pikken. Tom lag op zijn rug met zijn ogen dicht en zijn handen op zijn borst gevouwen voor een groot vuur dat knapte en knetterde in de hitte. Sally huppelde zingend om hem heen.


    lacrimosa dies illa


    que resurget ex favilla


    Haar stem echode en werd met haperende klanken weerkaatst.


    ‘Wat is er met Tom?’ vroeg ik.


    judicandus homo reus


    huic ergo parce Deus


    Bridget liep over de schouders van mijn meester heen en weer.


    Hij lette niet op haar.


    ‘Je weet het al.’


    ‘Ik weet het niet, meester. Ik heb uw hulp nodig.’


    pie Jesu Domine


    dona eis requiem


    ‘Ik heb je al geholpen, Christopher,’ zei meester Benedict. ‘Ik heb je het antwoord gegeven. Denk na.’


    ‘Ik snap het niet,’ zei ik.


    ‘Dan moet je beter je best doen,’ zei hij. ‘De tijd dringt.’


    Hij stak zijn hand omhoog. De papiertjes met het geheimschrift vlogen de lucht in. Maar het waren geen papiertjes meer. Het waren veren. Donzige, witte ganzenveertjes die als een wervelwind door de lucht dwarrelden.


    Meester Benedict greep me bij mijn kraag waardoor ik mijn evenwicht verloor.


    Maar het was ook meester Benedict niet meer. Een leren handschoen met te lange vingers die als klauwen gebogen waren omsloot mijn nek. Een andere handschoen hield een apothekersfles vast. Ik keek omhoog in een glazen bril. Rookslierten krulden uit de snavel, wikkelden zich om mijn hoofd, verstikten me.


    ‘Je tijd is om,’ zei Melchior.


    Ik viel van mijn kruk.


    Zwaar ademend bleef ik in de donkere winkel zitten. Ik schudde mijn hoofd in een poging de resten van mijn visioenen weg te krijgen.


    Toen kwam ik overeind. De zon scheen al door de kieren in de luiken. Het was tijd om Bridget te voeren en weer aan het werk te gaan.


    Sally draaide zich op haar andere zij en wreef in haar ogen. ‘Ben je de hele nacht wakker geweest?’ vroeg ze.


    Zo voelde ik me wel. ‘Ik heb een paar uurtjes geslapen.’


    ‘Nog iets gevonden?’


    Ik schudde mijn hoofd en ging zitten om weer door de aantekeningen van mijn meester te bladeren. Even later werd er met veel gerammel een bord kaas naast me op de toonbank gezet. Ernaast verscheen met een bonk een beker bier.


    ‘Dnkje,’ antwoordde ik met volle mond.


    Sally schonk me een waterig glimlachje en ging naast me zitten terwijl ze een boek opensloeg. Ik was blij met haar hulp én met het eten, want ik kon me niet concentreren. De droom spookte nog door mijn hoofd.


    Dromen lossen problemen op, had meester Benedict vaak gezegd. Ik had nooit zo goed begrepen wat hij daarmee bedoelde. Meestal kon ik me mijn dromen niet herinneren, en als ik dat wel kon, vond ik ze vaak maar verwarrend. Maar nu was mijn meester al twee nachten achter elkaar in mijn dromen verschenen.


    En beide keren had hij de stroken papier van Melchior vastgehouden.


    Ik moest de hele tijd denken aan het strookje dat Sally in de kamer van Melchior had gevonden. Ik trok het perkament uit mijn gordel. Ik had gisteren zo lang naar de naam van het plantje gezocht dat ik nog niet eens aan het geheimschrift was toegekomen. En dat was hoognodig, want Melchior zou geen onbeduidende boodschappen coderen. Hier moest iets belangrijks staan.


    Maar het probleem was dat ik zelfs met de hele boodschap voor me uitgespreid geen idee had hoe ik hem moest ontcijferen.
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    Ik probeerde hem om te draaien:


    KEVTAGOWKUAIOOEORTRROHTFBEHTSILGESIGADDOGRWUPOAENBOTMV


    Eén letter opschuiven:


    WNUPCOFBPQVXSHPEEBHJTFHMJTUIFCGUIPSSUSPFPPJBVLXPHBUWFL


    Twee letters opschuiven:


    XOVQDPGCQRWyTIQFFCIKUGINKUVJGDHVJQTTVTQGQQKCWMyQICVXGM


    Eén letter overslaan:


    VTBEOURODGSGITEFHRTOOIUWGTEKMONAPWGDAIELSHBTORREOAKOAVK


    En twee:


    VOEPRDGEIHFOTEIKGVMBAUGDIGSETRROAWAETNOWOASLTBHROOUOTK


    Mijn oog viel op de woorden ‘eik’ en ‘as’ in de laatste regel. Dat was interessant – had ik een deel van de oplossing ontdekt?


    Ik betwijfelde het. De rest van de boodschap was nog steeds onleesbaar. En tijdens de vele lessen over geheimschriften die mijn meester me gegeven had, had ik geleerd dat als je letters maar vaak genoeg door elkaar husselt, er vanzelf woorden tevoorschijn komen, zoals ook in de regel waarin ik één letter had overgeslagen en nu ‘tooi’, ‘uw’ en ‘tor’ ontdekte.


    Ik staarde nog een tijdje naar de warboel aan letters, maar ik kwam er niet uit. Gefrustreerd legde ik mijn veer neer. Het had geen zin om willekeurig dingen te blijven proberen. Het zou weken kosten om alle verschillende combinaties na te gaan die ik kon verzinnen, en zo veel tijd had ik niet. Als ik niet toevallig het antwoord zou vinden, zou ik uiteindelijk hetzelfde bereiken als nu: helemaal niets.


    Ik moest dit slimmer aanpakken. Ik had de sleutel van de code nodig.


    Maar hoe kon ik daaraan komen?


    Ik wist niets over Melchior wat me verder kon helpen. Ik had zelfs het gevoel dat we, ook al hadden we veel over Melchior ontdekt – dat hij een bedrieger, een dief en een moordenaar was –, nog minder over hem wisten dan toen we begonnen. De man was een wandelende leugen.


    Hij had die boeken in zijn bureau liggen, dacht ik. Die dikke pil over de Zwarte Dood, en Culpepers kruidenboek.


    Zou hij misschien een boodschap in een van die boeken verstopt hebben? Iets waaruit ik zou kunnen afleiden hoe ik deze code moest oplossen? Ik had beide werken doorgebladerd, maar niets gezien wat me zou kunnen helpen om geheimschriften te ontcijferen. Geen verstopte briefjes, geen aantekeningen in de kantlijn.


    Geen aantekeningen, dacht ik.


    Ik keek naar de bladzijden die voor me op de toonbank lagen. Alleen door die paar simpele pogingen om Melchiors code op te lossen had ik al meerdere vellen perkament volgekrabbeld.


    Maar in Melchiors kamer hadden helemaal geen aantekeningen gelegen. We hadden de strook perkament daar gevonden, maar niets waaraan we konden zien wat Melchior had gedaan om de boodschap te coderen, of hoe hij moest worden opgelost. Melchior had zo’n zelfde strook bij zich gehad voor het huis van magistraat Oosthout, maar daar had ik ook geen aantekeningen over gezien, als ik het me goed kon herinneren. Niets.


    Ik heb je het antwoord gegeven, had mijn meester gezegd. Denk na.


    Ik dacht terug aan een les die ik heel lang geleden van hem had gehad. Ik was nog maar een paar dagen bij hem in de leer. Op zaterdag was meester Benedict tegenover me komen zitten om me de eerste code te leren die ik ooit had gezien. Het was een eenvoudige letterverschuiving: A werd B, B werd C, enzovoort.


    Bij wijze van oefening had hij me mijn eigen naam laten coderen.


    DISJTUPQIFS


    ‘Is deze code niet te makkelijk?’ had ik hem gevraagd. ‘Gewoon één letter opschuiven? Dat kan iedereen bedenken.’


    Meester Benedict had zijn wenkbrauw opgetrokken. ‘Is dat zo? En wat zou je gezegd hebben als ik je dat woord voorgelegd zou hebben en gevraagd had wat het betekende?’


    Ik had gebloosd. Het was mijn eigen naam, maar ik wist dat ik dat nooit geraden zou hebben.


    ‘Als je het geheim kent, is alles makkelijk,’ had meester Benedict gezegd. ‘Maar je moet niet vergeten dat maar heel weinig mensen zich het geheim überhaupt kunnen vóórstellen. De meeste mensen kunnen niet lezen. En degenen die het wel kunnen, zijn zelden op de hoogte van de kunst van het coderen. Tenzij je vermoedt dat je met meestercodebrekers te maken hebt – spionnen van de koning en dergelijke –, is het niet nodig om al te ingewikkelde codes te gebruiken. Meestal is dat zelfs heel onverstandig.’


    Dat had ik niet verwacht. ‘Waarom?’


    ‘Omdat elke gecodeerde tekst uiteindelijk bedoeld is om ontcijferd te worden. Iemand zal het bericht moeten lezen, nietwaar? Hoe ingewikkelder de sleutel, hoe lastiger het voor diegene wordt om de code op te lossen.


    En het levert ook nog andere problemen op. Het kost tijd om een ingewikkelde code te bedenken. Als het snel moet, wordt dat dus lastig. Bovendien wordt de kans op fouten, van zowel de codeur als de kraker, groter.’ Hij wees naar het vel dat voor me lag. ‘Soms kun je veel beter een simpele code gebruiken. Onthoud dat goed, want dat zou je nog weleens van pas kunnen komen.’


    Soms kun je veel beter een simpele code gebruiken.


    Ik dacht opnieuw na over het feit dat ik helemaal geen aantekeningen had gevonden. Als Melchior geheime boodschappen aan zijn volgelingen stuurde… tja, dat leken me nou niet bepaald de slimste jongens van de stad. Geen types die voortdurend codes kraakten.


    Zo simpel dat iedereen hem zou kunnen ontcijferen.


    Iedereen, blijkbaar, behalve ik. Vol afschuw verfrommelde ik mijn papieren.


    Ik boog me weer over de aantekeningen van meester Benedict om het plantje te zoeken. Sally ging naar buiten. Ik dacht dat ze gewoon een luchtje wilde scheppen, dus ik keek verbaasd op toen ze een uur later met een opgerold vel papier terugkwam.


    ‘Waar ben je geweest?’ vroeg ik.


    Ze stak me het papier toe. ‘Ik heb de nieuwste sterfl ijst gehaald.’


    Ik liet mijn blik over de regels glijden. Op de lijst werden alle geregistreerde sterfgevallen in de stad vermeld, met de doodsoorzaak erbij. Tegenwoordig was er nog maar één doodsoorzaak waar de mensen naar keken.
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    6988 pestdoden deze week.


    Een diepe moedeloosheid maakte zich van me meester. Het waren er nog nooit zo veel geweest. En iedereen wist dat ziektes als tering, koorts en aandoeningen aan het gebit vaak niet als zodanig herkende gevallen van de pest waren. Bovendien rekende men bij deze telling niet eens de mensen mee die ongeregistreerd waren gestorven, moederziel alleen op het land rond de stad. Als de sterflijst zevenduizend doden meldde, waren het er in werkelijkheid waarschijnlijk eerder tienduizend. Was Galenus maar eerder met zijn medicijn naar Londen gekomen.


    Over Galenus gesproken: waar bleef hij? ‘Hoe laat is het?’ vroeg ik aan Sally.


    ‘Rond de klok van tien, denk ik,’ zei ze.


    Ik vroeg me af of hij al zijn intrek in zijn nieuwe werkruimte had genomen. Ik vroeg me ook af waar Tom was. Hij had er allang moeten zijn, al was het maar voor het ontbijt. Tom sloeg het ontbijt nooit over.


    ‘Heeft Tom tegen jou nog iets gezegd over hoe laat hij er vanochtend zou zijn? Of dat hij naar de nieuwe werkruimte ging?’


    Sally schudde haar hoofd. ‘Misschien heeft Galenus besloten dat hij Tom niet meer nodig heeft.’


    ‘Dat zou Tom tegen ons gezegd hebben.’


    ‘Dan slaapt hij misschien gewoon uit. Hij zag er niet best uit.’


    Ineens zag ik het beeld uit mijn droom weer voor me. Tom, met zijn handen gevouwen en ogen gesloten.


    Nu maakte ik me zorgen. ‘Ik ga kijken of alles goed met hem is.’


    Maar ik hoefde niet op pad. Zodra ik buiten stond, zag ik een mollige gestalte over straat klossen; ze tilde haar rokken op tijdens het rennen.


    Het was de moeder van Tom. Ze bleef rennen toen ze me zag staan, haar gezicht zo rood als een biet. Het zweet gutste van haar lijf. Ze hijgde zo dat het klonk alsof ze verdronk.


    ‘Chris… Christopher…’ stootte ze uit.


    Ik kreeg een knoop in mijn maag. ‘Mevrouw Beelen? Wat is er? Waar is Tom?’


    ‘We… we zijn verhuisd.’ Ze zette haar handen op haar knieën in een poging weer op adem te komen. ‘We zijn… naar de rivier vertrokken… naar een van de boten.’


    Een van de manieren waarop mensen de pest probeerden te mijden was door een hut op een schip te huren dat simpelweg voor anker ging op de Theems. Er lagen er honderden in de riviermonding, een waterversie van een verstopplek in Isaacs geheime kelder.


    ‘Is Tom mee?’ vroeg ik.


    Nog nahijgend schudde ze haar hoofd. ‘Nee. Je moet… hem helpen.’


    ‘Hem helpen? Wat bedoelt u? Waar is Tom?’


    ‘Ik weet… dat we je slecht… behandeld hebben.’ Ze begon haperend te snikken. ‘We worden gestraft. Maar Tom… Tom houdt van jou. Hij is onschuldig. Alsjeblieft. Je moet hem helpen.’


    Paniek laaide op in mijn borstkas. ‘Zeg dan waar hij is!’


    ‘Hij is thuis.’


    ‘Maar u zei net dat jullie naar een boot verhuisd zijn!’


    ‘Ja,’ snikte ze. ‘Bill, de meisjes en ik. Tom is thuis. Niemand weet het nog. Je moet hem helpen.’


    Ik moest bijna overgeven. ‘Wat weet niemand nog?’


    ‘Ons gezin is vervloekt, Christopher! Tom heeft de pest.’

  


  
    [image: image] HOOFDSTUK 27 [image: image]


    Ik rende het hele stuk naar zijn huis.


    Sally raakte achterop terwijl ik door lege straten holde, langs dichtgetimmerde, verlaten huizen, terwijl mijn hart in mijn oren bonkte.


    Het kon de pest niet zijn. Ze vergiste zich. Toms moeder vergiste zich. Iedereen ging altijd maar van het ergste uit. Je hoefde maar een keer te hoesten of je neus op te halen en niemand wilde meer bij je in de buurt komen; iedereen dacht meteen aan de ziekte.


    Ze moest zich vergissen. Wanneer had ik Tom voor het laatst gezien? Nog geen twaalf uur geleden. Toen was er niets aan de hand geweest. Ik had hem gezien, er was niets aan de hand.


    Maar hij had er slecht uitgezien, zei een stemmetje in mijn hoofd.


    Hij was moe, antwoordde ik.


    En hij had geen honger.


    Daar had ik geen antwoord op.


    Je hebt hem gezien, in je droom. Je hebt hem gezien.


    Hou je mond.


    Je bent gewaarschuwd. Dat weet je best.


    Iemand van wie je houdt zal sterven.


    Hou je mond, zei ik. Hou je mond, hou je mond, hou je mond!


    Tom was verzwakt. Dat waren we allemaal. Dat hoefde nog niet te betekenen dat hij de ziekte had. Er was niets aan de hand.


    Dat kon niet anders.


    Ik rende.


    Ik begreep er niets van.


    Toms moeder had gezegd dat ze het aan niemand had verteld. Maar op de begane grond waren planken voor de ramen van zijn vaders bakkerij gespijkerd. Aan de deur hing een hangslot. Ernaast was een rood kruis van een meter hoog geschilderd, met die verschrikkelijke woorden erboven.
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    Tegen de deur stond een wacht geleund, met een zwaard aan zijn riem. Hij pulkte aan een uitstekende tand aan de zijkant van zijn gebit.


    Toms huis was afgesloten. Waarom was het al afgesloten?


    Ik schudde mijn hoofd. Het allerbelangrijkste was dat we hem konden redden. Van alle zieken konden we hém redden.


    Sally kwam hijgend en puffend naar me toe gestrompeld, haar hand tegen haar zij gedrukt.


    ‘Het medicijn,’ zei ik. ‘Henry zei dat Galenus er nog meer van had gemaakt. We moeten hem zoeken.’


    Sally knikte, te aangeslagen om iets te kunnen zeggen. Ze wilde alweer wegrennen.


    ‘Wacht,’ zei ik. Tom zat helemaal in zijn eentje in dit huis. Hij was vast heel erg bang. ‘Ik wil eerst met hem praten, om te vertellen dat we het medicijn gaan halen.’ Om hem te laten weten dat hij niet echt alleen was.


    Ik rende naar de bewaker. Zijn adem stonk naar vis. Ik ken hem ergens van, dacht ik terwijl Sally snuivend achter me aan kwam.


    Ik gebaarde naar het hangslot. ‘Kunt u de deur misschien even opendoen?’


    De wacht liet zijn uitstekende tand met rust en spuugde op de grond. ‘Nee.’


    ‘Maar ik moet naar binnen.’


    Hij gebaarde met zijn duim naar de deur. ‘Zie je dat kruis niet?’


    Ik keek niet naar het kruis. Ik keek naar de linkerkant van zijn borst. Toen hij zijn arm had bewogen, had ik gezien wat er op de plek van zijn hart op zijn borst was genaaid. Een bronzen penning. Het ding glinsterde en flitste in de zon.


    Daar kende ik hem van. Hij hoorde bij Melchior. Slagtand was een van zijn lijfwachten.


    Ik kreeg buikpijn. In mijn achterhoofd hoorde ik een stem: die van mijn meester. Pas op, Christopher.


    ‘Wanneer is dit huis afgesloten?’


    ‘Vanochtend,’ zei Slagtand. ‘Op bevel van Melchior.’


    ‘Is Melchior hier geweest?’


    ‘Dat zei ik toch net?’


    Pas óp, Christopher.


    ‘Ik… ik ben de apotheker,’ zei ik. ‘Ik bedoel, ik hoor bij de apotheker, Galenus Weduwzoon. Ik ben zijn leerling.’


    Slagtand snoof. ‘Tuurlijk. En wie is dit, de koningin?’ Hij maakte een spottende buiging naar Sally. ‘Aangenaam, Uwe Majesteit. Mijn excuses voor de stank.’


    ‘Wat heeft dit…’ Ik deed mijn hemd omhoog om hem mijn apothekersgordel te laten zien, maar die had ik thuis laten liggen. In mijn paniek had ik er niet eens aan gedacht om hem mee te nemen.


    De wacht keek me geamuseerd aan. Ik deed of hij lucht was en riep omhoog naar de ramen op de bovenste verdieping, die niet dichtgetimmerd waren. ‘Tom! Tóm!’


    Hij kwam niet.


    Waarom kwam hij niet?


    ‘TOM!’


    ‘Hou eens op met dat geschreeuw,’ gromde Slagtand.


    Mijn woede laaide op. De wacht zag het. Zijn ogen fonkelden, als een tijger die vers vlees rook.


    Sally legde haar hand op mijn arm. ‘Alstublieft, meneer,’ zei ze liefjes. ‘Onze vriend geeft geen antwoord. Misschien heeft hij hulp nodig.’


    ‘Daar is Melchior voor, hè?’ zei Slagtand.


    ‘We mogen best met hem praten als we willen,’ zei ik met stemverheffing. We mochten inderdaad naar bínnen als we wilden, ook zonder een apotheker erbij. We zouden alleen niet meer naar buiten mogen.


    Slagtand haalde zijn schouders op. ‘Ik heb andere instructies gekregen. Niemand mag het huis in of uit, behalve Melchior, tot de jongen beter is.’ Hij pulkte weer aan zijn tand. ‘Of dood, denk ik.’


    Er ging van alles door mijn hoofd. Melchior wilde niet dat er iemand naar binnen ging. Tom mocht niet eens met iemand práten. Waarom niet?


    Ik was te boos om erover na te denken. ‘Ik ben echt een apothekersleerling,’ zei ik verhit. ‘Ik ben opgeleid door Benedict Sleedoorn, de beste apotheker die deze stad ooit heeft gekend.’


    ‘O ja?’ Slagtand kwam zo dichtbij dat ik moest kokhalzen van zijn adem. ‘Nou, knul, ik heb in het leger van het parlement gediend. En ik ben opgeleid door kolonel Scrope, de beste schedelkraker die dit land ooit heeft gekend.’ Hij legde een eeltige hand op de pommel van zijn zwaard. ‘Wegwezen dus. Jullie allebei. Anders zal ik eens laten zien wat ik allemaal heb geleerd.’


    Ik bleef staan waar ik stond. Hij grijnsde en begon langzaam zijn zwaard uit de schede te trekken, ijzer dat langs leer gleed.


    Sally ging voor me staan. ‘Neemt u ons niet kwalijk, meneer,’ zei ze met een klein buiginkje. Ze legde haar hand op mijn borst en duwde me naar achteren.


    Ik greep haar bij haar armen, klaar om haar aan de kant te schuiven. Ze bleef duwen en schudde me even door elkaar.


    ‘Tom heeft niets aan je,’ zei ze, ‘als je dood bent.’


    Ik keek haar boos aan. Slagtand stond nog steeds te grijnzen, zijn zwaard half uit de schede.


    Sally liet me niet los. ‘We moeten aan Galenus gaan vertellen wat ze met zijn assistent hebben gedaan. Denk je niet?’


    Natuurlijk.


    Ineens zag ik het heel helder. Galenus. Natuurlijk. Hij kon me niet alleen aan het medicijn helpen; hij was ook een apotheker. Melchior kon hoog en laag springen, maar Galenus had het recht om mij naar binnen te loodsen.


    We gingen op weg naar het stadhuis. Tijdens het rennen wierp ik nog een blik over mijn schouder naar Toms lege ramen. Slagtand keek ons na en liet zijn zwaard weer in de schede zakken. Hij leek teleurgesteld dat ik niet was gebleven.


    Henry had ons verteld dat hij Galenus ergens in de woonvertrekken van het stadhuis had ondergebracht, dus daar gingen we hem zoeken. Gelukkig hoefden we ons geen weg door mensenmassa’s te banen, want de woonvertrekken van het stadhuis waren gescheiden van de kantoren, met de ingang aan Aldermanbury Street. Maar we hadden geen idee in welke woning Galenus verbleef.


    ‘Misschien moeten we het aan Henry vragen,’ zei Sally.


    Maar dat was niet nodig. ‘Kijk.’


    Voor een van de deuren stonden twee wachten. Ik herkende een van hen van de vorige dag. Hij was met Galenus mee naar Sleedoorn gekomen en had gekeken of de werkruimte was afgesloten voordat hij buiten had postgevat.


    We renden naar de man toe. ‘Meneer, alstublieft,’ zei ik. ‘We moeten meester Galenus spreken.’


    ‘Geen bezoek,’ zei de andere wacht.


    Maar de eerste wacht herkende me. ‘Het is al goed, die twee werken voor hem,’ zei hij, en hij bonkte op de deur.


    Een dienstmeisje deed open. ‘Ja?’


    Ik duwde haar aan de kant.


    ‘Wat…’


    Een smal halletje rechts leidde naar de salon. Links was een trap naar boven. Er leunde een wacht over de balustrade op de overloop.


    Ik stormde de trap op. ‘Meester Weduwzoon!’ riep ik. ‘Meester Weduwzoon!’


    Ik kwam niet ver. Ik was net op de overloop toen ik van achteren werd vastgegrepen. De hand gooide me voorover op de planken.


    Ik smakte op het hout. Het gewicht van een man drukte me neer. Ik voelde een lemmet tegen mijn keel, de punt prikte in mijn huid.


    Ik probeerde Galenus te roepen. Het klonk als een schor gekraak. ‘Meester! Meester Weduwzoon!’


    ‘Wat is er aan de hand?’


    Ik keek opzij, in de hoop dat het lemmet niet in mijn nek zou snijden. De wacht die boven op me zat greep me bij mijn haar en duwde zijn korte zwaard nog harder tegen mijn hals. Sally stond onder aan de trap en was in de kraag van haar jurk gegrepen door het dienstmeisje dat ons had binnengelaten. Iedereen keek nogal boos.


    Galenus stond in de deuropening van zijn slaapkamer en had zijn nachthemd nog aan. Hij keek ons met samengeknepen ogen aan – waarschijnlijk vroeg hij zich af of hij de wachten ons de keel zou laten doorsnijden. Gelukkig was hij niet zó achterdochtig. Nog niet.


    ‘Laat ze maar los,’ zei hij.


    De wacht liet me niet zozeer los, maar sleurde me aan mijn nekvel overeind. Het dienstmeisje beneden duwde Sally de trap op terwijl ze haar jurk stevig bleef vasthouden.


    ‘Meester,’ hijgde ik. ‘U moet Tom helpen. Hij heeft de pest.’


    Zodra ik de ziekte noemde, liet de wacht die me vasthield me los. Verwoed veegde hij zijn hand af aan zijn wapenkleed. Galenus’ blik veranderde niet.


    ‘Dat weet ik,’ zei hij.


    Dat wíst hij? En toch stond hij hier in zijn nachtkleding? ‘Wat doet u dan…’


    Door een korte por van Sally wist ik me in te houden. ‘We moeten naar zijn huis, meester,’ zei ik. ‘Tom heeft het medicijn nodig.’


    Galenus keek ons even aan. Toen maakte hij een handgebaar naar de anderen. ‘Laat ons alleen.’


    De wacht en het dienstmeisje lieten ons los en liepen naar beneden. Toen ze buiten gehoorsafstand waren, gaf Galenus me een uitbrander. ‘Je moet niet over het medicijn praten met vreemden erbij. Je weet nooit wie er meeluistert.’


    Mijn bloed kookte. Ik had mijn buik vol van Galenus’ wantrouwen. Niet tegen hem schreeuwen, Christopher, zei een stemmetje in mijn hoofd. Ik moest mijn uiterste best doen om het te gehoorzamen.


    ‘Meester Weduwzoon…’ begon ik.


    Maar de apotheker liet me niet uitpraten. ‘Ik heb Tom het medicijn al gegeven,’ zei hij, alsof dat heel logisch was.


    ‘Is dat zo?’ Nu was ik echt helemaal in de war. ‘Wanneer dan?’


    ‘Vanochtend natuurlijk. Dacht je dat ik mijn eigen assistent aan de pest zou laten sterven?’


    ‘Bent u bij Tom thuis geweest?’


    ‘Waarom zou ik daar in ’s hemelsnaam heen gaan? Ik heb het medicijn meegegeven aan de mannen die het kwamen halen.’


    Ik snapte er niets van. ‘Welke mannen?’


    Galenus klonk geërgerd. ‘De onderzoekers van Melchior, neem ik aan. Ze hadden van die gekke bronzen dingetjes op hun borst. Ze zeiden dat Melchior de ziekte bij de jongen had geconstateerd en dat Henry Koole had gezegd dat ze bij mij het medicijn konden halen.’


    Melchiors mannen waren het medicijn komen halen. ‘Hebt u nog meer?’ vroeg ik.


    ‘Nee, ze hebben alles meegenomen. Maar luister eens.’ Galenus richtte zich op. ‘Je hoeft je nergens zorgen om te maken. Je vriend heeft het medicijn gekregen. Morgen is hij beter.’


    Galenus klonk volstrekt overtuigd. Ik geloofde er helemaal niets van.


    In vliegende vaart stormde ik Henry’s kantoor in. Hij keek geschrokken op achter zijn bureau.


    ‘Wat… O, Christopher,’ zei hij. ‘En de jongedame. Hoe gaat het?’


    ‘Meneer Koole, alstublieft,’ zei ik. ‘U moet ons helpen.’


    Hij nam ons behoedzaam op. Het zal wel een fraai gezicht geweest zijn: ik die met een rood gezicht stond te hijgen en de puffende Sally, met haar jurk die nog steeds scheef zat en gekreukt was bij de kraag waar het dienstmeisje haar had vastgegrepen. ‘Goed dan.’


    ‘We moeten Tom spreken,’ zei ik.


    ‘Tom?’


    ‘Mijn vriend. Die grote jongen die voor Galenus werkt. We hebben uw hulp nodig om zijn huis in te komen.’


    Henry keek niet-begrijpend van mij naar Sally en weer terug. ‘Het spijt me, Christopher, maar ik snap het niet. Wat is er met het huis van je vriend aan de hand?’


    Nu raakte ik ook in de war. ‘Het is afgesloten.’


    Henry fronste zijn wenkbrauwen. Toen sprong hij plotseling van zijn stoel. Zijn bril kletterde op de grond. ‘Bedoel je… is hij… is Galenus…?’


    ‘Galenus is kerngezond. Wij ook. Ik…’ Ik zweeg. ‘U wist het niet.’


    ‘Nee. Heer sta ons bij.’ Henry sloeg een kruis.


    Er kolkten allerlei gedachten door mijn hoofd. ‘Galenus heeft het laatste beetje medicijn aan de mannen van Melchior meegegeven,’ zei ik langzaam. ‘Dat zijn ze komen halen. Om aan Tom te geven.’


    Sterker nog, Melchiors mannen hadden tegen Galenus gezegd dat ú ze had gestuurd. Maar u wist niet eens dat hij ziek was, dacht ik erachteraan.


    En dat betekende dat Henry ze nooit gestuurd had.


    ‘Nou,’ zei Henry, ‘als Melchior voor je vriend zorgt, dan komt het wel goed.’ Opgelucht raapte hij zijn bril van de vloer en zette hem weer op zijn neus. ‘Binnenkort is Tom weer beter.’


    Misschien nog wel sneller dan iedereen dacht. ‘We moeten naar hem toe,’ zei ik.


    ‘Het lijkt me beter om het medicijn eerst zijn werk te laten doen, denk je ook niet?’


    Hoe kon ik hem ervan overtuigen dat hij me moest helpen? ‘Tom is helemaal alleen, meneer Koole. Zijn familie is naar een schip in de riviermonding verhuisd. We willen graag naar hem toe om voor hem te zorgen tot hij beter is.’


    ‘Tja… dat is erg aardig van je.’ Zijn stem werd milder. ‘Maar je snapt toch wel dat ik niet tegen de besluiten van het stadsbestuur in kan gaan? Dan zul je in afzondering moeten blijven tot het medicijn zijn werk heeft gedaan.’


    ‘Dat begrijp ik.’


    ‘Goed dan. Je mag met een van de geneesheren mee naar binnen. Volgens mij is Melchior nu op het stadhuis. Hij wil je vast…’


    ‘Ik wil Melchior niet!’


    Het was niet mijn bedoeling geweest om het zo fel te zeggen. Henry keek verbaasd. ‘Maar waarom niet, als ik vragen mag? Hij heeft toch het huis afgesloten?’


    Sally trok aan de achterkant van mijn hemd. Ik haalde diep adem.


    ‘Meneer, ik zou het heel fijn vinden als dokter Petter mee kon. Hij… dokter Petter kent Tom, hij heeft vroeger voor hem gezorgd. Ik denk dat het Tom goed zou doen om hem te zien. Is hij hier ook?’


    ‘Die is aan het werk in de stad, vermoed ik. Ik heb John dinsdag voor het laatst gezien.’ Henry keek bezorgd. ‘Over John gesproken, gaat het wel goed met hem? Ik weet dat hij jouw vriend is, maar hij gedraagt zich de laatste tijd nogal vreemd.’


    ‘Vreemd’ was nog veel te zacht uitgedrukt. Maar dat deed er nu niet toe. Dokter Petter mocht dan misschien kierewiet geworden zijn, maar hij had al eens geholpen om mijn leven te redden en ik wist dat hij Tom nu ook zou helpen.


    ‘Als dokter Petter terug is,’ zei ik, ‘wilt u hem dan alstublieft naar mij sturen, naar Sleedoorn?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Henry. ‘Weet je zeker dat je in de tussentijd niet met Melchior naar…’


    ‘Dank u wel, meneer Koole.’ Ik sleurde Sally mee naar de gang en deed de deur van Henry’s kantoor dicht.


    Sally draaide zich met een ruk naar me om. ‘Henry heeft niet tegen Melchior gezegd dat hij naar Galenus moest.’


    ‘Nee,’ zei ik.


    ‘Dus Melchior heeft tegen Galenus gelogen – om het medicijn te krijgen!’


    Hier moest het hem al die tijd om te doen zijn geweest. Hij had niet alleen mij bestolen, hij had nu ook Galenus’ medicijn te pakken.


    Toch bleef ik het raar vinden. Als Melchior al een mogelijk middel tegen de pest uit Sleedoorn had meegenomen (of een belangrijk bestanddeel, als het plantje dat ik in zijn bureau had gevonden dat inderdaad was), waarom had hij dan ook nog het medicijn van Galenus gestolen? Of had hij alleen dat ene ingrediënt en wist hij nog niet hoe het recept in elkaar stak?


    ‘Wat erg dat Melchior Tom daarom heeft besmet,’ zei Sally.


    ‘Maar,’ zei ik traag, ‘ik denk alleen niet dat hij dat heeft gedaan.’


    ‘Denk je dat Tom op een andere manier de ziekte heeft gekregen?’


    ‘Volgens mij heeft Tom de ziekte helemaal niet.’


    Sally knipperde met haar ogen. ‘Maar zijn moeder zei…’


    ‘Ik weet wat ze heeft gezegd. Zij is geen arts. Iedereen is zo paniekerig dat elk hoestje meteen voor de pest wordt aangezien.’


    ‘Jawel, maar…’


    ‘Luister.’ Ik beende heen en weer door de gang en dacht hardop na. ‘Toms moeder heeft tegen niemand gezegd dat hij ziek was. Maar toen we bij zijn huis kwamen, was Melchior al langs geweest. Dat kan maar één ding betekenen: hij wíst dat Tom die ochtend ziek zou worden.’


    ‘Omdat Melchior hem besmet heeft,’ zei ze.


    ‘Dat dacht ik eerst ook. Dat zou ik nog steeds denken, als die wacht niet voor Toms huis had gestaan. Waarom mochten we er niet in?’


    ‘Omdat Tom de pest heeft.’


    ‘Dan had hij ons alsnog naar binnen moeten laten. Maar we mochten niet eens met Tom práten. Waarom niet, als Tom inderdaad ziek was? Bovendien was dat geen gewone quarantainewacht.’


    Sally had de penning ook gezien. ‘Het was een handlanger van Melchior.’


    ‘Als Melchior een van zijn eigen mannen als wacht neer heeft gezet,’ zei ik, ‘dan wil hij daar dus iemand hebben die zonder meer zijn bevelen opvolgt. Melchior mag naar binnen, verder blijft iedereen buiten. En niemand praat met Tom.’


    Ik zag dat Sally erover nadacht. ‘Waarom?’ vroeg ze.


    ‘Nou, als Melchior van plan was om het medicijn van Galenus te stelen, dan heeft hij dat nu gedaan. Maar hij weet natuurlijk nog niet wat erin zit. Als het een ingewikkeld recept is, komt hij daar misschien wel nooit achter. Tenzij…’


    ‘Hij iemand vindt die weet wat erin zit!’ vulde Sally aan. ‘Maar dat weet Tom helemaal niet.’


    ‘Dat weet Melchior niet.’ Ik begon weer heen en weer te lopen. ‘Tom werkt voor Galenus. Melchior denkt waarschijnlijk dat Tom gezien heeft hoe Galenus het medicijn maakte. En als hij daarom achter Tom aan zit, dan kan hij het zich helemaal niet permitteren om hem de pest te geven. Dan moet Tom blijven leven.’


    Maar dat Tom moest blijven leven, wilde niet zeggen dat Melchior hem niets kon aandoen. Wat zou er gebeuren als Melchior allerlei vragen aan Tom stelde die hij niet kon beantwoorden…?


    ‘We moeten naar huis.’ Haastig liep ik door de gang. Sally kwam op een drafje achter me aan.


    ‘Gaan we dan op dokter Petter wachten?’ vroeg ze.


    ‘Nee,’ zei ik. ‘Ik moet alleen even iets ophalen uit de winkel. Daarna gaan we terug naar Tom.’


    ‘Maar die wacht laat ons er nooit in.’


    Mijn woede laaide op. ‘Dat zullen we nog weleens zien.’
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    Slagtand was er nog. Sally en ik keken aan het eind van de straat vanaf de hoek toe hoe de wacht zijn behoefte deed tegen de voorgevel van Toms huis en toen weer aan zijn tanden begon te pulken.


    ‘Hoe wil je langs hem komen?’ vroeg Sally.


    ‘Niet,’ zei ik. ‘We nemen de achterdeur.’


    Een smal steegje tussen een slager en een goudsmid leidde naar een ander steegje achter Toms huis. Zodra Slagtand de andere kant op keek, renden we naar voren en schoten tussen de winkels door naar achteren.


    ‘Maar denk je niet dat daar ook een slot op zit?’ zei Sally.


    ‘Daar laat ik me niet door tegenhouden.’ Ik klopte op de apothekersgordel onder mijn hemd, waar onder andere een flesje met vitriool in zat. Dat ijzeroplossende goedje was de reden dat ik eerst nog langs huis had gewild. Het zou binnen een paar minuten door dat slot heen vreten en…


    Ik bleef zo abrupt staan dat Sally tegen me op botste.


    ‘Terug. Terug!’ fluisterde ik.


    Ik duwde haar terug naar het zijsteegje waar we net uit waren gekomen.


    ‘Wat is er?’ fluisterde Sally.


    Ik gluurde om het hoekje en wees. Toms achterdeur was zes huizen verderop. Ervoor stond een verveeld kijkende wacht die op een speer leunde. Hij had een bronzen penning op zijn borst.


    Sally begreep niet waarom ik zo verbaasd was. ‘Er zijn toch altijd twee wachten per huis?’


    ‘Niet tegelijk,’ antwoordde ik. ‘De een hoort er overdag te zijn. De ander doet de nachtdienst.’


    Ik vloekte. Ik wist al dat Melchior niet wilde dat iemand zag wat hij met Tom aan het doen was. Dit had ik kunnen verwachten.


    ‘Denk je dat we de wachten op de een of andere manier kunnen overtuigen ons naar binnen te laten?’ vroeg Sally.


    Dat betwijfelde ik. Maar aangezien we geen keus meer hadden, konden we net zo goed nog één ding proberen. Ik trok mijn hemd uit.


    ‘Hier, pak aan,’ zei ik. ‘Maak er een mooi stapeltje van.’ Ik trok ook mijn schoenen en mijn broek uit, tot ik alleen nog mijn onderkleding aanhad. Ik gaf al mijn kleren aan Sally.


    Sally vouwde ze op en keek me nieuwsgierig aan. ‘Ga ja de gek spelen?’


    ‘Nee, jíj gaat spelen.’ Ik haalde een flesje wijnazijn uit mijn gordel en goot de vloeistof over de kleren. ‘Zeg tegen de wacht dat je de dienstmeid van de familie Beelen bent en dat je van dokter Petter opdracht hebt gekregen om Tom deze kleren te brengen; dat hij ze moet dragen tegen de pest.’


    Sally trok een vies gezicht door de azijn. ‘Die past hij nooit.’


    ‘Ik durf er een halve kroon om te verwedden dat die man niet eens weet hoe Tom eruitziet. Zeg gewoon dat je ze écht naar binnen moet brengen.’


    Sally leek een beetje in de war, maar ze nam mijn kleren mee en droeg ze door het steegje naar Toms huis. De wacht keek haar ongeïnteresseerd aan toen ze dichterbij kwam. Ik verstopte me in de steeg en gluurde voorzichtig om het hoekje.


    Sally zei iets. De wacht gaf antwoord en schudde zijn hoofd.


    Sally probeerde het nog eens. De wacht reageerde.


    Nu gebaarde ze met een bezorgd gezicht naar de bovenverdieping. De wacht trok een verontschuldigend gezicht, maar schudde toch zijn hoofd.


    Sally kwam met een gefrustreerde blik terug naar het steegje.


    ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’ vroeg ik.


    ‘Alles wat in me opkwam,’ zei ze. ‘Ik vroeg of ik naar binnen mocht, hij zei nee. Ik zei dat ik opdracht had van dokter Petter, dat maakte niets uit. Toen vroeg ik of hij dan voor me naar binnen kon, of in elk geval de deur kon opendoen om de kleren neer te leggen. Ik heb zelfs gevraagd of ik ze door een van de ramen kon gooien. Ik zei dat ik mijn betrekking zou verliezen als ik terug zou komen met de nieuwe kleren die ik aan Tom had moeten geven. Hij zei dat hij het heel vervelend vond, maar dat hij strikte orders van Melchior had gekregen en dat niets het huis in of uit mocht.’


    Nu wist ik het zeker. Dit had niets te maken met Tom die ziek was. We moesten naar binnen.


    De vraag was alleen: hoe?


    We liepen terug naar de straat en verscholen ons in een van de steegjes tegenover Toms huis. Vanuit het schemerdonker tuurde ik naar het gebouw en overwoog alle mogelijkheden om binnen te komen. Maar bij alles wat ik bedacht stuitte ik op hetzelfde probleem: de wachten.


    De hangsloten op de deur vormden geen obstakel, daar zou het vitriool korte metten mee maken. Maar de kettingen waren van dik ijzer, dus het zou wel een paar minuten duren voordat die waren opgelost.


    De ramen van de benedenverdieping waren dichtgetimmerd. Ik kon de planken eraf wrikken en de ruit inslaan, maar dat zou veel herrie geven. En het zou tijd kosten om een gat te maken dat groot genoeg was om erdoorheen te kruipen.


    De ramen op de bovenverdieping waren níét dichtgetimmerd. Daar zou ik met een ladder naartoe kunnen klimmen. Maar ook daar zou ik tijd voor nodig hebben.


    En ik had juist géén tijd. Beide wachten zouden niet bij de deur moeten staan, en het leek me sterk dat ik ze van het huis vandaan zou kunnen lokken. Slagtand had al vrij duidelijk gedemonstreerd dat hij niet eens van zijn plek week om zijn behoefte te doen. De man bij de achterdeur zag er minder boosaardig uit, maar nam zijn taak ongetwijfeld even serieus.


    Als ze dezelfde tijden aanhielden als de andere quarantainewachten zouden ze om tien uur afgelost worden door twee andere mannen. Maar de kans was groot dat die in dat geval dezelfde instructies hadden gekregen. En hoe meer tijd er verstreek…


    Misschien moest ik het van de andere kant bekijken. Niemand had ooit geprobeerd om ín een pesthuis te komen. Maar er waren een heleboel mensen uit ontsnapt. Hoe hadden die dat voor elkaar gekregen?


    De meest gebruikelijke manieren waren geen optie voor ons. Toen de pest net was uitgebroken, bleken sommige gezinnen binnen een sleutel verstopt te hebben waarmee ze stiekem via de achterdeur naar buiten gingen, daarom zaten er nu hangsloten op de deuren. Andere mensen hadden gewoon de deur ingetrapt; dat konden wij natuurlijk niet doen vanwege de wachten. En de wachten omkopen was ook geen optie; deze mannen waren door en door trouw aan Melchior.


    Er waren ook gezinnen geweest die zich een weg uit hun huis hadden gegráven. Aangezien de meeste huizen met de woningen ernaast verbonden waren, was het vrij eenvoudig om een zijmuur kapot te slaan en door andermans voordeur de vrijheid tegemoet te wandelen. Maar wij zouden in dat geval dus bij een onbekende moeten inbreken, en bovendien waren de muren van het huis van de familie Beelen van dikke steen. Het zou heel lang duren om daar een gat in te hakken.


    En dat bracht ons bij de laatste optie die ik kon bedenken. De optie waar ik liever niet aan wilde denken.


    De wachten vermoorden.


    Dat was de akeligste manier waarop mensen waren ontsnapt. Ze hadden de wachten neergeslagen met knuppels, aan stukken gehakt met zwaarden, neergeschoten met pistolen en zelfs levend verbrand. Ik dacht aan die arme man die Tom en ik hadden geholpen toen hij door buskruit was verwond en zo hartverscheurend op straat had liggen jammeren.


    Slagtand met een knuppel of zwaard aanvallen viel meteen af. Ik was geen soldaat en hij zou me uitschakelen zodra ik met een wapen op hem afkwam.


    Maar we hadden de kruisboog van de moordenaar nog.


    En ik kon buskruit maken.


    Ik keek naar Slagtand. Hij schuifelde met zijn voeten en maakte een ongemanierd geluid.


    Wist hij wel waar zijn meester mee bezig was? Ik vermoedde van niet. De handlangers van Melchior kwamen over als fanatieke volgelingen. En door de manier waarop Melchior zijn bezigheden in de kerk voor iedereen geheimhield wist ik eigenlijk zeker dat zijn mannen ook slachtoffers waren, ze waren gewoon poppetjes in zijn plan, net als alle andere inwoners van de stad. Als dat waar was, dan waren Slagtand en de anderen niet echt medeplichtig aan Melchiors misdaden.


    Dus als we de wachten alleen konden omzeilen door ze te vermoorden… kon ik dat? Zou ik zo ver gaan om Tom te redden?


    Ik werd bang van het antwoord.


    Want het antwoord was: ik zou alles doen wat nodig was als ik Tom daarmee kon bevrijden.


    Maar ik wílde helemaal niemand vermoorden.


    Meester, help me, smeekte ik. Alstublieft. Ik weet niet wat ik moet doen.


    Sally trok aan mijn mouw. ‘En het dak?’ fluisterde ze. ‘Kunnen we niet via het dak naar binnen?’


    Ik schudde mijn hoofd. Het dak van Tom liep schuin; het had geen luik zoals bij Sleedoorn.


    Maar ik kon wel bij de bovenste verdieping komen, besefte ik. Het huis van Tom was een verdieping hoger dan de huizen links ervan. Als ik daar op het dak zou kunnen klimmen, dan zou ik door een raam…


    Ik vloekte. Toms huis had geen ramen aan die kant.


    ‘Kunnen we door een muur breken?’ vroeg Sally.


    ‘De muren zijn van massief steen,’ zei ik. ‘Dat duurt eeuwen. Daar zouden we…’


    Buskruit voor nodig hebben, dacht ik.


    Nee, dat zou niet lukken. Om een gat in zo’n dikke muur te blazen had je veel meer buskruit nodig dan ik met de spullen uit de winkel nog zou kunnen maken. Ik zou iets anders nodig hebben…


    Iets sterkers.


    Mijn hart sloeg een slag over. Het was mogelijk. Ik zou een gat in de zijmuur van Toms huis kunnen blazen, vlak bij het dak.


    Maar het lawaai. Het zou een oorverdovende knal geven. De wachten zouden meteen komen kijken wat er aan de hand was.


    Tenzij ze dachten dat het iets anders was.


    ‘Kom mee,’ zei ik tegen Sally.


    ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze.


    ‘Terug naar de winkel.’


    ‘Om op dokter Petter te wachten?’


    Ik schudde mijn hoofd. ‘Daar hebben we geen tijd voor. Bovendien weet ik haast wel zeker dat die wachten hem ook niet naar binnen zouden laten. Nee, we moeten een paar dingen maken.’


    ‘Wat dan?’ vroeg Sally.


    ‘Vuurpijlen.’


    En iets waarvan ik Tom had beloofd dat ik het nooit meer zou maken.
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    Ik zette de drie potten op tafel.


    Eentje zat vol met zwarte, rotsachtige brokken. Een andere was gevuld met een klonterig geel poeder. In de derde zaten puntige witte kristallen die op gewoon tafelzout leken. Houtskool, zwavel en salpeter. Ze hadden me al eerder gered.


    ‘Vermaal de houtskool en de salpeter,’ zei ik tegen Sally terwijl ik drie vijzels en stampers van een plank pakte. ‘Daarna meng je alle ingrediënten door elkaar. Eén deel houtskool, één deel zwavel, vijf delen salpeter. Als je klaar bent mag je het poeder niet aanstampen en het vooral niet in de buurt van het vuur zetten.’


    ‘Goed,’ zei ze.


    ‘Vervolgens maak je de vuurpijlen.’ Ik liet haar zien hoe het moest met de tekening van mijn Huis-Uitroker als voorbeeld. ‘Je pakt een stuk perkament en rolt het een paar keer op tot een soort buisje. Je draait de onderkant in elkaar met een stuk kanonlont van een centimeter of tien, en doet er twee centimeter buskruit in. Daarbovenop doe je een gelijke verdeling van twee centimeter buskruit, meel en deze dingen hier.’


    Ik duwde nog twee potten naar haar toe. In de een zat een poederig zout, aluin. ‘Hiervan wordt de vlam groen,’ zei ik. ‘En van het andere gaat hij stinken.’ Ik gaf haar een pot vol gele koolzaadbloemen. Als je die plette, stonk het als rottend vlees op een warme zomerdag.


    ‘Rustig aan met het buskruit,’ zei ik. ‘We willen niemand verbranden en we willen ook niemands huis in de fik steken. We hebben alleen een felle lichtflits, een harde knal en een smerige stank nodig.’


    ‘Wat ga jij maken?’


    ‘Iets… anders,’ zei ik. ‘Het is beter als je niet weet wat het is. Maar het is heel belangrijk dat je niet in de werkruimte komt, wat er ook gebeurt. Wat je ook hoort.’


    Ze leek zenuwachtig. Dat was goed: ik wilde dat ze zenuwachtig was. Het was helemaal niet veilig wat we aan het doen waren. Ik tilde Bridget op en liep naar de werkruimte. Ik was van plan om de vogel boven op te sluiten, om zeker te weten dat ze niet in gevaar zou zijn.


    ‘Ik ben wel een paar uur bezig,’ zei ik tegen Sally. ‘Maar maak je geen zorgen, het komt goed.’


    Ik wist niet precies wie ik probeerde te overtuigen.


    Ik was gewoon bang. Ik had het Vuur van de Aartsengel nog maar één keer eerder gemaakt. Dat had ik overleefd – dat was duidelijk – maar ik had staan trillen als een rietje, en toen had het recept van meester Benedict naast me gelegen. Dat recept had ik niet meer. In eerste instantie had ik het verstopt in het geheime laboratorium van mijn meester onder huize Mortimer. Een maand later, toen iedereen dacht dat het recept vernietigd was, had ik het opgehaald, naar Isaac gebracht en gevraagd of hij het in zijn kelder wilde verstoppen. Hij zei dat hij het in een van zijn boeken had gelegd, maar niet in welk, dus zelfs ík wist niet meer waar het recept nu was.


    En dat had een goede reden. De verwoestende kracht van het Vuur van de Aartsengel was nooit bedoeld geweest voor gewone stervelingen. Tijdens de jacht naar het geheime recept waren vele mensen omgekomen, en de bereiding ervan had nog veel meer slachtoffers geëist.


    Ik had Tom beloofd dat ik het nooit meer zou maken. Dat had ik mezelf ook beloofd. Maar nu kon ik kiezen. Ik kon Tom in Melchiors gevangenis laten zitten, ik kon Melchiors mannen vermoorden om naar binnen te komen, of ik kon in plaats daarvan die belofte verbreken. Dat maakte de keuze erg makkelijk.


    Het vervaardigen ervan was echter een stuk lastiger. Toen ik het Vuur van de Aartsengel die eerste keer had gemaakt, had ik het recept telkens opnieuw gelezen om het in mijn geheugen te prenten. Maar dat was maanden geleden. Daarna had ik niet meer geprobeerd het me voor de geest te halen. Ik wist niet of ik het me nog wel zou kunnen herinneren.


    Ik deed mijn ogen dicht. Ik probeerde het geheime laboratorium voor me te zien, de instrumenten, het recept naast me. De geur van perkament. De inkt. Het regelmatige handschrift van mijn meester.


    Daar.


    
      Het Vuur van de Aartsengel


      Vul een kolf met rokend salpeterzuur. Dompel de kolf onder in ijswater. Voeg heel voorzichtig rokend vitriool toe. Voeg meer ijs toe, tot het vriespunt bijna bereikt is. Voeg in zeer kleine druppels de zoete stroop van olijfolie en loodglit toe. Roer zeer behoedzaam een… een…

    


    O nee.


    Kom op, Christopher. Je kunt het. Je hebt het zo vaak gelezen.


    
      Roer zeer behoedzaam een uur door?

    


    Nee. Zo lang was het niet, dat wist ik zeker.


    Een halfuur. Het was een halfuur.


    Toch?


    Ik wist het niet meer.


    De zenuwen gierden door mijn buik. Mijn hart hamerde. Ik kreeg geen lucht meer.


    Ik wíst het niet meer.


    Wat moet ik doen? O meester, wat moet ik doen?


    Hij gaf antwoord.


    Ik zag zijn gezicht voor me; hij keek me heel vriendelijk aan. Rustig maar, Christopher, zei hij. Het antwoord ligt verscholen in je hoofd. Hoe kun je het vinden?


    Het antwoord kwam als vanzelf. Ik doe een stap opzij, zei ik. En laat mijn hoofd het voor me vinden.


    En hoe doe je dat?


    Door aan iets anders te werken, antwoordde ik. Een ander probleem op te lossen.


    En neem me niet kwalijk dat ik het zeg, mijn jongen, maar je hebt problemen genoeg momenteel.


    Daar dacht ik even over na. Ik moet de zoete stroop van olijfolie en loodglit maken.


    Kijk eens aan. Misschien zou je daar dan mee moeten beginnen?


    Ik zette de spullen klaar. Ik pakte ingrediënten van de planken. Mijn hoofd wilde niet meewerken en probeerde de hele tijd terug te schieten naar het recept van het Vuur van de Aartsengel.


    Christopher.


    Neem me niet kwalijk, meester.


    Ik ging weer aan de slag. We hadden niet veel olijfolie meer over – Tom had een groot deel ervan gebruikt om mee te koken – maar loodglit was er nog genoeg, een roodoranje poeder. Ik mengde de ingrediënten, verhitte ze, liet de vloeistof op een bord druppelen. Ik keek ernaar. Elke druppel galmde op het metaal. Woorden echoden terug.


    Eén.


    Kwar.


    Tier.


    Ik stond op. Mijn kruk kletterde op de grond.


    
      Roer zeer behoedzaam een kwartier door. Haal uit het ijs en zet in water. Het mengsel zal onder in de kolf bezinken. Voeg het mengsel in zeer kleine druppels aan soda toe. Herhaal drie keer. Het uiteindelijke resultaat heeft het uiterlijk en de textuur van olijfolie.


      En vergeet vooral het zaagsel niet.

    


    Ik sloeg mijn handen in elkaar en drukte ze tegen mijn voorhoofd. Dank u wel, meester.


    Hij glimlachte.


    Ik deed de deur naar de winkel open. De ramen waren donker, de avond was al gevallen.


    Sally zat opgekruld in haar stoel bij de haard en keek op van haar boek. Er lagen vier vuurpijlen op tafel; elke pijl had een kanonlont die zo’n zeven centimeter langer was dan de vorige. Er zaten lange houten stokken aan om ze te kunnen lanceren.


    Ik bekeek de pijlen. ‘Ze zijn perfect.’


    Sally glimlachte tevreden. Maar haar glimlach verflauwde toen ze wees naar wat ik in mijn hand hield. ‘Is dat het?’


    Het zag er niet erg indrukwekkend uit. Een buisje van geolied perkament, zo’n zeven centimeter lang en tweeënhalve centimeter breed, waaruit ook weer een stuk kanonlont stak.


    ‘Geloof mij maar,’ zei ik. ‘Dit is meer dan genoeg.’


    ‘Het lijkt op een kaars.’


    ‘Dat is het niet.’


    En dat zou ze snel genoeg merken.
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    Het wachten viel ons zwaar.


    Sally en ik verstopten ons weer in een smal donker zijsteegje tussen Toms straat en de steeg die naar de achterkant van zijn huis leidde. Sally drukte de vier vuurpijlen tegen haar borst. Ik hield het Vuur van de Aartsengel vast; de olie plakte aan mijn vingers. We droegen ook allebei een lantaarn, die we later zouden aansteken.


    Zes deuren verderop stond Slagtand tegen de voordeur van Toms huis geleund. Zijn maat beende aan de achterkant van het huis heen en weer en floot zachtjes om de verveling te verdrijven. Ik was net zo rusteloos en dwong mezelf om in elkaar gedoken op de hoek te blijven zitten. We mochten in geen geval de aandacht trekken.


    En daarom wachtten we. De stad bleef stil, het enige geluid was het geroep van de lijkenkar in de verte. Toen sloeg de kerkklok tien en de klokken luidden hun eenzame galm door de straten.


    Sally gaf me een por.


    Ik gluurde om het hoekje. De aflossing van de wacht was gearriveerd. Een gedrongen, kleine man met brede schouders nam de plek van Slagtand in. Een tweede man liep achterom om de vriendelijker wacht bij de achterdeur te vervangen. Slagtand en hij spraken kort met hun kompanen en vertrokken toen.


    Tijd om te gaan. Ik stak Sally’s lantaarn aan met een stuk vuursteen en tondel uit de gordel van mijn meester.


    ‘Kun je me even helpen met de ladder?’ vroeg ik.


    We hadden er eentje gepikt bij een rij huizen twee straten verderop, toen de quarantainewacht was weggelopen om ergens iets te drinken. We zetten de gestolen ladder tegen de zijmuur van het huis waar we naast stonden. Helaas kwam het ding slechts tot het raam op de tweede verdieping. Ik wilde naar het dak. De bovenste sport was nog anderhalve meter verwijderd van de plek waar ik moest zijn.


    Een paar dagen geleden had ik tegen Tom gezegd dat we via het vakwerk naar het dak van mijn huis moesten klimmen. Nu ik op het punt stond dat daadwerkelijk te gaan doen, besefte ik dat ik hem mijn excuses moest aanbieden: het was echt een heel slecht idee. Maar ik ging toch. Sally hield de ladder vast terwijl ik omhoogklom en vervolgens verder klauterde door me vast te houden aan de houten balken in de muur van het huis.


    De ladder kraakte en gleed een paar centimeter weg. Ik verstijfde.


    Niet naar beneden kijken, dacht ik.


    Ik keek naar beneden. Sally duwde al met haar volle gewicht tegen de ladder om hem niet verder te laten verschuiven. Ik wist zeker dat Tom, als hij erbij was geweest, gezegd zou hebben hoe dom ik was.


    Maar ik was nu vastbesloten om het plan te laten slagen. Ik duwde mezelf tegen de muur en gleed omhoog. Ik greep de rand van het dak, zwaaide een been eroverheen en sleurde mezelf de dakpannen op.


    Die kraakten zelf ook behoorlijk, maar ze hielden het. Langzaam, heel langzaam kroop ik omhoog; het glas van mijn onaangestoken lantaarn schraapte over de leien. Bij elke tik kromp ik in elkaar, maar er volgden geen gealarmeerde kreten.


    Ik gleed over de nok van het dak en mijn hart bonkte van opluchting. Toms huis was zes gebouwen verderop, dus ik moest nog een heel eind, maar de huizen stonden tegen elkaar. Het moeilijkste was achter de rug, als ik maar uit de buurt van de rand bleef.


    Tenzij je door een dak valt, waarschuwde ik mezelf.


    Ik slaakte een zucht. Het zou fijn zijn als ik mezelf voor deze ene keer nergens voor hoefde te waarschuwen.


    Ik kroop verder.


    Ik wist de zijkant van Toms huis te bereiken zonder iemands dak of mijn nek te breken. Ik bleef even met mijn voeten tegen Toms muur zitten en haalde langzaam adem. Toen stak ik mijn lantaarn aan.


    Nu kwam het allerlastigste stuk. Dit moest in één keer goed gaan. Als het Vuur van de Aartsengel geen gat in de muur blies, was het gedaan met Tom – en hoogstwaarschijnlijk ook met ons. Ik trok een beitel uit mijn gordel en ging aan de slag.


    In het schijnsel van de lantaarn vond ik een plek waar de mortel tussen de stenen het breedst was. Zo stil mogelijk hakte ik de mortel weg, waardoor er een gat ontstond. Ik moest snel zijn. Ik had tegen Sally gezegd dat ze tot negenhonderd moest tellen, waardoor ik ongeveer een kwartier zou hebben om alles gedaan te krijgen.


    Plotseling schoot er vanuit het niets een vlammende streep omhoog uit de steeg achter me. Hij beschreef een boog over Toms huis en ontplofte toen met een knal en een prachtige groene lichtflits.


    Blijkbaar gingen negenhonderd tellen een stuk sneller dan ik had gedacht. Ik ramde het Vuur van de Aartsengel in het gat dat ik had gemaakt en hield de vlam van de lantaarn bij de lont.


    Er klonk geschreeuw uit de straat van Tom. Deuren kraakten en luiken klepperden open. De stank van brandend koolzaad dreef voorbij, samen met de geur van buskruit en verbrand meel.


    Er ging een tweede vuurpijl af. Deze vloog scheef en spatte in een groene vonkenregen uiteen boven de huizen aan de overkant van de straat.


    Nog meer kreten.


    Nu.


    Ik bracht de vlam naar de lont. Die knapte en knetterde terwijl de vonken naar de achterkant van het buisje schoten.


    Er was geen tijd meer om voorzichtig te doen. Ik krabbelde omhoog langs de zijkant van het huis naast dat van Tom en dook over de nok.


    De derde vuurpijl was beter gericht. Hij schoot door het steegje achter Toms huis en ontplofte daar, drie verdiepingen hoog, een meter of zes bij de wacht vandaan die voor Toms achterdeur stond.


    ‘Aaaah!’ hoorde ik de wacht schreeuwen, gevolgd door het geluid van stampende laarzen. Zijn geroep voegde zich bij dat van de anderen, die bijna hysterisch werden. ‘We worden aangevallen!’


    ‘Het zijn de Hollanders!’


    ‘Het is de Duivel!’


    ‘Help!’


    Ik kroop in elkaar achter de nok van het huis van de buren toen ik de vierde en laatste vuurpijl voorbij hoorde suizen. Sally had het beste tot het laatst bewaard: hij was perfect gemikt en knalde recht voor Toms huis uit elkaar.


    ‘Goede God, man, zoek toch dekking!’ riep iemand in een aangrenzend huis. ‘Kom, hierbinnen!’


    Toen ontplofte het Vuur van de Aartsengel.


    Het dreunde als tien kanonnen. Brokken steen en scherven dakpan vlogen door de lucht en regenden neer op de huizen en de keien onder me. Er knalden ook stukken tegen de schoorsteen waar ik achter lag. Ze ketsten af op mij; aardewerken punten krasten over mijn huid.


    Ik klauterde moeizaam terug over de nok van het dak en keek naar wat ik had aangericht.


    Het was me gelukt. Daar, in de zijmuur van Toms huis, zat een gat waar twee mannen doorheen pasten. Het dak erboven was er door de klap afgeblazen.


    En daar, aan de andere kant van de muur, stond Tom.


    Hij staarde me vol ontzetting aan.


    ‘Jij… je…’ zei hij.


    Hij viel op zijn knieën. Eén afschuwelijk ogenblik lang dacht ik dat hij bij de ontploffing geraakt was.


    Toen zag ik zijn gezicht. Het zweet gutste van zijn voorhoofd. Zijn huid was bleek, bijna asgrauw. Zijn ogen knipperden, alsof ze niet konden scherpstellen.


    Ik had me vergist.


    Melchior had hem niet zomaar opgesloten. Tom was echt ziek. Écht.


    O, God.
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    Ik gleed over de restanten van het dak van het buurhuis en plofte het huis van Tom binnen. Ik viel op de planken, stootte mijn knie tegen het hout en stuiterde bijna het hele eind langs de trap naar beneden. Alleen door bliksemsnel de versplinterde reling vast te grijpen wist ik te voorkomen dat ik mijn nek brak.


    Tom knielde huiverend, bijna sidderend in de deuropening van zijn slaapkamer. Wankelend legde hij zijn hand tegen de deurpost.


    ‘Je hebt mijn huis opgeblazen,’ zei hij.


    Toen gaf hij over.


    Hij had weinig in zijn maag. Een dun geel straaltje druppelde op de grond. Hij spuugde het laatste beetje uit.


    Ik sleurde mezelf naar hem toe. Hij deinsde achteruit. ‘Raak me niet aan!’ zei hij.


    Ik heb me vergist, dacht ik. Hij heeft de ziekte.


    ‘Je moet hier niet komen!’ zei Tom. Hij schoof met uitgestoken handen naar achteren. ‘Blijf uit mijn buurt!’


    Als je hem aanraakt, krijg jij het ook, dacht ik.


    ‘Doe niet zo stom,’ mompelde ik.


    ‘Ik doe niet stom,’ zei Tom.


    ‘Ik had het niet tegen jou,’ zei ik. En toen pakte ik zijn armen.


    Als hij zich goed had gevoeld, had Tom zich kunnen verzetten. Hij had me zo uit het raam kunnen smijten als hij had gewild. Maar hij kon alleen maar slap tegen me aan hangen.


    Ik moest hem nu eerst het huis uit krijgen. Ik probeerde hem overeind te hijsen. Ik had net zo goed aan een paard kunnen staan trekken. ‘Kom nou, Tom. Sta op.’


    Hij probeerde omhoog te komen. Hij wankelde en viel, en sleurde mij mee naar de grond.


    Ik probeerde hem opnieuw rechtop te trekken. ‘Waarom moet je dan ook… oef… zo groot zijn?’ klaagde ik.


    ‘Ik ben niet groot,’ zei hij met een glazige blik. ‘Jullie zijn allemaal klein.’


    ‘Ik ben niet… oef… klein,’ zei ik. ‘Ik heb een heel normaal postuur. Alleen omdat jij… aah… een reus bent…’


    ‘Je bent piepklein. Een klein hondje.’ Hij stak zijn enorme hand uit en gaf me een klopje op mijn hoofd.


    ‘Niet doen.’


    ‘Woef woef.’


    ‘Wil je dat alsjeblieft…’ Ik maakte mijn zin niet af. Het had geen zin om ertegenin te gaan; de ziekte had zijn hersenen al aangetast.


    Hij hield op met blaffen en begon te zingen (ik dacht in elk geval dat het zingen was); een van dezelfde liedjes die Sally ook een keer ten gehore had gebracht. Hier en daar maakte hij er heel vieze woorden van.


    ‘Sst,’ zei ik, hoewel de herrie op straat zijn kattengejank ruimschoots overstemde. ‘Kom, we gaan.’


    ‘En het medicijn dan?’ vroeg hij.


    Ik hinkte met hem naar het gat dat door het Vuur van de Aartsengel was ontstaan. ‘Zodra je veilig bent, zal ik aan Galenus vragen of hij een voorraadje voor je kan maken.’


    ‘Wat is er mis met het medicijn dat ik al heb?’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Op het nachtkastje in mijn kamer,’ zei hij. ‘In het zakje. Dat is een grappig woord. Zakje. Zakje.’


    Ik bleef staan. ‘Heeft Galenus je het medicijn gebracht?’


    ‘Galenus niet. Melchior. Zaaaaakje.’


    Had Mélchior het medicijn gebracht?


    Maar… Melchior probeerde het medicijn toch te stelen? Waarom zou hij het dan naar Tom brengen?


    Ik zette mijn vriend tegen de kapotte muur en rende terug naar zijn kamer. Het stonk er naar braaksel. Ik hield mijn mouw voor mijn mond en probeerde niet te kokhalzen.


    Daar was het. Een van de leren zakjes van Galenus lag op het nachtkastje naast het bed.


    Dus Tom was echt ziek. En Melchior had Tom echt het medicijn gebracht.


    Ik snapte er niets van.


    Het tumult op straat zwol aan en ik waagde een snelle blik uit het raam. De paar huizen in Toms straat die niet verlaten waren, lichtten op tegen de donkere lucht. Mensen stonden in deuropeningen en voor ramen te kijken. De wacht bij de voordeur, die door de vuurpijlen de benen had genomen, was weer terug. Hij keek naar boven.


    Ik dook opzij en duwde me tegen de muur.


    Had hij me gezien?


    Ik had geen tijd om daarachter te komen. Ik griste het zakje van het nachtkastje en propte het onder mijn apothekersgordel. Daarna rende ik terug naar Tom. Hij was weer zijn liedje aan het zingen en staarde nietsziend de nacht in.


    ‘Hallo Christopher,’ zei hij. ‘Wist je dat er een gat in mijn huis zit?’


    ‘Echt waar?’ Ik legde mijn arm om zijn schouders. Zijn zweet drupte op mijn kraag. ‘Kom, dan gaan we kijken waar het op uitkomt.’


    ‘Dat kan niet. Ik moet het brood uit de oven halen, anders wordt vader boos.’


    ‘Ik heb het brood al uit de oven gehaald.’


    ‘Ook de zoete bolletjes?’


    ‘Juist de zoete bolletjes.’


    ‘Dat is aardig van je.’


    We strompelden naar het gat.


    Hij trok zijn neus op. ‘Het ruikt hier gek.’


    ‘O ja?’


    ‘Ik heb dit al eens geroken. Het lijkt op…’ Zijn ogen werden groot. ‘Dat meen je niet!’


    ‘Jawel. Sorry.’ En met die woorden sleurde ik hem het dak op.


    Hij viel om en rolde de koele nacht in. Ik pakte mijn lantaarn en kroop achter hem aan naar buiten.


    ‘Vooruit, Tom,’ zei ik. ‘We moeten opschieten.’


    ‘O, hallo Christopher,’ zei hij. ‘Wist je dat er een gat in mijn huis zit?’


    Hij boog zich voorover en gaf over. Deze keer kwam er alleen een sliertje gal en speeksel uit.


    ‘Ik wil liggen,’ zei hij.


    Van beneden klonk geschreeuw. ‘Tom, alsjeblieft,’ zei ik. ‘We moeten hier weg. Alsjeblieft. Je moet me vertrouwen.’


    ‘Dat klinkt gevaarlijk.’


    Daar kon ik niets tegen inbrengen. We klauterden terug over de daken. Sally stond onder aan de ladder op ons te wachten en hield het ding stevig vast.


    Nu hadden we een nieuw probleem. Ik had echt niet verwacht dat Tom ziek zou zijn. Ik kon hem onmogelijk naar beneden dragen. ‘Je moet klimmen, goed?’ zei ik. ‘Ik hou je vast.’


    Voor zover dat zou helpen. Als hij weggleed, zouden we allebei naar beneden vallen. Tom staarde met waterige ogen naar de afstand tussen het dak en de ladder. Ik hield zijn armen vast terwijl hij langs de muur gleed en met zijn voeten naar de ladder tastte.


    ‘Ik zei toch dat het een slecht idee was,’ zei hij.


    Die goeie ouwe Tom.


    Zijn voeten vonden de ladder en hij begon naar beneden te klimmen.


    ‘Hé!’


    De stem kwam van achteren. Ik keek over mijn schouder.


    Door het gat in Toms huis zag ik het silhouet van de wacht. En hij hield iets vast wat op een erg grote bijl leek.
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    ‘Ze zijn in het steegje!’ riep hij.


    Geen tijd meer. Tom klom al naar beneden. Ik gooide alle voorzichtigheid overboord en rolde het dak af naar de ladder.


    Bonk.


    Boven me klonk een klap. Ik keek op.


    Een lange houten steel trilde tegen de nachtelijke hemel. De kling aan het uiteinde stak diep in de balken van het huis achter me.


    Het was een bijl. De wacht had zijn bijl naar me gegooid.


    Ik gleed langs de ladder naar beneden en kwam op Toms schouders terecht. Hij viel naar achteren en kwam op Sally terecht, waardoor ze in de modder werd gedrukt.


    ‘Jak,’ zei ze.


    Ik krabbelde overeind en trok aan Toms arm. ‘Opstaan. Toe nou, Tom, ópstaan.’


    Hij wankelde een beetje – hij wankelde heel erg, om precies te zijn – maar hij stond wel op. Ik legde een van zijn armen om mijn schouders. Sally deed hetzelfde.


    ‘Halt!’


    Het bevel van de wacht klonk pal boven ons. Ik keek op en zag de man over het dak hangen. Hij greep de steel van zijn bijl en wrikte hem uit de balken. Vervolgens draaide hij zich om, klaar om via de ladder naar beneden te komen.


    Ik trapte ertegenaan. De ladder wiebelde en gleed toen met het geluid van hout dat over stenen schraapte langs de muur opzij, tot hij in de modder plofte. De wacht vloekte.


    ‘Tijd om te gaan,’ zei ik.


    We bleven Tom ondersteunen terwijl we hem meesleurden naar het steegje achterin. Sally slaakte een gil en ik hoorde iets zwaars tegen de onderkant van het huis naast ons kletteren. Ik keek opzij om te zien wat het was.


    In het licht van Sally’s lantaarn zag ik ijzer glinsteren op de grond. Haar jurk was bij de schouder opengescheurd en daaronder was een rode striem zichtbaar.


    ‘Christopher,’ zei Tom. ‘Mag ik alsjeblieft heel even uitrusten?’


    ‘Ze gooien bijlen naar ons, Tom,’ zei ik.


    ‘Dan rust ik later wel uit.’


    ‘Goed idee,’ mompelde ik.


    Hij bleef rare opmerkingen maken, maar Tom was helder genoeg om nog te kunnen lopen. Dat was mooi, want als hij door zijn benen zou zakken, zouden Sally en ik hem waarschijnlijk niet kunnen dragen.


    We gingen niet door de straten, alleen door de steegjes. Onze lantaarns hadden we achtergelaten – die van mij stond nog op het dak en Sally had de hare weggesmeten in een poging onze achtervolgers af te schudden – dus we hadden geen licht meer. Gelukkig hadden Tom en ik zo vaak door deze steegjes gerend dat ik ze op mijn duimpje kende. Dat was maar goed ook, want op dit moment was het donker het enige wat ons beschermde tegen de mannen die ons achternazaten. Hun geschreeuw echode tegen de muren.


    De kronkelige stegen leken allemaal op elkaar, maar ik dreef ons naar één bepaald straatje dat ik in gedachten had. Daar was ik drie maanden geleden geweest, toen ik ook al op de vlucht was.


    Het huis waar ik naartoe wilde was moeilijk te missen: het was niet echt een huis meer. Het was vorige zomer afgebrand en er stond alleen nog een karkas van verkoolde balken met een gammele verdieping erop. Het was het huis waar iedereen gehaast en met neergeslagen ogen langsliep, alsof het verdriet van het krakkemikkige geraamte zou kunnen druipen en in hun bloed zou sijpelen als ze ernaar keken.


    Voor mij betekende het huis iets heel anders: een oase in de woestijn, een plek waar we verzekerd waren van hulp. Het toevluchtsoord dat dokter Petter me had geboden toen ik nergens anders heen kon.


    Sally en ik sleepten Tom zonder te kloppen naar binnen. ‘Dokter Petter!’ riep ik. ‘Dokter Petter!’


    ‘Waar zullen we hem neerleggen?’ vroeg Sally.


    De vorige keer dat ik hier was geweest, had dokter Petter me in de oude kamer van zijn zoon ondergebracht. Ik knikte ernaar. ‘Daar. Dokter Petter!’


    Een voetstap op de trap. ‘Wie is daar?’ vroeg dokter Petter.


    Ik was blij om zijn stem te horen. Toen hij eerder die dag niet naar Sleedoorn was gekomen, was ik me zorgen gaan maken. ‘Christopher. Ik ben hier met Tom.’


    ‘Ga weg,’ zei hij.


    Ik bleef staan. ‘Dokter, ik ben het. Christopher.’ De traptreden kraakten. ‘Tom heeft uw hulp nodig.’


    Dokter Petter stond nu onder aan de trap. Zijn gestalte doemde op in de schaduw van het maanlicht. Hij hield iets in zijn hand.


    ‘Hier zul je geen hulp vinden, Christopher. Ga weg.’


    Ik kon mijn oren niet geloven. ‘Maar… dokter Petter… Ik…’


    Hij kwam naar voren. De schaduw van een zwartgeblakerde balk hulde zijn gezicht nog in het duister, maar op zijn lichaam viel genoeg licht om te kunnen zien wat hij vasthield.


    Het was een pistool.


    Dokter Petter hief het. Hij richtte het niet echt op mij.


    ‘Dokter Petter,’ zei ik achteruitdeinzend. ‘Ik ben het, Christopher. Herkent u me niet?’


    ‘Ik weet wie je bent.’


    Als hij door zijn gekte de weg kwijt was, zou gekte hem dan kunnen helpen weer bij zinnen te komen? ‘Uw… uw zoon, James…’ begon ik.


    ‘James is dood.’


    Hij kwam nog een stap naar voren. Nu kon ik eindelijk zijn gezicht zien. En nu begreep ik het ook eindelijk.


    Zijn ogen lagen diep en hol in hun kassen. Zijn wangen waren rood. Op zijn voorhoofd stond zweet. Zijn hemd, zo mooi en nieuw, was open bij de kraag, zodat ik zijn hals kon zien. En daar, aan de zijkant, zat een dieppaarse, bijna zwarte buil.


    Sally en ik struikelden naar achteren.


    De pest. Dokter Petter had de pest ook.


    En terwijl anderen er gek van waren geworden, had de ziekte zijn gekte juist verdreven.


    ‘Nu begrijp je het.’ Dokter Petter liet het pistool zakken. ‘Het… het spijt me. Ik wilde je niet… Het spijt me. Maar jullie moeten nu weggaan.’


    Hij draaide zich om.


    ‘Wacht,’ zei ik. ‘Dokter Petter, alstublieft. Hou vol. We gaan Galenus halen. We zullen ervoor zorgen dat u het medicijn krijgt.’


    Dokter Petter bleef in het schemerdonker staan. ‘Ik wil het medicijn niet, Christopher,’ zei hij.


    En toen verdween hij weer naar boven.
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    Er was nog één laatste plek waar we naartoe konden.


    Het viel niet mee om er te komen, vooral omdat het niet in de buurt was. De wachten hadden ons kronkelpad niet kunnen volgen; we hadden ze al afgeschud voordat we bij het huis van dokter Petter kwamen. Nu was de vraag vooral hoe we die arme Tom overeind moesten houden. Hij vroeg de hele tijd of hij alsjeblieft even mocht zitten. ‘Een klein stukje nog,’ zei ik, en dan ploeterde hij plichtsgetrouw door.


    Maar ik zag dat elke stap een martelgang was. Er bleef maar gal omhoogkomen, zo hard dat hij er maagkramp van kreeg. Ik bad elke keer dat hij niet door zijn benen zou zakken. Uiteindelijk, halverwege Throgmorton Street, gebeurde dat toch.


    ‘Tom,’ smeekte ik. ‘Tom, toe nou. Sta op. Je moet opstaan.’


    Maar het ging niet meer.


    Ik wist niet wat ik moest doen. We waren volledig onbeschut. Ik had hulp nodig om hem te kunnen dragen, maar ik wist dat niemand bij ons in de buurt zou willen komen. En als iemand besloot de stadswacht te roepen…


    Sally vond een oplossing. Ze stoof naar de achterkant van een rij huizen met privétuinen en kwam terug met een kruiwagen.


    Briljant. We tilden Tom erin en duwden hem verder. Ik raakte heel even in paniek toen we twee mannen tegenkwamen, maar het waren geen wachten. Toen ze ons zagen, met het lichaam dat slap in de kruiwagen hing, deinsden ze meteen terug en namen de benen.


    Sally en ik verhoogden ons tempo en begonnen te rennen. Eindelijk kwamen we bij het steegje dat ik in gedachten had gehad. Het leidde naar een doolhof van drie meter hoge stenen muren met punten erop. Sally raakte in de war van alle kronkels en bochten, maar ik kende de weg goed.


    ‘Waarom is het hier zo ingewikkeld?’ vroeg ze.


    ‘Om een geheime plek te beschermen,’ zei ik. ‘Vroeger in elk geval.’


    Het doolhof kwam uit bij een smeedijzeren hek. Daarachter lag een tuin en een herenhuis met één dichtgespijkerd raam. Deze plek, huize Mortimer, was ooit heel mooi geweest. Nu waren de struiken in de vorm van dieren tot vormeloze kluiten gegroeid en het gras, dat ooit zo keurig was bijgehouden, hing slap en droog in de zomerhitte.


    Midden in de tuin slingerde een pad van gebarsten tegels naar een met klimop overgroeid mausoleum. Drie maanden geleden zouden we ons verstopt kunnen hebben in een geheime doorgang onder dat mausoleum, maar nu was daar niets meer. Niet dat het wat uitmaakte, want we zouden Tom nooit de ladder af hebben kunnen dragen.


    In plaats daarvan duwden we hem door de achterdeur, die niet op slot zat, het huis in. In de salon kieperden we hem uit de kruiwagen op een fluwelen sofa bij de haard, en toen ploften we allebei op de grond. Ik moest hoesten van het stof dat omhoogdwarrelde.


    Sally slaakte een gilletje toen er iets over haar voeten rende. Ik zag ze door de open deur naar buiten schieten, de een na de ander. Konijnen.


    In de hoek stond een lamp met nog een duimbreed laagje olie erin. Ik stak hem aan met de vuursteen en tondel uit de gordel van mijn meester. De vlam verlichtte de puinhopen.


    De meeste meubels waren opgestapeld tegen de achtermuur. Alles was bedekt met een dun laagje steengruis, waardoor de hele kamer naar kalk rook. De ooit glanzende planken van de vloer gingen schuil onder opgedroogde modder. Er liepen voetafdrukken vanuit de salon naar een groot gat in de vloer van de hal. Een ladder verdween in het donker.


    ‘Wat is daarbeneden?’ vroeg Sally.


    Ik schudde mijn hoofd. ‘Niets meer.’


    Tom kreunde en ik liep naar hem toe. Hij lag te woelen op de bank en zijn kraag was nat van het zweet. ‘Ik heb dorst, Christopher. Toe, ik heb zo’n dorst.’


    Ik keek naar de haard. Er lag een stoffige stapel hout achter. ‘Wil jij vuur maken?’ vroeg ik aan Sally. ‘We moeten hem dit geven.’


    Ik trok het zakje dat ik uit Toms huis had meegenomen onder de gordel vandaan en gaf het aan haar. Sally trok de koordjes open en keek erin. ‘Wat is het?’


    ‘Het medicijn.’


    Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar ik dacht dat Melchior…’


    ‘Ik snap het ook niet,’ zei ik. ‘Misschien had Tom Melchior al verteld wat hij wilde weten en was Melchior daarna bereid zijn leven te redden. Of misschien kan hij Tom niet meer laten sterven, al zou hij het willen, omdat Galenus en Henry nu allebei weten dat hij het medicijn aan Tom zou geven. Hoe dan ook, we moeten zorgen dat hij het binnenkrijgt.’


    ‘Goed,’ zei Sally. ‘Waar moeten we het mee mengen?’


    Ik had een flesje water in de gordel, maar dat was niet voldoende. ‘Steek jij het vuur aan, dan ga ik op zoek naar iets.’


    Ooit had er een ruime voorraad water onder het gat in de vloer gelegen, samen met talloze andere ingrediënten in het geheime laboratorium van mijn meester. Die waren verwoest door het Vuur van de Aartsengel, net als vrijwel alles in de ruimte. De paar spullen die het overleefd hadden, waren meegenomen door de soldaten van lord Asper, die tussen de troep vergeefs naar het geheime recept van mijn meester hadden gezocht.


    Ik liep langs het gat en vervolgens door de keuken naar de voorraadkamer. Daar lagen een paar beschimmelde etenswaren, wat bier – dat naar de stank te oordelen allang niet meer goed was – en een halve kist wijn. Ik trok de kurk van een fles. Het rook een beetje zuur, maar we moesten het er maar mee doen. Ik nam de fles mee naar de kamer, samen met een pan en een beker uit de keuken.


    Sally had de haard aangestoken. Ik goot wat wijn in de pan en zette hem op het vuur. Toen gaf ik de beker aan Sally en ging naast Tom zitten wachten. Ik legde mijn hand op zijn voorhoofd. Hij was nat van het zweet, maar zijn huid was koel. Ik dacht niet dat hij koorts had.


    Sally hield het zakje omhoog. ‘Hoeveel zal ik gebruiken?’


    ‘Doe maar alles, denk ik. Tom?’ Hij was binnensmonds aan het prevelen. ‘Tom! Wat heeft Melchior tegen jou gezegd over het medicijn?’


    Tom trok een grimas. ‘Hij vroeg of ik wist wat erin zat.’


    ‘En wat heb je geantwoord?’


    ‘Dat ik het niet wist. Toen zei hij dat ik beter zou worden. Hij dwong me om het te drinken. Ik wilde het niet drinken. Maar het moest.’


    ‘Heeft hij het voor je gemaakt?’


    ‘Om de zes uur.’


    ‘Om de… hè?’


    Tom draaide zich wild om. Ik schudde hem zachtjes door elkaar. ‘Tom. Hoe vaak is Melchior bij jou thuis geweest?’


    ‘Dat weet ik niet,’ mompelde Tom. ‘Hij kwam telkens terug om me het medicijn te geven.’


    Hij kwam telkens terug?


    ‘Geef me dat zakje eens,’ zei ik tegen Sally.


    Ze gaf het me aan. ‘Wat is er?’


    ‘Je hoeft het medicijn van Galenus niet telkens in te nemen,’ zei ik. ‘Eén keer is genoeg.’


    Ik keek in het zakje. Mijn hart begon sneller te kloppen.


    ‘Heb je dit gedronken?’ vroeg ik. Tom gaf geen antwoord.


    Ik keerde het zakje om. De inhoud viel op mijn handpalm, stroomde tussen mijn vingers door. Het was een mengsel van grof gehakte kruiden. De geur van munt steeg op van mijn hand.


    ‘Wat doe je?’ vroeg Sally.


    Ik staarde naar het mengsel. ‘Dit is het medicijn van Galenus niet.’


    Sally was even stil. ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Omdat ik heb gezien dat Galenus het aan de dochter van Alderborn gaf. Het medicijn is een grijs poeder.’


    ‘Wat heeft Melchior hem dan gegeven?’


    Ik keerde mijn hand om voor de open haard en spreidde de kruiden uit over het marmer. Een voor een plukte ik de verschillende soorten uit het mengsel. Ik rook eraan, kauwde erop, spuugde ze uit.


    Het eerste kruid rook naar munt, maar ook bloemig, met een licht bittere smaak. Hysop.


    Het volgende smaakte gronderig, met een zweem van rauwe bonen. Heemstwortel.


    Het volgende was ook gronderig, maar smaakte een beetje naar zoethout. Malrove.


    Ik verstarde.


    Malrove.


    Dat hadden we ook in Melchiors kamer gevonden.


    Ik woelde nu heel doelgericht door het mengsel op het marmer, op zoek naar iets speciaals. Daar.


    Het waren kleine stukjes, maar ik herkende ze toch. Ik zag de stengels, de blaadjes. Ik wist wat het was, maar ik proefde het toch. Houtig, met een lichte graansmaak. Bijtend, het prikte op mijn tong.


    Dit was het andere kruid dat we in Melchiors kamer hadden gevonden. Het kruid dat we niet kenden.


    ‘Doe Toms hemd uit,’ zei ik.


    Sally keek me verbaasd aan. ‘Wat?’


    ‘Zijn hemd.’ Ik stond op. ‘Het moet uit.’


    Ik zei dat Tom rechtop moest gaan zitten. Hij kreunde, maar het lukte ons om hem overeind te krijgen en tot zijn middel uit te kleden.


    Ik bekeek hem in het licht van het vuur. Zijn borst, zijn rug, zijn oksels. Niets.


    Zijn borst was niet de enige plek die ik moest controleren. ‘Ik moet in zijn broek kijken.’


    Sally trok haar wenkbrauwen op, maar draaide zich wel om. ‘Sorry, Tom,’ zei ik. Toen onderzocht ik hem.


    Niets.


    ‘Wat zoek je?’ vroeg Sally.


    ‘De tekenen.’ Ik stond op en begon heen en weer te lopen. ‘De tekenen van de ziekte. Die heeft hij allemaal niet. Geen uitslag. Geen zwellingen. Geen builen, geen abcessen, geen blaren.’


    ‘Maar… hij lijkt zo ziek.’ Ze fronste. ‘Als Tom zo zwaar aan de pest lijdt, zou je dat toch ergens aan moeten kunnen zien?’


    ‘Ja.’ Ik richtte me tot Tom. ‘Als je Melchiors medicijn had ingenomen, hoe voelde je je dan daarna?’


    ‘Hetzelfde,’ zei hij.


    ‘Altijd hetzelfde? Hetzelfde als vanochtend? Als vannacht?’


    ‘Nee. Nu voel ik me slechter.’


    Ik sloeg mijn handen voor mijn gezicht. Wat was ik dóm.


    Sally schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp het niet.’


    ‘Je zei het net zelf,’ zei ik. ‘Als Tom zo ziek is van de pest, zou hij ergens de tekenen moeten hebben. Maar die heeft hij niet. In plaats daarvan wordt hij zieker van elke dosis die Melchior hem geeft. Hij heeft de pest helemaal niet.’ Ik trok het plantje dat we in Melchiors kamer hadden gevonden uit de gordel van mijn meester. ‘Hij is vergiftigd.’
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    Sally’s ogen werden groot. ‘Vergiftigd?’


    ‘Het kan niet anders,’ zei ik. ‘Daar is dit plantje voor. Daarom heeft Melchior Tom telkens opnieuw het mengsel toegediend, in plaats van hem één keer een dosis te geven.’


    ‘Maar… waarom zou iemand Tom willen vergiftigen?’


    Ik dacht aan de wachten bij het huis van Tom. Ik dacht aan de bijl die naar mijn rug was gegooid.


    Tom was ingedommeld. Ik schudde hem wakker.


    ‘Tom. Tom!’ Hij deed zijn ogen open. ‘Wat heeft Melchior je precies gevraagd over het medicijn?’


    ‘Zei ik toch al,’ lispelde hij. ‘Wat ik ervan wist.’


    ‘En de ingrediënten dan?’


    ‘Ken ik niet.’


    ‘Maar we hebben er in de winkel een paar besproken. Jij vertelde waar je Galenus mee bezig had gezien, en toen vertelde ik wat het was. Heb je dat tegen hem gezegd?’


    ‘Hmhm.’ Tom begon te snurken.


    Eerst heeft Melchior geprobeerd om Galenus te vermoorden, dacht ik. En nu wil hij Tom dood hebben.


    Ik schudde Tom weer wakker. ‘Wat heb je gezien? Vertel eens wat je Galenus hebt zien doen.’


    ‘Niks. Laat me met rust.’


    ‘Je hebt vast wel iets gezien. Een ingrediënt of een bereidingswijze. Iets.’


    ‘Nee.’


    ‘Je moet iets gezien hebben.’ Ik schudde hem weer door elkaar. ‘Denk na, Tom. Denk na!’


    ‘Ik weet het niet,’ zei hij wanhopig.


    Hij móést het weten. Ik schudde harder.


    ‘Christopher!’ Sally legde haar handen over de mijne. ‘Hou op!’


    Ik sloeg haar bijna van me af. Toen zag ik Toms gezicht.


    Waar was ik mee bezig? Waarom gaf ik hém de schuld? Hij was door míj in deze ellende terechtgekomen. Het was míjn schuld.


    ‘Het spijt me.’ Ik legde mijn hand op Toms borst. ‘Het spijt me, Tom. Ga maar weer slapen.’


    Hij nestelde zich weer tussen de dekens op de bank. Ik stond op.


    Tom mompelde iets.


    Ik draaide me om. ‘Wat zei je?’


    ‘Galenus,’ brabbelde hij. ‘Hij schreef iets op je beest.’


    Hij viel weer in slaap. Ik keek naar Sally. ‘Galenus schreef iets op mijn beest? Op Bridget? Waar heeft hij het over?’


    ‘Zei hij “beest”?’ vroeg Sally. ‘Ik verstond “bezem”.’


    Dat sloeg al helemaal nergens op.


    ‘Misschien is hij weer aan het ijlen,’ zei Sally.


    Misschien. Het deed er niet toe. Het deed er simpelweg niet toe waarom Melchior Tom had vergiftigd. Hij had hulp nodig, en wel meteen.


    Maar ik wist niet wat ik moest doen. ‘Als hij de pest had, zouden we tenminste nog het medicijn van Galenus kunnen gaan halen. Ik ken dat stomme plantje niet. Als dat hem vergiftigd heeft, weet ik niet hoe we aan een tegengif moeten komen. Ik weet niet eens of er wel een tegengif ís.’


    ‘We kunnen weer in de aantekeningen van je meester zoeken en…’


    ‘Waar dan?’ Ik had het gevoel dat ik elk moment kon instorten. ‘We hebben al zijn geneesmiddelen bekeken en…’


    Mijn stem stokte.


    ‘Wat is er?’ vroeg Sally.


    Ik was zo stóm geweest. ‘We hebben op de verkeerde plek gezocht,’ zei ik.


    ‘Maar… we hebben alles doorgenomen wat je meester over zijn geneesmiddelen heeft opgeschreven.’


    ‘Precies. We hebben naar genéésmiddelen gezocht. Dit is een gíf.’ Dat waren heel andere aantekeningen. Ik had er niet eens aan gedácht om daar te zoeken.


    Maar dat kon alsnog.


    ‘We moeten terug naar Sleedoorn,’ zei ik.


    ‘Nu?’ vroeg Sally. ‘Allebei? Moet er niet iemand bij Tom blijven?’


    Ik vond het vreselijk om hem hier achter te laten. Als hij wakker werd en er was niemand, zou hij bang worden. Maar op dit moment zou Sally hem alleen maar troost kunnen bieden. En een tweede paar ogen om mijn meesters aantekeningen te bekijken zou enorm helpen.


    Sally vroeg zich af hoe we binnen moesten komen. ‘Denk je niet dat de handlangers van Melchior ons misschien op staan te wachten?’


    ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei ik. ‘Daarom gaan we niet door de deur.’
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    Opnieuw kwam een gestolen ladder goed van pas. Sally en ik jatten hem bij een pesthuis één straat verderop en gebruikten die om op het dak van een huis vlak bij Sleedoorn te komen. Mijn huis was niet zoals dat van Tom verbonden aan de andere huizen, maar tussen de apotheek en het huis van de buren zat maar vijftig centimeter, dus we sprongen moeiteloos op mijn dak.


    Toen ik naar het luik wilde lopen, trok Sally aan mijn arm en wees. Aan de overkant van de straat stond een man te wachten in de schaduw van de luifel van de Verdwenen Vinger. Een andere man liep over de keien. Ze negeerden elkaar angstvallig toen de tweede man de taveerne passeerde. Toen hij aan het eind van de straat was, keerde hij om en liep weer terug.


    Melchiors mannen, zoals verwacht. Er stonden vast ook een paar mannen in het steegje achter mijn huis. Ik zond snel een gebedje omhoog om de hemel te bedanken voor de achterdocht van Galenus, anders had ik nu niet naar binnen gekund.


    Geruisloos klommen we door het luik. Op de tast sloop ik door het donker naar de slaapkamer van meester Benedict en pakte een lantaarn van zijn nachtkastje. Uit zijn ladekast haalde ik een dunne doek die ik eroverheen legde, en pas in de gang stak ik hem aan. Er kwam maar een heel flauw schijnsel door de doek. We zouden er niet veel mee kunnen zien, maar het moest lukken.


    ‘Blijf uit de buurt van de ramen,’ fluisterde ik. ‘En we moeten proberen om heel stil te zijn.’


    De boeken over gif stonden in de werkruimte. We slopen heel langzaam naar beneden en krompen bij elke krakende tree in elkaar. Eenmaal in de winkel controleerde ik of de deuren allebei op slot zaten, en daarna trok ik, vlak bij de plek waar Galenus aan het werk was geweest, vier boeken van de plank die ik in Sally’s armen opstapelde. ‘Dit moeten ze zijn,’ zei ik.


    Ze bracht ze naar de middelste tafel en legde ze neer. Ik keek naar de hoek waar Galenus had gewerkt.


    Wat heb je gezien, Tom? Wat probeerde Melchior te weten te komen?


    Net als de vorige keer had Galenus zijn werkplek brandschoon achtergelaten. De snijplanken waren afgewassen en netjes weggezet, de vijzels en stampers leken onaangeroerd. Zelfs aan de borstels en bezems was niets te zien.


    Ik wilde teruglopen naar Sally, en tegelijkertijd galmden de laatste woorden van Tom weer door mijn hoofd.


    Hij schreef iets op je beest.


    Ik draaide me weer om.


    Sally had gedacht dat hij ‘bezem’ zei.


    Mijn bezem stond rechtop in de hoek, vlak naast de plek waar Galenus had gewerkt.


    Ik pakte hem, draaide hem om. Ik hield de lantaarn er vlakbij en tuurde ernaar.


    Het was een bezem. Wat was ik aan het doen? Tom had liggen ijlen. En ik moest op zoek naar een giftig kruid. Ik wilde de bezem terugzetten.


    Ik zag het vanuit mijn ooghoek. In het schemerige licht dacht ik eerst dat het een schaduw was. Maar ik keek nog eens goed en toen zag ik het.


    Er zat een vlek aan de bovenkant van de bezemsteel.


    Ik maakte mijn duim vochtig met mijn tong en wreef ermee over het hout. Het zwarte kwam er een beetje af en mijn huid werd viezig. Ik likte er even aan. Bitter, metalig.


    Inkt.


    Hij schreef iets op je bezem.


    Ik keek nog beter. Er zaten krasjes in het hout, maar ik kon er geen patroon in ontdekken. Er hadden altijd krasjes in de steel gezeten. Ik gebruikte deze afgeleefde bezem al jaren.


    ‘Wat is er?’ vroeg Sally.


    Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik weet het niet.’


    En ik had geen tijd om het uit te zoeken. Tom ging dood. Het enige wat we nu moesten doen was uitzoeken hoe we hem konden redden.


    En daarom lazen we. Ik had het plantje dat ik uit Melchiors kamer had gestolen uit de gordel gehaald en op tafel gelegd, zodat we het tijdens onze zoektocht allebei konden zien. Ik bladerde zo snel ik durfde door de boeken.


    Zoals gewoonlijk had meester Benedict tekeningetjes gemaakt van de giftige planten op de plekken waar de schrijvers van de boeken dat niet hadden gedaan, waardoor we sneller opschoten. Hij had ook zijn eigen aantekeningen toegevoegd in de kantlijnen, vaak zelfs over de tekst heen. Maar het eerste, tweede en derde boek leverden niets op.


    En toen greep Sally mijn pols.


    ‘Christopher.’


    Ik boog me opzij om mee te kijken. Meester Benedict had een heel verhaal geschreven, over de tekst op de bladzijde heen. Ik kon het nauwelijks lezen.


    
      Bolderik. Stengel wordt meer dan een meter lang, bedekt met dunne witte haartjes. Weinig zijtakken, in de zomer verschijnt aan de top één geurloze, vijfbladerige bloem van twee tot vijf centimeter doorsnee. Bloemen zijn donkerroze tot paars. Over de bloembladeren lopen zwarte strepen…

    


    Ik hield op met lezen. ‘Bolderik komt heel veel voor,’ fluisterde ik. ‘Dat is niet de plant die Melchior…’


    ‘Nee,’ zei Sally. Ze wees naar de kantlijn. ‘Daar.’


    In een hoekje had meester Benedict een piepklein tekeningetje gemaakt. Het was een hoge plant met lange, puntige, speervormige bladeren.


    Net als de plant op de tafel voor ons.


    Ik pakte het boek en bracht het naar mijn gezicht. Er was geen ruimte geweest voor uitgebreide aantekeningen; er was nauwelijks plek voor de tekening. Daarom had mijn meester naast de schets een zeer beknopte boodschap geschreven.


    
      Volohosy. Z giftig. Alleen op Mdgsk. Gn med waarde. Zie dgbk Parijs 1652.

    


    Zie dagboek Parijs 1652.
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    Mijn hart ging als een razende tekeer.


    Parijs, 1652, toen de stad getroffen was door een pestepidemie. Toen dokter Petter mijn meester voor het eerst had ontmoet.


    Zijn dagboeken. Ik moest zijn dagboeken halen.


    Ze lagen boven, in de opslagkamer vol boeken. We gingen erheen. We zochten. We sloegen de boeken open, keken naar de data, smeten ze aan de kant tot we het goede boek hadden gevonden. De eerste datum op de eerste bladzijde.


    
      12 juni 1652

    


    Sally kroop naast me terwijl ik door het boek bladerde, op zoek naar een tekening van de plant die we beneden hadden gezien. Maar eerst viel mijn oog op iets anders. Een naam.


    John Petter.


    Ik las het fragment. Het was geschreven op 12 oktober.


    
      Weer zo’n afschuwelijk etentje bij Chastellain thuis. Gelukkig heeft het deze keer tenminste iets opgeleverd. Ik heb een andere Londenaar ontmoet, een jonge arts genaamd John Petter. Een heel fatsoenlijke kerel, met een kind op komst, die hier is om te leren hoe de ziekte het best behandeld kan worden. Ik heb hem niet over de volohosy verteld.


      Zolang ik het niet goed heb kunnen testen, moet ik het geheimhouden.

    


    Volohosy. Daar had je dat woord weer.


    Ik bladerde terug door het dagboek en begon zorgvuldiger te lezen. Ik zocht naar alles over de ontdekking van meester Benedict en een mogelijk medicijn. Bij 7 augustus was het raak.


    
      Er is vanavond iets buitengewoons gebeurd. Mijn goede vriend en gastheer, Marin Chastellain, stond erop dat ik zijn eindeloze etentjes niet langer vermeed en aanwezig was bij het diner dat hij voor die avond had georganiseerd. Ik probeerde er zoals gewoonlijk onderuit te komen, maar deze keer sloeg hij al mijn smoesjes in de wind. ‘Niet zo chagrijnig kijken, Benedict,’ zei hij met een glimlachje. ‘Vanavond zul je het echt naar je zin hebben. Ik heb iets speciaals voor je meegenomen.’ Dat ‘speciaals’ bleek Jehan Gaillart te zijn, de Franse ontdekkingsreiziger en, als ik zo vrij mag zijn, piraat. De gasten hingen aan zijn lippen toen hij over zijn avonturen vertelde; het waren inderdaad onderhoudende verhalen. Maar bij het relaas van zijn laatste reis verstijfde ik op mijn stoel.


      Op de terugweg van Ceylon kwam het schip van Gaillart in de Indische Oceaan een Hollandse koopvaarder tegen met een ruim vol nootmuskaat. Terwijl Gaillart de onfortuinlijke Hollandse kapitein van zijn lading afhielp, werd zijn schip geraakt door enige kanonskogels. In plaats van te proberen om met een beschadigde kiel om Kaap de Goede Hoop heen te zeilen, besloot Gaillart zijn schip te laten herstellen in Fort Dauphin, een Franse kolonie aan de zuidkust van Madagaskar.


      Op het eiland was een van Gaillarts bemanningsleden zo dwaas om een aap te kopen. Gaillart beschreef het dier als een wonderlijk wezen: klein, maar met een opvallende goudkleurige vacht, en de gemeenste kop die hij ooit bij een beest had gezien. Hoewel het dier zijn nieuwe eigenaar kwelde door te krijsen, te krabben en met handenvol van zijn eigen stront te smijten, was de zeeman dol op het beest en hij bracht het in een rieten kooi aan boord. Hij moest ook een kist vol met een bepaalde soort bamboe meenemen die de bewoners van het eiland ‘volohosy’ noemden, aangezien de aap niets anders wilde eten.


      Gaillart had zijn bemanningslid erop gewezen dat het voedsel voor de aap uiteindelijk zou opraken, want deze volohosy was enkel en alleen op Madagaskar te vinden. Toch zwichtte Gaillart toen de matroos smeekte of hij het dier alsjeblieft mocht houden, vooral omdat hij de brute manier waarop de aap de man behandelde amusant vond.


      Het schip werd hersteld en de reis voortgezet. Onderweg sloeg het noodlot toe. Enkele bemanningsleden van Gaillart werden ernstig ziek. De symptomen verergerden snel: slapte, krampen en verwarring, gevolgd door braken, ijlen en ten slotte bewustzijnsverlies en de dood. Voordat ze stierven werd hun huid rood en vervolgens zwart.


      Gaillart en zijn mannen waren doodsbang. Ze dachten dat het schip getroffen was door de pest. De aap werd aangewezen als bron van de ziekte en gebrandmerkt als duivel, een dienaar van Samaël, de engel des doods. Ze doodden het arme beest en gooiden het lijk overboord. Ze zouden hetzelfde met de zeeman gedaan hebben, maar die was al dood. De overgebleven bemanningsleden baden om verlossing. Maar de scheepsarts – een man die enige ervaring had met het behandelen van de pest – merkte op dat de symptomen aan boord van het schip niet geheel overeenkwamen met de ziekte. De patiënten hadden geen koude rillingen en zweetten ook niet, en ze vertoonden geen pesttekenen, op de verkleuring van de huid na. Er waren geen builen of zwellingen. Toen de arts verbaasd verder zocht, stuitte hij op de ware boosdoener.


      Het zat in de planten die de zeeman voor zijn aap aan boord had gebracht. De scheepskok, die het beest ervan had zien eten, had er stiekem wat van gepakt en gebruikte de scheuten voor de grap om de stoofpot te kruiden. Zodra de arts besefte dat de zeelui niet de pest hadden maar vergiftigd waren, probeerde hij verschillende remedies uit op de bemanning, tot hij iets had gevonden wat werkte: hoge doses houtskool, gezoet met even hoge doses suiker. Het tegengif was niet volmaakt. De mannen die het zwaarst vergiftigd waren, stierven alsnog. Maar de anderen herstelden en werden niet opnieuw ziek.


      Ik was met stomheid geslagen door het verhaal van de kapitein. De symptomen van volohosyvergiftiging vertoonden zo veel overeenkomsten met de pest dat er een idee bij me opkwam: zou de remedie tegen de vergiftiging ook tegen de ziekte werken?


      Ik was niet de enige die zich dat afvroeg. Toen we van de tafel naar de salon verhuisden, zocht ik Gaillart op, waarbij bleek dat hij mij ook graag wilde spreken. Hij legde uit dat hij aan Chastellain had gevraagd of hij me kon ontmoeten, om precies de reden die ik had gehoopt.


      Ik vroeg hem of hij nog volohosy over had. ‘Ja,’ zei hij. ‘Ik heb een deel verkocht aan een andere apotheker die mijn verhaal hoorde en zich hetzelfde afvroeg als u. Maar ik hoorde van Chastellain dat u de beste apotheker bent en bekendstaat om uw kennis van de pest. Daarom wil ik graag met u in zee.’


      Hij keek me geslepen aan. ‘Ik zal u de rest van de volohosy gratis geven. In ruil daarvoor zullen u en ik, als de plant u in staat stelt om een geneesmiddel te vinden, de winst gelijk verdelen. Als u meer nodig hebt, zal ik terugkeren naar Madagaskar en zo veel van de plant halen als u wenst.’


      Ik ging akkoord, en dankbaar ook. Ik heb in twintig jaar niet zo’n grote kans gehad op de ontwikkeling van een medicijn.

    


    Ik sloeg de bladzijden steeds sneller om. De maanden daarna schreef hij niet zozeer over zijn leven, maar maakte hij vooral aantekeningen over zijn experimenten, de dingen die hij had geprobeerd, de resultaten. Maar de resultaten waren altijd hetzelfde.


    Niets.


    Het laatste stuk hierover was geschreven op 26 november.


    
      Het is genoeg geweest. Ik moet mijn experimenten beëindigen. Het medicijn werkt niet.


      Ik heb de volohosy op elke manier getest die ik kon bedenken. Het gif van de plant kan tenietgedaan worden door hem minstens een uur lang in water te koken, maar verder heeft hij geen geneeskrachtige eigenschappen. Ik krijg er geen extract uit dat op de een of andere manier als middel tegen de pest kan worden gebruikt. De toediening ervan lijkt enkel schadelijk.


      En ook het middel tegen volohosy zelf levert niets op. Ik heb de ontdekking van Gaillarts arts kunnen staven: als de volohosy-vergiftiging nog geen dodelijk niveau heeft bereikt, kan een grote dosis gemalen houtskool en suiker als tegengif dienen. Maar er is geen enkele hoeveelheid te ontdekken waarin houtskool of suiker, al dan niet met toegevoegde bestanddelen, ook maar enig effect op de pest heeft.


      Ik zal mijn onderzoek niet verder voortzetten. Isaac heeft me geschreven met nieuws uit Londen: hij zegt dat hij een perkamentrol uit Jeruzalem in handen heeft gekregen die ons zou kunnen helpen in de zoektocht naar de oermaterie. Misschien leidt die naar een medicijn tegen de pest. Misschien leidt die zelfs naar iets groters. Ik weet het niet, en op dit moment kan het me niet schelen ook. Ik heb jarenlang gezocht naar een manier om de verspreiding van de ziekte tegen te gaan, en ik ben niets wijzer geworden. Ik ben overmand door wanhoop.


      Ik heb gefaald.

    


    Zijn woorden sneden door mijn ziel.


    Ik heb gefaald.


    Zo voelde ik me ook sinds zijn dood. Niet alleen omdat ik hem kwijt was, maar ook omdat ik had geprobeerd om hem te helpen en gefaald had, net als hij.


    Meester Benedict had zijn falen diep weggestopt, voor mij verborgen gehouden, me nooit verteld waarom. Maar hij was ook verdergegaan, had zich op de zoektocht naar de oermaterie gestort, die naar de ontdekking van het Vuur van de Aartsengel had geleid.


    Nu begreep ik waarom hij dat verleden voor mij geheim had gehouden. En na zijn verhaal begreep ik ook wat Melchior had gedaan.


    Hij verspreidde de pest helemaal niet. Hij vergiftigde mensen met die plant die hij in zijn bureau had verstopt en liet het lijken alsof ze aan de pest waren gestorven. Met de volohosy had hij de meeste pestsymptomen kunnen oproepen. Door malrove aan het mengsel toe te voegen, had hij zijn slachtoffers ook laten zweten en koude rillingen gegeven.


    Door de combinatie leek het net alsof ze de ziekte hadden. De builen had hij niet kunnen opwekken, maar met alle paniek in de stad was zelfs een enkel teken – de huid die rood werd als de patiënt stierf – genoeg om iemand als pestslachtoffer aan te duiden. Een uitgekookt maar briljant snood plan.


    En nu besefte ik eindelijk ook waarom Melchior Galenus dood wilde hebben. Galenus dacht dat zijn medicijn werkte door een of ander geheim bestanddeel, maar hij vergiste zich. De twee belangrijke ingrediënten kende zelfs Tom: vermalen houtskool en suiker. Hoewel Galenus zich er niet bewust van was, had hij eigenlijk het tegengif voor Melchiors mengsel gemaakt. Ik dacht aan de manier waarop Melchior in het huis van magistraat Alderborn naar het medicijn van Galenus had gestaard. Waarschijnlijk was hij stomverbaasd toen hij zag wat Galenus aan het doen was.


    Maar wat pas echt afschuwelijk was, was dat Galenus géén medicijn tegen de pest had gevonden. Al het geld dat het stadsbestuur aan ingrediënten en de werkruimte voor Galenus had besteed… het was allemaal voor niets.
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    ‘We moeten het aan de magistraten vertellen,’ zei Sally.


    Henry’s hart zou het begeven. Als hij me al geloofde. Een paar dagen geleden zou hij dolblij geweest zijn met alle informatie om Galenus zwart te maken. Maar nu zou magistraat Alderborn hem misschien wel persoonlijk wurgen. De mensen in de stad zouden dat in elk gevál doen zodra de waarheid tot hen doordrong.


    Daar ging ik me nu niet druk om maken; dat probleem losten we later wel op. Nu hadden we iets veel belangrijkers te regelen: Toms tegengif.


    Gemalen houtskool en suiker. Daar had ik zat van. De houtskoolvoorraad had ik grotendeels gebruikt om het buskruit voor de vuurpijlen van vandaag mee te maken, maar ik had nog een grote fles in mijn gordel zitten. We konden hem redden.


    Misschien. De woorden van meester Benedict galmden door mijn hoofd.


    Als de volohosy-vergiftiging nog geen dodelijk niveau heeft bereikt, kan een grote dosis vermalen houtskool en suiker als tegengif dienen.


    Als.


    Ik rende de trap af naar de werkruimte, zonder me druk te maken om de krakende treden. Ik vulde nog een flesje in mijn gordel met het laatste beetje houtskool en nam ook nog meer suiker mee, en water voor Tom. Op het laatste moment griste ik ook de bezem met de inktvlek op de steel mee. De kruisboog van de moordenaar lag nog op de toonbank in de winkel; die nam ik ook mee, net als de pijl. Gewoon voor het geval dat.


    Door het wapen besefte Sally weer wat er buiten op ons stond te wachten. ‘We moeten gaan,’ zei ze, en ze had gelijk. Ik had nog één ding nodig.


    ‘Bridget,’ fluisterde ik. ‘Bridget!’


    Ik kon haar hier niet achterlaten. Ik wist niet wanneer ik terug zou kunnen komen – áls ik al terug kon komen. Na vannacht zou Melchior ons tot in de uithoeken van de wereld opjagen. En als er niemand voor haar zorgde, zou Bridget doodgaan.


    Ze reageerde niet. ‘Bridget! Kom hier. Waar zit je?’ Ik had haar hok opengelaten toen we naar Tom gingen, dus ze kon ondertussen in het hele huis zitten.


    Ik fronste mijn wenkbrauwen. Ik was al in het hele huis geweest. Ik was niet lang op de tussenverdieping gebleven, maar daar zou Bridget zich nooit verstoppen. Ze verstopte zich nooit voor me. Ze had meteen naar me toe moeten komen toen Sally en ik terugkwamen.


    ‘Heb jij haar gezien?’ vroeg ik aan Sally. Ze schudde haar hoofd.


    Nu begon ik me zorgen te maken. Ik wist zeker dat ze niet naar buiten was gevlogen toen we door het luik in het dak naar binnen waren gegaan. Dan bleef er nog maar één manier over waardoor ze naar buiten had kunnen komen.


    Toen wij weg waren, was er iemand anders binnen geweest.


    Misschien was het Galenus. Hij had een sleutel.


    Maar de man die hem wilde vermoorden ook.


    ‘Kom mee,’ zei ik, en we renden de trap op naar het luik.


    Ik was er half doorheen toen mijn aandacht werd getrokken door een donkere vorm. Er bewoog iets over de daken, een zwarte vlek tegen de achtergrond van de sterren.


    De vorm verschoof. En toen verstarde hij.


    Het was een man. Er stond een man op het dak te wachten, tussen ons en de ladder in.


    Voorzichtig liet ik me weer zakken. Langzaam, heel langzaam.


    Toen kwam de gestalte in beweging.


    Ik sprong naar beneden, smeet het luik dicht en schoof de grendel ervoor. Ik hoorde geschuifel op het dak. Toen werd er aan het luik gerammeld. Een harde bonk. En een stem.


    ‘Hij is hier! Hier! Hij is in het huis!’


    We stormden de trap weer af. Halverwege hoorde ik naast het gebons op het luik nog meer lawaai. Iemand beukte tegen de achterdeur. Aan de voorkant klonk geen gebonk, alleen stampende voeten op de winkelvloer. Ze waren binnen.


    We renden weer omhoog, maar we konden nergens heen. Het gehamer op het luik was ritmisch geworden, met hakkende klappen van een kling in hout. Een bijl.


    Door het gehak klonk een stem van beneden. Rauw en lomp. Die stem kende ik. ‘Blijf hier,’ zei hij. ‘Bewaak de deur. En houd de ramen in de gaten. Laat hem niet ontsnappen.’


    Ik greep de kruisboog. Eén man. Hier kon ik één man mee uitschakelen, daarna was het klaar.


    Ik duwde Sally het wapen in handen. Geschrokken pakte ze het aan; ze had ook al de bezem vast. Vervolgens maakte ik de gordel van mijn meester los en gaf die ook aan haar.


    Ik wees naar de flesjes in de gordel. ‘Dat is het houtskool, dat is de suiker,’ fluisterde ik. ‘Die moet Tom innemen. Vermaal het tot poeder, meng het met water en zorg dat hij alles doorslikt. Duidelijk?’


    ‘Wat ga je…’ begon ze.


    Ik sloeg mijn hand over haar mond. ‘Verstop je onder het bed van meester Benedict. Blijf daar tot we weg zijn. De man op het dak heeft alleen mij gezien. Ze weten niet dat jij hier bent. Jij kunt je verstoppen.’


    Haar ogen werden groot. ‘Straks vermoorden ze je.’


    ‘En als ze jou zien,’ zei ik, ‘zijn we straks allemáál dood. Zorg dat ze je niet zien. Verstop je tot ze weg zijn. Daarna ga je terug naar huize Mortimer. Jij kunt Tom nog redden.’ Ik hoorde voetstappen van beneden komen. ‘Jij moet Tom redden.’


    ‘Maar…’


    ‘Alsjeblieft,’ zei ik. ‘Als jij niet gaat, gaan we allemaal dood.’


    Ze beet op haar lip. Toen knikte ze.


    Dank je wel, zei ik geluidloos. Ze rende de kamer van meester Benedict in.


    Het houten luik versplinterde en er vielen stukjes eikenhout in mijn haar. Ik zag de kling van de bijl door de scheur. Hij werd eruit getrokken en sloeg weer toe.


    Heel even draaide Sally zich naar me om. In het flauwe schijnsel van mijn afgedekte lantaarn ving ik een glimp op van het licht in haar ogen. Toen rolde ze onder het bed en ging op in de duisternis.


    Nog meer splinters vielen op me neer. De voetstappen stampten omhoog. Het had geen zin om te wachten. Ik liep ze via de trap naar beneden tegemoet.


    Het waren drie mannen, met bronzen penningen op hun borst. Slagtand liep voorop. Zijn grijns zat vol karteltanden, net als het mes in zijn hand.


    Ik probeerde me niet eens te verzetten.


    Ze bonden mijn handen op mijn rug met een leren riem. Ze maakten mijn benen ook aan elkaar vast, met een touw dat ze van een rol in de werkruimte hadden gesneden. Daarna propten ze een doek in mijn mond en trokken een zak over mijn hoofd.


    Een van de mannen droeg me weg; ik hing over zijn schouder als een speenvarken op weg naar de slacht. Hotsend en botsend ging ik door de straten en draaide alle kanten op.


    Ik was doodsbang. Ik kon me alleen maar vastklampen aan de hoop dat Sally weer bij Tom zou kunnen komen. De mannen hadden niet over haar gepraat. Ik bad dat ze niet ontdekt was.


    Op een gegeven moment gingen we een gebouw in, een groot gebouw aan de galm te horen. Ze droegen me via een trap omlaag naar een vertrek dat klein klonk. De vloer was van steen; daar kwam ik achter toen ze me lieten vallen.


    De doek schoot uit mijn mond. Ik kreunde van de pijn.


    Een man knielde naast me neer. Ik rook vis.


    ‘Doet ’t pijn?’ vroeg Slagtand. ‘Misschien moet je gewoon even een dutje doen.’


    Toen beukte er een vuist tegen mijn kaak, mijn hoofd sloeg tegen de grond en alles werd donker.

  


  
    Vrijdag 4 september 1665


    Aantal pestdoden van gisteren: 1524


    Totaal aantal sterfgevallen: 35.959
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    Stemmen.


    Het gemompel kwam van buiten mijn kamer. Ik wist niet waar.


    Ik deed mijn ogen open. Een wazig, zachtgeel licht schemerde door de zak over mijn hoofd. En een geur: wierook en kruiden.


    Ik ging verliggen, maar ik hield me meteen weer stil. Mijn hóófd.


    Mijn kaak bonsde waar Slagtand me had geslagen. De zijkant van mijn schedel klopte pijnlijk mee in het ritme. Mijn mondhoeken waren opengescheurd en schrijnden akelig. Ze hadden de prop weer in mijn mond gestopt toen ik bewusteloos was.


    Ik kreunde.


    De stemmen verstomden. Voetstappen kwamen dichterbij.


    De zenuwen gierden door mijn buik terwijl ik me voorbereidde op de klap. Ruwe handen trokken de zak van mijn hoofd. De achterkant van mijn schedel stuiterde tegen de stenen.


    ‘Voorzichtig,’ zei een gedempte stem afkeurend.


    Ik kon nu vaag iets zien. De kamer werd slechts door twee fakkels verlicht, maar toch moest ik mijn ogen samenknijpen en mijn hoofd afwenden. Maar ik wist nu wel waar ik was. Ik begon te beven.


    Ze hadden me naar de lege ruimte onder de Sint-Andrieskerk gebracht, naast de kamer waarin Melchior zijn intrek had genomen.


    De prop werd uit mijn mond gehaald. Het gevoel keerde tintelend terug naar mijn lippen, die bonsden en prikten. Mijn mondhoeken brandden heviger dan ooit.


    Weer voetstappen, van iemand die wegging. Toen het geritsel van leer. Een hand ondersteunde mijn rug bij de schouder om me rechtop te laten zitten. Ik probeerde weg te kruipen.


    De vingers op mijn schouder hielden me op mijn plek, maar niet hardhandig. ‘Hier,’ zei de gedempte stem. ‘Rustig maar, niemand zal je pijn doen. Drink.’


    Ik deed mijn ogen open. Recht voor me zag ik de snavel van Melchior. De vlammen van de fakkels werden weerspiegeld in zijn bril alsof de man zelf in brand stond, een duivel van vlees en bloed.


    Hij hield een beker vast. Door het zoete aroma van de rokende kruiden heen rook ik de bloemige, zure geur van gegiste druiven. Ik perste mijn lippen op elkaar en draaide mijn hoofd weg.


    ‘Het is maar wijn,’ zei Melchior. ‘Toe maar. Je zult wel dorst hebben.’


    Dat had ik ook, heel erg zelfs. Mijn keel trok hunkerend samen, zo graag wilde ik de vloeistof naar binnen klokken. Maar ik hield mijn mond dicht. Ik wist wat er in de drank zat die Melchior aanbood.


    Ik zei het bijna hardop, maar ik wist me nog net op tijd in te houden. Ik moest op meerdere manieren op mijn woorden letten. Opnieuw hoorde ik de waarschuwende stem van meester Benedict. Pas op, Christopher.


    Ik luisterde naar hem en gebruikte het geluid van zijn stem om de paniek te onderdrukken die in mijn borst oplaaide. Mijn meester had gelijk. Ik had maar één ding voor op Melchior: hij had nog niet in de gaten dat ik wist dat hij een oplichter was.


    ‘Alstublieft, edelachtbare.’ Mijn stem sloeg over. ‘Laat me gaan.’


    Melchior zette de beker neer. ‘Je hebt de wet overtreden.’


    ‘Ik heb helemaal niets gedaan. Uw mannen hebben bij mij ingebroken.’


    ‘Laten we geen spelletjes spelen,’ zei Melchior. ‘Je bent betrapt terwijl je Tom Beelen via de daken wegvoerde.’


    Ik haalde diep adem en probeerde rustig te worden voordat ik antwoord gaf. Het lukte niet zo goed. ‘Dat… dat klinkt absurd.’


    ‘Inderdaad.’ Was ik nou gek of klonk Melchior echt geamuseerd? ‘Vooral als je kijkt naar het gat dat je in het huis van je vriend hebt achtergelaten. Waar heb je zo veel buskruit vandaan gehaald?’


    ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’


    ‘Dit kost alleen maar tijd. Je vriend is ziek. Hij heeft het medicijn nodig. Je begrijpt toch wel dat hij doodgaat als hij dat niet krijgt, hè?’


    Ik wist dat hij me probeerde te chanteren, maar toch zonk de moed me in de schoenen. Tom had écht een geneesmiddel nodig, ook al was het niet het middel dat Melchior hem wilde geven. Ik wist niet of het Sally was gelukt om terug te gaan, en ook niet of het tegengif zou werken. Ik wist niet eens of ze Tom levend aan zou treffen.


    ‘Heb je hem bij dat meisje achtergelaten?’ vroeg Melchior. ‘Waar is ze gebleven?’


    Probeerde hij me in de val te lokken? Of wist hij het echt niet? ‘Geen idee,’ zei ik.


    ‘Christopher.’


    ‘Ik ben haar meester niet.’ Zweetdruppels liepen van mijn voorhoofd mijn ogen in. ‘Ze is gewoon een dienstmeisje. Ze komt en gaat wanneer ze wil.’


    Melchior slaakte een zucht. ‘Dit is allemaal niet nodig. Toe nou. Help Tom. En help jezelf. Zeg waar je hem hebt verstopt.’


    ‘Waarom kan u dat zo veel schelen?’ vroeg ik.


    Zelfs door zijn masker heen zag ik hem verstrakken. ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Tom is geen edelman of magistraat. Hij is maar een eenvoudige bakkerszoon. Waarom vindt u hem zo belangrijk?’


    Mijn antwoord leek hem gerust te stellen. ‘Ik ben arts. Elk leven is belangrijk.’


    ‘Maar Tom is al dood.’ Ik probeerde verslagen te klinken. Dat was niet moeilijk. ‘U hebt hem vermoord.’


    Melchior verstrakte weer en hield zijn hoofd schuin. ‘Waarom zeg je dat?’


    ‘Dat zeg ík niet, dat hebt ú gezegd. U zei tegen mij dat ik vervloekt was door de engel des doods. Dat er iemand van wie ik hield zou sterven.’


    Hij zweeg even. ‘Dat kun je mij niet kwalijk nemen. Ik heb geen invloed op de visioenen die ik krijg.’


    Ik gaf geen antwoord. Ik dacht koortsachtig na en probeerde een manier te verzinnen om hier weg te komen. Ik kon niets bedenken.


    Melchior staarde me aan alsof zijn gloeiende ogen in mijn ziel konden kijken. Toen hij eindelijk weer begon te praten, klonk het meer als een mededeling dan een vraag. ‘Je gaat het me niet vertellen, hè?’


    ‘Ik kán het u niet vertellen,’ zei ik. ‘Ik weet niet waar hij is. En wat doet het er eigenlijk toe hóé Tom zal sterven?’


    Melchior stond op.


    ‘Er zijn allerlei verschillende manieren om te sterven, Christopher,’ zei hij. ‘Sommige zijn veel erger dan andere. Je zult nog wel merken hoeveel dat ertoe kan doen.’


    Tegen de mannen die voor de kamer stonden te wachten zei hij: ‘Neem hem mee.’


    Ik was nog steeds vastgebonden en werd door vier mannen gedragen, een per arm en been. Ze trokken de zak weer over mijn hoofd, maar aan de visstank rook ik dat Slagtand degene was die mijn rechterarm vasthield. Voor ons klonk het geluid van krakend leer: dat was Melchior die voor zijn mannen uit schreed.


    Aan het licht dat door de zak schemerde kon ik zien dat het dag was. Ik hoorde de mensen die we passeerden mompelen over deze vreemde stoet; ze kwamen achter ons aan als een zwerm duiven die een broodkruimelspoor volgt. Melchiors mannen hadden de doek niet terug in mijn mond gepropt, maar ik was zo bang dat ik niet om hulp durfde te roepen. Bovendien zou niemand het überhaupt proberen.


    Ze brachten me naar een ander gebouw en lieten me daar op de stenen vloer vallen. Toen rukte Slagtand de zak van mijn hoofd.


    O nee.


    Ik lag in de grote hal van het stadhuis. Ik was omsingeld door de handlangers van Melchior, en de menigte daarachter gonsde van nieuwsgierigheid.


    Er kon maar één reden zijn waarom Melchior me hiernaartoe had gebracht. Ik wist dat de mensen me niet zouden helpen, maar ik begon toch te smeken.


    Melchior knikte naar Slagtand. De man greep mijn kaken en kneep ze dicht. Toen hield Melchior de pestmeesterstaf in zijn handschoenen omhoog; de waterspuwer zweefde boven zijn hoofd. De menigte werd stil.


    ‘Beste mensen,’ zei Melchior. ‘Deze jongen heeft de wet overtreden. Met minachting voor de hoeders van onze stad heeft hij ingebroken in een pesthuis, waardoor de besmette persoon die binnen zat nu vrij kan rondlopen.’


    De menigte begon te morren.


    Melchior wees naar me. De punt van zijn vinger was gebogen als een klauw. ‘Deze jongen lapt alle regels aan zijn laars. En nu zwijgt hij, terwijl zijn vriend doodziek over straat dwaalt en onschuldigen met de pest besmet.’


    De mensen wierpen me duistere blikken toe, ziedend van angst en woede. Met een knoop in mijn maag probeerde ik me los te wurmen, maar Slagtand hield me stevig vast.


    Melchior richtte zijn staf op de menigte. ‘Welke straf verdient deze jongen? Hoe moet hij boeten voor zijn daad?’


    Hun antwoorden deden me huiveren.


    ‘Zweepslagen!’ riep een vrouw.


    ‘Aan de galg!’ zei een man.


    ‘Gooi hem in de Theems!’


    ‘Gooi hem in het graf!’


    Ik maakte me zo klein mogelijk, alsof dat op de een of andere manier zou helpen. Toen sneed er een schrille stem door de menigte. ‘Wat is dit? Wat is er hier aan de hand?’


    Henry hield zijn bril vast terwijl hij zich langs de mensen wrong. Zodra hij Melchior zag werden zijn ogen groot. Toen zag hij mij op mijn knieën voor de profeet zitten. ‘Christopher? Goeie God… Melchior! Wat heeft dit te betekenen?’


    ‘Deze jongen heeft de quarantaine op het huis van de familie Beelen verbroken,’ zei Melchior. ‘Nu wacht hij op zijn vonnis.’


    Ik rukte mijn hoofd los uit de greep van Slagtand en begon te smeken. Mijn stem was schor en trilde. ‘Ik heb de quarantaine niet verbroken, meneer Koole, echt niet. Ik ben onschuldig. Help me, alstublieft.’


    ‘Ik…’ Henry’s ogen schoten van mij naar Melchior.


    ‘Meneer Koole.’ Melchior keek de kleine man indringend aan en Henry kromp in elkaar. ‘Heeft hij de wet niet overtreden? Verdient hij geen straf?’


    ‘Alstublíéft,’ smeekte ik voordat Slagtand mijn mond weer dichtklemde.


    Henry leek de druk van de dreigende menigte te voelen. ‘Als dat zo is, dan moet hij voor de rechter komen,’ zei hij zwakjes.


    De menigte jouwde hem uit. Henry kromp nog verder in elkaar.


    ‘Z-zo is de wet,’ stamelde hij.


    Melchior stak zijn handen op. De mensen gehoorzaamden en werden stil.


    ‘Maar u weet heel goed, meneer Koole, dat de rechtbanken vanwege de pest gesloten zijn.’


    ‘J-ja.’ Henry veegde zijn voorhoofd af. ‘Maar we kunnen niet zomaar…’


    ‘Wat?’ Melchiors stem dreunde als de donder. ‘Het recht laten geschieden? Wilt u soms beweren dat we deze jongen moeten laten gaan?’


    ‘Nee!’ schreeuwde een vrouw in de menigte.


    ‘Nee!’ brulde de rest. ‘Nee!’


    Henry was piepklein geworden. Hij keek naar mij en zag mijn smekende blik.


    Toen gleden zijn ogen naar de stenen vloer.


    ‘Nee,’ mompelde hij.


    En de menigte juichte van vreugde.
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    Het was dat Melchior ze tegenhield, anders hadden ze me daar in de hal ter plekke aan stukken gescheurd. De mensen drongen naar voren. Melchior hief zijn staf en bracht de meute tot stilstand.


    ‘Wat deze jongen heeft gedaan raakt ons allemaal,’ zei Melchior in de stilte. ‘Dus wij moeten allemaal zijn straf uitvoeren.’


    Hij wees met de waterspuwer naar de open deuren.


    ‘Breng hem naar het plein.’


    De menigte brulde instemmend. Melchiors mannen pakten me bij mijn armen en benen en sleurden me het stadhuis uit terwijl de mensen me allerlei verwensingen toeschreeuwden. Ik probeerde Henry nogmaals om hulp te smeken, maar hij meed mijn blik en ging al snel op in de massa.


    Melchior ging voorop. Slagtand en de andere drie droegen me boven hun hoofd, zodat de mensen konden zien hoe bang ik was. Ze voerden me door de hele stad naar het plein aan het eind van Rosemary Lane, ten noorden van de Tower.


    Er waren al twee gevangenen te kijk gesteld. In het schandblok stond een huilende vrouw met klitterig blond haar dat helemaal vies was van de modder. Naast haar was een vloekende zeeman vastgeketend, wiens dikke, getatoeëerde nek zo hard werd samengeknepen door de houten plank dat zijn gezicht rood was aangelopen.


    Er stonden nog meer lege schandblokken naast hen, maar die waren niet voor mij bestemd. In plaats daarvan wees Melchior met zijn staf naar de galg. Een verroeste ketting liep via de verticale balk helemaal naar het uiteinde van de dwarsbalk aan de bovenkant. Daar hing een lange, cilindervormige kooi aan, met vijf centimeter brede riemen vol klinknagels.


    Melchiors mannen lieten me vallen. Ik probeerde me los te worstelen toen een van hen zijn laars op mijn nek zette en me tegen de grond drukte. Twee van de anderen maakten de knoop van de ketting aan de balk los. De kooi viel op de grond en de deur ging piepend open. De mannen sneden mijn boeien los en gooiden me naar binnen. Slagtand maakte het hangslot vast terwijl een andere man wegliep om me omhoog te hijsen.


    Melchior gebaarde dat zijn mannen opzij moesten gaan. Hij liep naar de ijzeren spijlen en zei, zo zacht dat niemand het boven het gejoel van de menigte uit kon horen: ‘Zeg het, Christopher. Zeg waar Tom is. Als je het zegt is het meteen klaar, dat beloof ik.’


    ‘U kunt dit niet meer tegenhouden.’ Ik wees met een bibberende vinger naar de bloeddorstige menigte. ‘Dat laten ze nooit gebeuren.’


    ‘Jawel hoor. Ze doen precies wat ik zeg.’


    En ondanks mijn angst begreep ik het.


    Dat was het.


    Melchior had ze in zijn macht. Ze zouden echt doen wat hij zei.


    Dáár was hij al die tijd op uit geweest.


    Maar waarom? Ik had ontdekt dat Melchior een oplichter, een leugenaar en een moordenaar was. Ik was er zelfs achter gekomen hoe hij de hele stad misleid had met zijn zogenaamde voorspellingen, en hoe hij dat voor elkaar had gekregen. Maar ik begreep nog steeds niet waaróm.


    De vraag bleef even hangen, maar ik zette hem van me af. Het zou niets uitmaken als ik het nu zou begrijpen. Tenzij ik Tom liet stikken.


    ‘Dit is je laatste kans,’ zei Melchior. ‘Als je je mond opendoet, zorg ik dat ze je geen haar krenken. Als je blijft zwijgen, hang je in deze kooi tot je door de dorst verschrompeld bent tot een lege huls. Je zult smeken om de dood. En als het zover is, zal je lijk hier blijven rotten boven het plein tot de zon je botten verbleekt.’


    Ik kon niet meer nadenken. Ik kon niet meer ademen. ‘Alstublieft,’ zei ik. ‘Ik weet niet waar Tom is. Alstublieft.’


    Melchior leek oprecht teleurgesteld. ‘Ik kom morgen terug.’ Hij liet een behandschoende vinger langs een van de banden van de kooi glijden. ‘Misschien verander je na een nachtje in dit ding wel van gedachten.’


    Hij draaide zich om en liep weg. Zijn mannen hesen de kooi omhoog tot ik drie meter boven de grond hing.


    Toen begon het.


    Een rotte appel spatte uiteen tegen de roestige spijl voor mijn gezicht en besproeide me met smerig vocht. Daarna werd het nog veel en veel erger: stukken hout, aardewerken tegels, puntige keien – alles wat de mensen maar onderweg naar het plein op straat hadden kunnen vinden. Londen gaf mij de volle laag van zijn woede, zijn angst, zijn machteloosheid, want ik was de vleesgeworden schuld van de ziekte die hun leven had verwoest.


    Ik probeerde me zo klein mogelijk op te krullen op de bodem van de kooi. Het hielp niet. Een steen raakte mijn enkel en er ging een pijnscheut door mijn been. Ik brulde het uit. Er vlogen nog twee stenen tegen mijn zij en rug.


    Ik was niet het enige doelwit. Het stel in het schandblok kreeg er ook flink van langs. Dapperder jongens schoten naar hen toe om hen van achteren te schoppen en ontweken de keien als ze met de armen in de lucht triomfantelijk terugrenden naar hun vrienden. De zeeman riep ze verwensingen toe. De vrouw gaf geen kik maar liet zwijgend haar tranen op de grond druppelen.


    Door het geschreeuw en de regen van keien heen zag ik witte veren voorbijflitsen. Boven streek een duif neer op de dwarsbalk. Ze trippelde over het hout.


    Mijn stem was een schor gekraak. ‘Bridget?’


    Ze koerde. Ze boog haar kopje naar me toe en flapperde hulpeloos met haar vleugels.


    Een steen vloog galmend tegen de kooi. Ik schoof achteruit.


    De grijnzende jongen die hem gegooid had raapte nog een kei op. Die miste. Zijn vrienden lachten hem uit en hij probeerde het nog een keer. Deze raakte me hard tegen mijn schouder. Verlamd van pijn zakte ik in elkaar.


    Er kwamen nog meer stenen. De meeste waren mis. Een handvol ketste af tegen het ijzer. Een paar troffen verschrikkelijk doel. Ze werden beloond – ik schreeuwde bij elke klap.


    Bridget bleef opgewonden heen en weer lopen. Toen kreeg ze een steen tegen haar zij. Ze duikelde naar de grond. Veren dwarrelden achter haar aan naar beneden.


    Ze fladderde met haar vleugels en probeerde op te staan. De jongen die de steen gegooid had rende naar haar toe. Hij tilde zijn laars op boven haar kopje.


    Ik kon me niet bewegen. Ik kon niet praten. Ik kon alleen maar smeken in gedachten. Niet doen. Alsjeblieft niet.


    De jongen trapte zijn voet naar beneden.


    Hij miste. Bridget schoof opzij en krabbelde over de stenen. De jongen probeerde weer op haar te stampen, maar ze kwam overeind, trippelde een paar passen, fladderde met haar vleugels en vloog toen razendsnel weg.


    Ze reageerden hun woede over het feit dat ze ontkomen was op mij af.


    Het ergste deel van de meute gooide zijn haat er snel uit. Bij het vallen van de avond gingen de meeste mensen naar huis. De paar omstanders die overbleven riepen alleen af en toe een verwensing en gooiden soms nog een steen voor de goede orde.


    Toen de zon onder de horizon zakte liet een man in een livrei de vrouw uit het schandblok. Ze greep haar gescheurde kleren bij elkaar en hinkte weg; de laatste toeschouwers weken terug alsof ze de ziekte had. De getatoeëerde zeeman zat nog steeds vast; er droop bloed van zijn gezicht op het hout. Zijn verwensingen waren uiteindelijk verstomd.


    Ik was er niet beter aan toe. Mijn lijf zat onder de rode bulten en blauwe plekken, mijn huid was een kaart van de wraak van de stad. Alles deed pijn. En daarbij had ik zo’n honger en dorst dat ik op zoek naar iets eetbaars zelfs het kleffe vruchtvlees van het rottende fruit van de roestige spijlen plukte.


    En terwijl ik naar etensresten zocht, zag ik haar. Ik was nog nooit zó blij geweest om iemand te zien.


    Sally liep het plein op. Ze had een sjaal om haar haar geknoopt en droeg een rieten mand. Ze keek om zich heen en kwam toen dichterbij. Ze voelde in de mand en haalde er een sinaasappel uit.


    Ik ging rechtop zitten.


    Ze hield hem even omhoog om zeker te weten dat ik hem had gezien. Toen bracht ze haar arm naar achteren en gooide de vrucht naar mij.


    Ze had perfect gemikt. De sinaasappel vloog tussen de spijlen door en bonkte tegen mijn borst, waardoor het sap over mijn kin spatte. Een toekijkende man knikte goedkeurend. ‘Mooie worp, meid.’


    De sinaasappel rolde naar beneden. Ik hield hem haastig tegen voordat hij tussen de spijlen door zou vallen. Ik tilde hem op en drukte hem tegen mijn buik als een bedelaar die een gouden gienje heeft gevonden. De schil was al gescheurd, er zat een inkeping in de bovenkant. Er droop nog meer sap uit. Ik likte aan mijn vieze vingers en scheurde de vrucht toen verder open.


    Ik kwam niet ver. Zodra mijn duim in het vruchtvlees verdween, voelde ik iets hards. Ik trok de sinaasappel open en staarde ernaar.


    Met grote ogen keek ik weer op, maar Sally was al weggelopen. Aan de rand van het plein stond nog een handlanger van Melchior, die loom de steel van zijn hellebaard ronddraaide tegen zijn laars.


    Sally maakte een buiginkje en zei iets tegen hem. Hij keek geïnteresseerd naar haar mandje. Ze tilde de doek op die eroverheen lag en de wacht tuurde naar de inhoud.


    Sally bleef praten. Toen haalde ze een potje azijn uit de mand. De wacht liet er met een plons een muntje in vallen. Sally sloot de pot af, keek even om naar mij, gaf het mandje aan de bewaker en liep samen met de laatste toeschouwers het plein af.


    Ik keek haar na. Toen stak ik mijn vinger in de sinaasappel en voelde nog eens aan wat erin verstopt zat. En opgesloten in die afschuwelijke kooi, hoog boven het plein, mijn hele lijf beurs door de ergste afstraffing die ik ooit had ondergaan, voelde ik me vrijer dan ooit.


    Want nu wist ik dat Tom nog leefde.
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    Met het donker kwam de kou.


    Vier fakkels verlichtten de hoeken van het plein, te ver weg om warmte te kunnen bieden. Huiverend zat ik op de bodem van de kooi, mijn zere armen om mijn bonzende knieën geslagen, te kijken naar de vlaggen die wild aan de torentjes van de Tower klapperden. Ik zag het wapen van de koning en wou dat lord Asper hier was. Was hij maar in de stad gebleven.


    Het plein was nu verlaten, op de zeeman in het schandblok en de enige wacht die Melchior had neergezet na. De man leunde tegen de muur van een huis aan de overkant van het plein en floot zachtjes voor zich uit.


    Hij had zijn versnaperingen al op: een stuk of vijf zoete bolletjes uit Sally’s mandje. In mijn broek had ik de resten van mijn eigen maaltijd verstopt, de sinaasappel die Sally naar me had gegooid. Ik had al het vruchtvlees opgegeten, dus alleen de schil was nog over. En het glazen flesje uit de gordel van mijn meester dat mijn vrienden erin hadden verstopt.


    De wacht pulkte met zijn mes aan zijn nagels. Ik keek naar hem om zeker te weten dat hij niet oplette. Toen voelde ik tussen de schillen en trok het flesje tevoorschijn.


    Het glas was plakkerig van het opgedroogde sap. De inkt op het etiket was uitgelopen, maar door de manier waarop het flesje was afgesloten, wist ik wat erin zat. De kurk was verzegeld met rode was en nog eens dichtgebonden met draad.


    Het was vitriool, dat magische – en gevaarlijke – spul dat bijna overal doorheen ging. Daarom wist ik dat Tom nog leefde. Ik had Sally nooit over vitriool verteld, laat staan dat ik had laten zien in welk flesje het zat. Tom was de enige die dat wist.


    Ik zond een dankgebedje naar de hemel. Toen verbrak ik het zegel. De zure stank van vitriool steeg op uit het flesje, een geur waarmee ik nog blijer was dan met de sinaasappel. Ik pakte het hangslot en druppelde de dunne olie heel voorzichtig op het metaal.


    Het ijzer begon te sissen. Ik liet de druppel een paar minuten liggen tot er geen bellen meer verschenen en veegde hem toen weg met de sinaasappelschil. Daarna liet ik er een nieuwe druppel op vallen.


    Langzaam, langzaam. Geduld was het sleutelwoord. Al die tijd hield ik vanuit mijn ooghoek de wacht in de gaten. Hij zette zich af tegen de muur. Ik verstarde, maar hij keek niet naar mij. Terwijl hij daar zo stond begon hij onrustig heen en weer te wiebelen. Zijn leren hakken schoven over de grond, het enige geluid op het plein naast de wapperende vlaggen aan de Tower.


    Ik keek weer naar ze op en dacht opnieuw weemoedig aan de adjudant van de koning. De wervelende wind greep de dichtstbijzijnde banier met het wapen van de koning en wikkelde hem om de vlaggenmast. De banier overlapte zichzelf, en de dieren die het schild vasthielden smolten samen. De kop van de leeuw vormde samen met het lijf van de eenhoorn een mythisch monster. De letters van de spreuk onder het schild – dieu et mon droit, God en mijn recht – wikkelden zich samen met de afbeelding om de mast en vormden een rij willekeurige, onleesbare letters, als een code.


    Het deed me aan Melchior denken. Hij veranderde zichzelf net als die dieren door de ene vermomming af te leggen en de volgende aan te doen. Pestmeester, predikant, profeet, dief. En onder dat alles een moordenaar. Ik begreep alleen niet waarom.


    Het vitriool borrelde niet meer. Ik veegde het weg en keek naar het slot. De schakel waarmee het vastzat, was al deels weggeteerd. Ik liet er nog een druppel op vallen en peinsde verder.


    Als Melchior alleen maar mensen wilde vermoorden, dan had hij dat ook stiekem kunnen doen. Maar hij had juist zichzelf in het middelpunt gezet. Melchior vermoordde ze niet zomaar; hij wilde hun dood eerst per se voorspellen.


    Waarom? Ging het om de doden? Om de voorspellingen?


    Of allebei?


    De sinaasappelschil waarmee ik het vitriool had weggeveegd werd zwart en verpulverde tussen mijn vingers. Ik trok een nieuw partje uit mijn broek en goot nog meer vitriool op het slot. Het bleef zijn magische werk doen: meer dan de helft van de sluiting was inmiddels verdwenen.


    Ik hoorde de stem van mijn meester in mijn hoofd. Begin bij het begin, Christopher.


    Goed. Melchior komt naar de stad. Hij gaat aan het werk als pestmeester. Hij begint de dood van mensen te voorspellen en vergiftigt hen vervolgens.


    Daarom komen zijn voorspellingen uit. Zijn reputatie groeit. Mensen geloven hem. Ze zijn bang voor hem. Maar ze volgen hem ook.


    En om dat laatste was het hem te doen. Dat had hij vandaag onthuld, toen hij op zachte toon over die joelende meute had gepraat. Ze zouden zijn bevelen opvolgen. Ze doen precies wat ik zeg.


    Dát was zijn doel. Zijn kracht school in de mensen. Hij liet ze doen wat híj wilde.


    Maar wat deed hij dan met die menigte?


    Melchior speelt een rol, dacht ik. Alles wat hij doet, heeft daarmee te maken.


    Ik dacht terug aan de preek die Melchior woensdag gegeven had, die bijna tot rellen had geleid. Die had hij afgebroken met een nieuwe voorspelling. Maar daarvóór had hij het gehad over…


    De magistraten.


    De magistraten. De stadsbestuurders. Eerst Oosthout, vervolgens de dochter van Alderborn, toen Dent. Hij was begonnen met gewone mensen, had hen bang gemaakt, om de macht over de massa te krijgen. Toen was hij op de magistraten overgegaan.


    En had hén bang gemaakt.


    Goed zo, Christopher. Hier moet je het antwoord zoeken. Wat zouden bange magistraten doen om hun baan te redden? Hun leven? Hun kinderen?


    Een metalige tik haalde me uit mijn overpeinzingen.


    Het slot was gebroken. Het vitriool had zijn werk gedaan, de ijzeren schakel was doorgebrand. Ik draaide eraan. Het slot ging open en galmde tegen de kooi.


    Aan de overkant van het plein tuurde de wacht met samengeknepen ogen mijn kant op.


    Ik sloeg mijn handen om de tralies, alsof ik gewoon nog opgesloten zat. Ik deed alsof ik eraan rukte en tegen de kooi bonkte. ‘Meneer, alstublieft,’ riep ik. ‘Laat me vrij. Ik ben onschuldig.’


    Hij trok een boze grimas. ‘Hou je mond. Er slapen hier mensen.’


    ‘Maar…’


    Hij greep zijn hellebaard vast. ‘Moet ik soms naar je toe komen?’


    Ik zakte met een verslagen blik tegen de spijlen in elkaar. Na een laatste lange blik zette hij zijn wapen weer tegen de muur.


    Ik wist niet zo goed wat ik nu moest doen. Het slot was los, maar de kooi zou piepen als ik zou proberen hem open te doen. Hadden Tom en Sally een plan om me eruit te krijgen? Of moest ik gewoon naar beneden springen en het op een lopen zetten? De wacht stond tien meter verderop; onder normale omstandigheden had ik hem wel te snel af kunnen zijn. Maar de meute had me zwaar toegetakeld en ik zat al uren opgekruld in die kooi. Ik wist niet of mijn benen me wel zouden houden.


    De wacht schuifelde onrustig met zijn voeten. Ik wist precies hoe hij zich voelde. Ondanks het kapotte slot zat ik nog steeds in de kooi, waar Melchior me wilde hebben. En toen dacht ik ineens: waarom had hij me er eigenlijk in gestopt?


    Hij had gedreigd om me in deze kooi te laten sterven, maar ik wist dat hij me niet echt dood wilde. Dan had hij net zo goed mijn keel kunnen doorsnijden in de kelder van Sint-Andries. Hij wilde alleen maar dat ik vertelde waar Tom was.


    Daar is dit allemaal mee begonnen, dacht ik. Hij wilde Tóm dood hebben. Wat nergens op sloeg. Tom vormde toch helemaal geen bedreiging voor Melchior? En ook hier gold toch dat hij Tom gewoon in zijn huis de keel had kunnen doorsnijden? Melchior had Galenus immers ook niet vergiftigd: die had hij met een kruisboog geprobeerd neer te schieten. Maar wat wist Tom? Wat had hij gezien?


    Toms opmerking schoot weer door mijn hoofd. Galenus schreef iets op je bezem.


    Ik fronste mijn wenkbrauwen. Ik had gedacht dat Tom aan het ijlen was, maar toen had ik die inktvlek op de bezemsteel gezien. Maar er stonden geen woorden op, dus hoe had Galenus iets moeten schrijven op…


    Ik verstijfde.


    Ik staarde naar de banier die op de Tower om de vlaggenmast was gewikkeld. De wind ging even liggen en de vlag ontrolde zich weer. Het monster veranderde van één wezen in twee, een leeuw en een eenhoorn. De letters van de spreuk ordenden zich ook, de code was ontcijferd. GOD EN MIJN RECHT.


    Mijn hart bonkte in mijn borst.


    Hij schreef iets op je bezem.


    De banier krulde zich opnieuw om de vlaggenmast. Daar waren het monster en het geheimschrift weer.


    Verkeerd. Ik had het helemaal verkeerd begrepen.


    Maar nu snapte ik het. Ik snápte het.


    Ik moest me ongelooflijk inhouden om niet meteen uit de kooi te springen. Ik keek naar de wacht en probeerde hem in gedachten te dwingen om zich om te draaien.


    Tot mijn verbazing zag ik dat dat weleens zou kunnen gaan lukken. De wacht deed nu geen moeite meer om zijn onrust te verbergen. Met een grimas hupte hij van de ene voet op de andere, en toen begon hij heen en weer te lopen.


    Dat leek niet te helpen: hij keek alleen nog maar moeilijker. Hij veegde zijn gezicht af aan zijn mouw en keek het plein rond. Hij trok aan zijn riem en probeerde hem losser te maken. Zijn ademhaling werd zwaarder. Uiteindelijk keek hij nog één keer rond om te zien of er iemand in de buurt was. Toen gespte hij zijn riem los en rende naar een steegje verderop.


    Tijd om te gaan. Langzaam duwde ik met een langgerekt, zwak gepiep de deur van de kooi open. Ik liet me op de grond vallen.


    Ik zakte in elkaar op de keien. Pijnscheuten trokken door mijn gehavende benen. Heel even kon ik me niet verroeren en bleef ik met mijn voorhoofd tegen de grond gedrukt liggen.


    Toen zwaaide de deur van de kooi weer dicht. De klap van metaal op metaal galmde over het verlaten plein.


    Mijn hart begon nog veel harder te bonken. Ik krabbelde overeind. Mijn knieën protesteerden luid. Ik negeerde ze.


    Ik zette het op een lopen.
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    Ik zag geen hand voor ogen.


    Het steegje was zo smal dat er nauwelijks maanlicht in viel. Misschien moest ik vaart minderen, voordat ik recht tegen een muur op zou knallen. Ik woog het af tegen opnieuw in de kooi belanden.


    Ik rende nog harder. Plotseling dook er aan het eind van het steegje een grote gestalte op. Ik kwam slippend tot stilstand en leunde zo ver naar achteren dat ik de laatste anderhalve meter op mijn achterwerk aflegde. Ik klauwde in de modder en probeerde weg te komen.


    ‘Christopher!’ zei de reus.


    Ik hield me in.


    Tom stak een enorme hand uit en trok me uit de derrie. Ik staarde hem aan. Toen sloeg ik mijn armen om hem heen en hield hem zo stevig vast dat hij een benauwd piepje uitstootte.


    Hij omhelsde me. ‘Je hebt mijn leven gered,’ zei hij.


    ‘Jij hebt mij bevrijd,’ zei ik. En we schoten in de lach.


    Sally kwam achter mijn vriend tevoorschijn. Ik trok mijn Cripplegate-vriendin in onze omhelzing.


    ‘Dank je wel,’ zei ik toen ik haar losliet. ‘Wat heb je die wacht gegeven?’


    Een beetje zenuwachtig deed ze een stap naar achteren. ‘Walnotenbroodjes. Tom heeft ze gebakken.’


    ‘Met wonderolie,’ zei Tom. ‘Een héleboel wonderolie.’


    Ik grijnsde.


    ‘Melchior heeft een slechte dag,’ zei Tom.


    ‘Het ergste moet nog komen,’ zei ik. ‘Want ik weet hoe we zijn geheime boodschap moeten ontcijferen.’


    We liepen door de donkere straten terug naar huize Mortimer. Daar lag de gordel van mijn meester uitgespreid op de fluwelen bank. Ik knoopte hem weer om en genoot even van het gevoel om mijn middel.


    Toen vroeg ik aan Sally: ‘Waar is mijn bezem?’


    Ze ging hem voor me halen. ‘Jij hebt de oplossing gegeven,’ zei ik tegen Tom.


    ‘Ik?’ vroeg hij.


    ‘Toen je zei dat je Galenus op mijn bezem had zien schrijven. Zo kwam ik erachter. Dat is de sleutel tot Melchiors boodschap.’


    Tom fronste zijn wenkbrauwen. ‘Jouw bezem is de sleutel?’


    ‘Ja. Er is iets bijzonders mee.’


    ‘Heb je een toverbezem?’


    ‘Ik… nee. Hier. Op wie lijk ik als ik dit doe?’


    Ik hield de bezem in mijn hand en wees er langzaam mee naar hen.


    Tom en Sally leken er niets van te begrijpen.


    ‘Je lijkt op een man met een bezem,’ zei Sally.


    ‘Een gek?’ opperde Tom.


    Ik trok een grimas. ‘Goed dan, en nu?’ Ik trok een flesje uit de gordel en hield het bij het puntje van mijn neus, als een soort snavel. Toen wees ik weer met de bezem naar mijn vrienden. ‘De engel des doods komt jullie halen,’ dreunde ik. ‘Hij is er donderdag.’


    ‘Melchior?’ vroeg Tom. ‘Maar waar is die bezem dan voor? O! Dat is Melchiors staf.’


    ‘Maar dan zonder waterspuwer,’ zei Sally.


    ‘Die waterspuwer doet er niet toe,’ zei ik. ‘Het gaat om de staf. Op een bepaalde manier is die precies hetzelfde als mijn bezem. Als elke bezem zelfs. Dat is de sleutel.’


    Ik trok een vel papier uit een bundel op Mortimers bureau en scheurde een lange, smalle strook van de zijkant. ‘Weten jullie nog dat ik vertelde dat Melchiors code makkelijk te ontcijferen moest zijn? Let op.’


    Ik pakte de strook papier en wikkelde hem om de bezem, op zo’n manier dat de lussen elkaar telkens alleen aan de rand raakten.
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    ‘Nu schrijf ik mijn boodschap.’ Ik trok de veer en inkt uit de gordel van mijn meester. ‘Maar ik schrijf niet met de ronding van het papier mee. Nee, ik schrijf naar benéden. En als ik bij de onderkant ben, ga ik door met de volgende kolom.’ Langzaam las ik de woorden voor terwijl ik ze op schreef. ‘Hallo, Tom. Goedenavond, Sally. Hoe gaat het?’
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    ‘Als de strook om het hout wordt gewikkeld, kun je de boodschap makkelijk lezen,’ zei ik.
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    ‘Maar als je hem eraf haalt…’
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    ‘Dan heb je je geheimschrift,’ zei Sally.


    ‘Maar dat is heel simpel,’ zei Tom.


    ‘Daar gaat het juist om. Je hoeft niet eens na te denken over wat je doet. Je pakt gewoon een staf die de juiste dikte heeft, elke bezem is prima, en de steel ontcijfert de boodschap vanzelf.’


    ‘Wat staat er dan in de boodschap van Melchior?’ vroeg Sally.


    Ik trok de strook perkament uit de gordel.
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    Ik wikkelde hem om de bezemsteel. Melchiors boodschap kwam zonneklaar tevoorschijn.
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    ‘Vergiftig magistraat Oosthout,’ las Sally. ‘Op de hoek v Budge Row en Walbrook.’


    ‘Instructies,’ zei Tom. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Het zijn instructies voor Melchior. Maar… hem heb ik niet… Ik bedoel, Galenus schreef op de bezem.’


    ‘Ja,’ zei ik.


    ‘Maar dan… dat betekent…’


    Ik knikte. ‘Galenus stuurt opdrachten naar Melchior. Ze werken samen. Ik weet hoe. Ik weet waarom.’ Ik veegde mijn veer schoon en stopte hem weer in de gordel. ‘En nu weet ik ook hoe we ze kunnen ontmaskeren.’


    Ik deed mijn plan uit de doeken. Sally was meteen enthousiast. Tom niet.


    ‘Dat klinkt gevaarlijk,’ zei hij.


    Dat was het ook. ‘Het komt allemaal goed,’ zei ik.


    ‘Maar waarom moeten we naar het pakhuis van Galenus? We hebben het bewijs al.’ Hij hield de strook papier van Melchior omhoog.


    ‘We kunnen niet bewijzen dat Galenus dat heeft geschreven,’ zei ik. ‘En we kunnen ook niet bewijzen dat Melchior het heeft gebruikt. Als we aan de magistraten willen laten zien dat wij gelijk hebben, moeten we onomstotelijk bewijs hebben.’ Ik keek naar Sally. ‘Jij gaat zo vroeg mogelijk naar het stadhuis. Zorg dat Henry zo veel wachten meeneemt als hij bij elkaar kan krijgen. Zorg dat Galenus je niet ziet, wat er ook gebeurt. En blijf uit de buurt van Melchiors handlangers.’


    ‘Goed,’ zei ze. ‘Maar Henry kent mij nauwelijks.’


    ‘Daar is deze brief voor.’ Ik gaf haar het bericht dat ik had geschreven. ‘Hier staat alles in. Het zou beter zijn als ik hem persoonlijk kon afleveren, maar jij zult het moeten doen. Tom en ik kunnen niet naar het stadhuis, want dan worden we meteen vermoord.’


    Tom leek niet erg blij dat ik hem daaraan herinnerde. ‘Zijn dat de enige hulptroepen die we inschakelen?’


    ‘Meer zijn er toch niet?’ vroeg ik.


    ‘Wat dacht je van dokter Petter?’


    Dat kon Tom zich natuurlijk niet herinneren. Hij had geijld toen we naar het huis van de dokter waren gegaan. Ik vertelde wat er was voorgevallen.


    ‘Maar… zou hij niet ook ziek geworden zijn van Melchiors gif?’


    ‘Hij had builen,’ zei ik. ‘Dokter Petter heeft de pest, zeker weten.’


    Tom keek aangeslagen. ‘We moeten hem helpen.’


    Maar wat konden we doen? Galenus’ medicijn was net zo nep als Melchiors voorspellingen. Alleen God kon dokter Petter nog helpen. ‘We moeten hem met rust laten.’


    Maar terwijl ik dat zei, drong het tot me door dat als Henry ons niet geloofde, en de boel aan onze kant misliep… verder niemand zou weten wat Melchior en Galenus hadden gedaan.


    Zou dokter Petter ons helpen? Ik wist het niet. Hij was wanhopig genoeg geweest om met een pistool naar me te zwaaien. Maar daar had hij ook onmiddellijk spijt van gehad; hij had het alleen gedaan om ons niet te besmetten.


    Ik wist niet wat hij zou doen. Zelfs als hij ons zou wíllen helpen, zou hij daar inmiddels misschien te ziek voor zijn. Maar ik kon hem wél helpen. Dat had hij meer dan verdiend. Ik schreef snel nog een briefje en gaf dat aan Sally, samen met de papaver en theriak uit de apothekersgordel. Het zou hem niet genezen, maar misschien zou het de pijn wat verzachten. En als wij het niet redden, zou hij dat bericht misschien aan iemand anders door willen geven die na onze dood Melchior en Galenus een halt toe kon roepen.


    ‘Goed,’ zei ik tegen Sally. ‘Ga onderweg langs dokter Petter en laat dit voor hem achter. Als je maar niet te dicht bij hem in de buurt komt. En denk eraan, snel naar het stadhuis. Ondertussen ga ik naar de werkruimte van Galenus.’


    ‘Waarom kunnen we niet gewoon op Henry en zijn mannen wachten?’ vroeg Tom.


    ‘Omdat Melchior en Galenus misschien bang zijn dat wij doorhebben wat ze in hun schild voeren, nu we allebei verdwenen zijn. En dan zorgen ze er natuurlijk voor dat er in het pakhuis geen bewijs meer te vinden is dat we tegen hen zouden kunnen gebruiken. Als we ze nu niet betrappen, kunnen we waarschijnlijk nooit meer aantonen wat ze hebben gedaan.’


    ‘Maar als ze nou al ín het pakhuis zijn?’


    ‘Dan ga ik niet naar binnen,’ zei ik. ‘Ik ben niet gek.’


    Hij mompelde iets wat ik niet goed kon verstaan. ‘En wat moet ik dan doen?’ vroeg hij uiteindelijk.


    ‘Jij gaat met mij mee. Ik heb je nodig voor als het misgaat.’


    Tom keek diep ongelukkig. ‘Mag ik nog maar een keer zeggen dat dit een slecht idee is?’


    ‘Tuurlijk,’ zei ik.


    En zoals gewoonlijk had hij volkomen gelijk.
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    Het was nog donker toen ik bij het pakhuis aankwam. Er brandden geen lantaarns in de ramen of bij de deur, er stonden geen wachten, er was geen beschermend vuur aangestoken om de pest af te weren. Het zag er volstrekt verlaten uit. Precies zoals Galenus wil, dacht ik. En niet omdat hij wil voorkomen dat iemand zijn ‘medicijn’ steelt.


    Er waren drie deuren naar binnen. Tot mijn opluchting waren ze allemaal voorzien van een hangslot, want dat betekende dat Melchior en Galenus er allebei niet waren. Ik vroeg me af of ze besloten hadden het zekere voor het onzekere te nemen en al de stad uit waren gevlucht. Ergens hoopte ik dat dat zo was, ook al konden ze, als we ze lieten ontkomen, een andere stad oplichten waar de pest heerste, net zoals ze in Londen hadden gedaan.


    Nu moest ik alleen nog besluiten hoe ik naar binnen zou gaan. Vitriool zou korte metten gemaakt hebben met de hangsloten, maar ik had het hele flesje opgebruikt om uit de kooi te ontsnappen en teruggaan naar Sleedoorn om een nieuwe voorraad te halen was veel te gevaarlijk. Uit het tuingereedschap van huize Mortimer had ik een koevoet meegenomen, maar als ik een hangslot kapot wrikte zou Melchior of Galenus meteen onraad vermoeden bij het zien van een opzichtig geforceerde deur, en dat wilde ik niet.


    Dan moest het dus door een raam. Ik sloop om het pakhuis heen naar het donkerste venster dat ik kon vinden. Net als de andere was het dichtgetimmerd met dikke eikenhouten planken. Mijn gekneusde lijf protesteerde hevig toen ik met de koevoet worstelde en een paar planken wegtrok tot er een gat ontstond waar ik me net doorheen kon wurmen. Het gekraak en getik van het hout klonk als donderslagen in de stilte. In elkaar gedoken wachtte ik af.


    Er kwam niemand poolshoogte nemen. Nu moest ik nog één keer herrie maken. Ik trok mijn hemd uit en hield het tegen de ruit in de hoop dat dat het geluid zou dempen. Toen sloeg ik er met mijn koevoet een gat in waar ik mijn arm doorheen kon steken om het raam open te maken. Het bloed ruiste in mijn oren toen ik wachtte, maar ik hoorde geen naderende voetstappen.


    Ik stak mijn hoofd naar binnen en kroop het pakhuis in. De kamer waar ik in viel was aardedonker. Ik had een lantaarn meegenomen, maar die wilde ik pas aansteken als ik niet meer te zien was. Daarom stommelde ik rond en stootte mijn schenen tegen onzichtbare meubels tot ik op de tast een deur vond waardoor ik verder kon.


    Nu ik niet meer in de buurt van de ramen was kon ik de lont van mijn lamp veilig aansteken, en ik zag een gang die dieper het pakhuis in leidde. Ik liep erdoorheen en lette niet op de zijvertrekken tot ik bij het flauwe schijnsel van de lantaarn in een grote, brede ruimte kwam.


    Dit was Galenus’ ‘werkruimte’. Er stonden drie lange tafels vol met apothekersinstrumenten en toestellen. Tegen de achtermuur stonden drie gedoofde ovens. Daarnaast lagen stapels afgedankte instrumenten – het materiaal van een glasblazer, als ik het goed inschatte – die daar waren neergesmeten om plaats te maken voor de spullen van Galenus.


    De potten die we woensdag door de werkmannen geleverd hadden zien worden, stonden op de planken langs de muur. Er zaten geen etiketten op, maar door het aantal en de grootte zag ik zo ook wel dat hier voor honderden ponden aan ingrediënten stond.


    En daar zou ik het bewijs voor Galenus’ bedrog vinden. Ik pakte een stuk of tien potten en sjouwde ze naar een van de tafels. Daar deed ik ze een voor een open.


    Maar ik zag niet wat ik had verwacht.


    De potten zaten vol met ingrediënten. Steentijm. Jeneverbes. Kaneel. Krokus.


    Ik deed nog meer potten open. Champignons. Beerwortel. Holwortel. Mirre.


    Mirre? Zo veel? Zo’n grote pot alleen al kostte minstens veertig pond.


    Mijn hart begon te bonken. Ik zat ernaast.


    Ik zat er helemaal naast.


    Ik was ervan uitgegaan dat Galenus de stad belazerde. Hij zou gewoon kunnen beweren dat hij dure ingrediënten moest kopen, om vervolgens iets veel goedkopers aan te schaffen en het goud in zijn eigen zak te steken. Maar deze voorraden… die waren precies zo veel waard als het bedrag dat Henry hem had gegeven. Dus als hij níét het geld van de liefdadigheid wegsluisde… had ik geen bewijs dat hij iets fout deed.


    Mijn mond was droog. Ik had Sally al naar het stadhuis gestuurd om Henry en zijn mannen te halen. Die zouden straks hierheen komen – naar de geheime werkplaats waar ik niets van hoorde te weten – en ik had geen enkel bewijs om te laten zien. Ik was al veroordeeld door Melchior. En erger nog, door de inwoners van Londen. Als ik nu in het laboratorium van Galenus werd betrapt…


    Ik moest alles terugzetten. En dan moest ik hier zo snel mogelijk weg. Ik moest de stad uit. Ik begon de potten weer naar de planken te sleuren. Toen ik de krokus pakte, was de pot veel zwaarder dan ik had gedacht.


    Hij gleed uit mijn handen. Ik probeerde hem nog te pakken, maar hij bonkte tegen mijn knokkels en kletterde op de grond.


    Het aardewerk viel aan diggelen op de houten vloer. De gedroogde krokusstampers vlogen in het rond, samen met een fijn, wit poeder. Het vormde een laag over mijn schoenen en liet een stofwolk opwervelen.


    Ik viel hoestend achterover en probeerde het poeder uit te spugen. Pas toen mijn mond weer zo goed als leeg was, besefte ik dat dit spul hier helemaal niet hoorde te zijn.


    Ik knipperde het stof uit mijn ogen en staarde naar de witte berg tussen de gele stampers en stenen scherven. Ik wist al bijna zeker wat het was, maar toch stak ik nog even mijn vinger erin om het te proeven. Het klonterde smakeloos en droog samen in mijn mond.


    Meel.


    Onder het laagje saffraan had de pot vol met meel gezeten.


    Ik deed de dichtstbijzijnde pot op tafel open. Hij rook naar kaneel en leek gevuld met het roodbruine poeder. Ik stak mijn hand erin en woelde rond. Er verschenen witte strepen in het mengsel.


    Ik kieperde de pot om en zag hetzelfde als bij de eerste pot. Een kleine hoeveelheid bruin poeder, de rest was wit. Weer meel.


    Ik controleerde de andere potten. Er stonden nog een stuk of tien op de tafel, en nog tientallen op de planken, maar ik stopte toen ik er nog drie had omgekeerd. De inhoud was telkens hetzelfde: een dun laagje van een ingrediënt, en daaronder, in al die potten, zat alleen maar meel. Goedkoop, alom verkrijgbaar meel.


    Dus ik had tóch gelijk. Deze werkplaats was er slechts voor de schijn. Gemaskeerd door apothekersinstrumenten en toestellen, hout voor het vuur en overal potten waar alleen maar meel in zat. Dit hele gebouw was een theater; de instrumenten vormden het decor.


    Een illusie, net zoals Melchior en Galenus zelf. Het waren acteurs, allebei, vanaf het moment dat ze naar de stad waren gekomen om de boel te belazeren.


    Ik had het gevonden. Dit was het bewijs dat ik nodig had. Nu moest ik nog één ding zoeken om hun plannen de doodsteek te kunnen toebrengen.


    Ik liep verder het pakhuis in en keek in de kamers aan weerszijden van de gangen. De meeste waren leeg en bevatten alleen maar een dikke laag stof. Maar er was één deur, een heel eind bij de grote ruimte vandaan, waar een spoor van vieze voetafdrukken naartoe leidde.


    Hij zat op slot. Van alle deuren in het pakhuis was dit de enige die op slot zat. Ik had geen sleutel gezien, maar die had ik ook niet nodig. Ik stak de koevoet tussen de deur en de deurpost, verbrijzelde het slot en hield mijn lantaarn in de kamer.


    Deze kamer had duidelijk als opslagruimte gediend voor de glasblazers die ooit in dit gebouw hadden gewerkt. Langs de muren stonden hoge, gammele open kasten, en in het midden van de kamer stonden nog meer versleten, doorgebogen rekken. Galenus leek dit vertrek ook als opslagkamer te gebruiken, want op elke plank lagen eenvoudige jutezakken gestapeld, vier of vijf op elkaar. Ik scheurde er een open en keek naar het witte poeder dat eruit stroomde. Nog meer meel, genoeg voor tien bakkerijen.


    Maar geld kon ik niet vinden. Ik probeerde in te schatten hoeveel alles had gekost wat ik in de werkruimte had gezien. Voor een nauwkeurige berekening had ik nu geen tijd, maar uitgaande van de instrumenten en de dunne laagjes echte ingrediënten, vermoedde ik dat alles bij elkaar een paar honderd pond waard was. Meel was goedkoop, dus zelfs met de enorme hoeveelheden in de potten en de onaangeroerde zakken in deze opslagruimte kwam daar hooguit nog een paar pond bij. Maar ik had het grootboek van Henry gezien; hij had gezegd dat Galenus duizend pond had gevraagd om mee te beginnen.


    Waar was de rest van het geld dan?


    Ik keek weer naar de kapotte deur. Achter het slot had Galenus’ geheim verborgen gelegen, al dat meel. Was dat het énige wat er achter het slot verborgen lag?


    Langzaam liep ik de kamer door. Ik prikte en porde in de zakken. En bij de muur tegenover de deur viel me iets op.


    Degene die het meel hiernaartoe had gebracht, had vuile sporen op de vloer achtergelaten. Hier achterin zaten er witte brokjes tussen de modder van buiten. Ik dacht dat het gemorst meel was, maar toen zag ik dat de zakken op de onderste plank ook vies waren.


    Ik plukte een korreltje uit de modder. Het was hard, kruimelig. Ik verpulverde het tussen mijn nagels.


    Mortel.


    De zakken hier waren dicht, net als de andere. Ik sleepte ze van de plank en bracht de lantaarn naar de muur erachter. Die was van steen. De verschillende stenen waren als bakstenen op elkaar gestapeld. Maar op één plek zat er geen mortel tussen.


    Ik trok aan een van de stenen. Die schraapte langs de andere en gleed makkelijk uit de muur, waardoor er een gat verscheen. Ik stak mijn hand in het gat en voelde hout. Ik tastte rond tot mijn vingertoppen een ijzeren hendel tegenkwamen. Ik haalde de rest van de stenen weg, greep de hendel en trok het ding tevoorschijn.


    Het was een kersenhouten kist met koperen beslag. De kist zat op slot. Ik probeerde hem met de koevoet open te wrikken, maar het lukte me niet goed om de tanden tussen de deksel en de kist te krijgen. Uiteindelijk sloeg ik de kist maar gewoon kapot.


    En er stroomde een stortvloed aan gouden munten uit.


    Bevend raapte ik er een op. Er stond een afbeelding van de koning op, en zijn wapen. Het was een gouden gienje, die eenentwintig shilling waard was, iets meer dan een pond.


    Eén zo’n munt was al een fortuin. Maar ik stond tot aan mijn knieën in een berg die uit de kist liep. Er zaten honderden gienjes is. Hónderden.


    Het was gelukt. Met het meel en de munten had ik al het bewijs dat ik nodig had.


    En toen hoorde ik iets.
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    Ik draaide me om. Gouden munten rolden alle kanten op en lieten klingelend lichtflitsen over de vloer dansen.


    Er stond een man in de deuropening. Ik kon niet goed zien wie het was; de lantaarn die hij aan een haak in de gang had gehangen onthulde alleen zijn silhouet. Maar zijn contouren zagen er maar al te bekend uit.


    Ik sprong overeind. ‘Eh… meester Galenus… Ik…’ Toen zweeg ik.


    Het was Galenus niet. Toen ik opstond viel het licht van mijn eigen lantaarn op zijn gestalte. Hij was lang, net als Galenus, maar iets slanker. De ogen van deze man waren kleiner, zijn neus een beetje krom, zijn lippen minder vol – lang niet zo knap als de nepapotheker. Maar het silhouet dat ik had gezien viel samen met zijn gelaatstrekken en schudde iets los in mijn hoofd. De laatste stukjes ploften op hun plek.


    ‘Broers,’ fluisterde ik.


    De man trok zijn wenkbrauw op. ‘Kun je het zien? Wat interessant. Ik zie het zelf nooit.’ Hij liet zijn hand over zijn net-niet-aantrekkelijke gezicht glijden. ‘Ik zou in elk geval maar niet tegen mijn broer zeggen dat je een gelijkenis zag, als ik jou was.’


    Hij liep de opslagruimte in, waardoor er ruimte ontstond tussen hem en de deuropening. Hij was kleiner dan Galenus, maar ik wist zeker dat hij sterker was dan ik. Ik vroeg me af of hij ook sneller was.


    Ik deed een stap naar voren. Mijn hand ging naar mijn zij.


    Hij trapte er niet in. ‘Nee, nee. Niet doen.’ Hij legde zijn vingers op het heft van het mes aan zijn riem. ‘Je zult zien dat ik een stuk beter overweg kan met mijn mes dan jij met het jouwe.’


    Ik maakte me breed. ‘Ik wil de proef op de som wel nemen.’


    ‘O, hou toch op.’ De man maakte een neerbuigend handgebaar. ‘Die bravoure past niet bij je. Daar ben je niet gemeen genoeg voor.’


    Hij had geen ongelijk. Ik had helemaal geen zin om met hem te vechten, of het nu met messen was of niet. Maar hij bleef nog steeds staan. Dat was mooi. Ik moest hem afleiden om Sally meer tijd te geven en te wachten op Tom.


    ‘Wat wilt u?’ vroeg ik.


    ‘Ik denk dat je dat al weet.’


    ‘Hoe zou ik dat moeten weten?’


    ‘Omdat het op je hele lijf geschreven staat. De manier waarop je naar me staart en dan telkens kort naar de deuropening kijkt. Je samengeperste lippen die een en al angst uitstralen. Je hand, die nog steeds langzaam verschuift naar iets wat je onder je hemd hebt verstopt. Zelfs de manier waarop je staat: niet recht tegenover me, je lichaam afgewend, klaar om te vluchten. Ik doorzie je, Christopher. Dat is mijn werk. Dus ik weet dat je weet wie ik ben.’


    Ik verstijfde toen hij me beschreef, want ik besefte dat ik al die dingen inderdaad deed.


    Ik kreeg het benauwd. Wat wist hij nog meer? Het had in elk geval geen zin om de schijn nog langer op te houden. ‘U bent Melchior.’


    Hij maakte een buiginkje. ‘Eigenlijk heet ik Walter. Maar Melchior spreekt veel meer tot de verbeelding, vind je ook niet? Dat is heel belangrijk, hoor. Een goede naam bereidt de weg voor je personage voor.’


    Melchior – ik kon hem niet als Walter zien – leek het wel een gezellig gesprek te vinden. Des te beter. ‘Melchior,’ zei ik, ‘was een van de drie wijzen die onze Heer in Zijn kribbe kwamen vereren.’


    ‘Inderdaad! Is het geen geweldige naam voor een onheilsprofeet? Onderdaan van God, maar met een zweem van mysterie. En dreiging, vind ik, in de klank. Mijn broer vond dat ik Ezechiël moest kiezen. Dat is toch niet te geloven. Zo vreselijk fantasieloos.’


    Ik betrapte mezelf erop dat ik weer naar de deur keek en dwong mezelf ermee op te houden. ‘Heeft hij daarom de naam Galenus gekozen? Naar de belangrijkste arts die er ooit is geweest?’


    ‘Ah, zie je nou? Veel te zwaar op de hand. Je mag dit niet tegen hem zeggen, hoor.’


    ‘U klinkt alsof u denkt dat jullie hiermee weg gaan komen,’ zei ik.


    Melchior gebaarde naar de munten rond mijn voeten. ‘Volgens mij is dat al gelukt.’


    ‘Ik heb jullie betrapt. Anderen zullen jullie ook betrappen.’


    ‘Dat betwijfel ik. En laten we wel wezen, Christopher, je hebt ons niet bepaald betrápt. Je hebt gewoon even achter de schermen van ons toneelstukje mogen kijken.’ Hij wreef over de zijkant van zijn neus. ‘Ik ben wel heel benieuwd hoe je dat voor elkaar hebt gekregen. Maar dat wil je me zeker niet vertellen?’


    Zijn toon was zo redelijk dat ik verbaasd opkeek. ‘Vráágt u dat gewoon?’


    ‘Dat is toch beter dan je dwingen, of niet? Dat zou ik ook kunnen doen, als je te trots bent. Maar liever niet. Ik moet weten waar we de fout in zijn gegaan, dat klopt – al vrees ik dat we nooit meer zoiets groots zullen klaarspelen –, maar ik moet bekennen dat ik het leuk vind om met je te praten.’


    Ik staarde hem verbluft aan.


    ‘Ik zit al de hele zomer achter dat vermaledijde masker,’ klaagde Melchior, ‘en ik praat alleen maar over voorspellingen en de pest. Ik ben buitengewoon verveeld. Ik heb al maanden geen fatsoenlijk gesprek meer gevoerd.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Je hoeft niets te zeggen, als je geen zin hebt. Maar je moet je goed realiseren dat we de waarheid uiteindelijk wel uit je zullen krijgen. Dan kun je jezelf dat ongemak toch beter besparen?’


    Ik wist dat hij me probeerde te manipuleren, dat hij moest weten wat ik had ontdekt voordat hij me ombracht. Maar toch was mijn zenuwachtige buik het met hem eens. Hij zou de antwoorden toch wel krijgen. En door hem aan de praat te houden rekte ik wat ik echt nodig had: tijd.


    Ik merkte dat ik weer naar de deur keek. Hou daar nou eens mee op, zei ik vermanend tegen mezelf. ‘Goed dan.’


    Ik zweeg even, alsof ik mijn gedachten op een rijtje wilde zetten. Melchior leunde tegen de kapotte deurpost en keek me geïnteresseerd aan.


    ‘De pest treft Londen,’ zei ik traag. ‘U arriveert vroeg, eerder dan uw broer. Of misschien bent u al in de stad. U verschijnt in elk geval als eerste ten tonele.


    U komt op in uw kostuum: als een pestmeester die hulp wil bieden. Die baan krijgt u meteen. De meeste artsen zijn de stad al uit gevlucht en de paar die er nog zijn, willen die taak niet: te gevaarlijk. En misschien weet u inderdaad wel het een en ander van de pest, misschien probeert u hier en daar zelfs wat mensen te behandelen. Maar daarom bent u hier niet. U bent hier om het pad te effenen.’


    Melchior knikte glimlachend. ‘Vertel verder.’


    Ik haalde diep adem. ‘U begint door mensen te vergiftigen. Dat is niet moeilijk: u hoeft ze alleen maar de Venetiaanse theriak aan te bieden en te zeggen dat ze dan niet ziek zullen worden. Vervolgens doet u bij degene die u wilt vergiftigen het gif in zijn of haar medicijn. Aangezien iedereen denkt dat ze dezelfde theriak krijgen, en de meeste mensen niet ziek worden, merkt niemand wat u aan het doen bent. En omdat u een gif gekozen hebt met symptomen die sterk op die van de pest lijken, bedenkt niemand dat het iets anders is als iemand daadwerkelijk ziek wordt. U blijft de zieke het “geneesmiddel” geven, wat het alleen maar erger maakt. Uiteindelijk gaat de zieke dood, een van de vele duizenden pestslachtoffers.


    Maar u doet het niet zomaar om mensen te vermoorden. U wilt de mensen laten geloven dat u een profeet bent. Dus voordat u ze vergiftigt, doet u een voorspelling. Die man, deze vrouw, die kinderen zullen sterven. En natuurlijk komen uw voorspellingen uit, omdat ú degene bent die hen ziek maakt.


    In eerste instantie vergiftigt u alleen gewone burgers. Soms heel bewust: u vergiftigde de wezen van Cripplegate,’ ik moest even diep ademhalen om mezelf niet woedend op de man te storten, ‘om ongezien de Sint-Andrieskerk in en uit te kunnen. Maar over het algemeen maakt het niet uit wie u vergiftigt. Het gaat om de reputatie die u opbouwt. En dan, wanneer de stad u heeft opgemerkt en iedereen bang is, richt u zich op de slachtoffers om wie het u werkelijk te doen is: de magistraten.


    Magistraat Oosthout vergiftigt u zelf. Maar magistraat Alderborn niet, want u wilt hem in leven houden. In plaats daarvan vergiftigt u de mensen die hem het allerdierbaarst zijn: zijn kinderen. Zijn jongste dochter sterft. Zijn oudere dochter, Annabelle, wordt ook ziek. Magistraat Alderborn is ten einde raad en vreest voor het leven van het meisje. En dan verschijnt Galenus ten tonele.


    Net als u speelt hij ook een rol, door het op te nemen tegen de kwakzalvers op de markt en te beloven dat hij de mensen gratis zijn medicijn zal geven. Maar in tegenstelling tot de andere oplichters gebeurt er bij Galenus iets bijzonders: zijn medicijn werkt. Hij bewijst het aan Alderborn – en alle anderen op het stadhuis – door een meisje uit het pesthuis te “genezen”. In werkelijkheid bevat het medicijn van Galenus natuurlijk het middel tegen uw gif. Maar dokter Petter, die niet beseft wat u hebt gedaan, bevestigt haar wonderbaarlijke genezing.


    Uw slachtoffer is uitgekozen. Magistraat Alderborn heeft er alles, maar dan ook alles voor over om Annabelle te redden. Hij geeft Galenus een kans en Galenus slaagt er natuurlijk in om zijn dochter te genezen. Daarna is Alderborn bereid om de werkruimte van Galenus te betalen. Helaas voor jullie kan die alleen bekostigd worden uit het liefdadigheidsgeld dat de rest van het land wekelijks naar Londen stuurt om het stadsbestuur te helpen en de armen te eten te geven. Ze kunnen niet alles aan Galenus besteden, zelfs niet voor een medicijn. Maar aangezien Galenus’ bedrog uiteindelijk ontdekt zal worden als zijn medicijn niet zal werken bij echte pestlijders, moeten jullie vóórdat dat gebeurt zo veel mogelijk geld bij elkaar zien te schrapen. Daarom doen jullie twee dingen om de boel op gang te helpen.


    Ten eerste vergiftigt u nog een magistraat. Dent krijgt het medicijn op tijd en blijft leven. Oosthout niet, en hij sterft. Daarna zijn ook de twijfelaars op het stadhuis overtuigd dat het medicijn van Galenus echt is.


    En ten tweede zorgt u ervoor dat de mensen zich achter Galenus scharen door een aanslag op hem in scène te zetten.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Daar begreep ik echt niets van. Waarom zou iemand de ontdekker van het medicijn tegen de pest willen vermoorden? Maar dat wílde natuurlijk ook niemand. U was de “moordenaar”. Galenus stuurde Tom de kamer uit en wachtte tot Henry en dokter Petter er waren. Toen iedereen er was en het kon horen, deed Galenus de achterdeur open om u naar binnen te laten. Hij ging tegen de muur staan. U stak de kruisboog in zijn kraag, schoot een pijl af en ging er weer vandoor, waarbij u het wapen bewust liet liggen.


    Nu was de stad echt in alle staten. Henry zei dat Galenus het nieuws over de moordpoging zelf had verspreid omdat hij te boos was om het stil te houden. Maar hij wílde het ook helemaal niet stilhouden. Het doel was juist om de mensen woedend om het medicijn te laten schreeuwen – nu, onmiddellijk! De magistraten stonden met hun rug tegen de muur en konden niet anders dan Galenus tot op de laatste penny betalen.


    Het zal alsnog uitkomen dat Galenus niet echt een medicijn heeft. Maar als hij het proces zo veel mogelijk vertraagt, hoelang zal het dan duren voordat dat ontdekt wordt? Weken? In de tussentijd zullen jullie duizenden ponden stelen. En als jullie dan elk moment ontmaskerd kunnen worden, maken jullie je stilletjes uit de voeten. Uw broer zal zich schuil moeten houden, maar u? U hoeft alleen maar uw kostuum uit te trekken. Niemand zal er ooit achter komen wie u was.’


    Melchior klapte in zijn handen. ‘Geweldig. Werkelijk waar, Christopher, ongelooflijk knap. Je hebt een paar dingen over het hoofd gezien – belangrijke dingen zelfs – maar je komt heel dicht in de buurt. Ik ben diep onder de indruk. Je hebt alleen nog steeds niet verteld hoe je dit allemaal ontdekt hebt.’


    ‘Dat begon toen u bij mij inbrak,’ zei ik.


    Dit was de eerste keer dat ik Melchior verbaasd zag kijken. ‘Wist je dat? Hoe dan?’


    ‘Mijn apothekerspotten waren verplaatst. En u had dat stuk hout in mijn slot laten zitten.’


    Melchior trok een grimas. ‘Dat stomme kind van de taveerne. Ik kon dat hout er niet uit halen omdat zij naar me zat te staren. Maar… de potten? Heb je dat gemerkt?’


    ‘Mijn meester hield de winkel nauwgezet op orde,’ zei ik.


    ‘Juist. Maar dat verklaart nog niet hoe je wist dat ik het was.’


    ‘Dat wist ik in eerste instantie ook niet. Ik dacht dat het een van uw handlangers was. U had uw blauwe kleding aan, met een van die penningen erop genaaid.’


    ‘Ach.’ Hij schudde met een spijtige blik zijn hoofd. ‘Dat was niet slim van me. Normaal gesproken zou ik een van mijn andere kostuums gedragen hebben, maar die had ik allebei al eens aangehad naar jouw winkel en ik was bang dat iemand me zou herkennen. Eerlijk gezegd had ik niet gedacht dat iemand in de gaten zou hebben dat er een verband was.’


    En terecht: ik zou dat ook niet geweten hebben, als Dorothy niet de Godganse dag in het raamkozijn zou zitten breien.


    Melchior hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Dus je dacht eerst dat het een van mijn handlangers was. Hoe kwam je dan uiteindelijk bij mij uit?’


    ‘Door uw berichten in geheimschrift,’ zei ik. ‘Ik wantrouwde u al vanaf het begin. Niet dat ik ooit had vermoed dat u met Galenus samenwerkte, maar ik dacht wel dat u achter die moordpoging zat. En toen vond ik een van uw berichten in uw kamer.’


    Hij was met stomheid geslagen. ‘Ben je in mijn kamer geweest?’


    Ik besloot dat er even in te wrijven. ‘U bent niet de enige die ergens kan inbreken.’


    Hij lachte. ‘Wat enig.’


    Melchior bleef maar kletsen. Ik begon me steeds meer zorgen te maken. Hoelang zou het nog duren voordat Sally kwam? En wat was er met Tom gebeurd? Waarom was hij Melchior niet gevolgd toen hij naar binnen ging?


    ‘Ik begrijp nog steeds niet alles wat u hebt gedaan,’ zei ik.


    Melchior spreidde zijn handen. ‘Vraag maar raak.’


    ‘Waaróm hebt u in mijn winkel ingebroken?’


    ‘Dat heb je zelf al gezegd. Vanwege de vorige eigenaar.’


    ‘Meester Benedict?’ vroeg ik verbaasd.


    Melchior knikte. ‘We hebben hem jaren geleden ontmoet in Parijs, tijdens een andere pestepidemie. We waren toen met een ander toneelstukje bezig, rond een rijke oude vriend van je meester. Chastellain heette hij volgens mij. Hij liet vallen dat Sleedoorn naar verluidt op het punt stond om een remedie te ontdekken.


    Wij gingen natuurlijk op onderzoek uit, al was het maar omdat wij een nieuwe oplichtingspraktijk moesten verzinnen als er een echt pestmedicijn werd ontdekt. Het leverde niets op, maar zijn onderzoek bracht ons op een nieuw, veel beter idee: een nepmedicijn dat echt leek te werken. Maar dat stelde ons wel voor een probleem. Sleedoorn kende het gif dat we gebruikten maar al te goed. Als íémand ons plan had kunnen doorzien, dan was hij het wel.’


    Melchior schudde zijn hoofd. ‘Je kunt je niet voorstellen wat een paniek ik voelde toen ik iemand de naam van je meester hoorde noemen. We dachten dat hij nog in Parijs woonde. Ik moest onmiddellijk op onderzoek uit. Daarom kwam ik vorige week naar de apotheek, in deze kleding.’ Hij gebaarde naar zijn edelmannenkostuum. ‘Ik was van plan om mezelf weer aan hem voor te stellen, om zijn vertrouwen te winnen voordat we hem uit de weg zouden ruimen. Maar Tom zei dat hij al vermoord was. Dat was een opluchting, maar ik moest zeker weten dat je meester geen dingen uit Parijs meer in huis had die ons zouden kunnen ontmaskeren. Daarom stuurde ik twee van die ezelachtige handlangers van me naar de winkel om jou af te leiden, en vervolgens kwam ik vermomd als Miles Gaspar terug om je slot onklaar te maken. Zo kon ik inbreken en door de spullen van Sleedoorn neuzen om te zien of hij dat oude gif nog had.’


    ‘Hebt u dat uit mijn winkel gestolen?’ vroeg ik.


    ‘Het gif? Nee, ik had mijn eigen voorraad meegenomen naar Londen. Je meester had het niet in huis. Ik kon het in elk geval niet vinden.’


    Ik knipperde met mijn ogen. ‘Maar… wat hebt u dan gestolen?’


    ‘Van jou?’ Melchior keek verbaasd. ‘Niets. Ik wilde alleen maar zeker weten dat jij dat gif niet had.’ Hij gebaarde naar de gouden munten rond mijn voeten. ‘Als we hier klaar zijn hebben we duizenden ponden. Waarom zou ik dit alles voor een paar penny’s op het spel zetten?’


    Ik dacht koortsachtig na. Hij had niets meegenomen uit Sleedoorn! ‘Maar… als u alleen maar onderzoek naar mijn meester deed, waarom zei u dan tegen mij dat iemand van wie ik hield zou sterven? En waarom nam u Tom gevangen?’


    ‘Ah.’ Melchior knikte. ‘Om je eerste vraag te beantwoorden: die voorspelling deed ik voor het publiek, niet voor jou. Jij was de jongste aanwezige en zou dus waarschijnlijk het meeste medelijden opwekken: een onschuldig jongetje dat zomaar van een dierbare beroofd zou worden. Ik was eigenlijk niet van plan om er verder iets mee te doen, want ik moest me ook al met de magistraten bezighouden, en toen Galenus in jouw apotheek aan het werk moest – een hele verrassing –, leek het me niet verstandig om er al te veel nadruk op te leggen.


    En wat Tom betreft: dat was de schuld van mijn broer.’ Melchior klonk geërgerd. ‘Hij was veel te roekeloos door in het bijzijn van die jongen onze geheime boodschappen te schrijven. Hij ging ervan uit dat jouw vriend zo bang was dat hij niet eens durfde te kijken naar wat hij aan het doen was. Maar toen Philip – pardon, Galenus – zag dat Tom vlak naast hem stond, kon hij weinig beginnen. Hij kon de jongen niet zomaar in de werkruimte neersteken, want met al die wachten rond Sleedoorn kon hij niet beweren dat er wéér een moordenaar naar binnen was geslopen. De enige manier om van hem af te komen was door hem te vergiftigen.


    Dat was ook veel beter. Want op deze manier zou er met de dood van Tom weer een van mijn voorspellingen uitkomen. Vervolgens kon Galenus de magistraten de schuld geven en zeggen dat ze hem nog niet genoeg geld hadden gegeven om het medicijn te vervaardigen. De assistent van de pestredder die stierf aan de ziekte omdat de stad te gierig was! De geldkisten zouden wijd open staan.’


    Melchior keek me nieuwsgierig aan. ‘De fout van mijn broer zou dus in ons voordeel hebben uitgepakt als jij Tom niet uit zijn huis had bevrijd. Ik begrijp nog steeds niet waar je al dat buskruit vandaan hebt gehaald.’


    Ik haalde mijn schouders op. Dat ging ik hem niet aan zijn neus hangen.


    ‘Ook goed,’ zei hij. ‘Het doet er niet toe. Maar je bent ongekend vindingrijk. We zouden je een baan moeten aanbieden.’


    ‘Jullie zouden me de keel doorsnijden zodra ik met mijn rug naar jullie toe stond.’


    Nu keek Melchior me geïnteresseerd aan. ‘We zouden je écht een baan moeten aanbieden.’


    ‘Ik zou hem toch niet aannemen.’ Ik wees naar de munten rond mijn voeten. ‘Al gaven jullie me al het goud dat hier ligt. Dit geld was voor de armen. Ze zullen van de honger omkomen. Hoe kunnen jullie zo veel onschuldige mensen vermoorden? De inwoners van de stad. De magistraten. Hun kínderen, die nooit een vlieg kwaad hebben gedaan. Is er nog niet genoeg ellende in de stad? Denkt u daar weleens aan?’


    Melchior lachte. ‘Waarom zou ik?’


    Ik wist niet wat ik daarop moest zeggen. Melchior keek alleen maar geamuseerd. ‘De mensen die jij zo hoog hebt zitten, Christopher, stonden gisteren nog op het punt om je op straat aan stukken te scheuren. Ik had hun kunnen bevelen om je hart uit je lijf te rukken en het op te eten, en dan hadden ze elkaar in de rug gestoken om een stukje te bemachtigen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat zul jij nooit begrijpen. Jíj denkt aan hen, maar zij niet aan jou. Ze bekommeren zich niet om jou of mij, alleen om hun eigen hachje. Je leert veel als acteur: hoe mensen in elkaar zitten, hoe ze werken, hoe hun mechaniek draait en loopt. Familie gaat voor alles, Christopher, en de ergsten geven zelfs daar niet om.’


    Glimlachend praatte Melchior door, maar zijn stem kreeg een scherpe ondertoon. ‘Kijk dan wat ze doen. O, ze gaan in groten getale naar de kerk, geven met veel vertoon aan de armen, voor het geval dat. Maar kijk eens naar wat ze dóén. Als er rellen uitbreken op de markt, verenigen ze zich dan, beschermen ze elkaar? Of maken ze van de chaos gebruik om zo veel mogelijk bij elkaar te grissen en te stelen? Als ze in quarantaine worden geplaatst, blijven ze dan in hun afgesloten huis, voor het welzijn van de stad? Of vermoorden ze de wachten om te ontsnappen terwijl ze “liever hij dan ik” kakelen? Als de kinderen van de stad het zwaar hebben, staan er dan Miles Gaspars op elke straathoek te verhongeren om hun kleintjes te eten te kunnen geven? Of worden die kinderen arm en hongerig op straat aan hun lot overgelaten, waar ze ten prooi vallen aan de wreedste mannen die je je maar kunt voorstellen?’


    En toen hoorde ik het.


    In zijn stem. De boosheid, de verbittering, de met moeite ingehouden woede.


    ‘Dat waren jullie,’ zei ik.


    ‘Wat waren wij?’


    ‘Die kinderen op straat. Arm en hongerig. Dat waren jullie. Jullie ouders… hebben die jullie in de steek gelaten? Tijdens de vorige pestepidemie in Londen? Moesten u en uw broer zichzelf toen maar zien te redden?’


    Melchior bleef even stil. Toen hij eindelijk weer iets zei, was het met een vreemde mengeling van bewondering en boosheid. ‘Wat ben je toch slim.’


    ‘Jullie waren het écht,’ zei ik verbluft.


    Zijn ogen fonkelden. ‘Pas op dat je niet te ver gaat, Christopher. Ja, we leefden op straat. Maar niet lang. Een jonge toneelspeler nam ons in huis en liet ons zien wat we in onze mars hadden. Tijdens zijn eigen zware bestaan had hij al ontdekt dat je nooit van de honger zult omkomen als je hoop slijt aan hen die geen hoop meer hebben.’


    Maar nu zag ik de waarheid. ‘Dit gaat niet om geld,’ zei ik. ‘Dit is wráák.’


    Melchior haalde zijn schouders op. ‘Betaalt ook goed.’


    Ik dacht aan Sally, aan mezelf, aan de kinderen in Cripplegate. Aan de kinderen die helemaal geen dak boven hun hoofd hadden. De woede, de schaamte. Helemaal alleen, ongewenst. Ik begreep het. Elke wees zou het begrijpen.


    En ik vroeg me af… als ik in plaats van meester Benedict de jonge acteur van Melchior was tegengekomen… zou het mij dan ook zo zijn vergaan?


    Ik dacht weer aan Sally. Ze was alles kwijt en ook zij zou binnenkort op straat staan. En toch was ze niet naar me toe gekomen om me te bestelen, maar om me te helpen. Ik was geen meester Benedict en kon haar geen toekomst bieden. Maar ze hielp me toch, gewoon omdat het kon. Ze leek in niets op deze mannen. Dat zat niet in haar.


    ‘Jullie zijn monsters,’ zei ik. ‘En jullie zullen boeten voor wat jullie hebben gedaan.’


    ‘Och, Christopher toch.’ Melchior lachte. ‘Het is bijna jammer dat we je gaan vermoorden.’


    Zijn stem klonk weer ongedwongen en vriendelijk. Hij had zijn aardige masker weer opgezet. Maar hij was heel even uit zijn rol gevallen.


    Doorzetten, dacht ik. Blijf hem uitdagen. Breng hem van zijn stuk, totdat de anderen er zijn. Als je wilt blijven leven is dit je kans.


    Toen hoorde ik iets in de gang achter hem. Voetstappen.


    Mijn opluchting verdween toen ik naar Melchior keek. Hij leek zich niet druk te maken om de naderende persoon. Zodra de man in de deuropening verscheen begreep ik waarom.


    Melchior keek me geamuseerd aan. ‘Niet wie je hoopte, zie ik.’


    Het was Galenus. Hij droeg dezelfde kleren als altijd, vol ingrediëntenvlekken, hij zag er precies hetzelfde uit. Maar ik begreep nu eindelijk wat Tom had gezien toen hij samen met hem in mijn werkruimte opgesloten had gezeten. Het masker van Galenus was ook afgevallen, en daarachter zat iets heel wreeds.


    Hij keek me aan alsof ik een vies insect was dat hoognodig geplet moest worden. ‘Wat doet hij hier?’


    Dat vond Melchior niet leuk. ‘Hij heeft de aanwijzingen gevolgd die jíj hebt achtergelaten.’


    ‘Waarom haalt hij dan nog adem?’


    Galenus liep op me af. Ik deinsde achteruit en botste tegen de kast die midden in de kamer stond. De kast kraakte, trilde en wankelde, en heel even was ik bang dat hij boven op me zou vallen om het Galenus makkelijk te maken.


    Melchior stak zijn hand uit. ‘Niet doen. Ik heb nog niet alles gehoord wat hij weet.’


    ‘Wat zou hij kunnen weten?’ vroeg Galenus.


    ‘Heel wat, zo blijkt. Wat heb je nog meer verteld?’


    ‘Aan deze? Niets. Ik heb alleen maar met die grote stommeling gepraat die hij een vriend noemt.’


    Toen zag ik verderop in de gang een andere gedaante opdoemen.


    ‘Zo zou ik Tom maar niet noemen, als ik u was,’ zei ik.


    Galenus keek me minachtend aan. ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat hij recht achter u staat.’ Ik knikte naar de deur. ‘En als ik me niet vergis houdt hij een kruisboog vast.’
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    Ze staarden me allebei aan, alsof ze probeerden te bepalen of ik loog of niet. Toen draaiden ze zich langzaam om.


    Ik loog niet. Achter hen, zijn grote gestalte half zo breed als de gang, stond Tom. Hij hield het wapen van de moordenaar – Melchiors wapen – gespannen en geladen recht op hen gericht.


    ‘Ja,’ zei ik. ‘Zeker weten een kruisboog.’


    Melchior glimlachte. ‘Alweer zo slim. Dus je had buiten iemand op de uitkijk gezet? Voor het geval er iemand naar binnen zou gaan voordat jij weer buiten was?’


    ‘Inderdaad.’ Ik wees naar de hoek die het verst bij de deur vandaan lag. ‘En nu daar gaan staan.’


    Melchior haalde zijn schouders op en leek naar de hoek te willen lopen.


    Galenus pakte hem bij zijn arm. ‘Niet doen.’


    ‘Moet ik jullie nog eens op de kruisboog wijzen?’ vroeg ik.


    Galenus negeerde me. Met zijn ogen op Tom gericht praatte hij tegen zijn broer. ‘Hij schiet toch niet. Hij ziet er alleen maar groot uit. Vanbinnen is het een muisje.’


    Toms handen verstrakten rond het wapen. Zweet parelde op zijn bovenlip. Hij richtte de boog telkens van de ene broer op de andere, met trillende handen en zijn vinger om de trekker. Hij wierp me een smekende blik toe. Ik probeerde hem in gedachten een boodschap te sturen. Houd ze nog heel even onder schot. Heel even nog maar.


    Maar ik begon me zelf ook steeds meer zorgen te maken. Galenus doorzag Tom meteen, net zoals Melchior mij had doorzien. En waar bleef Sally toch? Ze had er allang moeten zijn.


    Toen we nog alleen waren geweest, had Melchior helemaal geen haast gehad. En zelfs nu Tom een kruisboog op hen gericht hield, leek hij zich niet erg druk te maken. Was dat gewoon het masker van de toneelspeler? Of was er iets anders aan de hand? Zijn eerdere woorden galmden door mijn hoofd. Je hebt een paar dingen over het hoofd gezien – belangrijke dingen zelfs – maar je komt heel dicht in de buurt.


    Wat had ik over het hoofd gezien?


    Daar moest ik achter komen. En ondertussen beviel deze situatie me helemaal niet. Tom stond in de gang te trillen als een rietje, Melchior en Galenus versperden de uitgang en ik kon geen kant op in de opslagruimte. Misschien moest ik bluffen.


    ‘Tom heeft al twee keer mijn leven gered,’ zei ik. ‘Wilt u het erop wagen? Ga uw gang.’


    Melchior draaide zich naar me om, waardoor de pijl naar zijn rug wees. ‘Er is maar één kruisboog.’


    ‘En wat dan nog?’


    ‘Dan kan hij dus maar één keer schieten. En daarna… Ik heb je al verteld, Christopher, dat wij heel aardig met onze messen overweg kunnen. Als een van ons sterft, dan sterven jullie allebéí.’


    Ik probeerde een onaangedaan gezicht te trekken. ‘Dan hoeven jullie dus alleen maar te bepalen wie van jullie er neergeschoten gaat worden.’


    Melchior staarde me aan en begon toen te lachen. ‘Wil jij dat niet doen?’ Toen ik geen antwoord gaf, sloeg hij zijn armen over elkaar. ‘Dan wachten we gewoon af. Dit kan nog interessant worden.’


    Galenus leek het daar niet mee eens te zijn. Hij had een ingehouden intensiteit over zich, als een tijger die net ontdekt heeft dat de deur van zijn kooi openstaat. Tom zag het ook. Hij bewoog de kruisboog niet meer heen en weer, maar richtte hem nu strak op de borst van Galenus.


    Toch dacht ik niet dat Galenus de gevaarlijkste van de twee was. Door de manier waarop Melchior zo vermaakt naar me keek maakte ik me nog meer zorgen. Dacht hij dat Tom en ik alleen zouden zijn? Dacht hij dat we geen hulp zouden kunnen krijgen?


    Of kon het hem niet schelen omdat hij zelf hulp ging krijgen?


    Je hebt een paar dingen over het hoofd gezien. Belangrijke dingen.


    Ik voelde een steek van paniek. Zijn mannen, dacht ik. Maar nee, dat kon het niet zijn. Zijn mannen wisten niet wie hij echt was. Hij zou hun dit nooit laten zien.


    Hoe banger ik werd, hoe breder Melchiors grijns werd. Hij doorziet me weer, dacht ik. Mijn buikpijn werd erger. Zijn grijns werd breder.


    Ik had een fout gemaakt. En door die fout voelde Melchior zich veilig.


    Wat had ik over het hoofd gezien?


    Ik had geen tijd meer om erover na te denken. Achter Tom doken drie andere mensen op.


    Sally stapte hijgend en buiten adem het licht in. Na haar kwam Henry. Een derde man, een stadswacht, keek niet-begrijpend naar het tafereel voor hem.


    De moed zonk me in de schoenen. Eén wacht? Had Sally Henry er niet van kunnen overtuigen dat hij meer mannen mee moest nemen?


    De kleine man knipperde achter zijn bril met zijn ogen. Hij keek naar de kruisboog die Tom vasthield, naar Galenus en Melchior in de deuropening van de opslagruimte, naar mij bij de kast in het midden. Ten slotte vielen zijn ogen op de gouden munten rond mijn voeten.


    ‘Goeie God,’ zei hij. ‘Als ik het niet zelf gezien had, had ik het niet geloofd.’


    Melchior glimlachte nog steeds. Waarom glimlachte hij nog?


    De wacht snapte er niets van. ‘Ik begrijp het niet, meneer Koole. Wat is hier aan de hand?’


    ‘Het heeft er alle schijn van dat deze drie kinderen… ach, laat ook maar,’ zei Henry.


    Melchior gaf me een knipoog.


    En ik had het gevoel dat de grond onder mijn voeten wegzakte.
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    ‘Tom…!’ begon ik.


    Henry maakte een polsbeweging. Een mes viel uit zijn mouw in zijn linkerhand. Het staal blonk toen hij opwaarts uithaalde en de pees van de kruisboog doorsneed.


    De pees sprong terug en knalde tegen Toms nek. De kruisboog vloog uit zijn handen en viel kapot op de vloer. Tom zakte ernaast in elkaar; hij leek te stikken en drukte zijn hand tegen zijn keel.


    Tom, was het enige wat ik kon denken.


    Henry draaide zich vliegensvlug om naar de wacht. De man bewoog niet eens toen Henry het mes in hem stootte, drie korte steken in het hart. De man ging gewoon naar de grond, nog altijd met die verbaasde uitdrukking op zijn gezicht.


    Ik was zo geschokt dat ik me niet kon verroeren. Sally deinsde naar achteren, maar Henry greep haar bij haar haar. Ze gilde toen hij haar hoofd naar achteren trok en het mes op haar keel zette.


    Door de dreiging werd mijn verlamming eindelijk doorbroken. ‘Wacht!’ riep ik.


    Ik kreeg de kans niet om nog meer te zeggen. Galenus bonkte tegen me op en stootte zijn vuist in mijn maag. Ik viel tegen de wankele kast in het midden, die knarsend heen en weer wiebelde. Galenus stompte me opnieuw en ik klapte happend naar adem dubbel.


    Galenus trok zijn mes uit zijn riem. Hij greep mijn oor en draaide het pijnlijk om. Hij rukte mijn hoofd omhoog waardoor mijn hals bloot kwam te liggen.


    ‘Nee!’ Melchior pakte hem bij de arm. ‘Ik wil nog meer van hem weten.’


    In de gang lag Tom als een hoopje tegen de muur, zijn vingers tegen zijn nek geduwd. Hij staarde verdwaasd naar de grond, nog steeds verdoofd door de pees die tegen zijn keel was geknald. Ik voelde me net zo.


    Al die tijd. Henry was er al die tijd al bij betrokken.


    Sally spartelde in de greep van de kleine man. ‘Laat me los!’


    Henry schudde haar aan haar haar door elkaar en drukte zijn mes tegen haar lippen. ‘Hou je mond. Anders snijd ik je tong eruit.’


    Ze zweeg, maar haar ogen spuwden vuur. Had ze zelf maar een mes gehad.


    Ik keek naar Tom. Zijn borst ging op en neer terwijl hij op adem probeerde te komen. Het lichaam van de wacht lag naast hem.


    Melchior hurkte naast me. Hij duwde Galenus’ hand van mijn oor en hielp me om tegen de gammele kast te gaan zitten.


    ‘Ik heb je gewaarschuwd,’ zei hij tegen me. ‘Je was pienter genoeg om te bedenken dat wij de dochters van Alderborn hadden vergiftigd. Maar je was vergeten dat Galenus en ik geen van beiden bij de magistraat thuis waren geweest. Dus toen je besefte dat wij de meisjes hadden vergiftigd, had je je moeten afvragen hóé.’


    ‘Henry,’ zei ik toen ik eindelijk weer iets kon uitbrengen. Henry, de klerk van Alderborn. Ik dacht aan wat hij tegen ons had gezegd toen we hem voor het eerst hadden ontmoet. Ik heb zijn werk bij hem thuis afgeleverd. ‘Henry heeft hen vergiftigd. Hij heeft van het begin af aan met jullie samengewerkt.’


    ‘Dat kun je wel zeggen. Híj was de toneelspeler die ons van de straat heeft gered. Hij heeft ons opgevoed, geleerd hoe we mensen moeten doorzien. Hij heeft dit hele plan bedacht. En zonder hem hadden we het niet voor elkaar gekregen.’ Melchior gebaarde naar de kamer om ons heen. ‘Iémand moest toch de valse recepten goedkeuren, zodat het leek alsof er echte ingrediënten werden gekocht in plaats van al dat meel.’


    ‘Genoeg,’ zei Henry.


    Melchior stond op. ‘Ja, vader.’


    Henry keek me woedend aan. De vriendelijke, nerveuze oude man was verdwenen – dat was net zo’n masker geweest als Melchiors pestmeestersnavel. ‘Je had je met je eigen bliksemse zaken moeten bemoeien,’ zei hij.


    Galenus snoof. ‘Gaan we ze nog van kant maken of niet?’


    ‘Als wij verdwijnen,’ zei ik gesmoord, ‘gaan mensen vragen stellen.’


    Henry schudde zijn hoofd. ‘Dat lijkt me sterk. Er is niemand meer in de stad die iets om jullie geeft.’


    ‘Tom heeft familieleden.’


    ‘En jullie hebben hem uit een pesthuis gehaald. Iedereen zal ervan uitgaan dat hij ergens op straat is gestorven. En jij?’ Henry haalde zijn schouders op. ‘Jij bent uit de kooi ontsnapt en vervolgens de stad uit gevlucht. Niemand zal zich het meisje überhaupt kunnen herinneren. Nee, Christopher. Het is mooi geweest.’


    Henry knikte naar zijn jongens. ‘Maak ze af.’
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    Galenus greep me bij mijn keel en hief zijn mes.


    ‘U mag dit niet laten gebeuren,’ kraakte ik schor tegen Melchior. ‘U hebt me nodig.’


    Melchior trok zijn wenkbrauw op. ‘Ik kan niet zeggen dat ik het leuk vind om je te zien gaan, Christopher, en ik ben ervan overtuigd dat we je goed zouden kunnen gebruiken. Maar dat is heel iets anders dan je “nodig hebben”.’


    ‘Maar toch is het zo,’ zei ik. Galenus drukte zijn mes tegen mijn hals. Ik voelde de rand die koud en scherp op en neer ging met mijn hartslag. ‘Als jullie ons vermoorden, komen jullie nooit meer levend de stad uit.’


    Henry en Galenus leken niet erg geïnteresseerd, maar Melchior legde zijn hand op die van zijn broer. ‘En waarom niet?’


    ‘Omdat Henry niet de enige is die ik over jullie heb verteld.’


    Nu keek zelfs Melchior sceptisch. ‘Aan wie had je het nog meer kunnen vertellen?’


    ‘Een iets betrouwbaarder persoon,’ zei ik zo snel mogelijk. ‘Nadat Henry het gisteren op het stadhuis niet tegen u op durfde te nemen, was ik bang dat zijn hulp misschien niet genoeg zou zijn.’


    ‘Hij liegt, dat is duidelijk,’ zei Galenus.


    Melchior keek me onderzoekend aan. ‘Ja, dat klopt. Een aardige poging, Christopher, maar ik geloof je gewoon niet.’


    ‘Vraag het dan maar aan hem.’ Ik knikte naar Henry. ‘Hij weet het.’


    ‘Wat weet ik?’ vroeg Henry kil.


    ‘Wie ik op de hoogte heb gebracht. Wie jullie straks komt halen.’


    ‘We verdoen onze…’ Plotseling begon Henry te lachen. ‘Je bedoelt toch zeker niet dokter Petter?’


    Sally verstrakte en kronkelde in zijn handen. Henry schudde haar door elkaar en drukte lachend het mes weer tegen haar keel.


    ‘Die gekke ouwe John Petter! Misschien is het je nog niet opgevallen, maar de beste man heeft zijn verstand verloren. Hij zou boven op de kathedraal kunnen staan, omringd door bazuinende engelen, en dan nog zou niemand ook maar enige aandacht aan hem schenken.’


    ‘Ik heb het niet over dokter Petter,’ zei ik. ‘Kunt u zich de eerste keer dat ik bij u kwam niet meer herinneren? Namens wie kwam ik toen?’


    ‘Petter kwam je brengen.’


    ‘Nee, dokter Petter bracht me naar ú. Maar ik was in opdracht van iemand anders naar het stadhuis gekomen.’


    Henry dacht even na.


    Toen verflauwde zijn grijns.


    ‘Dus u weet het nog wél,’ zei ik.


    Henry’s glimlach lag nog op zijn lippen, maar zijn ogen stonden waakzaam. ‘Je liegt.’


    ‘Over wie heeft hij het?’ vroeg Galenus.


    ‘Over niemand. Hij liegt.’ Henry’s glimlach was nu helemaal verdwenen. ‘Asper is niet eens in de stad.’


    Melchior knipperde met zijn ogen, en die van Galenus werden groot. ‘Lórd Asper?’ stamelde hij. ‘Vader…’


    ‘Zwijg.’ Henry keek me kwaad aan. ‘Je bluft.’


    ‘Waar denkt u dat ik me vannacht heb schuilgehouden?’ vroeg ik. ‘Het plein lag recht naast de Tower.’


    ‘De Tower is verlaten.’


    ‘Er staat nog één wacht. Die bevoegd is om een bode naar Oxford te sturen.’


    ‘Lord Asper is in Salisbury,’ zei Melchior.


    ‘Hij wás in Salisbury,’ zei ik, ‘maar de pest is uitgebroken in Wiltshire, en daarom verhuizen ze het hof naar Oxford. Asper is daar woensdag naartoe gegaan om de komst van de koning voor te bereiden.’


    Melchior en Galenus keken verontrust naar Henry. Henry leek geschokt dat ik op de hoogte was van de plannen van de adjudant van de koning. ‘Nee,’ zei hij. ‘Nee. De Tower is ’s nachts afgesloten.’


    ‘Niet voor vrienden van lord Asper. Ga het maar aan de wacht vragen. Ik wacht wel.’ Ik telde overdreven af op mijn vingers. ‘Even kijken… vijf uur om de bode naar Oxford te laten rijden met de brief die ik hem heb meegegeven. Een halfuur om lord Asper de soldaten van de koning bij elkaar te laten roepen. Nog weer vijf uur om terug te komen, zes misschien, die mannen dragen natuurlijk wapenrusting…’ Ik trok mijn wenkbrauw op naar Henry. ‘Hoe laat is het nu?’


    ‘Leugens,’ fluisterde Henry.


    ‘Zou het kunnen?’ vroeg Galenus.


    Melchior staarde me aan. ‘Wat stond er in die brief?’


    ‘Jullie namen, signalement en het hoe en waarom van jullie plan,’ zei ik. ‘Jullie geheime boodschap over magistraat Oosthout, met de sleutel om die te kunnen ontcijferen. En hoe jullie je slachtoffers zó hebben kunnen vergiftigen dat het net leek of ze de pest hadden.’


    ‘Ah.’ Melchior ontspande. ‘Dus je liegt inderdaad. Je hebt geen flauw idee welk gif we gebruikt hebben.’


    ‘De volohosy, bedoelt u?’


    Henry trok wit weg. ‘W-wat zei je daar?’


    ‘Volohosy,’ zei ik zo achteloos mogelijk. ‘Die bamboe van Madagaskar. Die geeft dezelfde symptomen als de ziekte. Op het zweet na, natuurlijk. Dat kregen jullie door er een grote hoeveelheid malrove doorheen te mengen.’


    Hun ogen puilden uit hun kassen.


    ‘Het tegengif is heel simpel,’ zei ik. ‘Gemalen houtskool en suiker, meer niet. Wat ik me afvraag: zijn jullie zelf naar Madagaskar gegaan, of hebben jullie de volohosy rechtstreeks van kapitein Gaillart gekregen?’


    Ineens begonnen ze alle drie tegen elkaar te schreeuwen.


    ‘Wat heb je hem verteld?’ riep Henry.


    Melchior keek nerveus. ‘Niets. Ik heb er met geen woord over gerept. Hij moet het van zijn meester gekregen hebben.’


    ‘Maar je zei dat die geen volohosy had!’


    ‘Dat is ook zo. Ik heb gezocht, echt!’


    Henry draaide zich om naar Galenus. ‘En wat heb jíj dan gezegd?’


    Galenus brulde terug: ‘Ik heb hier niets mee te maken! Ik heb nauwelijks een woord met hem gewisseld! Jíj was degene die mij in Sleedoorn liet werken!’


    Ik schraapte mijn keel. ‘Neem me niet kwalijk dat ik jullie onderbreek, maar we hebben niet veel tijd meer. Ik heb een voorstel. Jullie laten ons gaan, geven het geld terug dat jullie gestolen hebben, en komen nooit meer terug. Dan zorg ik dat lord Asper niet achter jullie aan gaat om jullie te vermoorden en jullie hoofden op de London Bridge te spietsen.’


    Aan de gezichten van de broers was te zien dat dat precies was waar ze bang voor waren.


    ‘Het is voorbij,’ zei Galenus. ‘Het spel is uit. We nemen mee wat we nu hebben en gaan.’


    ‘Nee,’ zei Henry.


    ‘Het is zevenhonderd pond!’


    ‘En over twee weken hebben we het tienvoudige!’


    ‘Vader!’


    ‘Nee!’ Henry drukte het mes in Sally’s hals. Ze kromp in elkaar toen er een druppel bloed opwelde bij de punt van het lemmet. De druppel liep over haar keel en vormde een vlek in haar kraag.


    ‘Dertien jaar,’ zei Henry. ‘Al die tijd heb ik aan mijn plan gewerkt en geschaafd, en gewácht. Dértíén jaar heb ik gewacht tot de pest eindelijk weer uitbrak in deze stad. En ik weiger me te laten dwarsbomen door een kind, God nog aan toe!’


    ‘Maar als Asper onderweg is…’ zei Melchior.


    ‘Dat is hij niet! Dat joch liegt! Dat kan niet anders!’


    ‘Dat weten we niet!’ zei Galenus.


    ‘Dan draai je die krielhaan de nek om tot hij de waarheid vertelt!’


    Galenus nam dat erg letterlijk. Hij pakte me bij mijn keel en trok me omhoog. Hij duwde me tegen de kast in het midden van de opslagruimte. Die begon te wiebelen, waardoor er meel in mijn ogen kwam. Hij kneep. Happend naar adem klauwde ik naar zijn handen.


    ‘Zet hem neer,’ zei Melchior.


    Galenus kneep nog even wat harder en liet me toen zakken. Wankelend zakte ik op mijn knieën.


    Melchior ging op zijn hurken naast me zitten. ‘Je hebt het spel fantastisch gespeeld, Christopher. Waarlijk briljant. Maar nu is het tijd voor de waarheid. En vergeet niet dat ik je doorzie.’


    Daar was ik het bangst voor. Want Henry had gelijk.


    Ik loog inderdaad.


    Ik had geen boodschap naar lord Asper gestuurd. De Tower was ’s nachts wel degelijk afgesloten en ik kon er echt niet in. En dan nog zou de wacht me waarschijnlijk niet herkend hebben. Hij zou in elk geval nooit een ijlbode naar lord Asper gestuurd hebben. De enige manier waarop ik lord Asper zou kunnen bereiken was via magistraat Meekens, en Henry had me uiteindelijk nooit aan hem voorgesteld.


    Ik had maar één uitweg. Eentje maar. Ik moest hen ervan overtuigen dat ze alleen aan de toorn van Asper konden ontsnappen door ons in leven te laten.


    Maar ik wist niet hoe dat moest.


    Melchior legde zijn vinger onder mijn kin en tilde mijn hoofd naar hem op. ‘Vertel eens, Christopher. Is lord Asper onderweg? Heb je die brief echt geschreven?’


    Ik wist niet wat ik moest zeggen.


    O, meester, wat moet ik doen?


    En toen hoorde ik zijn stem.


    Rustig, Christopher, zei hij. Het antwoord zit al in je hoofd. Hoe vind je het?


    Mijn reactie kwam als vanzelf. Ik doe een stap opzij, zei ik. En laat mijn hoofd het antwoord voor me vinden.


    Mijn hóófd moest het antwoord vinden.


    Hebbes.


    Melchior doorzag mensen, dat was waar. Maar niet omdat hij een profeet was. Hij begreep gewoon hoe mensen in elkaar staken. Als hij mij doorzag, kwam dat doordat hij de waarheid van mijn gezicht kon lezen.


    Maar iemands uitdrukking kwam voort uit wat hij dacht. Ik moest de leugen geloven.


    En daarom stelde ik me voor wat ik wilde zien.


    Ik stelde me lord Asper voor terwijl ik hem vertelde wat deze drie mannen de stad hadden aangedaan. Ik zag zijn donkere oog fonkelen en zijn litteken vertrekken terwijl zijn drievingerige hand zich om het gevest van zijn zwaard sloot. Ik zag zijn woede zo hoog oplaaien dat hij hen aan stukken wilde scheuren.


    En dat spiegelde ik Melchior voor.


    ‘Wacht maar af,’ zei ik.


    Melchior staarde me aan.


    ‘En?’ vroeg Henry. ‘Liegt hij?’


    Ik brandde van de wraak die ik voor de stad wilde nemen. Voor de kinderen van Cripplegate, voor de dochter van Alderborn. Voor alle mensen die ze vermoord hadden, voor alle penny’s die ze gestolen hadden van degenen die het geld het hardst nodig hadden. Dat vuur stuurde ik naar Melchior. Ik liet hem branden in de vlammenzee.


    En ondertussen bad ik.


    Meester, alstublieft. U moet me helpen.


    Melchior leunde stomverbaasd naar achteren. ‘Ik… ik weet het niet.’


    Henry keek van mij naar Melchior en wist niet wat hij nu moest doen. Heel even dacht ik dat hij ging zeggen dat ze moesten vluchten.


    Maar toen zei Galenus: ‘Dan moeten we de waarheid dus toch uit hem snijden.’


    ‘Nee,’ zei Melchior. ‘Dat gaat niet werken.’ Hij keek me nieuwsgierig aan. ‘Toch, Christopher? Daarom heb ik je niet gemarteld toen ik je laatst te pakken had gekregen. Het zou geen nut gehad hebben. Ik wist dat je niet zou zeggen waar je je vriend had verstopt.’ Hij glimlachte spottend. ‘Maar dat wil natuurlijk niet zeggen dat ik níéts te weten ben gekomen.’


    ‘Ik heb u helemaal geen informatie gegeven,’ zei ik.


    ‘O jawel. Je moet niet vergeten, Christopher, dat wij ons hele leven al misbruik van mensen maken. Het is verbazingwekkend eenvoudig. Je hoeft alleen maar hun zwakke plek te vinden. En toen jij ondanks je angst niet wilde vertellen waar Tom was, wist ik wat jóúw zwakke plek is.’


    Hij stond op en wees naar mijn vrienden in de gang.


    ‘Dat zijn zij,’ zei Melchior. ‘We zouden onze messen kunnen gebruiken om je aan de praat te krijgen, en uiteindelijk zouden we daar heus wel in slagen, maar dat zou weleens te lang kunnen duren. Ik weet hoe we veel sneller aan het antwoord kunnen komen.’


    Hij knikte naar Tom en Sally. ‘We gaan jou niet martelen, Christopher. We gaan hén martelen. Terwijl jij toekijkt.’
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    ‘Vertel ons wat we willen weten,’ zei Melchior zacht. ‘Anders gaan ze eraan. Langzaam.’


    Ik wist niet wat ik moest doen. Ik wist dat ze ons hoe dan ook zouden vermoorden. Ik wist ook dat ze zonder enige moeite mijn vrienden zouden martelen.


    Henry had geen zin om te wachten. ‘Niet?’ zei hij. ‘Wie gaat de eerste worden? Het meisje?’ Hij drukte het mes harder in Sally’s hals. Meer bloed druppelde haar jurk in. ‘Wil je liever haar horen schreeuwen? Of zal ik eerst dat rund aan stukken snijden?’


    Hij zwaaide met het mes naar Tom.


    En dat was zijn grootste fout.


    Zodra de punt niet meer tegen Sally’s nek drukte, kwam de Cripplegate-wees tevoorschijn, als een slang die zijn huid afschudt. Ze greep de arm die haar vasthield en draaide haar hoofd, waardoor haar haar aan de wortels werd uitgerukt. De pijn remde haar niet af. Ze krijste alleen.


    En toen beet ze hem.


    Haar tanden zonken diep in zijn pols. Henry schreeuwde het uit van de pijn. Instinctief trok hij het mes terug en duwde het in de richting van haar nek.


    Zo ver kwam het niet. Een zware vuist schoot naar voren en greep hem vast. Vanaf de grond hield Tom, bebloed en voorovergebogen, Henry’s arm vast en weigerde los te laten.


    Henry loeide. Sally beet nog steeds in zijn pols en haalde uit naar zijn gezicht om als een in het nauw gedreven kat met haar nagels over zijn ogen te krabben. Henry maaide met zijn arm. Hij schudde het meisje van zich af en sloeg haar tegen de muur. Toen mepte zijn handpalm tegen haar achterhoofd, waardoor ze met haar gezicht op de stenen klapte.


    Zelfs vanuit het midden van de opslagruimte hoorde ik haar botten kraken. Bloed stroomde uit haar neus. Ze zakte in elkaar op de grond, haar gezicht naar de muur, haar hoofd opzij gedraaid.


    Sally! was het enige wat ik wanhopig kon denken. Daarna kreeg ik geen tijd meer om nog iets te denken.


    Nu het meisje op de grond lag, sloeg Henry met zijn vrije hand naar Tom. Galenus stormde naar voren en rende naar de gang om zijn vader te helpen. Melchior draaide zich razendsnel naar me om.


    Ineens had hij het mes uit zijn riem in zijn hand. Het staal blikkerde in het licht van de lantaarn en kwam in een boog op mijn kwetsbare nek af. In een reflex bewoog ik me opzij en liet me op mijn knieën vallen. Ik voelde iets warms op mijn slaap en viel op de grond.


    Ik voelde geen pijn. Ik weet nog dat ik dat raar vond, omdat ik wist dat ik gesneden was. Bloed druppelde in mijn linkeroog. Ik knipperde het weg en toen ik opkeek zag ik Melchior op me af komen. Hij viel boven op me, zijn knie in mijn maag, zijn mes op mijn hart gericht.


    Ik probeerde opzij te schuiven. Dat was niet voldoende. Het mes miste mijn hart, maar zakte in plaats daarvan in mijn linkerschouder.


    Dat voelde ik. Ik brulde het uit. Melchior trok het mes los. Hij pakte me bij mijn kraag en bracht het mes weer omhoog.


    Deze keer zou het raak zijn, dat wist ik. Ik probeerde mijn hand onder mijn hemd te steken, waar mijn apothekersgordel vol wapens verstopt zat, maar Melchiors knie zat in de weg. Daarom gebruikte ik het enige wapen dat ik nog had.


    De zwaartekracht.


    De kast in het midden van de opslagruimte stond al sinds mijn binnenkomst op het punt van omvallen. Ik gaf hem zijn zin. Ik schopte ertegenaan en probeerde al mijn kracht in mijn voet te leggen. De hak van mijn schoen trapte een van de poten kapot. De kast trilde en kraakte.


    Dat gekraak redde mijn leven. Melchior hield zich een fractie van een seconde in en keek op om te zien wat ik had gedaan. Het oude, verweerde hout wankelde, helde over en viel toen onze kant op. En daarmee ook veertig zakken meel.


    De kast donderde tegen de kast langs de muur. Onder het gewicht van het meel versplinterden beide kasten tot tandenstokers. De zakken vielen en ploften met een doffe, dreunende klap op de grond.


    En toen was de wereld wit.


    Ik zag niks. Ik stikte. De lucht was van meel. Het prikte in mijn ogen, alsof ik levend begraven was. Het vulde mijn longen, alsof ik de woestijn probeerde in te ademen. Ik hoestte en kuchte en met elke droge hoest kreeg ik meer van het zoet ruikende spul binnen; het plakte aan mijn neus, mijn tong.


    Ik spuugde het uit, knipperde het uit mijn ogen. Ik kon nog steeds nauwelijks iets zien. De zakken hadden mijn lantaarn verbrijzeld, dus het enige licht in de opslagruimte kwam van de lamp in de gang, die een heel vage gloed door de stoffige meellucht wierp.


    Een gestalte bewoog, huiverde, ging rechtop zitten. Het moest Melchior zijn, want die had daar gelegen. Ik zou hem nooit herkend hebben, zelfs niet met beter licht. Net als ik zat hij van top tot teen onder het meel. Hij zag eruit als een spook.


    Te midden van al dat wit zag ik zijn ogen knipperen en zijn mond hoestend opengaan. Drie zwarte rondjes in een bleek masker, een nachtmerrieachtig wezen.


    En daar was zijn mes, dat een nachtmerrie op zich vormde. Melchiors ogen richtten zich op de steeds groter wordende rode vlek op mijn schouder. Mijn bloed liep in het meel en vormde een roze brij. Melchior haalde met zijn mes naar me uit. Ik viel naar achteren en voelde dat het lemmet zich opnieuw in mijn schouder boorde.


    Deze keer had ik een ander wapen om me te verdedigen. Ik verstrengelde mijn vingers in een van de halflege zakken meel die boven op me lagen. Melchior stootte zijn mes weer omlaag om me nog een keer te steken.


    Ik duwde de zak in zijn gezicht. Ik goot hem leeg. Zijn ogen, neus en mond stroomden vol met meel. Hij liet het mes vallen en graaide naar mijn armen. Ik lette niet op zijn zwakke verweer en verdronk hem in het meel, duwde alles naar binnen tot er niets meer over was. Stik er maar in.


    Melchior viel hijgend achterover. Ik zocht in het meel op de grond naar zijn mes, maar ik zag het niet. Ik zag bijna niets.


    Melchior lag spartelend te hoesten in een poging zijn longen schoon te krijgen. Ik liet het mes maar zitten. Tijd om te gaan.


    Ik probeerde op te staan. Mijn hak gleed weg in het meel. Ik grabbelde om me heen naar iets om me aan vast te houden, wat dan ook, en greep een van de andere kasten vast om me aan op te trekken. Ik hoorde dat hout ook piepen en kreunen, en ik wachtte tot ook deze in elkaar zou storten.


    Dat gebeurde niet. Melchior, die nog steeds op de grond lag, hield mijn voeten vast. Mijn handen vonden een zak op een plank die niet met de andere naar beneden was gevallen. Die smeet ik naar hem toe. Ik zag hem niet openbarsten maar ik voelde het wel, er wolkte nog meer meel omhoog, alsof de lucht nog niet helemaal verzadigd was.


    Het werkte. Hij liet me los. Ik stapte over hem heen, struikelend over kapotte zakken, wankel en wiebelend in het meel. Ik strompelde naar het vage schijnsel in de gang, waar alle anderen waren geweest toen de wereld wit was geworden.


    Elke stap voelde alsof ik door aarde zwom. De lucht verstikte me alsof hij me wilde vermoorden. Ik zakte bijna in elkaar en er was maar één gedachte die me op de been hield. Ik moet mijn vrienden helpen.


    Ik zag de deurpost te laat in de mist en stootte mijn neus ertegen. Maakt niet uit, dacht ik. Mijn schouder, daar ging het echt niet goed mee. En met mij zou het ook slecht aflopen als ik die schouder niet snel zou verbinden. Het bloed bleef maar stromen onder het meel. Wazig vroeg ik me af of het aankoekende spul de wond zou dichten.


    Ik struikelde de gang in. Hier was het ook ontzettend stoffig, maar minder dan in de opslagruimte. Ik spuugde zo veel mogelijk meel uit mijn longen. Ik zag meer, kreeg meer lucht. En nu wist ik wat er met de anderen was gebeurd.


    Tom was bijgekomen van de klap van de kruisboogpees en had eindelijk Henry overmeesterd, zij het niet zonder kleerscheuren. Zijn hemd was bij zijn middel opengesneden en ik zag een diepe snee in zijn zij, recht boven zijn lever. Het zag er afschuwelijk uit, maar hij leek er geen last van te hebben. Hij hield de kleine man bij zijn kraag vast en liet hem een centimeter of vijftien boven de grond bungelen. Henry trappelde met zijn voeten en vervloekte mijn vriend hartgrondig, maar hij kon niets beginnen, want zijn mes lag op de grond.


    Onder andere omstandigheden had ik dat misschien grappig gevonden. Maar Tom was niet de enige die overeind stond. Galenus, die ook onder het meel zat, had Sally te pakken. Er werd alweer een mes tegen haar keel gedrukt. Mijn hart maakte een sprongetje toen ik haar zag trillen – Henry had dus niet haar nek gebroken, zoals ik had gevreesd – maar deze keer zou ze niet loskomen. Haar bewegingen waren zwak en krachteloos; als een lappenpop hing ze in de kromming van zijn elleboog.


    Galenus zag me uit de opslagruimte achter hem komen. Hij drukte zich tegen de muur. ‘Blijf daar!’ Hij schreeuwde naar Tom terwijl hij hoestend het meel uit zijn ogen probeerde te knipperen. ‘Zet mijn vader neer!’


    ‘Laat Sally los!’ brulde Tom. Hij schudde Henry door elkaar. ‘Anders breek ik zijn nek.’


    Galenus trok zijn bovenlip op. ‘Ik weet al dat je een laffe muis bent. Dat zou je nooit doen. Maar ík wel.’


    Langzaam en doelbewust zette Galenus zijn mes in Sally’s onderarm. Bloed welde op rond het metaal en druppelde in poederige roze spatten rond haar schoenen.


    Ik zakte door mijn knieën, klaar voor de aanval. Galenus verplaatste het mes weer naar Sally’s keel.


    ‘Laat dat maar uit je hoofd,’ zei hij.


    Ik liet het ín mijn hoofd. Maar ik kwam niet dichterbij.


    ‘Ik vermoord haar echt, hoor,’ zei Galenus tegen Tom. ‘Dat weet jij ook wel. Laat mijn vader los.’


    Tom keek me smekend aan.


    Ik wist niet wat ik moest doen. Als hij Henry bleef vasthouden, zou Galenus Sally inderdaad vermoorden. Maar als Tom de man losliet, zouden ze ons allemáál vermoorden.


    Ik hoorde geschuifel achter me. Melchior leefde nog en mengde zich weer in de strijd.


    Ik wist niet wat ik moest doen.


    ‘Goed,’ zei Galenus. ‘Dan gaat het meisje dood.’


    En hij duwde zijn mes naar voren.
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    Stemmen.


    Ik schreeuwde.


    Tom brulde.


    Henry vloekte.


    En toen galmde er nog een andere stem door de gang.


    ‘OPHOUDEN.’


    De stem kwam achter de mist vandaan. Hij klonk vaag bekend, maar ik kon hem niet plaatsen. Toen ik de man zag, besefte ik dat dat was omdat ik hem nog nooit zo had horen praten.


    Dokter Petter stapte het zwakke lichtschijnsel in.


    Hij zag er nog slechter uit dan gisteravond. Zijn kleren plakten aan zijn lijf door het zweet. Zijn gezicht was ook kletsnat, zo erg zelfs dat het meel in de lucht al in kronkelende witte barsten aan zijn huid bleef plakken. Zijn hele lichaam rilde van de koorts.


    Maar Galenus hield wel degelijk op, want in de ogen van dokter Petter gloeide een moorddadige woede. En in zijn rechterhand hield hij het vuursteenpistool om die woede te laten ontbranden.


    ‘Laat Sally los,’ zei hij.


    Galenus aarzelde.


    Dokter Petter hief het pistool en zette de loop tegen Henry’s slaap. Hij klonk ongelooflijk rustig. ‘Laat. Sally. Los.’


    ‘John.’ Henry stak zijn hand uit, ook al bungelde hij nog steeds aan zijn kraag. ‘Dit is niet wat je denkt…’


    Dokter Petter drukte het pistool tegen Henry’s hoofd. ‘Sally heeft me het briefje van Christopher bezorgd. En ik weet wie ik geloof.’


    Henry keek net zo moorddadig als dokter Petter, maar toen zei hij tegen zijn zoon: ‘Laat haar los.’


    Galenus liet haar los, maar niet zachtzinnig. Ze zakte als een lege zak op de grond in elkaar.


    Dokter Petter knikte naar mij. ‘Neem haar mee.’


    Ik tilde haar in mijn armen en droeg haar langs dokter Petter. Hij drukte zich plat tegen de muur om mij erlangs te laten, zodat ik hem niet aan hoefde te raken. Ondertussen hield hij zijn ogen strak op de broers gericht.


    Melchior was bij Galenus gaan staan en zag er nog steeds uit als een meelspook. ‘Dit verandert niets,’ zei hij tegen mij. ‘Jullie kunnen nog steeds één keer schieten. En daarna moet je het tegen twéé van ons opnemen.’


    ‘Ik ben niet van plan om met jullie te vechten,’ zei dokter Petter. ‘Ik wil alleen dat jullie deze kinderen laten gaan. Daarna handelen wij dit zelf af.’


    ‘Nee,’ zei ik tegen hem. ‘U gaat met ons mee.’


    Dokter Petter schudde zijn hoofd. ‘Nee.’ Hij keek naar Henry. ‘We gaan het als volgt doen. De kinderen nemen jou mee naar buiten. Daar rennen zij weg. Als ze weg zijn, kom jij terug om je gestolen geld te halen, en daarna verlaten jullie alle drie voorgoed de stad. De kinderen vertrekken ongedeerd en jullie hebben je goud.’ Dokter Petter huiverde en zijn knieën knikten. Hij kreeg een hoestbui en spuugde een fluim op de stenen. ‘Ga je daarmee akkoord?’


    Henry keek de dokter sluw aan. ‘Dan moet deze,’ zei hij terwijl hij met zijn duim naar Tom gebaarde, ‘me wel eerst loslaten.’


    Dokter Petter schudde zijn hoofd. ‘Pas als ze buiten zijn.’


    Daar dacht Henry even over na. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Maar ik wil wel zelf lopen.’


    ‘Hij is niet te vertrouwen,’ zei ik tegen dokter Petter.


    Maar hij zei alleen maar: ‘Maak je maar geen zorgen’ en gaf Tom een knikje.


    Tom keek nog even naar mij en liet de kleine man toen zakken, maar hij bleef hem bij zijn kraag vasthouden. Toen boog hij zich naar me toe. ‘We mogen dokter Petter hier niet achterlaten,’ fluisterde hij. ‘Met één schot houdt hij ze nooit tegen.’


    Maar er was nog een veel groter probleem. Door zijn ziekte namen de krachten van dokter Petter in rap tempo af. Hij leunde rillend tegen de zijkant van de gang. Als er geen muur had gestaan, had hij al op de grond gelegen.


    Dat wisten de anderen ook. Melchiors ogen flitsten heen en weer tussen mij, Tom en dokter Petter. Ik kon niet goed inschatten wat hij dacht, maar de blik van Galenus was duidelijk: zodra wij weg waren, zouden ze op hem af stormen. En ondanks het pistool zou hij hen onmogelijk kunnen afweren.


    Maar ze aarzelden nog. Ze wisten natuurlijk genoeg over de pest, en het was zonneklaar dat dokter Petter de ziekte had, de échte ziekte. Zouden ze hem durven grijpen? Ik hoopte van niet, want dan zouden ze iets kunnen ontketenen wat nog veel gevaarlijker was.


    De lucht zat vol met meel. Als dokter Petter de trekker overhaalde, zou de vuursteen een vonk maken. En met al dat stof in het pakhuis…


    Ik keek naar de lantaarn aan de muur. De enige reden dat we nog niet de lucht in waren gevlogen, was omdat de vlam achter glas zat. Het pistool zou niet op die manier beschermd zijn.


    Ik moest mijn vrienden waarschuwen. En zonder dat de anderen het merkten.


    ‘De molen van Campden,’ fluisterde ik tegen Tom.


    Tom keek me niet-begrijpend aan.


    ‘Vorige zomer,’ zei ik. ‘Net als in mijn Huis-Uitroker.’


    Zijn ogen werden groot.


    ‘Dokter Petter,’ begon ik.


    En tot mijn verbazing zei hij: ‘Ik weet het. Luister goed. Ik heb je brief afgeleverd, de brief die Sally heeft gebracht. Neem Henry mee naar buiten. En dan moeten jullie vluchten. Ren zo hard als je kan en kijk niet om.’


    Maar ontsnappen was niet mijn enige zorg meer. ‘U begrijpt het niet…’


    ‘Jawel.’ Dokter Petter knikte. ‘Ik heb je gehoord. De molen van Campden.’


    Ik staarde hem aan.


    ‘Toen was ik mezelf nog,’ zei hij. Hij zag er zo klein uit, zoals hij daar tegen de muur geleund stond. ‘Voordat mijn James stierf. Ik ben in de molen van Campden geweest. Ik heb de slachtoffers geholpen. Ik weet wat er zal gebeuren.’


    Henry stond te luisteren en te kijken en probeerde te begrijpen waar het over ging. Hij had tegen ons gezegd dat hij vorig jaar niet in Londen was. Ik hoopte vurig dat hij daar níét over gelogen had.


    ‘Het spijt me dat ik me afzijdig heb gehouden,’ zei dokter Petter. ‘Toen jullie naar mijn huis kwamen, had ik jullie moeten helpen, maar in plaats daarvan stuurde ik jullie weg. Ik schaam me. Vergeef me alsjeblieft.’


    ‘Er valt niets te vergeven,’ antwoordde ik. ‘Dokter Petter…’


    Hij meed mijn blik. ‘Mocht het niet goed aflopen: vaarwel, Tom. Vaarwel, Christopher. Sinds afgelopen zomer zijn jullie mijn enige echte vrienden. Dat heeft me onvoorstelbaar veel troost geboden. Dank jullie wel. Voor alles.’


    Dokter Petter zette zich af tegen de muur, rechtte zijn rug en streek zijn met zweet doordrenkte wambuis glad. ‘Ga nu. Wat er verder gebeurt is hun keuze.’ Hij zwaaide met zijn pistool naar de anderen. ‘Ze kunnen hun munten meenemen en jullie met rust laten. Of ze kunnen het oordeel van de Heer afwachten.’


    Galenus keek ziedend. Melchior glimlachte flauwtjes naar me. ‘Het ga je goed, Christopher,’ antwoordde hij. Ik beantwoordde zijn groet niet.


    Melchior richtte zijn blik op Henry. ‘Vader?’


    ‘We hebben het geld,’ zei Henry schouderophalend. ‘Dus doe wat hij zegt. We gaan naar de koperen stad, onder het standbeeld.’


    Melchior knikte. Henry’s gezicht bleef ondoorgrondelijk.


    Dat was niet goed. Weer een boodschap in code, dacht ik. Een geheime zin die iets anders betekende dan wat er werd gezegd.


    Maar wat? Was het gewoon een plek om naartoe te ontsnappen, zoals het klonk? Of was het erger?


    Daar kwam ik al snel achter.


    Mijn bloedende schouder bonkte terwijl ik Sally’s bewusteloze lichaam wegdroeg. Ik liep achterwaarts door de gang in de richting van Galenus’ zogenaamde werkruimte, met mijn ogen strak op Melchior en Galenus gericht. Dokter Petter zakte een beetje in elkaar. Zijn pistool trilde toen hij weer tegen de muur leunde.


    We kunnen hem hier niet achterlaten, dacht ik. Melchior en Galenus gaan hem aanvallen.


    Maar ik vergiste me alweer. Ik had mijn blik op de verkeerde gericht.


    Tom kwam achter ons aan en duwde Henry voor zich uit. Plotseling struikelde Henry. Tom botste tegen hem op, waardoor de man nog verder voorover viel. Hij belandde op zijn knieën.


    Tom reageerde werktuiglijk. ‘Pardon,’ zei hij terwijl hij zijn hand uitstak om de man overeind te helpen.


    Henry’s hand verdween in zijn laars. Hij trok een nieuw mes tevoorschijn en haalde er achterwaarts mee uit.


    Tom schreeuwde het uit. Hij rukte zijn hand weg en op zijn handpalm glinsterde een streep bloed.


    Henry bracht zijn arm naar achteren. Ik kon niets doen, want ik hield Sally vast. Tom was uit zijn evenwicht gebracht en stond machteloos.


    Maar het was Henry niet om Tom te doen. Hij gooide het mes langs hem. Het wiekte door de mist.


    Dokter Petter draaide zich net om naar het tumult. Het mes van Henry trof hem in zijn rug, halverwege zijn arm en zijn ruggengraat. Hij kreunde verbaasd en viel op zijn knieën.


    Daar had Melchior op gewacht. Hij rende naar voren en greep de loop van het pistool. Hij worstelde er niet mee, probeerde het niet uit dokter Petters hand te trekken – omdat hij bang was iemand met de pest aan te raken, vermoedde ik. In plaats daarvan drukte Melchior de loop van het pistool opzij en hield het tegen de muur.


    Melchior glimlachte. Galenus grijnsde. Nu kon het wapen geen schade meer aanrichten.


    Dachten ze.


    Dokter Petter slaakte een zucht. Toen zei hij: ‘Rennen, jongens.’


    Ik drukte Sally tegen me aan en zette het op een lopen. Tom kwam achter me aan en duwde me naar voren.


    Volgens mij begreep Melchior niet wat er ging gebeuren toen dokter Petter de trekker overhaalde. De haan viel omlaag. De vuursteen vonkte. Het buskruit ontbrandde.


    Ik ging de hoek om. Ik dook de werkruimte in.


    Ik kan me niet meer herinneren dat ik de grond raakte.
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    Ik zag niets.


    Iets sleurde me over puin. Het was groot, en afschrikwekkend, met een schuifelende pas, en een verdwaasd ogenblik dacht ik dat ik weer in Melchiors kelderkamer zat.


    Ik maaide om me heen. Grote handen pakten mijn armen. ‘Rustig maar,’ zei Tom. ‘Ik ben het.’


    Ik hield op met spartelen. Mijn arm deed pijn. Alles deed pijn.


    Tom sleepte me nog een stukje verder, tot het zonlicht zich eindelijk een weg door de mist baande. Ik lag op straat en hapte naar adem. Toen ik opkeek, zag ik de restanten van het pakhuis.


    Er was niet veel van over. De gevel stond nog enigszins overeind, maar het gedeelte waar de opslagruimte was geweest, was in een grote berg kapotte stenen, een paar verdwaalde vlammen en rook veranderd. De ramen van het pakhuis ertegenover waren gesprongen, er waren stukken uit de voorste muur geslagen en één hoek was ingestort waar rondvliegende brokstukken hun sporen hadden nagelaten.


    Wij zagen er al niet veel beter uit. Tom en ik zaten allebei onder het gruis en stof. Zijn gezicht was bedekt met een korst opgedroogd bloed uit een lange snee in zijn voorhoofd. Zijn hemd was half verdwenen, de stof verbrand en verschroeid, de huid op zijn rug was rood en rauw – nog een verwonding, want hij had ook al die jaap in zijn zij. Ik zag dat hij zijn linkerbeen ontzag.


    Ik voelde me al net zo beroerd. Mijn eigen steekwond in mijn schouder bonsde onbarmhartig. De pijn in mijn onderarm was nog erger en begon langzaam maar zeker ondraaglijk te worden. Ik wist bijna zeker dat mijn arm gebroken was. De pijn in mijn schedel was al net zo hevig. Ik hoopte maar dat die niet ook gebroken was.


    ‘Waar is Sally?’ vroeg ik.


    Tom wees. Ze lag achter me, naast de muur van een van de aangrenzende pakhuizen. Net als wij was ze bedekt met een laag grijs stof. Haar neus stond naar links en er droop bloed uit. Ze draaide zich kreunend om en greep naar haar zij.


    Het was een domme vraag, maar ik stelde hem toch. ‘Dokter Petter?’


    Tom gaf geen antwoord. Dat was ook niet nodig. Dokter Petter had samen met Melchior en Galenus midden in het ontploffende meel gestaan. Alleen door een wonder had hij het kunnen overleven. En Londen kende akelig weinig wonderen dit jaar.


    Ik stak mijn arm uit om die van Tom te pakken. Hij legde zijn hand stevig op de mijne en boog zijn hoofd. Zo bleven we samen een hele tijd zitten.


    Wij drieën waren niet de enige overlevenden. Henry had iets dichter bij de ontploffing gestaan, maar ook hij had het gered. Hij kroop onder het puin vandaan en zakte tegen het gebouw tegenover ons in elkaar, met één been in een vreemde hoek onder hem. Hij staarde verdwaasd naar de ravage en prevelde iets voor zich uit. Hij leek telkens hetzelfde te zeggen, maar hij zat te ver weg om het te kunnen verstaan.


    Ik probeerde overeind te komen. De wereld tolde. Voorzichtig duwde Tom me weer naar de grond.


    ‘Blijf maar liggen,’ zei hij.


    Ik probeerde het nog een keer. ‘We mogen Henry niet laten ontsnappen.’


    Tom zuchtte. Net als ik wilde hij dat het gewoon allemaal achter de rug was. Toch begon hij naar de man toe te hinken. Al na een paar stappen bleef hij staan. Er kwamen van alle kanten mensen op ons af.


    Natuurlijk. De ontploffing had de buurt op zijn grondvesten doen schudden. De inwoners van Londen, die zich in hun huizen hadden verscholen, waren naar buiten gekomen om te zien wat er aan de hand was. Ze verdrongen zich om ons heen, knipperden met hun ogen tegen het stof en de rook alsof ze voor het eerst de zon zagen. Een paar renden naar de Theems en haalden emmers vol water om de laatste brandjes te blussen. Maar de meesten stonden alleen maar te staren.


    Tot mijn verbazing ontdekte ik ook een hele groep stadswachten in de menigte. Mijn verbazing werd nog groter toen ik de man zag die zich een weg door hen heen baande met een geopende brief in zijn hand.


    Het was magistraat Alderborn. Net als de anderen staarde hij eerst een paar tellen naar de ravage. Toen zag hij mij en liep naar me toe. Ik herkende het papier dat hij bij zich had: het was de brief die ik aan dokter Petter had gegeven in de hoop dat hij hem naar lord Asper zou sturen. Blijkbaar had dokter Petter ervoor gekozen om het via Alderborn te spelen.


    Zwijgend stak magistraat Alderborn de brief naar me uit. Ik was te moe om iets te zeggen, dus ik knikte alleen en gebaarde naar het ingestorte pakhuis.


    Alderborn ontdekte zijn klerk die even verderop tegen de muur zat. ‘Henry. Henry!’ zei hij, maar de kleine man bleef alleen maar voor zich uit prevelen.


    Ik kon weer iets uitbrengen. ‘Als u met hem gaat praten,’ zei ik tegen de magistraat, ‘krijgt u alleen maar meer leugens te horen.’


    Magistraat Alderborn fronste zijn wenkbrauwen. Opnieuw hield hij me de brief voor. ‘En dit is de waarheid?’


    ‘Ja.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is te erg. Ik kan het niet geloven. Het kan gewoon niet waar zijn.’


    Ik wees naar het puin. ‘Als u deze stenen laat weghalen, zult u uw bewijs vinden.’


    ‘En dat is?’


    ‘Ongeveer zevenhonderd gienjes,’ zei ik.


    Magistraat Alderborn knipperde met zijn ogen. Toen draaide hij zich om naar de stadswachten. ‘Ga graven.’


    Ze maakten aanstalten om aan het werk te gaan. Even later riep Alderborn twee van hen terug. Hij gebaarde naar Henry. ‘Houd hem in de gaten.’


    Dat was niet nodig. Henry ging nergens heen. Hij staarde alleen maar radeloos naar de wachten die het puin wegruimden, en zei telkens weer hetzelfde. Een tijdlang werd hij overstemd door het geluid van vallende stenen en het geroezemoes van de toeschouwers. Toen draaide de wind en kon ik hem eindelijk verstaan.


    ‘Mijn jongens,’ zei hij. ‘Mijn jongens.’
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    Al snel kon Alderborn bevestigen dat ik gelijk had. Nadat hij stoffige gouden munten in de restanten van het pakhuis had gezien, zei de magistraat dat we konden gaan. De wachten werkten dubbel zo hard door om het gestolen liefdadigheidsgeld terug te krijgen, op de twee mannen na die van Alderborn opdracht kregen om Henry af te voeren.


    Ik wou dat iemand óns zou afvoeren. Mijn onderarm deed zo veel pijn dat ik niets anders meer voelde, wat naar de steeds groter wordende blauwe plekken op mijn hele lichaam te oordelen misschien wel gunstig was. Sally had zo veel pijn dat ze helemaal niet kon lopen. Door mijn gebroken arm en Toms gekneusde been konden we haar niet dragen. Gelukkig vond Tom bij een verlaten huis een kruiwagen, waar hij haar in legde om haar hinkend voort te duwen.


    Ik liep stilletjes naast hem en bad dat ik niet zou flauwvallen voor we thuis waren. Halverwege keek Sally naar ons op en verbrak de stilte door snuivend door haar kapotte neus te schateren.


    ‘Jullie zien er niet uit,’ zei ze.


    Mijn borst trok samen. ‘Je mag me niet aan het lachen maken,’ zei ik. ‘Dat doet pijn.’


    In Sleedoorn namen we de schade op. Sally was er het ergst aan toe. Ze had eindelijk die ribben gebroken, dus er ging een verband om haar borst. Daarnaast had ze nog de snee in haar arm en een gebroken neus, maar een van haar jukbeenderen bleek ook nog eens gescheurd. Na een heleboel papaver en nog meer gejammer, zette ik haar neus en verbond haar gezicht door een doek om haar hoofd te wikkelen.


    Haar beurse ogen gluurden tussen het verband door. Ze leek zó op een van de opgezette dieren van mijn meester – een wasbeer die uit de Nieuwe Wereld mee naar Londen was genomen –, dat Tom het beest voor de grap telkens op een andere plek in huis neerzette om haar aan het schrikken te maken. Uit wraak haalde Sally de steken in de achterkant van zijn broek los, zodat iedereen nu zijn onderkleding kon zien. Ik hield natuurlijk stijf mijn mond dicht, maar af en toe barstte ik in lachen uit, waardoor Tom steeds argwanender werd.


    De toestand van mijn lichaam was echter om te huilen. Ik had het bijna net zo zwaar te verduren gehad als Sally. Tom spalkte mijn gebroken onderarm en hielp me de messteken in mijn schouder te verbinden met spinrag en honing. Mijn hele linkerarm voelde slap en verdoofd, maar het was een goed teken dat ik hem überhaupt kon voelen, al had ik dat de paar dagen daarna liever niet gedaan. Maar als ik erin slaagde om de wond schoon te houden, zodat hij niet ging ontsteken, zou mijn arm niet afgezet hoeven te worden. Daar bad ik elke dag voor.


    Tom had het dichtst bij de ontploffing gestaan, maar hij was er van ons drieën het best van afgekomen. Hij had zware kneuzingen en brandwonden – de hele achterkant van zijn lichaam was bedekt met geelpaarse vlekken en blaren – en zijn rechterknie zwol op als een blaas, maar meer schade had de ontploffing niet aangericht. Gelukkig waren de messteken die hij tijdens het gevecht had opgelopen niet al te diep, hoewel de jaap in zijn nek van de kruisboogpees een fors litteken zou worden. De wond waar ik me het meest zorgen om had gemaakt, die bij zijn lever, was veel minder erg dan hij leek. Het mes was diep in zijn vlees gedrongen, maar had Godzijdank alle vitale delen daaronder gemist.


    Omdat het met hem nog redelijk ging, nam Tom onze verzorging op zich. Hij verschoonde alle verbanden en maakte het eten klaar. Hij was bang dat zijn familie dacht dat hij dood was en stuurde een bericht naar hun schip op de Theems om uit te leggen dat hij helemaal geen pest had. Zijn moeder schreef een met tranen bevlekte brief terug waarin ze zei dat hij onmiddellijk bij hen op de boot moest komen wonen. Toen hij haar bericht had ontvangen, ging Tom naast me in de werkruimte zitten en herlas het telkens weer.


    ‘Je moet gewoon gaan, hoor, als je wilt,’ zei ik, ook al kreeg ik buikpijn bij het idee. ‘Sally en ik redden ons wel.’


    ‘Ze hebben de juiste keuze gemaakt, toch?’ zei Tom, die nog steeds naar de brief staarde. ‘Dat ze mij hebben achtergelaten, bedoel ik. Toen ze dachten dat ik ziek was.’


    ‘Ze konden onmogelijk weten dat het niet waar was.’


    Tom knikte. ‘Het was de juiste keuze. Ik zou het mezelf nooit vergeven hebben als ik mijn zusjes besmet zou hebben.’ Hij keek even naar mij. ‘Jij had ook bij me uit de buurt moeten blijven.’


    ‘Dan had ik dit allemaal moeten missen!’ Ik gebaarde naar mijn gebroken arm. ‘Voor geen goud.’


    Hij keek me weer aan.


    ‘Voor geen goud,’ zei ik. ‘Nooit.’


    Tom draaide de brief om op tafel. ‘Mag ik je veer even lenen?’


    Zijn antwoord aan zijn familie was kort maar krachtig.


    
      Ik hou van jullie. Ik miÍ jullie allemaal vreßelijk. en ik bid elke dag voor jullie. Maar ik blijf bij Christopher.


      Tom

    


    Er kwam nieuws over Henry. De hele stad hoorde over de oplichterspraktijken van Melchior, Galenus en hem. Ik was bang dat er rellen zouden uitbreken, maar tot mijn verbazing gebeurde er niets.


    Of nu ja, bijna niets. Alderborn kondigde aan dat hij van plan was zijn voormalige klerk voor het gerecht te brengen. Omdat de rechtbanken nog altijd dicht waren, besloot het volk dat het geen zin had om daarop te wachten. Ze beenden naar de Newgate-gevangenis, braken Henry’s cel open en sleurden hem de straat op. Ik denk dat ze van plan waren om hem in de kooi aan de galg te stoppen, maar zo ver kwamen ze niet.


    Tegen de tijd dat ze bij Cheapside waren, was het al gedaan. Ik hoorde dat sommige mensen aandenkens aan die dag bewaarden, om in medaillons te stoppen, als talismans om de pest af te weren.


    De donderdag daarop kwam er een bode naar Sleedoorn om te melden dat ik op het stadhuis werd verwacht. Ik ging erheen met een verbonden schouder en mijn gespalkte arm in een draagdoek. Mijn lichaam deed de hele weg pijn.


    Magistraat Alderborn ontving me in zijn kantoor. Hij zat tegenover me, en het bureau tussen ons in lag bezaaid met geopende brieven.


    ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.


    ‘Ik denk dat ik mijn arm zal kunnen behouden,’ zei ik. ‘Hebt u het geld dat Henry heeft gestolen al terug?’


    ‘Het meeste wel. Een paar munten zijn tijdens de ontploffi ng de stad in geslingerd. Ik hoor geruchten over mensen die gienjes op straat vinden.’ Hij glimlachte kort. ‘Dat is niet het enige goede nieuws.’


    Hij haalde een vel papier uit een van de laden van zijn bureau en schoof het naar me toe. Het was de nieuwste sterfl ijst, die net die ochtend was verspreid. Ik was maar in één regel geïnteresseerd.


    Er waren deze week 6544 mensen aan de pest gestorven. Dat waren er nog steeds afschuwelijk veel. En het werkelijke aantal lag nog hoger. Maar…


    ‘Het aantal doden is lager deze week,’ zei ik.


    Magistraat Alderborn knikte. ‘De ziekte neemt af.’


    Voor het eerst in maanden voelde ik weer een sprankje hoop. We gingen nog zware dagen tegemoet – zware maanden zelfs – maar onze gebeden waren eindelijk verhoord. Onze stad zou er weer bovenop komen.


    Magistraat Alderborn en ik zwegen een tijdje. We hadden allebei geen zin om over de ware reden van mijn komst te beginnen. Uiteindelijk nam hij het woord terwijl hij met een zucht zijn handen over de brieven op het bureau spreidde. ‘We zijn er allemaal in getrapt.’


    ‘Wat zijn dat voor brieven?’ vroeg ik.


    ‘In juni,’ antwoordde Alderborn, ‘stierf Jonathan Willems, al jarenlang mijn klerk en vriend, aan de pest. Of dat dachten we. Achteraf bezien is hij waarschijnlijk vergiftigd, want diezelfde dag kwam Henry naar mijn kantoor en bood me op die stoel waar jij nu zit zijn hulp aan. Hij bracht deze mee.’ Alderborn gebaarde naar de brieven op zijn bureau. ‘Onberispelijke aanbevelingsbrieven die allemaal hoog opgaven van zijn kunnen en betrouwbaarheid. Ongetwijfeld allemaal vervalst. Ik heb niet eens de moeite genomen ze na te trekken.’
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    ‘Henry rekende erop dat u wanhopig zou zijn,’ zei ik.


    ‘Dat was ik ook. Op dat moment dacht ik dat de man een geschenk uit de hemel was. Zo veel mensen hebben moeten boeten voor mijn domheid. Zelfs mijn eigen dochter.’


    Hij boog zijn hoofd. ‘We kunnen de doden niet tot leven wekken. Maar we hebben het grootste deel van het liefdadigheidsgeld kunnen redden. Dit is voor jou.’ Hij zette een leren buidel voor me op het bureau.


    ‘Wat is dat?’ vroeg ik.


    ‘Een beloning,’ zei hij. ‘Voor het redden van de stad. Dertig gienjes, vijf procent van het geld dat we hebben teruggevonden.’


    Dertig gíénjes? Ik staarde naar de buidel. Ik tilde hem op, hield hem vast, voelde het gewicht op mijn handpalm drukken.


    Dertig gienjes. Al mijn geldzorgen zouden verdwenen zijn. Jarenlang.


    Ik zette de buidel neer. ‘Ik… kan het niet aannemen,’ zei ik.


    De wenkbrauwen van Alderborn schoten omhoog. ‘Waarom niet?’


    Ik was misselijk. ‘Het is… Ik wil het heel graag. Maar het is bloedgeld.’


    ‘Ik heb het overlegd met de burgemeester. Hij vindt ook dat je er recht op hebt.’


    ‘Dat doet er niet toe,’ zei ik met een hol, knagend gevoel in mijn buik. ‘U biedt me dit alleen aan omdat het geld in eerste instantie is gestolen. Het is bedoeld voor de stad. Ik kan het niet aannemen.’ Wat zou meester Benedict wel niet van me denken als ik het aannam?


    Magistraat Alderborn leek zich geen raad te weten met mijn reactie. ‘Eh… zou je dan misschien iets anders willen?’


    Toen het antwoord me inviel sprong ik bijna van mijn stoel.


    ‘Ja,’ zei ik, en ik vertelde het.


    Hij keek nog verbaasder. ‘Is dat alles?’


    Ik schudde mijn hoofd. ‘Hebben uw mannen het lichaam van dokter Petter gevonden?’


    ‘Ja.’


    ‘Dan wil ik dat hij een plechtigheid krijgt in de Saint Paul’s kathedraal. En ik wil dat hij begraven wordt op het kerkhof in Bunhill Fields, naast zijn vrouw en zoon.’


    ‘Dat gaat niet,’ zei Alderborn. ‘De plechtigheid wel. Maar in de pestvoorschriften staat dat de lijken tijdens de ziekte alleen in pestkuilen begraven mogen worden.’


    ‘Ik weet wat er in de voorschriften staat. Dat doet er niet toe.’


    ‘Dat doet er wel degelijk toe.’


    Ik schoof de leren buidel naar de magistraat. ‘Toen het huis van dokter Petter afbrandde,’ zei ik, ‘en hij zichzelf in zijn verdriet verloor, liet de stad hem in de steek. En tóch gaf hij zijn leven voor de stad. Hij heeft niet alleen mijn vrienden en mij gered in dat pakhuis. Als hij er niet was geweest, zou al dat geld, en nog tien keer zo veel zelfs, verdwenen zijn.


    U vroeg wat ik wilde,’ zei ik. ‘Dit wil ik. Hij verdient een laatste rustplaats bij zijn gezin.’


    Magistraat Alderborn bleef even stil. Toen knikte hij. ‘Goed dan. Verder nog iets?’


    ‘Toevallig,’ zei ik, ‘is er inderdaad nog iets.’


    Tom grijnsde toen ik terugkwam naar de winkel. ‘Kijk eens wie er weer is.’


    ‘Dacht je dat Alderborn me zou laten opsluiten?’ vroeg ik.


    ‘Ik heb het niet over jou.’ Hij schoof opzij zodat ik Sally kon zien. Ze hield glimlachend een mollige duif met peper-enzoutspikkels in haar armen.


    Mijn hart maakte een sprongetje. ‘Bridget!’


    Ze koerde naar me. Ik nam haar van Sally over en streelde haar veren terwijl ik haar in de kromming van mijn gebroken arm wiegde. De draagdoek vormde een perfect nestje voor haar.


    ‘Ze dook ineens weer op toen je weg was,’ zei Tom. ‘Ze is een paar veren kwijt en volgens mij heeft ze haar vleugel bezeerd, maar verder lijkt ze ongedeerd.’


    Een bezeerde vleugel, net als ik. Ik hield haar bij mijn gezicht en ze wreef haar kopje tegen mijn wang. ‘Ik maakte me zorgen om je.’


    ‘Goed, dat is dat,’ zei Tom. ‘Ga je ons nu dan vertellen wat er aan de hand is?’


    Ik deed verslag van mijn bezoek aan het stadhuis. Tom was erg blij dat ik een fatsoenlijke begrafenis voor dokter Petter had geregeld. Ik was bang dat hij het ongelooflijk stom zou vinden dat ik de dertig gienjes had afgeslagen, maar hij begreep het meteen.


    ‘Goed zo,’ zei hij. Toen betrok zijn gezicht. ‘Hoewel we dan nu waarschijnlijk weer gewoon arm zijn.’


    ‘Nee hoor,’ zei ik. Ik voelde in mijn zak en stak mijn hand uit. Op mijn handpalm lagen zes zilveren munten.


    ‘Hebben we zes shilling gekregen?’


    ‘We krijgen zes shilling per wéék. Twee per persoon, tot de pest zijn beloop heeft gehad.’


    Tom keek opgetogen. Net als Sally, met stralende wasberenogen door haar verband. We zouden niet in weelde baden – verre van dat – maar we zouden in elk geval niet verhongeren.


    ‘Het is misschien wel zo eerlijk dat wij liefdadigheidsgeld krijgen,’ zei Tom. ‘We hebben het nodig.’


    ‘In feite is het niet eens liefdadigheid,’ zei ik. ‘Want ik ga ervoor werken. Behalve de shillings heeft magistraat Alderborn ook toegezegd dat de stad alle ingrediënten zal bekostigen die ik voor de winkel nodig heb. In ruil daarvoor ga ik Venetiaanse theriak maken voor de nieuwe pestmeesters.’


    Daarmee zou natuurlijk niemand van de pest genezen. Zoals mijn meester lang geleden al had ontdekt – en de stad nu ook, tegen een ongelooflijke hoge prijs – was er niets bekend wat de ziekte kon genezen. Maar het zou de slachtoffers in elk geval wat verlichting brengen, en misschien zou het een paar mensen helpen overleven.


    ‘Geweldig!’ zei Tom. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Maar word je dan niet gestraft door het apothekersgilde? Je mag geen geneesmiddelen maken.’


    ‘Ik mag ze niet verkópen. Maar ik verkoop ze dus niet, snap je? Ik geef ze gratis weg. Die shillings zijn immers “liefdadigheidsgeld”.’


    Tom krabde aan zijn wang. ‘Ik weet niet of het gilde daar wel mee akkoord zal gaan.’


    Dat wist ik ook niet. Het was maar zes shilling per week – een minieme fractie van wat een apotheker zou moeten verdienen – maar na al het gedoe met de Sekte was het gilde me niet erg gunstig gezind. Als ze wilden konden ze het me heel moeilijk maken.


    Daar had ik ook over nagedacht toen ik in Alderborns kantoor zat. Ik had besloten dat het me niet kon schelen. Het gilde was Londen ontvlucht toen de stad hen het hardst nodig had. Dat zou meester Benedict nooit gedaan hebben.


    En ik moest toegeven dat ik ook iets voor mezelf wilde. ‘O en trouwens,’ zei ik tegen Tom, ‘het stadsbestuur heeft gezegd dat ik net zo veel ingrediënten mag kopen als ik wil. Dus ik kan weer proefjes gaan doen.’


    Toms ogen werden groot van afgrijzen. ‘Alsjeblieft niet,’ zei hij. Ik kon niet zien of hij een grapje maakte.


    Sally klapte vrolijk in haar handen. Door haar gescheurde jukbeen deed het pijn als ze praatte en kon ze alleen met gesloten lippen prevelen. ‘En hoe gaat het nu verder?’


    ‘Ik ga aan het werk,’ zei ik. ‘De nieuwe pestmeesters hebben al twaalf potten theriak per persoon besteld. En de komende tijd,’ ik tilde mijn gebroken arm op, ‘kan ik wel wat hulp gebruiken.’


    ‘Uitstekend,’ zei ze, en ze wilde naar de werkruimte lopen.


    Ik hield haar tegen. ‘Wacht even. Ik heb ook iets voor jou.’


    Sally keek verbaasd op. ‘Je hebt toch al twee shilling per week voor me geregeld?’


    ‘Dit is nog beter. De magistraat heeft beloofd dat hij een bericht naar lord Asper zal sturen voor me. Ik heb al een brief gestuurd om te vragen of de adjudant van de koning een betrekking voor je heeft gevonden. En zo niet, dan zal de magistraat je in dienst nemen op het stadhuis.’


    Sally keek van mij naar Tom, alsof we een grap met haar uithaalden. ‘Is dat… Heeft hij… Echt waar?’


    Ik knikte. ‘Ik zou het fijn vinden als je tot die tijd hier zou willen blijven. We kunnen… oef!’


    Sally was op me afgevlogen en sloeg haar armen om mijn nek terwijl ze haar gezicht tegen mijn borst drukte. Ik vond dat op zich niet vervelend, maar mijn arm wel. Mijn arm vond het heel vervelend.


    ‘Au,’ zei ik.


    Ze liet me los en duwde haar hand tegen haar verbonden neus. ‘Sorry.’ Ze bloosde. Maar haar ogen straalden.


    ‘Goed dan. Voordat je aan het werk gaat, moet ik eerst alle spullen in de werkruimte terugzetten op de juiste plek. Zouden jullie het erg vinden om dat te doen? Ik heb namelijk maar één arm.’


    ‘Natuurlijk vinden we dat niet erg,’ zei Tom.


    Ik vertelde wat er moest gebeuren en liet ze toen alleen. ‘Dank jullie wel,’ zei ik. ‘Ik ben even boven.’


    Ik nam Bridget mee. Ik hoorde het gerinkel van glaswerk terwijl mijn vrienden de werkruimte weer op orde brachten. Met haar gehavende gezicht kon Sally niet zingen, dus neuriede ze maar een opgewekt deuntje. Het dreef me de trap op. Toen ik boven was, hoorde ik iets anders.


    Ik riep naar beneden. ‘Tom!’


    ‘Ja?’ riep hij terug.


    ‘Ik denk dat je beter niet meer kunt zingen,’ zei ik.


    Het was even stil. Toen zei hij: ‘Misschien is dat inderdaad beter.’


    Ik zette Bridget op de vensterbank in de slaapkamer van meester Benedict. Toen begon ik nogal moeizaam de boeken uit de opslagkamer aan de achterkant van het huis naar deze kamer te verplaatsen. Het was een hele uitdaging om er plek voor te vinden: de helft van de stapels in de slaapkamer kwam al tot het plafond.


    Het ging erg langzaam met een gebroken arm en ik moest de stapels boeken met mijn been door de gang schuiven. Uiteindelijk bezorgde ik mezelf nog meer werk door met mijn bovenlichaam tegen een wankele berg in de slaapkamer van mijn meester te stoten, waarna alle boeken boven op me vielen. Zuchtend begon ik die ook op te ruimen.


    Achter me hoorde ik hinkende voetstappen.


    ‘Je moet die knie rust geven,’ zei ik, ‘en niet traplopen.’


    ‘Jij moet die schouder rust geven,’ zei Tom, ‘en helemaal geen dingen tillen.’


    Dat was waar. Mijn arm deed ongelooflijk veel pijn.


    Tom keek de kamer rond. ‘Wat doe je hier?’


    ‘Ik maak ruimte,’ zei ik. ‘Het is een beetje krap nu we allemaal in de winkel slapen. Ik weet niet hoelang Sally nog blijft, maar ik dacht dat zij misschien in de achterkamer zou kunnen slapen.’


    Tom ging op zijn goede knie zitten en hielp om de papieren bijeen te rapen die waren gevallen. Hij knikte naar het donsbed van mijn meester. ‘Ga jij dan hier slapen?’


    ‘Nee, dat is het bed van meester Benedict. Ik slaap gewoon in de winkel, net als jij.’


    ‘O.’


    ‘Wat o?’


    ‘Ik dacht dat je misschien naar boven was gegaan om de schat van je meester te zoeken,’ zei Tom.


    Ik haalde mijn schouders op.


    ‘Wil je hem niet vinden?’ vroeg Tom. ‘Nu je weet dat hij niet gestolen is.’


    ‘Ik weet niet of hij niet gestolen is,’ zei ik.


    ‘Melchior zei dat hij niets meegenomen had. Denk je dat hij loog?’


    ‘Nee. Hij had geen reden om te liegen.’ Ik gaf Tom de papieren die ik had opgeraapt. Hij maakte er nette stapeltjes van. ‘Maar de Sekte van de Aartsengel heeft mijn winkel ook geplunderd, hè.’


    Tom trok een grimas.


    ‘Wat is er nou?’ vroeg ik.


    ‘Wat heb jij?’ vroeg hij.


    ‘Niets. Wat bedoel je?’


    ‘Nou… Ik snap dat we geen grote geldzorgen meer hebben, maar ik had verwacht dat je het hele huis ondersteboven zou keren nu je weet dat Melchior de schat van meester Benedict niet meegenomen heeft. Vooral omdat hij speciaal voor jou iets heeft verstopt. Ben je er niet benieuwd naar?’


    ‘Natuurlijk wel.’


    ‘Wat is er dan?’


    Mijn frustratie kwam eruit. ‘Ik weet niet waar ik moet zoeken,’ zei ik ongelukkig. Ik trok de boodschap die we in het boek over de vogels hadden gevonden uit mijn apothekersgordel en gooide hem op bed. Daar bleef hij uitdagend liggen.


    
      De jonge vogel vindt zijn schat als hij zijn eigen plek opzoekt, diep verborgen onder zijn voeten; laat hem niet liggen en gebruik hem goed.

    


    ‘Ik begrijp nu dat meester Benedict mij bedoelde,’ zei ik somber. ‘Dat ik de vogel ben. Dus ik heb onder mijn voeten gezocht, in de kruipruimte onder de winkel. Daar lag niets. De schat is weg.’


    ‘Misschien heb je de boodschap verkeerd begrepen,’ zei Tom.


    ‘Dan weet ik niet wat ik nog zou kunnen doen. Ik snap het gewoon niet.’


    ‘Je komt er wel uit,’ zei Tom. ‘Jij komt er altijd uit.’


    Ik stootte een verbitterd lachje uit. ‘Echt niet. Alles mislukt bij mij.’


    ‘Waar slaat dat nou weer op?’


    ‘Laat maar.’ Ik begon de boeken weer op te stapelen.


    ‘Bedoel je de Huis-Uitroker?’ vroeg Tom.


    ‘Ja. Nee. Ik weet het niet.’


    Tom keek me aandachtig aan. Toen legde hij zijn hand op mijn arm. ‘Wacht eens even,’ zei hij. ‘Je hebt het over Henry.’


    ‘Niet waar.’


    Tom stond paf. ‘Wel waar. Je geeft jezelf de schuld van wat hij heeft gedaan.’


    Ik gooide het boek dat ik in mijn handen had door de kamer. ‘Maar het ís mijn schuld!’ zei ik. ‘Ik had het veel eerder moeten bedenken. Galenus hier in huis. De geheime boodschap van Melchior. Henry. Tom, ik heb de brief nota bene naar Henry gestuurd!’


    ‘Jij kon het niet weten. En uiteindelijk hebben we ze ontmaskerd.’


    Ik snoof. ‘We hebben gewoon geluk gehad. Als dokter Petter niet gekomen was, waren we allemaal dood geweest. Dat ik de winkel open kan houden is ook puur toeval.’ Ik ging op de grond zitten. ‘Mooie opvolger van meester Benedict ben ik.’


    Tom keek me even aan. Toen zei hij: ‘Zal ik je een geheimpje verklappen?’


    ‘Wat dan?’


    ‘Ik ken niemand die slimmer is dan jij,’ zei hij. ‘Maar soms ben je wel een beetje dom.’


    ‘Waarom zeg je dat?’


    ‘Weet je nog dat meester Benedict het belangrijk vond dat je zijn boodschap zelf ontcijferde?’


    Daar moest ik voortdurend aan denken. Ergens waar je hem waarschijnlijk nog niet ontdekt hebt, want zo ben je. Niettemin zul je hem pas vinden als je iets heel belangrijks hebt begrepen. Zorg dat je alles benut wat er tot je beschikking staat. En bedenk goed wat dat allemaal is. ‘Zelfs dat lukt me niet.’


    Tom zuchtte. ‘Ik begrijp nu waarom hij dat heeft gezegd. Jíj hebt de Sekte van de Aartsengel ontmaskerd. Jíj hebt Henry, Galenus en Melchior ontmaskerd. Ja, wij hebben geholpen, dat klopt: ik, Sally, dokter Petter. Dat spreekt voor zich. Daar heb je vrienden voor. Maar het is allemaal begonnen bij jou.


    Jíj was de enige die Melchior doorzag. En jíj besefte dat Galenus met hem samenwerkte. Zonder jou zou al dat liefdadigheidsgeld gestolen zijn en zouden er nog eens tienduizenden mensen van de honger omgekomen zijn. En toch heb je zelf niet in de gaten wat je allemaal voor elkaar hebt gekregen.’ Hij gooide zijn handen in de lucht. ‘Je wilt niet eens in je eigen bed slapen.’


    Waar had hij het over? ‘Mijn bed is beneden, in de winkel.’


    ‘Nee, Christopher,’ zei Tom geduldig. ‘Het is hier.’ Hij wees naar het bed van mijn meester. ‘Het is nu jóúw huis. Meester Benedict heeft het aan jou gegeven. Hij kon ermee doen wat hij wilde: hij had het aan de familie van Hugo kunnen nalaten, of aan Isaac, of aan de sokken van koning Charles als hij daar zin in had. Maar hij wilde het aan jóú geven.’


    Tom spreidde zijn armen en gooide bijna nog een stapel boeken om. ‘Jij hoort in deze kamer. Ik snap dat wél, ook al snap je het zelf niet. En ik weet niet veel, maar ik weet wel dat meester Benedict boven in de hemel trots op je is. Want ik ben dat ook. Dus wees nou eens een keer trots op jezélf.’ Hij schopte zacht tegen mijn achterwerk. ‘En slaap in je eigen dekselse bed.’


    Ik keek uit het raam, waar Bridget nog steeds zat, naar het zonlicht dat naar binnen scheen.


    Is dat zo, meester?


    Ik zag hem voor me. Hij glimlachte.


    Jij bent de vogel, zei hij.


    En toen, eindelijk, eindelijk, eindelijk, begreep ik het.


    
      De jonge vogel vindt zijn schat als hij zijn eigen plek opzoekt, diep verborgen onder zijn voeten; laat hem niet liggen en gebruik hem goed.

    


    ‘Wat is er?’ vroeg Tom.


    ‘Mijn eigen plek,’ zei ik. ‘Mijn plek is híér.’


    ‘Dat zeg ik net!’


    Diep verborgen onder zijn voeten.


    Ik stond op. Ik liep naar het bed en sloeg de deken terug. Ik keek naar het matras, duwde erop, voelde hoe zacht het was.


    Ik greep de ene kant van het matras vast. ‘Kun je me even helpen om dit om te draaien?’


    We vormden nogal een ongelukkig stel met zijn gezwollen knie en mijn pijnlijke schouder, maar uiteindelijk lukte het ons om het matras om te keren. Ik staarde naar de onderkant, naar de steken die in het linnen waren genaaid. Aan het uiteinde, waar mijn voeten zouden liggen als ik zou slapen, viel me één steek op. Ik zou het niet gezien hebben als ik er niet naar gezocht had; hij was slechts iets minder versleten dan de andere.


    Ik stak mijn hand uit. Tom trok zijn mes uit zijn riem en gaf het aan mij. Voorzichtig sneed ik de draad door en trok het matras open. Het zachte witte dons puilde eruit. Ik stak mijn hand erin, tastte rond, mijn arm ging steeds dieper. Mijn vingers voelden leer.


    Ik trok een grote, zware buidel tevoorschijn. Hij was dichtgeknoopt met wol. Ik trok hem los, maakte hem open. Ik staarde ernaar.


    ‘Wat zit erin?’ vroeg Tom.


    Ik gaf hem de buidel. Hij keek erin. Heel even kon hij ook alleen maar staren, net als ik had gedaan. Toen keerde hij de buidel om op het matras.


    Er viel een hele stroom munten uit. Ze bleven glinsterend in de zon liggen.


    Gienjes. Gouden gienjes. We telden ze. Dat duurde heel lang.


    Het waren er tweeënzeventig. Elke gienje was een pond en een shilling waard. Op mijn bed – míjn bed, dacht ik – lag de schat van meester Benedict. Iets meer dan vijfenzeventig pond.


    Tom tikte tegen mijn arm. Ik keek hem aan. Hij wees weer naar het matras.


    Toen ik de buidel eruit had getrokken, was er nog iets anders tevoorschijn gekomen. Uit de ganzenveren stak het hoekje van een opgevouwen bundel papier. Ik trok het uit het dons. Het waren vier bladzijden. Drie ervan waren dagboekfragmenten, geschreven door mijn meester. Ze waren uit hun boeken gescheurd, en bepaalde passages waren nog eens extra gemarkeerd. Het eerste fragment dateerde van 12 mei 1662.


    
      Ik heb vandaag een onvergeeflijke fout gemaakt. Terwijl ik me naar het huis van lord Bentley spoedde, besefte ik dat ik vergeten was om een nieuwe voorraad Verzachtende Brandwondenzalf te maken. Bentley was woedend, en terecht. Mijn slordigheid heeft me een waardevolle klant gekost. Volgens Hugo heb ik het verdiend. Hij zegt al twee jaar dat ik een nieuwe leerling moet nemen. Door mijn eigen experimenten en de ellende destijds met Peter zag ik dat tot nu toe niet zitten. Het is al moeilijk genoeg om iemand te vinden die de nodige aanleg voor het vak heeft. En vanwege mijn eigen werkzaamheden moet ik ook iemand kiezen die ik kan vertrouwen als hij ouder is.


      En hoe kun je weten wat er van een onbekende jongen terecht zal komen? Hugo houdt vol dat het duistere pad waar Peter voor gekozen heeft niet mijn schuld was. Maar ik had de jongen moeten vormen, en dat is me niet gelukt. Weer een mislukking, naast de vele andere in mijn leven. Toch is het me duidelijk geworden dat Hugo gelijk heeft wat het aannemen van een leerling betreft. Ik voel mijn voortschrijdende leeftijd maar al te goed. Het lukt me niet meer om mijn eigen werkzaamheden en de winkel te combineren. In juni worden er examens afgenomen in het gildehuis. Daar ga ik heen, al heb ik weinig hoop dat er een geschikte kandidaat tussen zal zitten.

    


    Op de tweede bladzijde stond een datum die ik goed kende: 15 juni 1662. Dat was de dag waarop mijn leven voorgoed veranderd was.


    
      Ik sta van mezelf te kijken vandaag. Ik ben wel degelijk thuisgekomen met een nieuwe leerling. Hij heet Christopher Rooy, een wees uit Cripplegate.


      Ik kan niet precies benoemen waarom ik hem heb gekozen. Het heeft waarschijnlijk deels te maken met het feit dat ik bijzonder onder de indruk was van zijn examen. Hoewel de jongen duidelijk doodsangsten uitstond – Oswin heeft hem het vuur na aan de schenen gelegd, ongetwijfeld om het gilde te bewijzen dat deze wees de beste van allemaal zou kunnen worden; hij heeft altijd een zwak gehad voor de jongens die net als hij van arme komaf zijn – gaven de antwoorden van Christopher blijk van intelligentie, nieuwsgierigheid en een zeer scherp verstand.


      Toch was dat niet de voornaamste reden dat ik hem als mijn leerling heb uitgekozen. Deels was het ook medelijden, omdat, ondanks zijn sterke optreden, geen enkele apotheker geneigd leek te zijn een weesjongen aan te nemen, en ik wilde de jongen niet diep teleurgesteld zien vertrekken. Maar ik heb hem vooral gekozen omdat ik iets anders meende te zien.


      Ik heb verhalen gehoord over het leven in Cripplegate. Christophers jeugd moet afschuwelijk geweest zijn. Maar toen hij daar in de indrukwekkende grote zaal van het gildehuis stond, omringd door al die machtige mannen, leek de jongen niet bezoedeld door die wreedheden. Hij was niet bang en afhoudend, met een gebroken wil, maar ook niet sluw en berekenend, op zoek naar een manier om hier zijn voordeel mee te doen, en ook niet opstandig, vol opgekropte woede. Hij kwam op mij over als iemand met een veerkrachtige en bovenal goedaardige ziel, iemand die ik naar ik hoop zal kunnen vertrouwen.


      Misschien zie ik vooral wat ik graag zou willen zien. Maar toen we vandaag thuiskwamen heb ik de jongen een paar dingen geleerd en zijn aangeboren begrip van de verantwoordelijkheden van ons vak verbaasde me. Dat geeft me de hoop dat ik een goede keus heb gemaakt.


      De tijd zal het leren. En ik heb inderdaad een leerling aangenomen, dus Hugo heeft onze weddenschap gewonnen. Hij krijgt nog een shilling van me.

    


    Het derde fragment was bijna twee jaar later geschreven: 29 mei 1664. Oak Apple Day: een feestdag, de verjaardag van de koning. En de mijne. Het was de dag waarop ik dertien was geworden.


    
      Ik hoor de jongens spelen in de werkruimte. Ik probeer niet te veel te luisteren, want ik weet zeker dat ik zojuist het woord ‘katapult’ hoorde, God beware ons.


      Hun gebabbel brengt me in een peinzende stemming. Jarenlang vroeg ik me af of ik mijn leven wel op de juiste manier leidde. Ik ben altijd zo druk geweest met het ontrafelen van de geheimen van de natuur dat ik ervoor gekozen heb om mezelf nooit met een gezin te belasten – en een gezin niet met mij, want het leek me niet eerlijk om vrouw of kind zo’n afwezige echtgenoot en vader op te leggen. Maar toen ik ouder werd, vond ik het steeds verdrietiger dat ik geen zoon of dochter had met wie ik de wonderen des levens kon delen.


      Nu voel ik die leegte niet meer. De dag dat ik Christopher aannam besefte ik niet wat een zegen hij voor mijn huis zou zijn. Voor dit geschenk, mijn Heer, ben ik U innig dankbaar.


      Ik hoorde zojuist het woord ‘brandend’. Ik ga naar beneden.

    


    De vierde bladzijde was geen dagboekfragment. Het waren slechts een paar regels, die met zorg op het papier waren gezet. De laatste boodschap van mijn meester aan mij.


    
      Nu begrijp je het.


      Je bent geboren als Christopher Rooy. Maar je werd Christopher Sleedoorn.


      Ik ben altijd bij je.


      Benedict

    


    Tom legde zijn hand op mijn schouder en kneep er even in, heel zachtjes. Toen liep hij weg en ging via de krakende trap op Sally’s geneurie af. Ik bleef staan, de zon op mijn gezicht, en drukte de boodschap van mijn meester tegen mijn borst.

  


  
    EEN PAAR ZAKEN VAN HISTORISCHE AARD


    Van alle mogelijke rampen waren de mensen in de tijd waarin Christopher leefde het allerbangst voor een pestepidemie. Niet alleen omdat de ziekte zo dodelijk was – tijdens de Grote Pest van Londen stierf uiteindelijk één op de vijf inwoners, honderdduizend slachtoffers in totaal – maar ook omdat niemand wist waar ze door veroorzaakt werd. Pas in 1676 ontdekte Antoni van Leeuwenhoek voor het eerst piepkleine ‘dierkens’ – bacteriën – met zijn gloednieuwe microscoop, en nog eens tweehonderd jaar later begrepen mensen dat ze besmet werden door ziektekiemen. (En daarna duurde het nog eens zeventig jaar voordat de penicilline werd uitgevonden, het eerste kunstmatige antibioticum.)


    Voor Christopher en zijn tijdgenoten was de pest – vrij letterlijk – iets bovennatuurlijks. Er deden allerlei theorieën de ronde om de ziekte te verklaren: zo zou het de wraak van engelen zijn, een samenzwering van demonen en zelfs de winderigheid van de aarde zelf! (‘De pest vindt een natuurlijke oorsprong in een Crisis van de Aarde waarbij die zichzelf zuivert door de Arseenhoudende Gassen uit te stoten die zo lang in haar darmen hebben gezeten…’*) Vooral van vieze geuren werd gedacht dat ze de ziekte overbrachten, vandaar Christophers niet al te best gelukte Huis-Uitroker (niet zelf proberen, alsjeblieft) en de andere wonderlijke afweermiddelen die hij tijdens zijn avontuur tegenkomt. De ‘geneesmiddelen’ van die tijd waren, zoals meester Benedict al opmerkt, allemaal waardeloos, en in sommige gevallen zelfs echt weerzinwekkend.*


    De pest speelde zo’n grote rol in het leven van de mensen dat men het vaak simpelweg over ‘De Sieckte’ had. Er zijn gedetailleerde verhalen bewaard gebleven over deze Londense pestepidemie, onder andere in het beroemde dagboek van Samuel Pepys. Maar het beste verhaal is A Journal of the Plague Year** door Daniel Defoe (die ook Robinson Crusoe schreef). Defoe, die ten tijde van de Grote Pest vijf jaar was, schreef een aangrijpend relaas over het leven tijdens die epidemie. Lezers die graag meer willen weten over het leed, de ontberingen en de uitzonderlijke moed van Christophers tijdgenoten zullen in dit (nog altijd uiterst leesbare) boek een rijk en levendig verslag vinden.


    En mocht je denken dat we klaar zijn met De Sieckte, dan wijs ik je graag op de pestuitbraak op Madagaskar die al sinds 2014 aan de gang is. Dus ik zou maar een voorraadje Venetiaanse theriak aanleggen.


    Nog twee opmerkingen: ten eerste zijn, net als in De Sleutel van Sleedoorn, alle plaatsen en namen volgens de moderne spelling geschreven. Ten tweede heb ik opnieuw voor alle data de moderne gregoriaanse kalender gehanteerd, in plaats van de juliaanse kalender die rond die tijd in Engeland werd gebruikt. Dat verklaart het verschil tussen de data van de gebeurtenissen in het verhaal en die van de sterflijsten (die gebaseerd zijn op de echte Londense sterflijsten) die in dit boek zijn afgedrukt.


    


    * R. Saunders, The English Apollo, 1666; geciteerd in L. Picard, Restoration London.


    * In Loimographia, geschreven door William Boghurst in 1665, staat een lange lijst van geneesmiddelen en de recepten om ze te maken. Ik waarschuw maar vast: lees dit boek vooral niet te aandachtig als je een zwakke maag hebt. Of als je van jonge hondjes houdt. Ik meen het.


    ** De Nederlandse titel daarvan zou zijn: Dagboek van het Pestjaar, maar helaas is dit boek niet in het Nederlands vertaald.

  


  
    DANKWOORD


    Ze zeggen dat je tweede boek moeilijker is dan je eerste. Ze hebben gelijk. Gelukkig ben ik omringd door een heleboel geweldige mensen die me onderweg begeleiden. Ik wil graag de volgende personen bedanken:


    Liesa Abrams, Ben Horslen, Emma Sector, Dan Lazar en Suri Rosen, die allemaal van het begin tot eind inzichten hebben geboden die dit verhaal oneindig veel beter hebben gemaakt.


    Mara Anastas, Mary Marotta, Jon Anderson, Katherine Devendorf, Karin Paprocki, Julie Doebler, Jodie Hockensmith, Christina Pecorale, Lucille Rettino, Carolyn Swerdloff, Michelle Leo, Greg Stadnyk, Hilary Zarycky, Laura Lyn DiSiena, Victor Iannone, Gary Urda, Michael Selleck en Stephanie Voros van Aladdin.


    Francesca Dow, Amanda Punter, Wendy Shakespeare, Jacqui McDonough, Hannah Maloco, Sophia Rubie en iedereen bij Puffin UK.


    Kevin Hanson, David Millar, Nancy Purcell, Felicia Quon, Adria Iwasutiak, Shara Alexa, Andrea Seto en Rita Silva van Simon & Schuster Canada.


    Cecilia de la Campa, Angharad Kowal, Torie Doherty-Munro en James Munro van Writers House.


    Alle uitgevers over de hele wereld die de Sleutel van Sleedoorn-serie in hun armen hebben gesloten.


    Julia Bruce, voor haar speurkunsten.


    Terry Bailey en Alma, voor hun hulp bij de Latijnse vertalingen. Als er nog fouten in de tekst staan, heb ik die zelf gemaakt.


    En ten slotte ook weer jou, beste lezer: bedankt dat je samen met Christopher op avontuur bent gegaan. Een betere vriend zou een jonge apotheker zich niet kunnen wensen.
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